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פּ ר אָ 5 אָ ג. 


דער זייגער האָט געשלאָגן זיבּן, װען דער לעצטער פּאי 
ציענט האט פארלאזן דאָס צימער. װען דער דינער איז אריין 
אוּן געמאָלדן, אז אין װארט:זאל איז שוֹין קיינער נישטא, 
האָט געהיימראט רעלנאָוּ געמאכט א לייכטע אָפּטרײבּנדיקע 
האנט-בּאװועגוּנג. זיין געזיכט איז געװוען מאט, גאנץ מעכאניש 


- האָט ער אראָפּגענוּמען די גאָלדענע בּרילן פוּן די וואסערהעלע 


אויגן אוּן אוֹיסגעפּוצט זיי מיטן טאשנטיכל. דערנאָך האָט ער 
געעפנט דאס פענסטער אוּן אריינגעלאָזן אין צימער די איז. 
קאלטע לוּפט פוּן פעבּרוּאר- אָװוט, א ציטער האָט אים אדורכ- 
גענוּמען. ער האָט צוּריק פארמאכט דאָס פענסטער אוּן זיך 
געזעצט צוּם שרייבּ-טיש. ער האָט פּלוּצלינג דערפילט א גע: 
וואלטיקע מידקייט אוּן שוואכקייט. אָן װעלכן עס איז בֹּא- 


שטימטן געדאנק האט ער א גלעט געטון מיט דער הארבּער, 


בּרייטער האנט די לאנגע, רוֹיט. בּלאָנדע בּארד אוּן דערנאָך 
די דינע, שטארק שוֹין שיטערע בּלאַנדע האָר פון קאָפּ, 

-- עפּעס פיל איך מיך נישט וי צוּם בּעסט, האָט ער 
שטיל געזאָגט אוּן בּאלד אנטשהיגן געװאָרן. שטיל בּיי זיך 
האָט ער נאָכגעטראכט, צי זאָל ער בּאמת פאָרן היינט בּיי- 
נאכט צוּם מעדיצינישן קאָנגרעס אין מינכען. 

ער האָט ארויסגענוּמען פוּן טאש א קליין האנטשפּיגעלע 
אוּן זיך בּאטראכט מיט א פאַרשנדיקן בּליק. 

-- פּע, צוּם טיװופ! 


6 


אן אוּמזיכערער שמייכל איז אריבּער איבּער זיינע דינע, 
גרוֹיזאמע ליפּן, 

ער האָט זיך האסטיק אוֹיפגעשטעלט אוּן אָנגעהוֹיבּן 
שנעל מיט זיך צוּ ריידן, װי ער װאָלט געװאָלט בּייקוּמען די 
שוואכקייט, וועלכע האָט אים בּאהערשט. 

די וואסער-העלע אוֹיגן האָבּן װידער בּאקוּמען זייער 
אוֹיסדרוּק פוּן שטאָלענער ענערגיע. 

-- שטראָף מיך גאָט! איך װעל מיך דאָך אזוֹי שנעל 
נישט אוּנטערגעבּן! -- דאָס װאָלט געװען א בּיסל צוּ פרי. 
אוּן װידער האָט ער געפּרוּאװוט אויסגלייכן שטייף זיין קערפּער 
-- אָט דעם קערפּער, װאָס האָט נישט געהאַט קיין שוּם פּראָ 
פּאָרציע; ווייזט אוֹיס, אלס יונגער בּחוּר איז ער צוּ גיך אוֹים- 
געוואקסן אין דער הוֹיך, װאָרים די לענג פוּן קערפּער איז 
געווען נישט.פּראָפּאָרציאָנעל צוּ דער בּרייט. זײַן בּליק האָט 
אוֹיסגעדריקט א וילן צוּם לעבּן, װעלכער איז אָבּער געשטא. 
נען אין א סתּירה צוּ זיין מידער, אָפּגעלאָזענער האלטונג, 
דער גאנצער מענטש האָט געשיינט צוּ זיין א געמיש פין 
הפקרדיקייט אוּן ערנסטקייט -- פוֹן גראָבּן חשק צוּם לעבּן אוּן 
גייסטיקער ענערגיע. 

-- א סוֹף! האָט ער אוֹיסגערופן אוּן אריינגעלייגט די 
בּרילן אין שיידל, אוּן אזוֹי, װי ער װאָלט געװאָלט זיך בא. 
קרעפטיקן אין דער צוריקגעחאונענער זיכערקייט, האָט ער 
מיט א שטארקער שטימע אוֹיסגערוּפן ,אריין!", בּשעת מהאָט 
אָנגעקלאפּט איז טיר, דאָס הוֹיזמיידל איז געשטאנען אוֹיפן 
שווטל, 

-- װאָס װילט איר? האָט ער געפרעגט מיט א שלעכט 
אויפגעלייגטער מינע. 

-- די פרייליין פרעגט, צי מען קאַן ארײינטראָגן דאָס 
עסן. 

-- פוּן מיינעטװעגן, האָט ער געענטפערט אוּן אָפּגע- 
דרייט דאָס עלעקטרישע ליכט. 

אין העל-בּאלויכטענעם צימער איז אים אנטקעגנגעקוּמען 
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א דיקע פרוֹי מיט בּרייטע היפטן, פוּלן בּוּזים אוּן פארגרעבּטע 
געזיכטס:ליניעס, זי איז געווען זייער וֹיבּער געקלײידעט אוּן 
איר גאנצע פיגור האָס אויסגעדריקט עפּעס פעסטקייט, זיכער. ‏ 
קייט אין זיך אוּן צילבּאוואוּסטקייט, 

-- זייער מיד? האָט זי געפרעגט אוּן לייכט אראָפּגעגלעט / 
זיינע האָר פוּן שטער. 

ער האָט נערװועז אָפּגעשטוּפּט איר האנט אוּן זיך גע. 
זעצט צוּם טיש. 

א שאָטן איז אדוּרך איבּערן געזיכט פוּן דער פרוֹי. זי 
האָט שוֹין מער א ווארט נישט אוֹיסגערעדט. װייזט אוֹיס, או 
זי האָט אים גוּט געקאָנט. זי האָט פארשטאנען, װי אווֹי אים 
צוּ נעמען אוּן געהאט א חוּש פאר זיינע שטימונגעף 

זי האָט אים דערלאנגט די זוּפּ, צוּ װעלכער ער האָט 
זיך נישט צוגערירט. זי האָט דאָס נישט בּאמערקט, האָט רוּאיק 
אוֹיפּגעגעסן איר פּאָרציע, דערנאָך האָט זי זיך אוֹיפגעהוֹיבּן 
אוּן צוּגענומען פוּן טיש זיין פוּלן טעלער. מען האָט דערלאנגט 
פיש. זי האָט אים צוּגעטײילט דאָס בּעסטע חלק אוּן בּאגאָסן 
עס מיט פּוּטער. 

װי איינער װאָס זוּכט נאָר א געלעגנהייט, כּדי אויסלאָון 
צוּ עמעצן זיין כּעס, האָט ער נאָכגעשפּירט יעדע באװעגונג 
אירע, איר רוּאיקייט אוּן גלייכגעװיכט; איר זעלבּסטפארשטענד. 
לעכע זיכערקייט האָבּן אים פּלוצלינג אָן שוּם סיבּה אריינגע. 
כּראכט אין גרימצאָרן. 

-- װי דער דאָזיקער פּארשוֹין בּאהאנדלט מיך, האָט ער 
געטראכט אוּן אָנגעקוּקט זי מיט א דראָענדיקן בּליק, אוּן מיט 
אמאָל האָט ער האסטיק אװעקגערוּקט פוּן זיך דעם טעלער, א כאפּ 
געטוּן מעסער אוּן גאפּל אוּן א װאָרף געטוּן זי ווייט איבּערן טיש. 

-- אוֹיבּ איך שטער דיר, קאָן איך פאולאָון דאָס צִי.. 
מעו -- האָט זי רוּאיק געזאָגט, נישט צוּקנדיק צוּמאָל מיט די 
בּרעמען.-- איז דאָס א סיגנאל? 

- יאָ, יאָ, יאָ! האָט ער געשריגן אוּן איז אויפגעשפּרונ. 
גען פוּן שטוּל, 


די פְּרוֹי האָט הינטער זיך פארמאכט די טיר. 

ער האָט גענומען פוּן טיש די קאראפקע אוּן געטרונקען 
פוּן איר לאנג אוּן גיריק. 

-- פוּן אָט דעם מענטשן איז נישט אוֹיסצוּהאלטן! האָט 
ער ארויסגעװאָרפן פוּן זיך אוּן אָנגעהוֹיבּן דוּרכמעסטן דאָס צי- 
מער אהין אוּן צוּריק אוּן געפירט מיט זיך האלב-הוֹיכע גע- 
שפּרעכן, כּדי נאָך געוואלטיקער צוּ שטארקן זיין צאָרן: -- פיטערט 
מיך, װי א קליין קינד, איינוויגן װיל זי מיך אוּן אייננעמען. 

ער האָט בּייז געלאכט, אוּן א פארבּיטערטער שטריך האָט 
זיך אריינגעשניטן ארוּם זיינע צוזאמענגעדריקטע לִיפּן. ער איז 
געבּליבּן שטיין אין מיטן צימער אוּן צוּגעהאַרכט. אָבּער פוּן 
דרויסן איז נישט דערגאנגען קיין שׁוּם שאָרך. 

ער האָט זיך אַנגעשטרענגט צוּגעהערט. אלץ ארוּם איז 
געווען שטיל, אוּן פּלוצלינג האָט ער דערשפּירט, װי זיין אוֹי- 
רעגונג װערט צערינען װי רוֹיך אוּן אוֹיף זיין אָרט קוּמט 
אן אוּמאנגענעם, קלעמענדיק געפיל, 

פון צייט צוּ צייט איז ער צוּגעגאנגען צוּ דער טיר, 
אין דער האָפּנוּנג, אז זי װעט זיך װידער באווייזן. די האָפ- 
נונג איז אָבּער געווען אן אומזיסטע. : 

ער האָט זיך עקשנותדיק, װי א שוּל-יינגל געװערט קעגן 
דער שווערער שוואכקייט אוּן מאָדנער שרעק, וועלכע האָבּן 
אים בּאַהערשט. 

-- װאָס װיל פוּן מיר די דאָזיקע פארשאַלטענע פרוֹי? 
װאָס האָבּ איך איר אייגנטלעך געטון? 

ער האָט מיטאמאָל דערפילט, אז ער איז שטארק הונ- 
געריק. : 

-- נארישע גאנז! זאָל זי געװען געפינען כאָטש איין 
בּארוּאיקנדיק װאָרט, 

ער האָט האסטיק אָנגעקלוּנגען. 

-- צי זענען מיינע קוּפערס געפּאקטוּ האָט ער געפרענט 
דאָס הוֹיזמיידל. 

-- יאָ, גגעדיקער הער. 


-- אוּן וואוּ איז די פרייליין? 

-- אין איר צימער, גנעדיקער הער. 

-- זאָל זי אַראָפּקוּמען, איך האָבּ סך הכּל א שעה צייט. 

אז דאָס מיידל האָט זיך דערװייטערט, האָט ער שטי- 
לערהייט אלץ פֿאר זיך געבּרוּמט: עך, נארישקייט... איין רגע 
האָט ער זיך געערגערט איבּער זיין אייגענעם בּאפעל, זיין 
געזיכט האָט זיך פארצוֹיגן מיט א װאָלקן פאר בּוּשה.. זיין 
וועזן האָט מיטאמאָל דוּרכגעדרונגען אן אוּמקלאָר בּאװואוּסטזיין 
כּוּן שוואכקייט. 

אין דעם אויגנבּליק איז זי װידער אריינגעקוּמען, אַני- 
דערגעזעצט זיך בּיי אים אוּן צוּגערוּקט אים דאָס עסן, װי עס 
װאָלט דאָס מינדעסטע צװישן זי נישט פאָרגעקוּמען 

ער האָט אוֹיסגעמיטן איר בּליק אוּן האָט שטיל געגעסן 
אָבּער װען זי האָט זיך צוּ אים גאָר דערנענטערט, אַרוֹיפגע- 
לייגט איר האנט אוֹיף זיין פּלײצע אוּן אין הארטער גוּטמוּ. 
טיקייט אָנגערוּפן אים: ,מיין נארישער יינגל" האָט ער געי 
צוואוּנגען געשמייכלט אוּן בּיסלעכװוייז זיך בּארוּאיקט. 

ווידער אין אוֹיף אים געקומען א גרוֹיסע אײילעניש -- 
ער איז געװאָרן גערוועאיש אוּן צעטראָגן אוּן צוּגעגאנגען צוּם 
פענסטער, כּדי זיך איבּערצייגן, צי דער קוּטשער איז שוֹין 
צוּגעפאָרן. 

-- ס'איז די העכסטע צייט, האָט ער געזאָגט, אָנגעקלונ. 
גען אוּן בּאפוֹילן דעם דינער צוּ בּרענגען אים דעם הוּט, 
שטעקן אוּן מאנטל אוּן ארויסטראָנן װי אַמשנעלסטן דאָס 
געפּעק. 

ער האָט איר האסטיק א קוּש געטון אין שטערן זי האָט 
אים אָבּער פעסט צוּגעצוֹיגן צוּ זיך, נישט אָנטרעפנדיק אוֹיף 
קיין ווידערשטאנד, צוּגעדריקט אירע ליפן צוּ זיינע אוּן גע' 
זאָגט:-- זאָלסט מיר צוּריקקוּמען געזונט -- אוּן טעלעגראפיר 
מיר וועגן דיין אָנקוּמען, ווייל שרייבּן װעסטו דאָך סיי װי נישט 

--שפּעטטטנס אין צען טעג אַרוּם בּין איך דאָ צוּריק 
האָט ער געענטפערט און איז ארוֹיס. 
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נישט אָפּגעבּנדיק זיך קיין דין וחשבּוֹן, איז ער נאָכאַ- 
מאָל צוריקגעגאנגען אין זיין ארבּעטס-צימער אוּן ארוֹיסגענוּמען 
פוּן שרייבּ-טיש דאָס גאנצע געלט, װאָס ער האָט געהאַט ליגן. 
עי האָט שנעל געציילט די בּאנקנאָטן אוּן פעסטגעשטעלט, אַז 
ס'איז דאָ לערך 5000 מארק. ער האָט דאָס געלד גיך אריינ. 
געשטעקט אין בּוּזיםטאש, װי ער װאָלט מוֹרא געהאט, אז 
אין דער לעצטער מינוּט זאָל אים נישט טרעפן קיין אוּמאג: 
גענעמע איבּעראשונג, 

ער איז שנעל אראָפּגעלאָפן פוּן די טרעפ, געזעצט זיך 
צוּם קוטשער אוּן איבּערגענומען בּיי אים די לייצעט. 

ער איז געפאָרן מיט אוא טעמפּאָ, אז דער קוּטשער האָט 
אים פוּן דער זייט בּאטראכט מיט אן אוּמצוּטרוֹי. ,אנישט. 
גוּטער איז אין אים אריין?? האָט דער קוּטשער געטראכט אוּן 
נאָכגעשפּירט אלע זיינע בּאװעגונגען, כּדי אין א נוֹיט-פאל 
ארויסצורייסן בּיי אים די לייצעס. 

ווען רעלנאָוו האָט בּיים פארקירעווען זיך פארגעסן וועגן 
יעטװעדער פארזיכטיקייט, האָט דער קוּטשער נישט געקענט 
זיך מער איינהאלטן אוּן קוּרץ געואָגט: גנעדיקער האר, 
לאָזט מיר פירן, אוֹיבּ נישט קאָן נאָך געשעען אן אומגליק. 

-- נארישקייט! האָט דער געהיימראט געענטפערט אוּן 
איז ווייטער געפאָרן, נישט איינהאלטנדיק אוֹיף א האָר די 
שגעלקייט, 

אוֹיפן אנהאלטער װאָקזאל איז רעלנאָוו איינגעשטיגן אין 
מינכענער צוג אוּן איז אריין אין שלאָף-קופּע פוּן ערשטן קלאס, 
וועלכן ער האָט בּאלד נאָך זיך אָפּגעשלאָסן, כּדי זיך אוֹיסצוּ. 
טוּן, נישט קוּקנדיק אוֹיף דער פארהעלטניסמעסיק-קוּרצער רייוע, 
איז זיין העמד געווען אינגאנצן דוּרכגענעצט. ער איז װידער 
אריינגעפאלן אין א שלעכטער שטימונג. ,די פארשאַלטענע 
שוואכקייט", האָט ער געבּרוּמט, בּשעת ער האָט זיך איבּער. 
געטוּן פארן שלאָפֿן 

א לאנגע צייט איז ער געלעגן ואך, אוּמזיסט האָט ער 
געפּרואווט צוּ קעמפן קעגן דער פּײינלעכער שטימונג, וועלכע 
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האָט אים פוּלשטענדיק בּאהערשט, אוּן װידער האָט אין אים 
אוֹיפגעוואכט א טעמפער כּעס קעגן דער דאָזיקער פּערזאָן, װאָס 
האָט זינט יאָרן געפירט זיין בּאלעבּאטישקייט אוּן וועלכע האָט, 
װי עס איז אים איצט קלאָר געװאָר, אוֹיף אנידערטרעכטיקן . 
אוּן ראפינירטן אוֹפן בּאקוּמען איבּער אים די ממשלה. 

-- איך װעל פוּן איר קײינמאָל נישט פּטוּר װערן, האָט 
ער געטראכט אוּן געפּרוּאװוט מעטאָדיש דערגיין די סיבּוֹת פוּן 
זיין שוואכקייט, ער האָט זיך בּייז צעלאכט, וען ער האָט זיך 
דערמאָנט, מיט װאָס פאר א קוּנצשטיק זי האָט אים צוֹ זיך 
צוּגעבּונדן. 

ער האָט פּלוצלינג גאנץ דייטלעך דערזעען, וי ער 
שטיקט זי בּיים האלו אוּן װערגט. דערבּיי האָט זיין געזיכט 
בּאקוּמען אן אוֹיסדרוּק פוּן גרוֹיזאמער תּאוה אוּן אנטשלאָסנקײט, 

ער האָט זיך דערשראָקן. עס אין פּשוּט א גליק, האָט 
ער געטראכט, װאָס ס'זענען נאָך פאראן מכשולים, אוּן נישט 
יעדער רעפלעקס קאָן בּאלד גוֹרם זיין צוּ א האנדלונג. אנדערש 
װאָלט מען אינגאנצן פארלוירן געגאנגען. אַ װיילע האָט אים 
בּעשעפטיקט די פסיכיק פוּן פארבּרעכער. וויפיל פארבּרעכנס 
זענען אוֹיסגעמיטן געװאָרן אדאנק דעם שכל. ער האָט אין 
זיך געשפּירט אלע אַלע מעגלעכקייטן. ס'איז דאָך נאָר א צוּפאל, 
װאָס זיין מוֹח האָט זיך געווידמעט דער וויסנשאפטלעכער ארבּעט. 

גענוּג זאָל זיין!-- שלאָפן. 

ער האָט ארויסגענוּמען פוּן זיין קוּפער א בּראָם-פּוּלװער, 
אראָפּגעשלוּנגען אוּן געלייגט זיך אוֹיף דער זייט. ער איז גע. 
שלאָפן א גאנצע נאכט, בּיז וואנען דער קאָנדוּקטאָר האָט אים 
נישט אויפגעוועקט. 

אין האָטעל די ,פיר יאָרצײיטן" האָט ער בּאשטעלט א 
צימער. עלף א זיינער האָט ער געזאָלט ארויסטרעטן אוֹיפן 
קאָנגרעס. עס זענען אים אלזאָ פארבּליבּן געציילטע שעה'ן. 

די שטאָט איז געלעגן איינגעהילט אין א טיפן נעפּל. 
עס איז אים געװען קאלט, װען ער האָט זיך געזעצט אין דער 
קארעטע אוּן צוּגעפאָרן צוּם האַטעל, 
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דער פּאָרטיער האָט אים אריינגעפירט אין זיין צימער. 
א וויילע האָט ער זיך צוגעזעצט אוֹיף א פאָטעל אוּן אוֹיף זיין 
פּנים האָט זיך צעלייגט א טעמפּער, לערער אוֹיסדרוּק. בּאלר 
דערנאָך האָט ער זיך מעכאניש ארוּמגעוואש. 

---מיט מיר איז בּאשטימט עפּעס נישט אין אַרדנוּנג, -- 
האָט ער געמוּרמלט אוּן בּשעת מעשה געמאכט זיין טואלעט. 

ווען ער איז אריינגעקוּמען אין קאָנגרעס-זאל, זענען שוֹין 
זיינע קאָלעגן, װעלכע זענען געקוּמען פוּן אלע עקן װעלט, 
געשטאנען רעדלעכווייז אוּן געפירט צװישן זיך לעכּהאפטע 
געשפּרעכן. ,גוּטע קעפ"-- האָט ער קאָנסטאטירט און אוֹיפ. 
מערקזאם בּאטראכט די געזיכטער, אוֹיף װעלכע ס'איז געווען 
אוֹיסגעדריקט דער חוֹתם פוּן גייסטיקער ארבּעט. 

ער אליין איז צװישן זײי נישט אראָפּנעפאלן מיט זיין 
אוֹיסזען, הגם זיין עטװאָס משופּהדיקער שטערן איז געװוען 
א בּיסל פארדעכטיק. אָבּער זיינע דוּרכדרינגנדיקע, וואסער- 
העלע אוֹיגן האָבּן געהאט אין זיך עטװאָס געװועלטיקנדעס. 

די פארזאמלוּנג איז געעפנט געװאָרן. נאָכן אריינפיר- 
װאָרט פוּן פאַרזיצנדן האָט ער געהערט אוֹיסרוּפן זיין נאָמען, 
מיט דער פאָדערוּנג אָנצוּהוֹיבּן דעם רעפעראט. 

ער האָט זיך נישט געריכט, אז ער װעט דער ערשטער 
רעדן, מסתמא איז דער פּראָגראם אין דער לעצטער מינוּט 
צוּליבּ א צוּפאל געענדערט געװאָרן. 

ער האָט ארויסגעצויגן פוּן בּוּזים זיינע נאָטיצן אוּן איז 
ארוֹיף אוֹיף דער טריבּונע, 

ער האָט גערעדט װעגן די לעצטע רעווּלטאטן פוּן די 
קריגס:פאָרשוּנגען אוּן װעגן זיינע איגענע פאַרשוּנגען אוּן 
! בּאאָבּאכטונגען. ער האָט גערעדט מיט אן אויטאָריטאטיווע 
זיכערקייט, אין קוּרצע, אָפּגעהאקטע זאצן אוּן מיט א פוּלקאָ. 
מער בּאהערשונג פוּן מאטעריאל, 
אין מיטן פוּן זיין פּאָרטראג האָבּן אים מיטאמאָל פאר- 
לאָזן אלע געדאנקען. א שוֹידערלעך אנגסט:געפיל האָט אים 
פארשפּארט די קעל. ער האַט דערפילט א מאַדנע פּוּסַטקייט 
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אין מוח אוּן געקלאמערט זיך מיט ביידע הענט אין דער 
טריבּוּנע. איבּערן זאַל דאָט זיך געטראָגן א פּיינלעכע שניל. 
קייט; װעלכע איז אוֹיף א רגע איבּערגעריסן געװאָרן דוּרך 
זיין קוּרצן, גאלִיקן אוֹיפלאכן. בּאלד האָט ער װידער אוֹיפגע. 
נוּמען זיין פאָרטראג אין נישט אָפּשטעלנדיק זיך אוֹיף אַ װי: 
לע האָט ער אים פארענדיקט מיט דער קאלסטער רוּאיקייט. 
| = נאָכן רעפעראט, וועלכער איז אוֹיסנעהערט געװאָרן מיט 
גרוֹיס אינטערעס דורך די פארזאמלטע געלערטע האָט זיך 
אנטוויקלט זייער א לעבּעדיקע דיסקוּסיע, ווייל דער מינכענער 
קאָנגעס איז געשטאנען אוּנטערן ציכן פוּן דער קרענס. 
קראנקהייט, דעם דאָזיקן גרוֹיזאמען משחית פוּן דער מענטש. 
הייט, : י רשע 
| = דער זײגער האָט געשלאָגן צװיי, אוּן די זיצונג איז 
איבּערגעריסן געװאָרן. די דעלעגאטן זענען זיך צעגאנגען 
אוֹיף מיטאָג, אט 0 לע | 
- = א מינכענער קאָלעגע, א געוועזענער חבר פוּן זיינע סטו: 
דענטןײיאָרן איז צוּ אים צוּגעשטאנען, א לאנגע צייט זענען 
זיי געגאנגען שווייגנדיקע איינער לעבּן דעם אנדערן. 
איר דארפט אייך מער אוּמקוּקן אוֹיף זיך, האָט נאָך 

א רנע שטילשווייגן אָנגערוּפן זיך דער קאָלעגע, איר זענט 
בַּלִי ספק פארמאטערט פוּן דער ארבּעט. אוּן נישט בּאקוּמעג. 
דיק קיין ענטפער, האָט ער װײטער אָנגעהוֹיבּן: -- איר אין 
בּערלין גייט פּשוּט אראָפּ פוּן זינען. איר זענט א גזלן קעגן 
איער אייגענעם געװנט, בּיי אזא ארט לעבן אוּן האנדלונג 
קאָן קיין שׁוּם מענטש נישט אוֹיסהאלטן א לענגערע צייט. 
איך פארזיכער אייך, האָט ער שמײיכלענדיק געענדיקט, אז 
מינכענער בּיר האָט א טיפן זין. עס בּרענגט צוּ א גלייכגע. 
וויכט פוּן די כּוחוֹת. 
| = דער געהיימראט איז געבּליבּן שטיין אינמיטן גאס. 

| -- קאָלעגע, -- האָט ער געזאָגט אוּן גענלעט מיט זיין 
פליישיקער, העסלעכער האנט די שיטערע האָר פוּן קאָפּ, -- 
איך מיין, או איך בּין בּאמת נישט אינגאנצן געזוּנט. קוּמט, 
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װעלן מיר א שמוּעס טוּן ועגן דעם בּיים פרישטיק. 

זײי זענען געזעסן בּיי א קליין טישל אין רעסטאָראן 
פוּן די , פיר יאָרצײטן". 

-- נעמלעך, האָט געהיימראט רעלנאָו אוֹיפסניי אָנגע- 
הוֹיבּן, איך פיל טײילמאָל, אז עס פעלט מיר א ווידערשטאנדס- 
קראפט. פּלוּצלינג בּאפאלט מיך א מרה שחורה אוּן טײילמאָל 
ווארפט עס מיך אריין אין א גרוּנטלאָזער נערװועאישקייט, 
אויסדריקנדיק זיך מיט פרוֹידס שפּראך. -- אן אוֹיבּער- 
פלעכלעכער שמייכל האָט זיך בּאװויזן אוֹיף זיינע ליפּן 

דער קאָלעֶגע האָט אים בּאטראכט מיט גוּטע אויגן 

-- אבּיסל אוּמנאָרמאל זענען מיר אלע -- -- װאוּ קע- 
נען מיר דען דוּרכפירן די גרענעץ? האָט ער פאָרזיכטיק גע 
ענטפערט, -- אוּן איר זענט בּלי ספק פארמאטערט. 

-- לאָמיר זאָגן, אז יאָ -- אָבּער דאָס קוּמט ערשטו 
שפּעטער אין בּאטראכט. בּיי מיר, -- האָט עֶר װייטער געי 
רעדט, װי ער װאָלט זיך איבּערגעלייגט, -- שפּילן אן אויסער- 
געוויינלעכע רֵאָל די נייגונגען אוּן אוֹיך די פּריוואט-פארהעלט. 
נישן. דערמאָנט זיך, װאָס איך האָבּ אייך אמאָל געזאָגט איך 
פרײבּוּרג, אז איך װאָלט אָן מיין וויסנשאפטלעכער ארבּעט פאר- 
קויפט אוּן פארראטן געװאָרן אין פּשׁוּטסטן זין פוּן װאָרטו. 
צי ווייסט איר, אז די אינטענסיווע טעטיקײט וייקלט אוּ.ז איך 
פארהילט אוּנז אוּן היט אוּנז אָפּ פאַו דעם וישט גוּטן, װאָס 
איז טיף אין אוּנז גוּפא פארבּאָרגן!! מיר אנטלויפן כסדר 
פוּן זיך אוּן בּאטראכטן די ארבּעט, וי א בּאטויבּוּננס-מיטל, 
א מין נאַרקאָטיק. עס איז דאָך אלץ איינס, צי מען שפּריצם 
זיך מאָרפיוּם אָדער -- -- ער האָט איבּערגעהאקט אין מיטן 
זאץ. -- מאכט נאָר נישט קיין טרוֹיעריק געזיכט, האָט עה 
געזאָגט לאכנדיק. איר אליין האָט דאָך פריער קאָנסטאטירט! 
בּיי אוּנז אוּמנאָרמאלע צוּשטאנדן. איבּעריקנס, האָט ער ויי= 
טער פאָרטגעזעצט, -- איך האָבּ געעפנט פארשידענע װענטילן. 
צווישן אנדערע בּין איך א ליידנשאפטלעכער פערד-ליבּהאבּער. 
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איך רייט אוֹיף די היציקסטע שקאפּעס. װען איר װעט אמאָל 
הערן, -- האָט ער פריילעך געענדיקט, -- אז איך בִּין אראָפּ. 
נעפאלן פוּן פערד, זאָלט איר זיך נישט װאוּנדערף 

דער מינכענער קאָלעגע האָט אוֹיפגעהוֹיבּן זיין גלאָז.. 

-- לחיים! אוֹיף פארגאנגענע אוּן צוּקוּנפטיקע צייטן. װי 
בּאלד איר שמייכלט, װערט מיר פריילעכער. ניין, איר מוּוט 
אוּמְבּאדינגט אוֹיף א געוויסע צייט אלעס אוועקווארפן אוּן פאר. 
לאָזן בּערלין. די דאָזיקע שטאָט מאכט אתֹּל פוּן מענטשן 
קוּקט אייך צוּ צוּ מינכען: מען בּארוּיקט זיך שוֹין, װען מען 
גייט נאָר דוּרך די גאסן. די שיינע, אלטע היזער, די פּרעכי 
טיקע געבּיידעס-- אוּן די אלע ליבּלעכע, גוּטמוּטיקע מענטשן, 
װאָס זענען בּכּוֹח אוֹיפצוּנעמען אלץ קוּרץ אוּן שנעל אוּן האָבּן 
אלעמאָל צייט, אוּן איצט אייער מוֹראדיקער בּערלִין: ואוֹינוּנ. 
גען -- קאזארמעס, געבּוֹיט נאָר צוּליבּ א צװעק אוּן ארבּעט. 
משוגעים, וועלכע לוֹיפן ארוּם װי שכּוֹרע איינער פארבּיי דעם 
אנדערן אוּן בּילדן זיך איין, אז די װעלט װאָלט חס וחלילה 
אוּנטערגיין, װוען זיי װאָלטן זייער ארבּעט נישט אוֹיסגעפירט 
אין משך פוּן טאָג. די װעלט גייט אָבּער נישט אוּנטער, אוּן 
ידי מענטשן -- זיי װערן צעריבּן פאר דער צייט. מיר האָבּן 
דאָך אַזוֹי װײניק צייט צוּ לעבּן. בּלוֹיז נאַראָנים פארגעסן דאָס 
אוּן נוּצן נישט אוֹיס דאָס לעבּן. קוּמט מיט מיר היינט אַװנט 
אוֹיף דער רעדוּטע, דאָרט װעט איר זיך בּאקענען מיטן לוּס. 
טיקן אוּן פארשייטן מינכען -- פארװאָס האָט איר אייגנטלעך 
נישט חתונה? האָט ער פּלוּצלוּנג א פרעג געטון אָן א שוּם אי 
בּערגאנג. -- איר זענט אִין די בּעסטע יאָרן, איר שפּרוּדלט 
דאָך מיט לעבּנסקראפט, איר קענט זיך דערוֹיף דערלויבּן 

-- צוּ שפּעט -- צוּליבּ טוֹיזנט סיבּוֹת צוּ שפּעט. אוּן 
אוֹיסער דעם, מיין געערטעסטער קאָלעגע, געהערט דאָס צוּ 
מיינע גרוּנט-איבּערצייגוּנגען: א בּאװייבּטער -- א געניזוּקטער! 
װאָס זאָל מען מאכן מיטן װײבּ! א װײיבּ -- דאָס איז א פרעמ. 
דער מענטש, װאָס גנבעט זיך אריין אין אוּנזער לעבּן, שפּילט 
מיט אוּנז א מאלפּישע קאַמעדיע אוּן פּאָסט זיך צוּ צוּ אוּנזערע 
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געוואוינהייטן אוֹיף א הכנעהדיקן אוּן גנבהשן אוֹפן. אָדער -- 
אוּן דאָס איז נאָך טוֹיזנט מאָל ערגער -- זי נעמט צוּ בי 
אוּנז דעם בּאָדן פוּן אוּנטער די פיס.. פאָרטועצן דעם מין? 
נארישקייט! איך האלט, אז די װעלט דארף אויסשטארבּן 
דער מינכענער דאָקטאָר האָט געשאָקלט בּאדענקלעך 
מיטן קאָפּ. : 
: -- איר זענט אין א שלעכטער שטימונג. זייט מיר מוֹחל, 
איך נעם דעם דאָזיקן צוּשטאנד נישט ערנסט. אוֹיבּ איר האָט 
נישט דאקעגן, נעם איך אייך היינט מיט אין דער רעדוּטע אין 
: דייטשן טעאטער. 
-- גוּט, האָט רעלנאָוו געענטפערט אוּן אויפגעהויבן זיך 
פוּן אָרט. ער האָט זיך געזעגנט מיט זיין קאָלעגע אוּן איז 
! ארוֹיף צוּ זיך אין צימער. 
-- א גוּטער נארישער פּארשוֹין האָט ער געטראכט, 
| בּשעת עֶר האָט = דעם ראָק אוּן אוֹיסגעצוֹיגן זיך 
אוֹיפן שעזלאָנג, : 


רעלנאָוו איז צוּזאמען מיט זיין מינכענער בּאקאנטן גע. 
זעסן אין איינער פוּן די קליינע נישעס: צוּ זיינע אוֹיערן האָבּן 
דערגרייכט די כואליעס פוּן דער מוּויק, אוּן פארבּיי אים 
האָבּן זיך װי פלעדערמייז געטראָגן אין די אָרעמס פוּן זייערע 
קאוואלערן, פּרוֹיען אוּן מיידלעך, אין קאָלירטע קאָסטיוּמען, 
די פּנימער פארבּאָרגן אוּנטער שווארצע מאסקעס. ער האָט 
געהערט דאָס שטילע, צוּפרידענע לאכן אוּן קעגן זיין וילן 
אריינגעזויגן אין זיך דער ריח פוּן פּארפוּמען; ער האָט געזען, 
װי זכרים אוּן נִקבוֹת האָבּן זיך געטוּליעט איינער צוּם אנדערן 
אוּן געצערטלט אוּן געקוּשט זיך, נישט קימערנדיק זיך לחלוּטין 
איבּער די איבּריקע צוּקוּקער. 

--דאָס אלץ איז דאָך עקלדיק! האָט ער געזאָגט אוּן 
אין איין אָטעם אויסגעטרוּנקען זיין גלאָז סעקט, וי ער װאָלט 
געװאָלט אראָפּטרײבּן א שפל'קייט פוּן הארצן. אוּמעטוּם דער 
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סעקסוּס! פרוֹיד האָט רעכט, װען ער זאָגט, אז דאָס אין די 
פאַרמוּלע, אין וועלכער עס פאסן זיך אריין די פארפּלאָנטערסטע 
ענינים. איך פיל מיך דאָ אינגאנצן איבּריק. פאר אזעלכע 
עקסטאזן דארף מען פיל יינגער זיין. איך מיין, ס'איז גענוּג 
פאר אונז!. 

דער מינכענער האָט אנשטאט אן ענטפער ארויסגעשפּארט 
מיט א גראַבּ געלעכטער, פוּן וועלכן זיין דיקער בּוֹיך האָט זיך 
אזש אָנגעהוֹיבּן צוּ טרייסלען. -- איר קוּקט אַווֹי הארבּסטיק 
אוֹיס, האָט ער געזאָגט. איצט פארשטיי איך שוֹין; װען איר 
װילט דוקא גיין, בּין איך גרייט, איר דארפט אייך, לוֹיט מיין 
מיינונג נאָכאמאָל איבּערשפּאצירן דוּרכן זאל-- אפשר װעט איר 
דאָך עפּעס געפינען, װאָס װעט אייך ארוֹיפפירן אוֹיף אנדערע 
געדאנקען. 

רעלנאָװ האָט צוזאמענגעצוֹיגן די בּרעמען אוּן האָט מיט 
דוּרכדרינגנדיקע אוֹיגן אָנגעקוּקט זיין קאָלעגע. 

-- איר ווייסט, עס קוּמט מיר פאָר שרעקלעך קאָמיש, 
װי איר אינטערעסירט זיך מיט מיר. פון וואנען נעמט זיך 
דאָס אייגנטלעך צוּ אייך?-- אָדער, האָט ער האלבּ מיט שפּאָט 
אוּן האלבּ מיט פאראכטונג צוּגעגעבּן, -- אפשר האָט איר דעם 
איינדרוּק, אז איך בּין נישט בּיי די ריכטיקע געדאנקען, אוּן 
מען קאָן מיך נישט איבּערלאָזן א רגע אָן אויפויכט? 

דער מינכענער האָט געענדערט דעם טאָן 

-- אויפריכטיק גענומען, זענט איר בּאמת עפּעס נישט 
אינגאנצן כּשוּרה, ליבּער קאָלעגע. איך האָבּ אייך דאָס שוֹין 
געזאָגט היינט פארמיטאָג, איר דארפט א קלער טוּן ועגן זיך. 

-- איר זענט גערעכט. איך דארף עפּעס טוּן פאר זיך. 
אוּןְ -- איך קאָן גאָרנישט טוּן פאר מיר. די זאך איז, מיין 
טייערער, װאָס איך האָבּ דעם איינדרוּק, אז איך בּין אריג. 
געפאלן אין א פּאסטקע. ווייסט איר -- ס'איו עטוואס שוֹידער. 
לעכעס. וען דאָס טירל פארקלאפּט זיך אוּן אזא חיהלה לוֹיפט 
ארוּם אהין אוּן צוּריק, מיט אוֹיגן אוֹיפגעריסן פאר שרעק אוּן 
האָט נישט קיין אוֹיסגאנג, 
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דער דאקטאר האָט עפּעס געװאָלט ענטפערן. אָבּער אין 
דעם אוֹיגנבּליק האָט זיין אוֹיפמערקזאמקייט צוּנעצוֹיגן אוֹיף 
ויך א יונגע, עלעגאנטע דאמע, װעלכע האָט האסטיק אראָפּ. 
געריסן איר מאסקע פוּן געזיכט אוּן האָט זיך ארוּמגעקוקט 
מיט אזא צוּטראגענע אוּן פארלוירענע מינע איבּערן זאַל, אז 
עס האָט אזש אָנגענוּמען בּיים הארצן. ער האָט פארגעסן דעם 
געהיימראט אוּן נישט געקוּקט אוֹיף זיין אוּמגעלוּמפּערטער 
שווערקייט האָט ער זיך שנעל אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן אָרט אוּן האָט 
זיך געלאָוט צוּ דער דאמע. 

-- גרעפין גינסדאָרף! גרעפין גינסדאָרף! האָט ער א 
פּאַר מאָל הוֹיך אוֹיסגערוּפן. 

אָבּער זי, װי זי װאָלט נישט געהערט זיין שטימע, האָט 
אָנגעכאפּט א יונגנמאן בּיים אָרעם אוּן געטאנצט איבּערן זאל, 
װי א ואכאנטין -- נישט געטאנצט, נאָר ממש געשװעבּט 
צוישן הימל אוז ערד. 

די איבּריקע פּאָרלעך האָבּן זיך אָפּגעשטעלט. 

-- די גרעפין גינסדאָרף טאנצט... האָט מען פוּן אלע 
זייטן גערוּפן אוּן געאיילט, כדי זי אָנצוּקוּקן. אוֹיך רעלנאָו 
האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן זיין פּלאץ אוּן א ויילע נאָכגע. 
קוּקט דעם מאָדנעם ספּעקטאקל -- װי א מטוּרפער מענטש 
פארבּרוֹיכט זיינע לעצטע כוֹחוֹת אוּן אריינגעלייגט זיין גאנץ 
וועזן אין דער דאָזיקער װירבּלנדיקער בּאװעגוּנג. 

פאר זיינע אוֹיגן האָט אלץ אָנגעהוֹיבּן צוּ טאנצן. 

ער האָט מיט ערגערניש אָפּגעקערט זיין בּליק. אין דעם 
| מאָמענט איז איר פּארטנער פּלוּצלינג געפאלן אן אוֹיסגעמאטערטער 
צוּ דר'ערד, אוּן זי האָט וייטער געטאנצט, נישט אוּמקוּקנדיק 
זיך אפילוּ אוֹיף אים, פארקערט עס האָט זיך געדאכט, װי זי 
װאָלט דוּרך דעם אריינגעפאלן אין נאָך א װילדערן משוּנה. 
דיקן טאנץ-עקסטאז. 

אין צוישן האָט רעלנאָוו װידער געפוּנען זײַן אָרט אוּן 
אָנגעצוּנדן א פּאפּיראָס, כּדי צוּ בּארוּאיקן זיך פוּן דער נער- 
וועאישקייט, װאָס האָט אים װידער אַנגעכאפּט, 
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-- חצוּפּה! האָט ער געטואכט אוּן; אוּמאוֹיפהערלען 
גערוֹיכערט. 

ער האָט שפעטער נישט געװאוסט, וי לאנג ער אייז 
אליין געזעסן -- א שטיק צייט אין אָן שוּם ספק פארבּיי -- 
װאָרוּם ער האָט זיך א כאפּ. אוֹיף געטוּן פוּן שרעק אוּן האָט 
זיך אפשר דאמאלסט דערמאָנט, װאָס דאָ אין פאָרגעקוּמען 
ווען ער האָט פּלוּצלינג דערזען פאר זיך זיין קאָלעגע אוּן 
יענע דאמע. דער קאָלעגע האָט גערעדט צוּ אים מיט א גוּט. 
מוּטיקן. שמייכל; 

-- די גרעפין גינסדאָרף בּעט מיַר איך זאָל איר פאר. 
שרייבּן צוואנציק גראם מאָרפּיוּם -- וייניקער נעמט זי נישט 
איין,. איך האָבּ אִירּ דערקלערט, אז איך פערנעם זיך נישט 
מיט טוֹיט אוּן מאָרְד, אָבּער צופעליק געפינט זיך דאָ א 
בּארימטער קאָלעגע פוּן בּערלין, אין װעלכן איך גלוֹיבּ, אז 
יער איז פעאיק אוֹיף אלע מיאוסע מעשים אין דעם פּרט. בּיטע: 
געהִייִמרָאט רעלנאוו -- גרעפין גינסדאָרף, דאָס חוּצפּה'ידיקסטע 
װאָס מינכען פּארמאָגט. זייט פּאָרזיכטיק, אין איר זיצן דריי 
שדיִם! 

בּייִם לעצטן װאָרט האָט ער זיך פלוּצלינג פארבּוֹיגן אוּן 
ציז פארשוואוּנדן... 

רעלנאָוו האָט דערזעען פאר זיך א בּלאס, טוֹיט-אנטשלאָסן 
געזיכט פוּן איידעלסטער ראסע. ער האָט געקוּקט אין אירע 
צְוויִי - אוֹיגן, װאָס זענען טראַץ זײיער טוּנקל"בְּלוֹיער פארבּ, 
געװוען פינסטער װי די נאכט. ער האָט בּאטראכט אירע הענט. 
וועמענס שמאָלע, לענגלעכע פאָרם האָט געהאט אין זיך עט: 
װאָס אוֹיסטערלישעס אוּן פארכאפּנדיקעס. אירע הענט האָבּן 
אים פארכּשופט אוֹיף א וויילע. דאָס איז אן אוֹיסגעצייכנטע 
ראסע, האָט ער שטיל געטראכט. 

אוֹיף איר ווייסן שטערן, וועלכער איז געווען נידריק אוּן 
דאָך גוּט געבּוֹיט, איז געלעגן א לייכטע פייכטקייט. דאָס מוֹיל, 
עטװאָס בּרייט, איז געווען צוּזאמענגעצויגן אוּן געהאַט אין זיך 
עפּעס נישט דערזאָגטעס, פארבּיטערטעס. 
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-- װעט איר מיר פארשרייבּן א דאָזע מאָרפיוּם ? האָט זי 
קוּרץ געפרעגט. 

--- געוויס -- אָבּער צוּערשט טרינקט אוֹיס אגלאָז סעקט, 
דער מאָרפיוּם ווירקט דאן כּעסער, האָט ער ערנסט געענטפערט. 

א וויילע האָט זי אים אָנגעקוּקט מיט אוּמצוּטרוי, אוּן 
נישט אויסרעדנדיק קיין װאָרט האָט זי גענוּמען דאָס גלאָז, 
װאָס ער האָט איר דערלאנגט. 

-- װי אלט זענט איר? האָט ער געפרעגט. 

זי האָט פארקנייטשט דעם שטערן, אוּן איר געזיכט האָט 
אָנגענוּמען אן אוֹיסדרוּק פוּן איינגעשפּארטקייט. 

-- האָט דאָס צוּם ענין? 

-- אוּמבּאדינגט. איך מוּז מיך גענוֹי אינפארמירן וועגן 
איער פּערואָן, אוֹיבּ איך זאָל אייך העלפן בּאגיין זעלבּסט. 
מאָרד. װעגן דעם גײט עס דאָך. נישט װאָר? 

זי האָט שטוּם צוּגעשאַקלט מיטן קאָפּ. 

--נוּ-- װי איר זעט, האָט ער אָנגעהוֹיבּן זאכלעך, 
מאָרגן פרי װעט מען אייך געפוּנען א טוֹיטע אוּן מען װעט 
בּאלד אָנהוֹיבּן נאָכפאָרשן, פוּן וועלכער אפּטײיק איר האָט בֹּא- 
קוּמען דעם מאָרפיום. מען װעט לײיכט דערגיין דעם אדרעס 
פוּן דער אפּטײיק. די פּאָליצײי האָט אוֹיף אזעלכע זאכן א פיינע 
נאָז. מען װעט זיך דערוויסן, אז איך האָבּ געשריבּן דעם רע- 
צעפּט, אוּן צוּציען מיך צוּ פארענטפערונג. ס'איז זעלבּסטפאר. 
שטענדלעך, אז איך מוּז צוּגרייטן אלע מיטלען צוּ מיין פארטיי. 
דיקונג, 

גרעפין גינסדאָרף האָט קוּרץ אוֹיפגעלאכט. 

-- איר זענט א פארזיכטיקער הער. 

-- אין דעם פאל איז דאָס לחלוּטין נוֹיטיק} 

-- איר מאכט נישט קיין שפּאַס פוּן מיר! 

-- עס פאלט מיר גאָרנישט איין. / 

-- אוּן דעם גיפט װעט איר מיר אוּמבּאדינגט געבּן! 

איר געזיכט האַט זיך פארצויגן בּיי דער פראגע מיט 
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א לייכטער רוֹיטקייט אוּן האָט אָנגענ.מען אן אויסערגעוויינלעך 
געשפּאנטן אוֹיסדרוּק. 

-- אוּמבּאדינגט ! 

-- גוּט, -- איך בּין דרייאוּנצוואנציק יאָר אלט. 

ער האָט ארויסגענוּמען זיין נאָטיץ-בּיכל פוּן טאש און 
האָט נאטירט:-- גרעפין גינסדאָרף -- דרייאונצוואנציק יאָר אלט 

-- די סיבּה פוּן זעלבּסטמאָרדל? 

-- דאָס איז דאָך אָבּער א פארהער! האָט זי געקרעכצט, 
איר מאכט עס נישט אוֹי לייכט. זי האָט שיר נישט אוֹיסגע- 
בּראָכן אין א געוויין. 

-- איר פאָדערט אָבּער אוֹיך א סך. 

-- איך קאָן נישט לענגער לעבּן. פרעגט נישט וייטער. 

ער האָט געהוֹיבְּן מיט די אקסלען. איר מוזט מיר אָני 
געבּן די סיבּוֹת, האָט ער הארט געענטפערט. 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט גרוֹיסע אין פארצווייפ"טע 
אוֹיגן. זי האָט טרויעריק געשאָקלט מיטן קאָפּ און געזאָגט:-- 
איר זענט נישט קיין איידעלער מענטש. 

-- לחלוּטין ריכטיק -- עס פעלט מיר טאקג2 אידלקייט. 
מיר איז אָבּער אויך נישט גוּט, האָט זיך בּיי אים פּ"וצלינג 
ארויסגעריסן. 

בּיידע האָבּן געשוויגן, 

-- ווען איך װאָלט נישט מוֹרא געהאט, װאָלט איך גע. 
שפרונגען אין וואסער. אריין אוּן נישט אָנגעקוּמען צוּ אייך. 
אָדער איך װאָלט גענוּמען א פּיסטאָלעט אוּן זיך אריײינגעשאָסן 
א קוֹיל אין קאָפּ אריין. 

-- דאָס זענען זייער נישט קיין בּאקוװועמע אוֹפנים פוּן 
טוֹיט אוּן נישט אלעמאָל געלינגען זיי. מאָרפיום איז אנטשידן 
בּאקוועמער און קוֹדם כֹּל זיכערער,.. טרינקט. ער האָט איר 
אוֹיפסניי אָנגעגאָסן. 

א וילע האָט זי זיך געקװענקלט, אָבּער ער האָט זי 
אָנגעקוּקט מיט זיינע העלע אוֹיגו אזוי בּאפּעלעריש, אז זי 
האָט געפאָלגט. 
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-- איר קענט גאנץ רוּאיק פארבּרענגען די צײט, האָט ער 
געזאָגט. די אפּטייקן זענען שוֹין סיי װי געשלאָסן. מען װאָלט 
בּאדארפט בּרענגען אין בּאװעגוּנג דעם נאכטגלאָק. איבּריקנס 
האלט איך עס פאר פיל זיכערער, געבּן אייך דעם מאָרפיוּם 
אוּן מיטנעמען די פלאש מיט זיך. כּדי צוּ פארװישן אלע 
שפּורן. אגב, אוּן אפשר ווילט איר ליבּער אין פּוּלװער? 

א שטארקער טוּמעל האָט איבּערגעהאקט זיינע רייד. 

-- קוּמט, האָט ער זיך אָנגערוּפן. עס הוֹיבּט דאָ אָן צוּ 
ווערן אוּמאנגענעם.-- אזוֹי איז דאָס-- אוּן איצט גיט מיר 
איער גארדעראַבּע:נוּמער. | 

אין דרוֹיסן האָט זיי אקעגנגעווייט די אייז-קאלטע נאכט. 
לוּפט. א שניידנדיקע קעלט איז געגאנגען פוּן די בּערג. 

- ס'האָט נישט איצט קיין זין צוּ פאָרן שפּאצירן אין ענג. 
לישן גאָרטן. מיר װעלן דעריבּער אריינגיין אין א ויינהוֹיז. 
אוֹיבּ עס איז אייך ניחא, װעל איך מיר דאָרט מאַכן מיינע 
נאָטיצן אוּן דאן װעט איר בּאקוּמען דעם בּילעט צוּ איער 
ווייטער רייזע. 

בּשעת זיי זענען געפאָרן, האָבּן זיי נישט גערעדט צװישן 
זיך קיין װאָרט. אָבּער ער האָט געשפּירט די ווארעמקײט פוּן 
איר יונג בּלוּט. ער האָט געפּילט, װי דער השק האָט זיך 
אין אים דערװועקט. 

אין רעסטאראן האָט ער פּאשטעלט בּוּרגוּנדער ויין אוּן 
קאלט צוּבּייסן, 

-- בּוּרגוּנדער איז דער געזונטעסטער געטראנק, האָט ער 
איר ערקלערט. פאר דער רייזע דארף מען אָנשטענדיק עסן אוּן 
טרינקען. הינטערוועגנס װערט מען בּכלל שלעכט בּאדינט. 

נישט קוּקנדיק אוֹיף זיין אוֹיפּפּאַדערוּנג האָט זי זיך אפילוּ 
נישט צוגערירט צִוּם שפּייז אוּן צוּם געטראנק. 

-- פרעגט מיך, אוֹיבּ ס'מוּז שוֹין דוקא אוֹי זיין. צוּם 
שפּאס בּין איך אָבּער נישט אויפגעליגט. 

פוּן איר קוֹל האָט זיך געטראָגן א פארשטיקטע טרוֹיעריקע 
אנטשלאָסנקײט צוּם טוֹיט, וועלכע האָט אים נאָך מער אויפגערייצט. 
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ער האָט זי אָנגעקוּקט מיט בּרענענדיקע אוֹיגן, זיין 
װוילן האָט איצט װידער געהאט פאר זיך א קלאָרן ציל, אוּן 
װי בּאהערשט פוּן אן אידעע-פיקס, האָט ער פּלוּצלינג פאר. 
שטאנען, או די דאָזיקע אפּערע קאָן אים בּרענגען די גאולה, 
ער האָט געפילט, װי דאָס בּלוּט שלאָגט אים אין קאָפּ אריין. 

גאנץ לאנגזאם האָט ער ארויפגעלײגט קאװיאָר אוֹיפֿן 
געבּראָטנס אוּן אוֹיפגעגעסן. 

-- וי יונג זי איז! האָט ער געטראכט. אוּן זיינע אוֹיגן 
האָבּן אוּמרוּאיק אויפגעפלאקערט. 

מיטאמאָל איז אים אוֹיפן געדאנק געקוּמען זיין הוֹיז. 
פּרוֹי. בּליצארטיק האָט ער זיי פארגלייכט, א קוּ אוּן א סארנע! 
משונהדיק! 

ער האָט זיך צעלאכט, נישט זשענירנדיק זיך, אזוי וי 
ער װאָלט געװען אליין.. 

איר האָט גאָרנישט געארט זיין לאכן 

איך װעל זי בּאשטימט דערװערגן, אָן רחמנות דער. 
ווערגן, אוֹיבּ זי װעט זיך װערן ס'איז גאנץ גלייכגילטיק, אוֹיף 
װאָס פאר אן אוֹפן זי װעט קומען אוֹיף יענער װעלט.. 

פוּן גאס זענען אהערצוּ אריינגעדרונגען אָפּגעריסענע 
טענער פוּן שכּרוּת - געזאנגען אוּן האָבּן אים אויפגעװעקט פוּן 
זיינע מחשבוֹת. 

-- גרעפין גינסדאָרף -- דרייאונצוואנציק יאָר אלט -- -- 
פארהייראטעט ? 

= ביין! 

-- א בֹּתוּלה ? 

זִי האָט אים פאַרחידוּשט אַנגעקוּקט. 

-- איך װעל עס סיי װי נאָך איער טוֹיט דערפאַר, 
ווייל מען װעט אייך בֹּלי ספק פּאלמעסן 

א זעלטזאמער שמייכל האָט זיך בּאוויזן אוֹיף אירע ליפּן. 

-- איך בּין נישט קיין נזירה. אין מינכען פּלאפּלען דער. 
פוּן די קראָען אויף די דעכער. 

-- אלזאַ אסך ליבּהאָבּער; 


= קו 
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-- א גאנצער שאָק אוֹיבּ איר ווילט, 

פאר גרוֹיס כּעס איז זי שרעקלעך בּלאס געװאָרן און 
האָט געקלאפּט נערװעז מיט די פינגער איבּערן טיש. 

-- איך ענטפער נישט וייטער -- האָט זי פּלוצלינג גע. 
ואָגט. איך װעל אָן אייך אוֹיך געפוּנען מיין װעג. 

דערבּיײי האָט זי געמאכט א בּאװעגונג, װי זי װאָלט 
געװאָלט אויפשטיין. 

-- בּלייבּט רוּאיק זיצן, איך ענדיק שוין. אוּן איצט 
זייט אזוֹי גוּט אוּן טרינקט אוֹיס א גלאָז בּוּרגוּנדער. מיר װעלן 
ערנסט רעדן. איר האָט זיכער היינט איבּערגעלעבּט עטװאָס 
זייער שווערעס -- מוֹראדיקס. אוּן איצט זענט איר גרייט אוּן 
ווילט אװעקגיין.-- איז עס נישט אוֹי? 

זי האָט לייכט געשאָקלט מיטן קאָפּ אוֹיף יאָ. 

-- גוּט. פארװאָס נעמט איר דאָס אזוֹי טראגיש? די 
פריערדיקע איבּערלעבּוּנגען האָבּן אייך װייניק געקימערט. 
פּארװאָס לייגט איר דוקא אזא װערט אוֹיף די דאָזיקע. דאָס 
איז, זייט מיר מוֹחל, אן איבּערשאצונג! ‏ 

-- איך קאָן שוֹין מער נישט אוֹיסהאַלטן, האָט זי אוֹיס- 
געשריגן, אוּן איר שטים האָט געהאט אין זיך עפעס נישט 
ארטיקוּלירטעס. צוּ װאָס קריכט איר מיר אריין אין דער נשמה? 
פוּן וואנען װייסט איר דאָס אלץ! ארט אייך מיין גורל!? 

-- מער, װי אִיר שטעלט אייך פאָר. מיר איו אוֹיך, 
גענוֹי װי אייך, פארמיאוּסט געװאָרן דאָס לעבּן, איך האלט די 
גאנצע געשיכטע פאר נישטיק אוּן שפלדיק בּיז צוּם בּרעכן 

-- אוֹיבּ אזוֹי, טוּט דאָס אייגענע װאָס איך. 

ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- דאָס איז פאר אוּנז בּיידע צוּ פרי, נאָך גאר צוּ 
פרי מיין טײיערע. אין אונז בּיידן געפינט זיך א חוּץ אלעס 
אן אוּמגעהוֹיערער סכום פוּן לעבּנס-קראפט, װאָס דארף ערשט 
פארבּרויכט װערן. 

דאַס איז נישט אמת -- איך מוּז אװעק -- אוּמבּאדינגט 
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אוועקגיין פוּן דער װעלט. איצטער קוּמט, איר האָט דאָך מיר 
א װאָרט געגעבּן. 

-- איך האלט מיין װאָרט אווֹי בּלייבּט עס. אָבּער 
הערט מיך נאָך אוֹיס א װוײילע. עס גייט מיר, הינטיש:שלעכט. 
איר מעגט מיר גְלוֹיבּן. איר זענט אפשר דער אײנציקער 
מענטש, װאָס װאָלט מיר געקאָנט העלפן. דער דאָקטאָר, װעל. 
כער האָט אייך צוּ מיר געבּראכט, איז אין דעם פעסט איבּער. 
צייגט -- א רגע האָט ער זיך פארהאלטן אוּן נאָכדעם גאנץ 
געלאסן איבּערגעחורט, -- ער איז פעסט איבּערצייגט, איף 
שטיי אוֹיפן שוועל פוּן אָפּגרוּנט. איך בּין, אווֹי צוּ זאגן, 
אריבּער די גרענעץ -- איך געפין מיך, האט ער שטאמלעג. 
דיק צוּגעגעבּן -- מחוּץ דער גרענעץ פון מיין ,איך" און 
קאָן דעם ועג צוּ זיך נישט צוּריק געפינען.. קענט איר דאָס 
פארשטיין? איך בּין נישט מער איך -- איך בּין װייט פוּן 
מיר -- מיט מיר איז אוֹיס.. דאָס איז פּשוּט שרעקלען.. 
א סך ערגער װי דאָס, װאָס ס'האָט אייך בּאגעגנט. פארװאָס 
װילט איר מיר נישט העלפן? 

זיין געזיכט האָט בּיי די װערטער בּאקוּמען א יאָמער. 
לעכן אוֹיסדרוק. 

-- העלפט אייך אליין -- נעמט אייך דאָס לעבּן, האָט 
זי פינסטער געזאָגט. 

-- איך קאָן נישט -- איך קאָן איינפאך נישט! דאָס 
איז נישט בֹּלוֹיז פּחדנוֹת, גלױבּט מיר... איך האָבּ נאָך עפּעס 
אוֹיפצוּטוּן,. עס זענען פאראן מענטשן, װאָס גלוֹיבּן, אז איך 
װעל אנטדעקן א מיטל קעגן קרעבּס. װייסט איר, װאָס דאָס 
איז פאר א חוֹלֹאת? 

-- איך ווייס, מיין מוּטער איז דערפוּן געשטאָרבּן 

-- נוּ, אדרבּא פארטראכט זיך, ווען דאָס זאָל מיר געלוּנָגען... ! 

-- איר האָט דעמאָלט א ציל אוּן מוּזט װייטער לעבּן 

-- איך קאָן עס אָבּער -- -- -- נאָר מיט איער הילף! 

-- דאָס איז לעכערלעך! אוּן װען איך װאָלט אייך 
נישט געווען בּאגעגנט? 
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-- איר האָט מיך געמוּזט בּאגעגנען! אדרבּא איך בּעט 
אייך, פארטראכט אייך גוּט: װען עס געלינגט מיר מיט איער 
הילף צוּ געפינען דעם בּאקציל פוּן קרעבּס, האָט איר דערמיט 
שוֹין עפּעס אוֹיפגעטוּן, אוּן אייער גאנצע פארגאנגנהייט װערט 
| אוֹיף אזא אוֹפן גערייניקט, אייער ווייטערדיק לעבּן װערט בּא- 
רעכטיקט... בּיטע, אין גאָטס נאָמען, רייסט מיר נישט איבּער! 
איך וייס, איר שפּירט אין זיך א געפיל פון אוּמריינקייט, 
װאָס עס פארמיאוּסט אייך דאָס לעבּן. דאָס איז זעלבּסטפאר. 
שטענדלעך א גאנץ נארישער פאראורטייל, אָבּער איר זענט 
אזוֹי ווייט אָפּהענגיק פוּן אים, אז איר געפינט נישט פּשוּט 
קיין אנדערן אוֹיסװעג. איר האָט אווֹי פיל מאָל געזינדיקט 
און אָפּגעגעבּן זיך, אוּן אייער פאמיליע האלט אייך פאר א 
פארלוירענע, די בירגעלעכע װעלט רעכנט זיך שוֹין סיי נישט 
מיט אייך, דאָס לעצטע מאָל האָט איר זיך געקלאמערט אין 
א מענטשן, װעלכער האָט אייך אוּמבּרחמנוֹתדיק פאר: 
שטוֹיסן -- אוּן פוּן דעם נעמט זיך איער אנטשלוס, צוּ 
ווארפן זיך אין די אַָרעמס פוּן טוֹיט. 

-- דאָס איז דאָך פּשׁוּט שרעקלעך, װאָס איר דערציילט 
מיר! צי זענט איר אימשטאנד צוּ ליינען אין הארצן פוּן א 
מענטשן?! האָט זי ציטערנדיק אינגאנצן געפרעגט, אוּן פוּן 
אירע טוּנקל-בּלוֹיע אוֹיגן האָט ארויסגעשטארט די שרעק. 

-- יאָ, האָט ער ערנסט געענטפערט, וייל איך טאנץ 
אזֹי װי איר בּיים ראנד פוּן לעבּן אוּן דעריבּער האָבּ איך 
אזא פיינעם חוּש. 

ער האָט מאָדנע געשמײיכלט אוּן שטיל לויערנדיק 
געטראכט: ס'איז משוּנהדיק, װאָס איך דערצייל דאָס אלץ אוּן 
דערצוּ נאָך מיט אזא פייערלעכקייט. אפשר װעט מען מיך 
בַּאמת פארשפּאָרן... 

א וויילע האָט ער זיך וי פארגעסן, אוּן ווען דער קעלנער 
איז פּלוּצלינג אן אוּמגערופענער אוֹיסגעוואקסן פאר אים, האָט 
ער בּאפוילן: ,א פלאש לאקרימע קריסטי"! 
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-- איר מוּזט טרינקען מיט מיר -- די קעל איז מיר 
אינגאנצן אויסגעטריקנט. 

ער האָט אָנגעגאָסן. ,לאקרימע קריסטי", האָט ער לאנג. 
זאם געזאָגט. 

זי האָט אים געפאָלגט, װי א געהאָרכזאם קינד. און 
אין א טאָן, װאָס האָס זיך געװואקלט צװישן סארקאזם אוּן 
ערגסט, האָט ער וייטער געזאָנט: 

-- איצט װאָבּן מיר געטרינקען דאָס בּלוּט פוּן קריס. 
טוּסן אוּן מיר זענען בּיידע חתףכלה. 

-- דאָס זענען משיח'ס טרערן, האָט זי געזאָגט, און 
א שוֹידער איז אדוּרך איר קערפּער. 

-- ,זיין בּלוּט איז אין די טרערן פוּן דערלייזער". 

בּיי די װערטער האָט ער זי אדוּרכגעדרונגען מיט זיינע 
בּליקן אוּן דייטלעך געשפּירט, וי זי הייבט אָן לאנגזאם צוּ 
פארלירן דעם וילן. 

-- װאָס זאָל איך טאָן? האָט זי געפרעגט אינגאנצן א 
ציטערנדיקע. 

ער האָט לאנג נאַכגעטראכט. פּלוּצלינג האָט עס, װי א 
בּליץ דוּרכגעשאָסן זיין מוֹח. אוּן װען איך װאָלט די דאָזיקע 
בּלוּטיינגע פרוֹי גענומען צוּ מיר אין בּעט אריין אלס װײבּ! 

וי נאַריש אוּן אוּמזיניק ס'האָט זיך אים צוּערשט נישט 
אוֹיסגעוויזן דער דאָזיקער איינפאל, אלס פעסטער האָט ער זיך 
איינגעקריצט אין זיין מוֹח אוּן א משוגענע נקמה:פרייד האָט 
אים דורכגענומען, װען ער האָט זיך פאָרגעשטעלט די גרע- 
ניצלאָזע פארוואוּנדערונג פוּן זיין הוֹיז-פרוֹי. 

איצט האָט ער געװאוּסט, אז ער װעט הייראטן די גרע" 
פין גינסדאָרף. ו 

-- מיר װעלן בּאלד אָפּפאָרן נאָך לאַנדאָן אוּן דאָרט 
חתוּנה האָבּן, האָט ער קוּרץ געזאָגט. איך פרעג מיך נישט 
נאָך אייער פארגאנגנהייט, אוּן אייך דארף אוֹיך נישט אָנגיין 
מיין געגנווארט. זייט מסכּים אוּן זאָגט מיר: יאַ! 
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ער האָט פּלוּצלינג פארגלייכט זיינע פליישיקע הענט מיט 
אירע לאנגע, בּלייכע פינגער. 

-- דאָס װעט בּרענגען אן אוֹיסגעצייכנטע ראסע, האָט 
ער פאָרטגעזעצט מיט א בּלאַנזשנדיקן שמייכל, אוּן מיט א 
הכנעהדיקן קוֹל האט ער צוּגעגעבּן:-- איר זענט װירקלעך 
נאָך נישט רייף צוּם טוֹיט, איר האָט נאָך עטװאָס אוֹיפצוּטוּן 
פארן קִיוּם המין אוּן פאר דער וויסנשאפט. 

עפּעס נישט געהערטעס, עפּעס װאָס זי האָט נישט גע. 
קאָנט תּוֹפס זיין -- אָבּער װאָס זי האָט געשפּירט אלס אן אומ. 
פארמיידלעכן שיקזאל איז פאָרגעקוּמען אין איר. זי האָט גע. 
הערט פארשידענע שטימען אין זיך. 

איין שטימע האָט גערופן? ,היט דיך! דוּ טוּסט אָפּ א 
שרעקלעכע זאך -- דער שטן זיצט לעבּן דיר? 

אוּן א צווייטע שטים האָט געפליסטערט: ,גאָט ווארפט 
דיר צוּ דעם לעצטן אנקער, האלט זיך אָן אים פעסט אוּן טוּ 
פוּן דיר אָפּ דאָס אוּמרײינע!" 

א שרעק האָט איר אינגאנצן אָנגעכאפּט פאר זיינע גראָבּע, 
רוֹיטע הענט. אָבּער זיינע העלע אוֹיגן האָבּן זי געהאלטן, װי 
צוּנעשמידט. זי האָט זיך נאָך איינמאָל צוּגעהאַרכט מיט אלע 
כּוֹחוֹת, אָבּער בּיידע שטימען זענען פארשטוּמט געװאָרן. 

דאן האָט זי געזאָגט: ,זאָל גאָט העלפן" -- אוּן האָט 
אים דערלאנגט די האנט... 

ווען דער פּראָפּ. רעלנאָוװו איז שפּעטער אוֹיסגעקוּמען צוּ 
רעדן וועגן זיין חתונה, האָט ער שטייף אוּן פעסט געטענה'עט, 
אז זיין זיווּג מיט דער גרעפין גינסדאָרף איז נאָר מעגלעך 
געווען אוֹיף דעם יסוֹד פוּן א פּאטאלאָגישן צוּשטאנד. אוּן א 
בּאקאנטער, אָנגעזעענער נערוון:דאָקטאָר, מיט וועלכן ער האָט 
וועגן זיך אָפּגעהאלטן א פארטרוילעכע קאַנסוּלאציע האָט אוּני 
טערגעשטיצט אוּן בּאשטעטיקט דידאָזיקע אוֹיפפאסונג. דער 
נערוון-דאָקטאָר האָט בּאוויזן אוֹיפן סמך פוּן צאַלרײכע פאלן 
פוּן דער פסיכיאטרישער ליטעראטוּר, אז א סך מענטשן האֲבּ 
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אין געוויסע מאָמענטן פארלוירן זייער ווילנסקראפט אוּן אוּנטערן 
דרוּק פוּן צוואנגס-פאָרשטעלונגען געהאנדלט אוֹיף אַן ענלעכן 
אוֹפן. אוּן װי ער װאָלט געװאָלט בּאזוּנדערס בּארוּאיקן זיין פּאַ. 
ציענט, האָט דער נערוון-דאַקטאָר צוּגעגעבּן, אז אזעלכע מענטשן 
ווערן געפירט, נישט קוּקנדיק אוֹיפן קראנקהאפטן צוּשטאנד פון 
זייער נשמה, פוּן א זיכערן אינסטינקט, װוייל זייער האנדלונג 
בּאדייט אן אוֹיסליין אוּן בּרענגט פילמאָל א פוּלשטענדיקן 
רפוּאה. מ'װאָלט געקאַנט אזעלכע צוּשטאנדן בּאצייכנען אלס א 
נשמה-פארשטארקונג. אָדער װי אן אוּנטערדריקטע סעקסואל. 
עמפּפּינדוּנג, װועלכע מוּז זיך סוֹף כֹּל סוֹף דוּרכשלאָגן א װעג, 
זאָל עס זיין אפילוּ איבּער גואלט -- אוֹיבּ דאָס זאָל זיך נישט 
+ ענדיקן פאטאל פארן פּאציענט. 

פארװאָס האָט רעלנאָװ געהאלטן אזוֹי פאר װיכטיק 
די וויסנשאפטלעכע בּאגרינדונג פוּן זיין פאל?-- װאָסערע בּייזע 
סיבּוֹת האָבּן אים דערצוּ געטריבּן ?... 


צוּ מאָרגנס, נאָכן געשפּרעך בּיינאכט, איז רעלנאָו צוּ 
זאַמען מיט דער גרעפין גינסדאָרף אָפּגעפאָרן מיטן ערשטן צוּג 
קיין לאַנדאָן, װאוּ עס איז פאָרגעקוּמען די חופּה. 

ערשט נאָך דעם דאָזיקן אקט האָט ער צוּריקגעפונען זיין 
אינערלעכע גלייכגעװויכט אוּן צוּנלייך דערשפּירט אַ געװויסע 
דערלייכטערונג, 

ער איז אריין אין א נייער סטאדיע פוּן לעבּן ער האָט 
זיך געפילט, װי איינער, װאָס איז בּאגנאנגען א מאָרד אוּן 
פּרוּאװט איצט, אָנשטרענגנדיק אלע זיינע גערװן, צוּ אנטלויפן 
פוּן זיינע פארפאָלגערס, 

ער האָט געשריבּן צוּ זיין הוֹיז-פרוֹי, אז ער האָט אין 
לאָנדאָן חתונה געהאַט אוּן ער האַלט דעריבּער פאר דאָס 
צוועקמעסיקסטע, וען זי װעט נאָכן בּאקוּמען א גרעסערע סוּמע 
געלט פארלאָון זיין הוֹיז. 

אין צוויי שעה שפּעטער האָט ער װידער צוּ איר גע: 
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שריבּן, אז ער װאָלט אוֹיך גאָרְנִישט געהאט דערקעגן, װען 
זי װאָלט ווייטער געפירט זיין בּאלעבּאטישקייט, ווייל זיין פרוֹי-- 
גרעפין גינסדאָרף, געבּוֹירן אין דענעמאַרק -- האָט נישט די 
מינדעסטע אנוּנג אין ענינים פוּן הוֹיזװוירטשאפט. 

ער האָט אוֹיךְ צוּנעשיקט א פֹּאָר אנאָנסן אין צוויי בּער. 
לינער צײטוּנגען, אין װעלכע ער האָט אַפיציעל צוּ וויסן גע: 
געבּן װעגן זיין חתוּנה מיט דער גרעפין גינסדאָרף. 

בּיי דעם אלעם האָט ער געשפּירט א לײַכטן, אַנגענעמען 
קיצל. זיין פארבּינדוּנג מיט א דאמע פוּן דער עלטסטער דע 
נישער אריסטאָקראטיע װעט מסתּמאַ ארוֹיסרוּפן א גרוֹיסע סעג. 
סאציע אין דער בּערלינער געזעלשאפט, 

זיין אייטלקייט איז בּיז צוּ א געוויסער מאָס בּאפרידיקט 
נעװאָרן. 

זיין בּאלעבּאָסטע האָט לאקאָנִיש דעפּעשירט: , איך בּלייבּ". 

איר טעלעגראם האָט אים אריינגעבּראכט אוֹיף אײגיקע 
שעה אין א שלעכטער שטימונג. דערנאָך האָט ער אָפּגע- 
שאָקלט פוּן זיך די אוּמבּאקװעמע לאסט אוּן איז אֹפילוּ צו 
פרידן געוֶוען פוּן דער פארפּלאַנטערטער לאגע, אין ועלכער 
ער האָט זיך אליין אריינגעשלייפט. 

די בּאציאוּנגען מיט זיין יוּנגער פרוֹי זענען פאר זיין 
אפּפאָר קיין בּערלין אינגאנצן אין הסכם מיט זיין בּרוּטאלער 
נאטוּר;: ער האָט זיך געװאָרפן אוֹיף איר, װי א רוֹיבּ-חיה אוּן 
האָט געטראָפן אוֹיף א װידערשטאנדסלאָזן, צעבּראַכענעם 
מענטשן, וועלכער האָט געלאָזן מיט זיך אלץ טוּן, אֲפְטמאָל 
איז אים פאָרגעקוּמען, װי א שברי כֹלִי װאָלט געלעגן לֶעבֵּן 
אים. צערייצט אוּן פארבּיטערט, װי איינער װאָס האָט זיך 
אנטוישט אוּן אָפּגענארט, פלעגט ער זי כאפן מיט זיינע 
בּרייטע קצבישע הענט, אווֹי װי זי װאָלט בּאמת געװען נישט 
קיין לעבּעדיקער קעגנשטאנד. אוּן װאָס שװייגנדיקער אוּן 
פארשלאָסענער זי איז געװאָרן, װאָס טיפער זי האָט זיך 
אײינגעגראַבּן אין זיך, אלץ מער צינישער אוּן אָפענער אין 
דעוי מענטש געווארן. אזוֹי װי ער װאַלט געהאט א טיפע בא. 
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דערפעניש ארויפשליידערן אוֹיף איר די משא פוּן אלץ, יואס 
איז העסלעך, בּייז, חוּצפּהדיק אוּן אוּמפארשעמט. 


אפשר האָט זיך אוֹיסגעדריקט אין דעם דער סוֹד פוּן 
זלין נאטוּר אוּן איבּערהוֹיפּט עטװאָס פוּן דער בּרוּטאליטעט פוּן 
מאן, װאָס פאָדערט פאר יעדן פּרייז זיין בּאפרידיקונג, אפילו 
וֶוען דער צווייטער צד פאלט אונטער דער משא. 


זי האָט אלץ פארטראָגן, א שטוּמע אוּן א פארשלאָסענע 
אין זיך. אוּן װען ער װאָלט זי אֹפִּילוּ מיט ריטער געשמיסן-- 
װאָלטן אירע ליפּן אוֹיך שטוּם פארבּליבּן, נישט איינמאל האָט 
זי אים ארוֹיסגעװויזן פאראכטונג אָן גרענעץ. זי אליין האָט 
אוֹיף זיך געקוּקט װי אוֹיף אן אָפּגעשטאָרבּענע. 


אוּן ווען דאס ערגסטע ווארט איז צוישן זיי געפאלן - 
א ווארט, וואס האָט זי אוֹיף אייבּיק צעשיידט -- אוֹיךְ דאי 
מאָלט האָט זי זיך נישט אוֹיפגערעגט. זי האָט שטיל גענוּמען 
איר הוּט אוּן פארלאזן דאָס צימער. 


זי איז געגאנגען דורכן הײדפּאָרק צוּ דער טעמוע. זי 

האָט זיך אנטשלאָסן צוּ מאכן א סוֹף. פּלוצלינג האָט זי דער 
שפּירט אוֹיפן קארק זיין האנט, די ,האנט פוּן א קצב', װי זי 
האָט זי שטיל אין הארצן אָנגערוּפן 

-- א ניין, -- האָט ער מיט מי ארויסגעװאָרפן פוּן זיך 
און א שפּאָטישער שמייכל האָט זיך בּאװיזן אוֹיף זיינע ליפּ, 
-- נישט אווֹי האָבּן מיר זיך געװעט. 

אוּן אָננעמענדיק זי בּרוּטאל אוּן פעסט בּיים יע 
האָט ער זי צוּריק געפירט אין האָטעל. 

ער האָט זי נישט געלאָזן קיין איין רגע אליין. ער האָט 
זי בּאוואכט, װי מען בּאװאכּט, דעם געפערלעכסטן מלוּכה. 
פארבּרעכער, איידער דער אוּרטייל װערט ארויסגעפירט איבּער 
אים. אוּן עס זענען געוען מאָמענטן, װען ער האָט זיך אליין 
אוֹיסגעװויזן װי משוּגע. 

איינמאָל האָט ער זיך צוּ איר אָנגערוּפן: -- זיי צוּ מיר 
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כאָטש עטװאָס גוּט, אז נישט װאקסט פוּן מיר ארוֹיס דאָס 
בּייזע. עס מוּז לעבּן מיין שלעכטקייט אוֹיך עטװאָס גוּטס זיין 
אין מיר, אנדערש װאָלט איך מיך נישט אווֹי געקלאמערט 
אין דיר, 

בּיי די װערטער האָט ער זיך דערפילט אווֹי אויפגעצי- 
טערט, אז ער האָט זיך געמוּזט אָפּקערן אָן א זייט. 

אין דעם טאָג איז געקוּמען צוּ אן אינערלעכער דער. 
נענטערוּנג צװישן זיי. זיין טאָן האָט איר געטראָפן אין 
הארצן, מיטן אינסטינקט פוּן איר פרוֹיעןנאטוּר האָט זי גע: 
פילט, אז דאַ שטעקט דער סוֹד פוּן זיין נאטור אוּן אז אפשר 
װאָלט אוֹיך אין אים געקאָנט אוֹיפבּליען עטװאָס צארטעס, 
שיינעס אוּן אוּמבּאגרייפלעכעס. 

א לייכטער שיין פוּן האָפנוּנג האָט זי. אדוּרכגעדרוּנגען, 
א דוּרשטיק געפיל פוּן יענער שעפערישער, מוּטערלעכער פרייד, 
וועלכע דריקט מיט זיך אוֹיס די אוּרקראפט פוּן דער פרוֹי. 

ס'איז געװען דאָס אינציקע מאָל, װען די. בּיידע 
מענטשן האָבּן זיך װען עס איז אין לעבּן דערנענטערט. 

אין דער נאכט איז זי שוואנגער געװאָרן מיט א קינד, 
דעם מענטשן, װעמען איך רוּף אָן דער ט ענצער. 

וועגן אים װערט דערציילט אינ'ם דאָזיקן בּוּך 


דאָס יינגל האָט קײינמאָל זיין מאמען נישט געוזעעף 
בּייזע צינגער האָבּן גערעדט, אז זי איז געשטאָרבּן פוּן אן 
אוּמנאטירלעכן טוֹיט אין קינפּעט. 

צוּם סוֹף פוּן דער ערשטער װאָך האָט זי פּלוּצלינג אָן 
א שׁוּם סיבּה פארלאָזן דאָס בּעט, גענומען דאָס פּיצֹל קינד צוּ 
דער בּרוּסט, אוּן-- אָנגעטוּן בֹּלוֹיז אין א לייכט העמד, א װאָרף 
געטאָן זיך צוּם פענסטער. די הוֹיז-פרוֹי אוּן די פלעגערין האָבּן 
זי קוֹים מיט צרוֹת צוריקגעבּראכט אין בּעט אריין, װייל זי 
האָט זיך געװוערט מיט אלע כּוֹחוֹת, װאָס זענען נאָך פארבּליבּן 
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אין איר אָפּגעשוואכטן קערפּער. ווען זי איו דעמאָלט ענדלעך 
איינגעשלאָפו. האָט די פלעגערין פארלאָזן דאָס צימער אוּן א 
יייילע שפּעטער איז די געבּוֹירענע גרעפין גינסדאָרף געפונען 
געװאָרן אין בּעט א טוֹיטע, מיט אוֹיפגעשניטענע אָדערן.. 

אָבּער דאָס זענען, װי געזאָגט, נאָר קלאנגען, װאָס לאָזן 
זיך נישט קאָנטראָלירן, װי וייט זיי זענען אמת. 

/אוֹיף אזוֹיפיל איז אָבּער זיכער, אז גראָד א יאָר שפע. 
שער האָט רעלנאָט װידער חתוּנה געהאט. 

אוּן דאָס מאָל איז עס געווען די הוֹיז-פרוֹי, וועלכע ער 
האָט געפירט צוּ דער חוּפה.. 

דער יינגל, װעלכן מען האָט לוֹיטן וילן פוּן דער פאר" 
שטאָרבּענער א נאָמען געגעבּן אנדרעאס איז שלאנק אוֹיסגע" 
וואקסן אוּן האָט הוֹיך געטראָגן דעם קאָפּ אוֹיף די איידעלע, 
שמאָלע פּלײיצעס. מיט שרעק האָט דער געהיימראט דערזען, אז 
װײינאָר ער האָט זיך געשטעלט אוֹיף די פיס האָט ער ארוֹיס. 
געוויזן גאנץ פארעטערישע לוּסט צוּ טענצערישע בּאועגוּנגען 
אוּן א קענטיקע ליבּע צוּ אלץ, װאָס האָט א שייכוּת מיט טאָן 
קלאנג אוּן מוּזיק. 

אזוֹי װי דער פאָטער האָט זיך אין די ערשטע אאָרן 
זייער װײיניק געקימערט וועגן זיין דערציאונג, איז זי אריבּער 
אין די הענט פוּן דער שטיפמוּטער. זי האָט אָבּער נדערצוּ 
נישט געהאט קיין גרוֹיס חשק אוּן האָט דערפילט אירע פליכטן 
אוֹיף אזויפיל, אוֹיף וויפיל זי האָט געהאלטן פאר נויטווענדיק 
לגבּי דעם געהיימראט. 

אזוֹי איז דאָס קינד אינגאנצן איבּערגעלאָזן געװאָרן אָן 
אוֹיפזיכט אוּן אין די ערשטע, אנטשיידענע יאָרן האָט זיך זיין 
נשמה אנטוויקלט פריי, פוּן וועלכע עס איז פרעמדע איינפלוסן. 
פוּן אָנהוֹיבּ אָן האָט ער געפלעגט צוּ טוּן אלץ, װאָס איז אים 
אָר געפעלן אוּן קיינער האָט אים נישט געשטערט. יאָ, נישט. 
נוקנדיק אוֹיף זיין שטאָלצער האלטוּנג, האָט ער בּאקוּמען אי 
קער די מענטשן א מער{ווירדיקע מאכט. די פּרוֹיען האַבּן געי 
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האט א מאָדנעם געפיל, װען ער האָט זי פּלוּצלינג לייכט גע: 
גלעט מיט זיינע שמאָלע הענטלעך. עס האָט זי אוֹיפגערייצט 
דאָס בּלוּט. 

א הוֹיזמיידל פוּן בּעהמען, װאָס האָט בּיי זיי געדינט, 
האָט זיך אײינמאָל אין אָװנט אריינגעקריגן צוּ אים אין בּעט 
אריין, כּדי צוּ שפּירן דעם וייכן דרוּק פוּן זיין האנט אוּן 
אוֹיסקוּשן זיין שטערן, אוֹיגן אוּן מוֹיל, זי איז אין אים געווען 
פארליבּט. אוּן פארליבּט אין אים איז געווען -- פוּן אוֹיבּערשטן 
בּיז צוּם אוּנטערשטן שטאָק אלץ, װאָס האָט נאָר געטראָגן 
א קליידל, 

ער האָט זיך געפלעגט אראָפּגנבענען אוּנטן אין הוֹיף צוּ 
די קליינע מיידלעך, װעלכע האָבּן זיך איבּער אים געריסן 
פאר די צעפּ. 

בּשעת ס'איז געװאָרן טוּנקל, האָבּן זיי זיך געטוּליעט צוּ 
אים אוּן נישט ארוֹיסגעלאָזט פריי זיינע הענט. אוּן יעדע פוּן 
זי האָט געװאָלט הערן, אז ער האָט זי אמשטארקסטן ליבּ. 

איינמאָל האָט זיך געטראָפן, דאָס צויי קליינע פרויען 
האָבּן זיך געװאָרפן איינע אוֹיף דער אנדערער מיט געבּיילטע 
פוֹיסטן, ווייל יעדע האָט אים געהאלטן פאר אירן 

ווען די עלטערע פרוֹיען האָבּן פארבּייגייענדיק אוֹיף די 
טרעפּ אָנגעהויבּן אשמוּעס מיט דער פורוֹי פוּן געהיימראט 
וועגן איר , אנציקנדיקן" קינד, האָט זי זיך אלעמאָל בּייז אפּ. 
געקערט פוּן זיי. זי האָט געפילט אינסטינקטיוו, אז פוּן זיינע 
טיפבּלוֹיע גינסדאָרף-אוֹיגן לייכט ארוֹיס א לעבּנסקראפט אוּן אן 
אוּמבּוֹיגזאמער ווילן, װאָס לאָזט זיך בֹּשׁוּם אוֹפן נישט בּרעכן. 

אוֹיך דער געהיימראט האָט דאָס בּאלד דערפארן צוּ זיין 
שרעק אוּן פארװואוּנדערוּנג. אוּן דוקא איז דאָס געװען א גאנץ 
נישט וויכטיקע סיבּה, װאָס האָט אים געצואונגען צוּ פאר. 
טראכטן זיך איבּערן תּוֹך פוּן זיין קינדס נשמה. | 

אין א שיינעם מאָרגן האָט דער יינגל בּאקוּמען א פידל. 
קיינער האָט נישט געװאוּסט, פוּן וואנען זי האָט זיך צוּ אים 
גענוּמען. ער האָט געשפּילט אוֹיף דער פידל, אוּן קיינער האַט 
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נישט געװאוּסט, ואוּ אוּן בּיי װעמען ער האָט זיך אוֹיסגע. 
לערנט שפּילן. 

װען די שטיפמוּטער האָט אים װעגן דעם געפרעגט, 
האָט ער געשאָקלט מיטן קאָפּ אוּן קיין איין װאָרט האָט מען 
פוּן אים נישט געקאָנט ארוֹיסבּאקוּמען. 

די פּרוֹי האָט זיך גענוּמען אוֹיף פארשידענע מיטלעף, 
צוּערשט האָט זי מיט אים גאנץ רוּאיק איינגעטנה'עט, בּיז זי 
איז צוּלִיבּ זיין איינגעשפּארטקייט ארײינגעקוּמען אין כּעס אוּן 
אוֹיפּגעהוֹיבּן א העכערן טאָן. 

דער יינגל איז אָבּער פארבּליבּן אוּמבּאוועגלעך. 

זי האָט דאן אוֹיפגעהוֹיבּן קעגן אים די האנט, כּדי אים 
צוּ שלאָגן. 

דאָ איז געשען עפּעס אוּמגעריכטעס: דאָס קינד האָט 
זיך אריינגעגראָבּן מיט זיינע לאנגע פינגער -- אויך די הענט 
האָט ער בּאקוּמען בּירוּשה פוּן זיין מאמען אוּן בּכלל איז ער 
מיטן גאנצן געזיכטס. אוֹיסדרוּק אוּן האלטונג פוּן קער. 
פּער ענלעך געװען צוּ איר -- דאָס קינד האָט זיך אווֹי 
פעסט איינגעקלאמערט אין די שטארקע געלענקן פוּן דער 
פּרוֹי, אז זי איז, װי געלעמט, נישט געוען בֹּכוֹח ארוֹיסצוּ 
שטאמלען א װאָרט. 

אוּן מיט א קוֹלכל, װאָס האָט טראָץ זיין קוֹים איינגע. 
האלטענער אוֹיפרעגוּנג, געהאט אין זיך עפּעס שנײידנדיקעס, 
האָט ער געזאָגט: 

-- איך װעל מיך נישט לאָזן שלאָגן. 

אז רעלנאָװ איז אהיימגעקוּמען, האָט מען אים בּאלד 
דערציילט ועגן גאנצן פאָרפאל. : 

ער האָט נישט געװאָלט גלוֹיבּן זיינע אוֹיערן אוּן גע* 
הייסן אריינרוּפן דעם ינגל. אוּן קוּרץ אָן שׁוּם איבּערגאנג, 
האָט ער אים געפרעגט מיט א הארטער שטימע: 

-- פוּן וואנען האָסטוּ די פידל? 

דאָ האָט זיך איבּערגעחזרט די זעלבּע סצענע, װעלכע 
האַט זיך אָפּגעשפּילט צװישן יינגל אוּן דער שטיפמאמען 
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אנדרעאס האָט זיך אָפּגעזאָגט צוּ ענטפערן, אוּן בּשעם 
יער האָט אינגעגראָבּן דעם קאָפּ אין נאקן, זענען זיינע 
בּרוֹינע האָר געפאלן אוֹיפן ווייסן שטערן. 

-- זאָלסט מיר די מינוט ענטפערן! האָט געשריגן 
דער געהיימראט. דער יינגל האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. רעל. 
נאָוו איז ארוֹיס פוּן זיך. ער האָט אָנגעכאפּט דעם קליינעם 
פאר דער בּרוּסט אוּן אים געטרייסלט, 

-- װעסט ענטפערן! האָט ער היזעריק געשריגן אוּן 
דערבּיי געפילט, װי ער פארלירט זיין זעלבּסטבּאהערשוּנג. 

אנדרעאס האָט זיך נישט גערירט פוּן אָרט, 

דעם פּאָטערס האנט איז שער געפאלן אוֹיפן יינגלס 
ליפּן,. אוּן אוֹיפסניי האָט דעם פאָטערס קוֹל געקלינגען 
דראָענדיק : 

-- װעסט איצט ענטפערן!וּ 

דעם יינגלס געזיכט איז וייס געװאָרן װ" קרייד. פוּן 
זיינע ליפּן איז אויסגערוּנען יעדער טראָפּן בלוּט. זיינע אוֹיגן 
זענען אוֹיף אזא שרעקלעכן אוֹפן ארויסגעקראָכן --. אז דער 
געהײימראַט האָט צוּריקגעצוֹיגן די האנד, װעלכּע איז געװען 
אוֹיפגעהוֹיבּן צוּם שלאָגן. 

אָבּער זיין געזיכט האָט אנגענוּמען אן אויסדרוק. 
יפוּן האס אוּן אָנמעכטיקן צאָרן. : 

-- דיין געבּיין זאָל מיר דאָ מער נישט זיין! האָט ער 
הארט געזאָגט. 

דערנאָך האָט ער אָנגעהוֹיבּן דורכּמעסטן דאָס צימער 
ימיט שווערע טויט אוּן כּסדר געבּרוּמט פאר זיך אוּמפאר. 
שטענדלעכע װערטער. עס האָט זיך אים געדאכט, װי די 
יטוֹיטע גרעפין איז אין געשטאלט פון קינד װידער אוֹיפגע- 
ישטאנען תּחית המתים. 

אפשר איז עס גאָונישט מיין קינד -- האָט ער געטראכט, 
אוּן דער איינפאל האָט אים װי דערלייוט פוּן עפֿעס און 
ְ יי צוּמוירשט אוֹיף פּיצלעך. 
- פוּן דעם טאָג אָן איזּ איבּערגעריסן געװאָרן יעדע פאר. 


37 


בּינדונג צװישן פּאָטער אין זוֹן. ער האָט אים בּאטראכט, װי 
א שוֹנא אין הוֹיז, װי א רוּט פוּן שיקואל. 

מיט דער שטיפמוּטער האָט אנדרעאס בּכלל נישט געהאט 
קיין שׁוּם באציאונגען, ער האָט זיך אָפּנגעװענדט פוּן איר מיט 
אלע אינסטינקטן פוּן זיין בֹּלוּט. 

און זינט דעמאָלט האָט דער יינגל געפירט א הארט. 
נעקיגן אוּן לאנגן קאמף, אווֹי װי ער װאָלט געװאָלט אָפּ. 
טרייסלען פוּן זיך צוויי פרעמדע קערפּערס, וועלכע האָבּן זיך 
אוֹיף אים געלייגט מיט דער משא פון זייער געװיכט און 
געװאָלט דערדריקן. 
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ערשטער קאַפּיטל, 


א יוּנגער מענטש פוּן לערך 25 יאָר איז געשטאנען אוני 
טער די לינדן, נישט װייט פוּן האָטעל אדלאָן, פארן שוֹי-פעג. 
סטער פון א געשעפט פוּן מענער-קאָנפעקציע אוּן האָט מיט 
גרוֹיס אינטערעס בּאטראכט די קראוואטן פוּן דער נייעסטער 
מאָדע. ער איז געװען געקליידעט מיט יענער אָפּגעלאָזענער 
עלעגאנץ, וועלכע איז געװען אינגאנצן זעלבּסטפארשטענדלעך 
דערפאר, ווייל זי איז נישט געװען צונעטראכט. נישט קוקנ. 
דיק אוֹיף דער שניידנדיקער פעבּרוּאר-קעלט האָט ער געטראָגן 
א לייכטן קאָװערקאָטענעם פאלטן, װאָס איז געװען גאָרנישט 
לוֹיט דער מאָדע; פארקערט, א מענטש מיט אן אוֹיג װאָלט 
געקאַנט לייכט פעסטשטעלן, אז דער אנצוּג האָט שוֹין הינטער 
זיך אפּאָר יאָר; נישט געקוקט אָבּער דערוֹיף איז ער מיט 
זאָרג אוּן אפילוּ מיט אמתע צערטלעכקייט בּאהאנדלט געװאָרן 
פוּן זיין טרעגער. 

דער גאנצער אוֹיסזען פוּן דעם יונגנמאן האָט שטארק 
פאראינטערעסירט די דוּרכגייער. ער איז געװען הוֹיך-געבּוֹיט 
אוּן שלאנק אוּן אין זיין אוּמגעצװואוּנגענער האלטונג, װאָס איז 
געווען גענייגט עטװאָס אוֹיף פאָרנט, איז געלעגן א געװיסער 
רייץ. די ליפּן זענען געווען פיין-אויסגעשניטן אוּן האָבּן גע. 
האט, נישט קוקנדיק אוֹיף זייער קוֹים קוֹים תּאוהדיקן אוֹיס. 
דרוּק אן אוּמגעװינלעךף פיינע ציכנונג. דער קוּק איז 
אפשר געווען אבּיסל צוּ בּרייט, ער האָט אָבּער גוּט געפּאסט 
צוּ דער דרייסטער שמאלער נאז. 
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וואוּנדערשיין זענען געװען די טיפבּלוֹיע אוֹיגן, װאָס 
האָבּן ארוֹיסגעשטראלט פוּן אוּנטער דעם װייסן, געװעלבּטן 
שטערן, די גלאנצנדיקע, טוּנקל-ברוֹינע האָר אוּן די פיינע 
הענט, װאָס האָבּן עדוּת געזאָגט אוֹיף ראסע. 

עס האָט פוּן אים געאָטעמט א געהײמניספוּלער כּוֹח. אין 
זיין גאנצער פּיגוּר האָט זיך געפילט א זעלבסטזיכערקייט, װאָס 
איז פריי פוּן יעטװעדער אנגסט. 

ווייזט אוֹיס, ער האָט אָנגענוּמען א בּאשלוס, וייל ער 
האָט א שמייכל געטוּן מיט אן אומבּאשרײבּלעכן הן אוּן איז 
אריין אין עלעגאנטן געשעפט. אן עלטערער עלעגאנטער הער, 
אין בּאגלײיטוּנג פוּן א יונגער דאמע, װאָס איז געשטאנען צוּ 
אים מיטן רוּקן, האָט געמאכט פארשידענע איינקויפן. 

די פארקויפערין האָט זיך העפלעך געװענדעט צוּם נייעם 
קוֹנה, 

ער האָט געבּעטן וייזן אים די פיאָלעטע קראוואטן, 
װאָס זענען געווען אויסגעשטעלט אין דער ויטרינע. ער האָט 
גערעדט מיט אריינער, הגם נישט איבּריק טיפער מענער. 
שטימע. : 

אין דעם אויגנבּליק האָט די יונגע דאמע געװענדעט 
איר געזיכט אין זייט. זי איזן געװען א חנודיקע בּרונעטין, 
געהאט טוּנקעלע אוֹיגן, א נידריקן עקשנותדיקן שטערן, אוּן א 
קליינע נאָז. 

בּשעת דער אלטער הער האָט גערעדט מיט א פארקויפערין, 
האָבּן זיי זיך בּיידע אנגעקוקט, אוּן דער יוּנגערמאן האָט גע. 
װאָרפן אוֹיף איר אזא פאָרשנדיקן בּליק, אז איר געזיכט האָט 
זיך פארצויגן מיט א פארדריסלעכער רויטקייט אוּן זי האָט זיך 
האסטיק אָפּגעװוענדט. 

די פארקויפערין, וועלכע האָט מיט א דיסקרעטן שמייכל 
אָבּסערװירט די קליינע סצענע, האָט אנידערגעלייגט דעם גע. 
וואונשטן שניפּס אוֹיפן טיש. : 

-- פיל קאָסט עס! 

-- צען מארק. 
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ער האָט ארוֹיסגעצוֹיגן זיין פּאָרטפעל, פוּן װעלכן ער 
האָט ארויסגענוּמען די לעצטע צוואנציק מארק. 

דערווייל האָט אוֹיך דער עלטערער הער דערליידיקט זיינע 
איינקויף, 

-- זייט אזוֹי גוּט אוּן שיקט איבּער די זאכן אין האָטעל 
אדלאָן, האָט ער געזאָגט, פארן קאָמערצראט טרענקוויץ. 

-- זייער גוּט, 

בּיים ארוֹיסגיין האָבּן זיך די בּליקן פוּן די בּיידע יונגע 
לייט װוידער א וויילע געטראָפן. דער עלטערער הער האָט עס 
כּמעט אפילוּ נישט בּאמערקט. 

די הערשאפטן זענען געגאנגען דירעקט אין האָטעל 
אדלאָן צוּם לענטש, אוּן דער יונגערמאן איז נאָכגעגאנגען אין 
זייערע טריט, 

ער האָט פעסטגעשטעלט, אז זיי בּלײיבּן אין פרישטיק. 
זאל אוּן האָט זיך אוועקגעזעצט בּיי א קליין טישל, 

װען דער הער אוּן די דאמע האָבּן זיך געװענדעט אין 
זיין ריכטונג, האָט ער זיך לייכט פארבּוֹיגן פאר זיי. 

טרענקוויץ האָט צוּריקגעגריסט אוּן די פרייליין האָט נישט 
גאנץ צוּפרידן געטוּן דאָס זעלבּע. 

-- פוּן וואנען קענסטוּ דעם מענטשן? האָט דער קאמערצ- 
ראט געפרעגט, ‏ 

-- איך קאָן אים נישט איבּערהוֹיפּט, האָט זי בּייז גע- 
ענטפערט, ער איז מיר איינמאָל צוּפעליק פאָרגעשטעלט גע- 
װאָרן אין מינכען האָט זי צוּגעגעבּן אוּן האָט זיך טיף איינ- 
געבּוֹיגן איבּערן טעלער. 

-- װער איז ער? 

-- איך ווייס אליין נישט, ליבּער פּאפַּא. 

-- אָבּער װען ער איז דיר פאָרגעשטעלט געװאָרן -- 
דארפּסטוּ דאָך װיסן זיין נאָמען! האָט טרענקויץ געלאַסן 
געפאָרשט, 

-- הער שוֹין אוֹיף, פּאפּא! דער הער האָט אין זיין 
אוּמפארשעמקייט שוֹין בּאמערקט, אז מיר בּאשעפטיקן זיך מיט אים. 


= 
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טרענקוויץ האָט ארוֹיסגענוּמען פוּן זיין שיידל דעם גאָל. 
דענעם פענסנע, אזוֹי װי ער װאָלט געװאָלט בּעסער בּאטראכטן 
זיין אנטקעגנדיקן. 

-- איך הײיבּ מיך די מינוּט אוֹיף, אוֹיבּ דוּ וועסט בּאלד 
נישט אוֹיפהערן, האָט זי זיך אָנגעריפן א צערייצטע אוּן האָט 
שיר נישט אויסגעבּראָכן אין א געוויין. 

-- אין גאָטעס ווילן, װאָס איז מיט דיר -- דער אלטער 
הער האָט זי דערשראָקן אָנגעקוּקט. 

-- גאָרנישט איך גיי ארוֹיף אין מיין צימער! דער 
מענטש דענערווירט מיך, דער גאנצער אפּעטיט איז מיר 
שׁוֹין אוועק. 

אוּן נישט ווארטנדיק אוֹיף קיין ענטפער האָט זי פאר. 
לאָזט דעם זאל, 

דער אלטער הער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ אוּן ווייטער 
רוּאיק געפרישטיקט. דערנאָך האָט ער װידער ארויפגעזעצט דאָס 
פענסנע, ארויסגענוּמען פוּן א זייטן-טאש א בּריוו אוּן זיך שטארק 
פארטיפט אין לייענען. 

דער מאָמענט האָט אויסגענוּצט דער יוּנגערמאן אוּן האָט 
זיך שטילערהייט דערווייטערט. 

א מינוט שפּעטער איז ער געשטאנען פארן צימער פוּן 
דער פרייליין לוּציע טרענקוויץ אוּן פאָרזיכטיק געעפנט די טיר, 

זי איז װי געפּלעפט געװאָרן פוּן זיין פלוצלינדיקן דער. 
שיינען, אוּן איז נישט בּכּוֹח געװען ארויסצוּרעדן קיין װאָרט. 

אפנים, אז ער האָט זיך געריכט דערוֹיף, ווייל אָן דער 
מינדעסטער פארלעגנהייט האָט ער אָנגעהוֹיבּן אין א רוּאיק, 
זאכלעכן טאָן: -- איך האָבּ אייך נאָר געװאָלט בּעטן איר זאָלט 
מיר מוֹחֹל זיין פאר דער אוּמאָנגענעמלעכקײט, װאָס איך האָבּ 
אייך פארשאפט. דער מענטש פילט זיך אזוֹי שלעכט װען ער 
זאָגט ליגן קעגן זיין װילן, יעדנפאלס איז עס געװען נישט 
שיין פוּן מיין זייט צוּ גריסן לגמרי א פרעמדער דאמע. 

-- אוּן נאָך מער אוּמדערצויגענער, זי האָט צארנדיק 
ארויסגערעדט, אוּנטערצוּהערן אוּנזער געשפּרעך. 
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-- פּארדאָן, האָט ער געענטפערט מיט א לוּסטיקן שמייכל, 
איר הָט אַ בּיסל צוּ הוֹיך גערעדט-- אוּן איך האָבּ א גוּטן 
געהער. 

מיט א הויכמוּטיקן געזיכט האָט זי זיך עטװאָס אוֹיפגע. 
הוֹיבּן אוֹיף די פינגער אוּן אָנגענוּמען דעם טאָן פוּן א גרוֹי- 
סער דאמע: 

-- צי דארף איך האלטן אוּנזער געשפּרעך פאר געענדיקט? 

-- געוויס, איך װאָלט נאָר געװאָלט צוּריקכאפּן, װאָס 
איך האָבּ פארשפּעטיקט אוּן פאָרשטעלן זיך פאר אייך. איך 
הייס -- א וויילע האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, דאן האָט ער צר- 
געגעבּן: -- איך הייס באראָן גינסדאָרף -- אוּן אזוֹי, װי איך 
פארשטיי מיך בּעסער אוֹיף ליגן אוּן כ'וויל גערן פארלייכטערן 
אייך די לאגע, טייל איך אייך מיט צוּליבּ אריענטירונג, אֵן 
מיר האָבּן זיך בּאקענט אין פּרינץ-רעגענט-טעאטער. אוּן איצט 
בּעט איך אייך, דערלוֹיבּט מיר צוּזעצן זיך היינט אַװנט צוּ 
אייער טישל. איר שפּײזט דאָך אודאי אין האָטעל? 

זי איז שרעקלעך בַּלאס געװאָרן אוּן האָט זיך צוּגערירט 
צוּם עלעקטרישן גלעקל. 

ער איז איר אנטקעגן געגאנגעף 

-- אפשר זאָל איך אריינרוּפן דעם דינער? איבּריקגס, 
ער איז נישט נוֹיטיק... איין װאָרט, אוּן איך דערווייטער מיך. 

זיין טאָן איז געװען קאלט און געלאסן. 

-- איך בּעט דאָס טאקע, האָט זי א ציטרבדיקע געזאָגט. 

ער האָט זיך גאנץ טיף פארבּוֹיגן פאר איר. 

אין קאָרידאָר האָט ער בּאגעגנט דעם קאָמערצראט, 
וועלכער האָט אים אָבּער נישט בּאמערקט. 

בּיים אריינגאנג אין האָטעל אדלאָן האָטס ער פאר זיינע 
לעצטע פּאָר גראָשן, װאָס ער האָט נאָך פארמאָגט, געקוֹיפּט א 
שטרוֹיס נעלקן אוּן אים ארויפגעשיקט צוּ איר. 

דערנאָך האָט ער זיך אװעקגעשלייכט צוּם לאטיינישן 
קווארטאל, אוּן האָט זיך אָפּגעשטעלט פאר איינער פוּן די 
אוּמעטיקע וואוינונגס:קאזארמעס, אין וועלכער ער האַט פארנפ 
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מען צוויי צימערן. נישט קוּקנדיק אוֹיף זיין שלעכטער בֹּאַי 
טעריעלער לאגע האָט ער זיך דערלוֹיבּט אוֹיף אזא לוּקסוּס, 
װי טראָגן זוֹיבּערע װעש. ער האָט נישט געקאָנט שלאָפן אוּן 
וואוֹינען אין דעם זעלבּן צימער. ער האָט געוואוינט בּאזונדער 
פּוּן דעם טאָג אָן, וען ער איז געבּליבּן שטיין פאר דער נוֹיט. 
װענדיקייט איבּערצוּרייסן אלע בּאציאונגען מיט זיין פאָטער. 

זינט ער האָט פארלאָזן דעם אוניװוערזיטעט, האָט ער 
זיך אוֹיף אן אוּמבּאגרייפלעכן אוֹפן דוּרכגעשלאָגן א וועג דוּרכן 
לעבּן. ער האָט זיך איבּערהויפּט קיינמאָל נישט אָפּגעגעבּן מיט 
ספּעציעלע סטוּדיען. ער האָט געהערט די פארשידנסטע פאֲרי 
טראגן, אָן וועלכער עס איז בּאפרידיקוּנג, הגם ער האָט מיט 
זיינע פעאיקייטן געצוֹיגן אוֹיף זיך די אויפמערקזאַמקײטן פוּן 
די פּראָפּעסאָרן. א קוּרצע צייט האָט ער אוֹיך געארבּעט איןא 
בּאנק-הוֹיז. אומעטוּם האָס מען געפרואוװוט צובּינדן דעם שיי 
נעם אייגנארטיקן מענטש צוּם אָרט. ער פלעגט זיך אָכּער 
שטענדיק ארוֹיסדרייען. 

די אלע ארבּעטן האָט אים אָפּגעשטוֹיסן. זיי האָבּן 
זיך אים אוֹיסגעװויזן װוי איבּריקע אוּן אָן שױּם װוערט. נאָר 
גאוֹנים אוּן שטיינהאקערס דארפן אַרבּעטן, די איבּריקע זענען 
בּאשאפן געװאָרן צוּ לעבּן -- אוֹיבּ זיי פארמאָגן נאָר כּוֹח צוּם 
לעבּן. 

ער אליין האָט געפילט אין זיך א מעכטיקן וילן, װעל. 
כער האָט אים תּמיד אָפּגעהאלטן פוּן נידעריקער, פּשוּטער ארי 
בּעט אוּן געפירט אוֹיף א בּאזוּנדער וועג. 

ער האָט זיך בּאצוֹיגן מיט אוּמבּאגרענעצטער פאראכטוננ 
צוּ יעדער פּראָפּעסיאָנעלער ארבּעט, װאָס איר ענדציל איז 
נישטמער וי צוּ דערהאלטן די עקזיסטענץ. אי, װאָס טוּט מען 
װען עס קוּמט אוֹיס צוּ הוּנגערן? עס האָט זיך אים אוֹיסגע- 
וויזן פיל איידעלער אוּן אָנשטענדיקער בּאװאוּסטזיניק צוּ הוּג. 
גערן אוּן מיט א פיינער פארבּוֹיגוּנג איבּערטרעטן דעם טוּני 
קעלן פאָרהאַנג, איידער צוּ ציען די חיוּנה אוֹיף א פּראָפּעסיאָ 
נעלן אוֹפן. עס איז אים פאָרגעקוּמען, װי א קאָמעדיע װען א 
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מענטש האנדלט יאָר איין, יאָר אוֹיס מיט װאָל, פירט פּראָצעסן, 
אָדער פאָרט מיטן פּינזל אין האלז. 

דער סוֹד פוּן לעבּן ליגט ערגיץ אנדערשוואה 

ער האָט געװאוּסט, אין װאָס פאַר א ריכטונג מען דארף 
ניין,. אים איז געװען בּאקאנט דער געטראנק, װועלכן מען 
דארף אוֹיסטרינקען, כּדי מען זאָל קענען בּשעת דער קוּרצער, 
פּאַראיבּערגײיענדיקער צייט-וויילע, װאָס איז געגעבּן געװאָרן 
דעם מענטשן, פארשיכּוּרן אוּן אליין פארשיכּוּרט צוּ ווערן. ער 
האָט געשפּירט אין די פינגער-שפּיצן זיין קראפט, וועלכע האָט 
אים אוֹיפגעהוֹיבּן איבּער דער װאָכעדיקײט פוּן לעבּן. 

נאָר אין דער ערגסטער נוֹיט, לשם זיין העכערער עק. 
זיסטענץ, האָט ער געשפּילט יעדן אֶװנט אין אָרקעסטער -- 
היינט אין א טאנץ-לאָקאל, מאָרגן אין אן אמתן קאָנצערט. אוּן 
אזוֹי װי ער פלעגט נאָר אָפּשפּאָרן א קליינע סוּמע, האָט ער 
בּאלד אוֹיפגעהערט צוּ שפּילן. 

עֶר איז געװען א אוֹיסגעצייכנטער פידלער. ער װאָלט 
געקענט מאכן א קאריערע, װי עס האָבּן אים תּמיד פארזי- 
כערט זיינע בּאקאנטע. ער האָט אָבּער גרינגשעצנדיק גע. 
לאכט דערפוּן, 

ער האָט געזוּכט דעם אוּרקוואל פוּן לעבּן 

אוּן אוֹיף שריט אוּן טריט האָט ער זיך אָנגעשטוֹיסן אוֹיף 
קוואלן, ער האָט זיך אָבּער קיינמאָל לאנג נישט אוֹיפגעהאלטן. 
ער האָט נאָר געלאָשן דעם דוּרשט אוּן ווייטער געוואנדערט. 

ער האָט זיך קיינמאָל נישט פארטראכט, ואוּהין זיינע 
וואנדערוּנגען קענען אים פארפירן. 

איינס האָט ער געװאוּסט אוֹיף זיכער, אז ער האָט פאר 
זיך א ציל אוּן דאָס, װאָס ער איז אים געװען אוּמבּאקאנט, 
האָט אים נאָך אינטערעסאנטער געמאכט דעם ועג. 
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צווייטער קאַפּיטל 


ווען רעלנאָװ איז געקומען אין זיין וואוינונג, האָט פאר 
זיינע אוֹיגן כּסדר געשװעבּט דאָס בּילד פוּן דער פרייליין, ער 
האָט געפילט די בּאוועגונג פוּן איר נשמה. 

-- װואוּנדערשיין! וואוּנדערשיין! האָט עֹר פאר זיך כּסדר 
איבּערגעחזרט. יעדער בּליק אוּן טאָן האָבּן איצט, וי אוֹיפגע- 
לעבּט פאר אים -- פוּן דער ערשטער דערשראָקענער פארלעגנ. 
הייט בּיז צוּם נערוועזן אוֹיסבּרוּך בּיים טיש אוּן שטוּמען צאָרן, 
בּשעת ער האָט זיך פּלוּצלינג אריינגעריסן אין איר צימער. 

ער האָט געפילט, װי ער האלט זי שוֹין אין די אָרעמס 
אוּן זי גיט זיך אים אוּנטער -- וי דאָס שטאָלצע, קליינע מיידל 
טראָגט אים אנטקעגן די ליפן -- מיט אזא צארטקייט אוּן איי 
בּערגעבּנקייט, 

-- צוֹ שיין אי דאָס אלעס -- צוֹ שין! קיין אין 
מאָמענט האָט ער נישט געצוייפלט, או דאָס װעט אים גע 
לינגען. מען דארף נאָר פאָרזיכטיק זיין -- זייער פֿאָרזיכטיק -- 
צארט, אט 
ער האָט געשמיינלט. ער האָט געװאוסט, וי אזוֹי מען 
דארף האנדלען אין אזעלכע פאלן. | 

-- וארט -- איך װעל פֿאר דיר איינמאל אוֹיפשפּילן,. 

ער האָט ארויסגענומען די פידל פון קאסטן = אָבּער 
ער האָט נישט געשפּילט, 

ער האַט נאַר בּאטראכּט מיט גרוֹיס צערטלעכקייט דעם 
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אלטן אינסטרוּמענט -- ער האָט אים לייכט געגלעט, װי מען 
גלעט א פּרוֹי אוּן גערעדט צוּ דער פידל, נישט ויסנדיק 
אליין דערפוּן, גוּטע, צערטלעכע װערטער, װי צוּ א געליבּטער 
פריינדין -- ער האָט זי אײנגענוּמען אוּן בּארואיקט. ער 
האָט ארוֹיסגעוויזן אזא ליידנשאפטלעך געפיל אוּן ניגוּנג, בּיז 
זי האָט אוֹיפגעהערט זיך אנטקעגנשטעלן אוּן איז געװאָרן נאכגיבּיק 
אוּן ווייך, די פידל -- ער פלעגט זי אָנרוּפן ;װיאָלא" -- איז 
נישט געװוען פאר אים קיין טוֹיטע זאך, אין װעלכער ער האָט 
ערשט ארינגעבּלאָון לעבּן. ניין, זי האָט געהאט אין זיך 
עפּעס שעפערישעס בּלוֹיז איר אָנבּליק האָט אין אים גע. 
וועקט פאָרשטעלוּנגען, פאר װעלכע ס'איז נישט געװען קיין 
נאָמען, קיין בּאצייכענונג. אוּן װען מען האָט זי פאלש בֹּא- 
האנדלט, װי עס פלעגט אמאָל טרעפן -- איז זי אווֹי טיף 
פארשטוּמט, אזוֹי אינערלעך פארואוּנדעט געװאָרן, דאָס מען 
האָט נאָר געקענט פארנעמען הײזעריקע טענער, װאָס האָבּן 
געגרילצט אין אוֹיער. 

דאָס אלץ אִיז אים געװען בּאװאוּסט, וי קיין שוּם 
אנדערן מענטש. 

ער האָט זיך פארשטאנען אוֹיף דער קוּנסט פוּן געפעלן 
ווערן. ער האָט דערצוּ פארמאָגט די נוֹיטיקע אוֹיסגעהאלטענע 
קראפט, עקשנוֹת, הארטקייט אוּן גרוֹיזאמקייט. ער האָט זיך 
געשטיצט אוֹיף זיין אינגעבּוֹירן רעכט, װי ער האָט עס 
גערוּפן, אוּן כּדי צוּ דערגרייכן זיין ציל, האָט ער זיך 
אָן רחמנוֹת נישט אָפּגעשטעלט פאר קיין שוּם שװעריקייט. 

זיין ציל האָט ער געמוּזט דערגרייכן, נישט קוּקנדיק 
אוֹיף אלע מכשוֹלים. 

אלע זיינע געדאנקען זענען אוֹיף אזוֹי ייט פארנוּמען 
געווען מיט דער פרייליין, אז ער האָט גאָרנישט בּאמערקט, 
וי אין צימער איז שוֹין אינגאנצן טוּנקל געװאָרן. 

א גערוֹיש האָט אים אוֹיפגעוועקט. 

ער האָט א קוּק געטוּן אוֹיפן זייגער אוּן איז דערשראָקן 
געװאָרן, ס'איז געווען די העכסטע צייט. 
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ער האָט אקוּראט אוּן מיט כּונה געמאכט זיין טוּאלעט 
אוּן האָט שוֹין בּדעה געהאט צוּ פארלאָזן דאָס צימער, וען 
ער האָט זיך דערמאנט, אז ער האָט נישט קיין גראַשן בי 
דער נשמה. 
א הילפלאָזע פארלעגנהייט איז אים בּאפאלן, 
ער האָט געצוּקט מיט די אקסלען אוּן זיך גענוּמען גייף. 
דער געדאנק, אז ער מוּז װידער א צייט ארבּעטן, האָט 
אים שווער געדריקט. : 
ער האָט שטיל געפייפט אוּן אין געגאנגען גלייך צוּם 
האָטעל אדלאָן. ער איז געװען פעסט איבּערצייגט, אז ער 
װעט טרעפן טרענקויץן אוּן זיין טאַכטער אוּן איז בּאלד 
אריין אין שפּייזע-זאל. 
| ער האָט זי אָבּער אין ערגעץ נישט געקענט געפינעף 
-- נאריש! האָט ער געערגערט געבּרוּמט אוּן א בּייזער 
קנייטש האָט זיך געלייגט אוֹיף זיין שטערן איבּער דער נאַז. 
-- צי ויל די דאָזיקע קליינע פרוֹי מיך רייצן? האָט 
ער זיך געפרעגט אוּן זיין פּנים האָט בּאקוּמען א פינסטערן 
אוֹיסדרוּק. -- צי װאָס די גאנצע קאָמעדיע? איך האָבּ איר 
דאָך געזאָגט, אז איך װעל קוּמען צוּם אֶָװנט-בְּרוֹיט -- װיל 
זי פוּן מיר פּטוּר װערן -- שפּילן זיך מיט מיר אין בֹּא. 
העלטניש? אוּמזין! זי האָט זיך פארשפּעטיקט אוּן װעט אוודאי 
אראַפּקוּמען מיט אפּאָר מינוּט שפּעטער. 
ער איז ווידער אריין אין זאל, דערנאָך אין װעסטיבּיוּל 
אוּן אוּמזיסט געווארט... 
דאן איז ער צוּגעגאנגען דירעקט צוּם פּאָרטיער אוּן גע: 
פרעגט אים, אוֹיבּ קאָמעצראט טרענקווינץ האָט נישט איבּער. 
געלאָזן עפּעס פאר אים. 
-- ניין, ער ווייסט גאָרנישט דערפוּן 
-- אוּמבּאגרייפלעך! איך האָבּ דאָך אָפּנערעדט מיט אים! 
דער פּאַרטיער האָט געהוֹיבּן מיט די אקסלען 
-- די הערשאפטן זענען געפאָרן אין דער אָפּערע. װי 
אלעמאל זענע! זיי איז אװונט אװװעק. ער אלין האַט בּאזאַרגט 
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די בּילעטן אוּן אוֹיף מאָרגן קארטן צוּם פילהאדמאָנישן 
קאָנצערט. 

-- איך װייס, אז זיי װעלן מאָרגן זיין דאָרט, האָט 
רעלנאָוו גלייכגילטיק געזאָגט, בּשעת אין הארצן האָט ער זיך 
טיף געפרייט איבּער דעם, -- אָבּער דאָס היינטיקע מיספאר. 
שטענדניש איז פאר מיר אוּמפארשטענדלעך. 

-- קאָן איך אפשר אייך צוּנוּץ קוּמען?! 

-- ניין, א שייגעם דאנק! 

ער האָט אריינגעשטעקט די האנט אין קעשענע, כּדי 
געבּן עפּעס דעם פּאָרטיער -- אָבּער אין זעלבּן אוֹיגנבּליק 
האָט ער זיך דערמאָנט, אז ער האָט נישט בּיי זיך קיין 
גראָשן. | 

-- אָט א שאָד? איך האָבּ פארגעסן מיין פּאָרטפּעל? 

-- קאָן איך אפשר ארוֹיסהעלפן דעם הער בּאראָן! 

-- יאָ -- איר קענט מיך דען? 

-- די פרייליין טרענקװיץ האָט מיך געפרעגט ועגן 
אייער אדרעס. איך האָבּ איר ליידער נישט געקאָנט געבּן 
קיין אוֹיסקוּנפט. 

רעלנאָוו האָט אוֹיפגעלעבּט טריוּמפירנדיק. דערנאָך האָט 
האָט ער געזאָגט גרייט צוּם קאמף: -- זי האָט מיר מסתּמא גע. 
וואלט מיטיילן, אז זי האָט אינגאנצן פארגעסן וועגן דער 
היינטיקער פאָרשטעלונג בּעת זי האָט זיך אָפּגערעדט מיט 
מיר, 
| =-- אזוֹי מוּו עס אודאי זיין האָט דער פּאָרטיער 
בּאשטעטיקט. 

אין דעם מאָמענט איז פארבייגעגאנגען גראף דאָנאט, 
א בּאקאנטער ספּאָרטסמען אוּן האָט העפלעך געגריסט רעלנאָװן, 
וועלכן ער האָט געקאַנט פוּן לאנג. 

דער פּאָרטיער האָט דאָס פעסטגעשטעלט מיט צוּמרי- 
דנקייט, 

-- די הערשאפטן פּאקן זיך אין וועג, זי פּאָרן קיין 
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לוּגאנא, האָט ער וייטער אָנגעהוֹיבּן, װי ער װאָלט געװאָלט 
פארלענגערן דעם געשפּרעך. 

-- צי װויל דען דער קאמערצראט אווֹי שנעל אָפּפאָרן? 
האט רעלנאָוו געפרעגט א דערשראָקענער אוּן פארגעסן א וויילע 
זַיין ראָל, 

-- היינט נאָכן לענטש איז עס בּאשלאָסן געװאָרן. איבּער. 
מאָרגן פרי פאָרן זיי אוועק פוּן דאנען. 

-- המ, האָט רעלנאָװ אָנגעהוֹיבּ, אוּן בּאלד דערנאָך 
צוּגעגעבּן: װען איר װאָלט מיר געקענט אוֹיסהעלפן בּיז 
מאָרגן פרי. 

דער פּארטיער האָט ארוֹיסגעצוֹיגן א פוּפציק-מארק-אסיג. 
נאציע פוּן טאש. 

-- װעט דאָס זיין גענוּג פאר אייך, הֶער בּאראָן? 

-- פוּלקאָם. זייט אַזוֹי גוּט אוּן טוֹישט מיר אוֹיס דעם 
בּאנקנאָט. -- א דאנק! אלזא מאָרגן פרי. 

ער האָט געהייסן זיך דערלאנגען זיינע זאכן אוּן האָט 
שוֹין בּדעה געהאט צוּ פארלאָזן דעם האַטעל, אָבּער ער האָט 
זיך נאָכאמאָל צוריקגעקערט. 

-- װאָס פאר א פּלעצער האָבּן דען די הערשאפטן; 

-- ערשטע ראנגלאָזשע, לינקס, הער בּאראָן. 

-- מערסי, 

ער האָט געגריסט אוּן איז פארשוואונדן. 

אוֹיף דער גאס איז ער געבּליבּן שטיין אין מיטן 
מענטשגעדראנג: עס איז דאָך אויסגעשלאָסן, אז זי זאל 
שוֹין אָפּפּאָרן. אוֹיסגעשלאָסן! האָט ער נאָכאמאָל איבּערגעחזרט. 
דאָס קאָן נישט זיין! אָבּער פארװאָס איז זי נישט געקוּמען? 

ער האָט בֹּשׁוּם אוֹפן נישט געװאָלט גלוֹיבּן. זאָל זי זיין 
געבּוּנדן אין פעסטע הענט? אוּן אוֹיבּ אפילו יאָ-- דאָס גייט 
אים דאָך זייער וייניק אָן. זי האָט געענטפערט אוֹיף זיין' 
בּליק, װי דאָס טוּט א פרוֹי, װאָס רעאגירט אוּמבּאוואוּסטזיניק... 
זי האָט זיך פארהאלטן, װי א דאמע, געװיס! אוּן פוּן דעסט. 
וועגז: הינטער דער דאמעשן אנשטעל איז פארבּאַרגן געװע. 
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דער פארלאנג נאָך אים -- ער האָט דאָס גאנץ דייטלעך געשפירט. 

-- גוּט, האָט ער געזאָגט, איך װעל אוֹיךְ פּאָרן נאָך 
לוגאנא. און דער דאָזיקער בֹּאשלוּס האָט אים אריינגעבּראכט 
אין א פריילעכער שטימונג, 

נאָכדעם, װי ער האָט זיך גענוֹי אָריענטירט, דוּרך וועלכן 
ארוֹיסגאנג טרענקוויץ װצט ארוֹיסגיין, האָט ער געדוּלדיק גע- 
ווארט, נישט קוּקנדיק אוֹיף דעם, װאָס ס'האָט אָנגעהוֹיבּן מיט- 
אמאָל צוּ רעגנען. 

די אָפּערע האָט זיך געענדיקט. 

ער האָט זיך שטייף אוֹיסגעגלײיכט, אוּן ‏ זיין אוֹיג האָט 
נאָכגעשפּירט מיט אוֹיסערגעוויינלעכער שפּאנוּנג די מענטשן, 
וועלכע האָבּן געשטראָמט פוּן טעאטער. 

-- אָהא, דאָ זענען זיי. 

די פרייליין האָט זיך אָנגעהאָנגען אין אָרעם פוּן עלטערן 
הער, וועלכער האָט צוּגערוּפן א פארבּייפאָרנדיקע דראָזשקע. 

רעלנאָװ האָט געטוּן דאָס זעלבּע. 

-- צוּ בּאָרכארדט! האָט טרענקוויץ קאָמאנדירט, 

-- צוּ. בּאָרכארדט! האָט רעלנאָוו איבּערגעחזרט, 

ער האָט דוּרכגעלאָזן דעם פאָטער אוּן טאָכטער אוּן גע- 
ווארט א פּאָר מינוּט, איידער ער איז נאָך זיי אריין, 

אלע פּלעצער זענען געווען פארנוּמען אוּן ס'איז נישט 
געווען קיין מעגלעכקייט, ואוּ אנידערצוּזעצן זיך, 

די טרענקויצס האָבּן פארנוּמען א גוּט אָרט -- װייזט 
אוֹיס, זיי האָבּן זיך זייער אָרט נאָך פריער רעזערווירט. 

איצט האָט אים לוּציע בּאמערקט אוּן אוֹיפגעציטערט. 

נישט איבּערלייגנדיק זיך אפילוּ א רגע, איז ער צוּגע- 
גאנגען צוּ בּיידע, בּאגריסט די פרייליין, װי אן אלטע בּאקאנטע 
אוּן געווצנדעט זיך מיט אן עלענאנטער בּאװעגוּנג צוּם עלטערן 
הער, 

-- דערלוֹיבּט מיר, הער קאָמערצראט, פאַרשטעלן זיך 
פאר אייך,-- א וילע האָט ער זיך פארהאלטן, איידֶעֹר ער 
האַט געזאָנט: -- בּאראָן גינסדאָרף, איך האָבּ געהאט אין מיג- 
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נען דעם כּבוֹד צוּ בּאקענען די גנעדיקע פרייליין. איבּריקנס 
האָבּ איך נאָר געװאָלט בּאגריסן די הערשאפטן. עס אין לי- 
דער אוּממעגלעך צוּ געפינען דאָ אַ פרייען פּלאץ. 

-- ווען אייך איז אנגענעם אין אוּנזער געזעלשאפט.. 

טרענקוויץ האָט עס געזאָגט נאָר פוּן פאָרם װעגן אוּף 
האָט געמאכט א לייכטע, איינלאַדנדיקע האנט-בּאװעגוּנג, 
| -- איך וייס נישט, אוֹיבּ די גנעדיקע פרייליין האָט 
נישט דאקעגן , האָט ער געזאָגט וואקלענדיק זיך, 

דערוֹיף האָט זי גאנץ רוּאיק געזאָגט: 

-- איך בּין צוּ גוּט דערצוֹיגן, כּדי זיך אנטקעגנצו 
שטעלן דעם פּאפּא. 

-- גוּט, איך נעם אָן די איינלאדוּנג מיט בּעסטן דאנק, 

ער האָט עס געטוּן, גלייך װי מען װאָלט אים איינגע. 
פּאדן מיט אָפענע אָרעמס אוּן געזצצט זיך קעגנאיבּער איר. 


זי איז פּשוּט פארשטיינערט געװאָרן פאר שרעק. זי 
האָט נאָך קיינמאָל נישט געזעען אזא אוּמפארשעמטן מענטשן. 

ער האָט אָנגעהוֹיבּן, איגנאָרירנדיק צוּערשט פוּלשטענדיק 
איר פּערזאָן, אוּנטערהאלטן זיך מיטן קאָמערצראט. אָבּער אין 
מיטן געשפּרעך האָט ער פלוּצלינג זיך געװענדעט צוּ איר מיט 
דער פראגע, אוֹיבּ זי װעט װידער קוּמען דאָס יאָר נאָך 
מינכען. 

-- ניין, זי װעט נישט קוּמען קיין מינכּען 

-- װאָס פאר א שאָד, איר זענט דאָך דעמאָלט גאנץ 
אנטציקט געװען פוּן די אוֹיפפירוּנגען אין פּרינץ-רעגענט. 
טצאטער. : 

-- פארקערט, זי איז גראָד זייער ענטוֹישט געװען, 

--אנטשוּלדיקט מיר, האָט ער ערנסט געענטפערט, איר 
זענט איינפאך מיטגעריסן געװאָרן פוּן דער פאָרשטעלונג פוּך 
דִי ,מייסטערזינגער". 

זיין דרייסקייט האָט זי אנטװאָפּנט. זי האָט אלס ענט- 
פער קוּרץ אוֹיפגעלאכט, 
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-- האָט איר שוין א בּאשטימטן רייזע-ציל? האָט ער וויי- 
טער געפרעגט אוּן זיין געזיכט האָט אָנגענוּמען א תּמימוֹתדיקן 
אוֹיסדרוּק, 

זי האָבּן נאָך נישט פעסטגעשטעלט דעם פּראָגראם, האָט 
זי גיך געזאָגט, װי זי װאָלט געװאָלט אויסמיידן וועלכע ס'איז 
נארישקייט מצד איר פאָטער, װייל דער גוּטער פֹּאפֹּא האָט 
גראָד געװאָלט ---- ניין, זיי האָבּן נאָך בּיז איצט נישט 
פעסטגעשטצלט קיין רײיזע-פּראָגראם. ווארשיינלעך װעלן זי אָפּ. 
פאָרן אוֹיף דער ריוויערא. 

-- יאָ, העכסטוארשיינלעך אוֹיף דער ריויערא, האָט 
טרענקוויץ איבּערגעחזרט, אָנהוֹיבּנדיק צוּ פארשטיין, אין װאָס 
עס האנדלט זיך. 

רעלנאָװו האָט אָנגעהוֹיבּן אוֹיף אלע מעגלעכע אוֹפנים 
צוּ רימען די ריויערא: זי זאָל אין דער אמתן האָבּן דעם 
איינציקן קלימאט, װאָס איז דערטרעגלעך אין דער יאַרצײט. 
ער האָט דאן אוֹיפגעהוֹיבּן זיין גלאָז אוּן געזאָגט מיט א לי- 
בּענסווירדיקן, ווארעמען טאָן : ' 

-- אוֹיף א גליקלעכע רייזע קיין דרוֹם. 

טרענקוויץ האָט אָנגערירט זיין גלאָז, די פרייליין האָט 
הויכמוּטיק צוּגעשאָקלט מיטן קאָפ. 

דער קעלנער האָט איבּערגעגעבּן טרענקװיצן א ויזיט. 
קארטע. 

טרענקוויץ האָט א קוּק געטוּן, אוּן זיין געזיכט איז רוֹיט 
געװאָרן פאר פארגעניגן. 

נוּ, דאָס איז אָבּער דאָך -- װײיסטוּ, װער איז דאָ פארא 
לוצי? לאָסען, בּראנדט, דרעװיץ! איך אנטשוּלדיק מיד אִיֹיף 
איין מינוּט! 

-- איר זעט, האָט רעלנאָו געזאָגט, גאָט שטייט מיר 
בּײי, זייט נישט דעריבּער שטרענגער, װי דער ליבּער גאָט -- 
אוּן קוּקט מיך נישט אָן אווֹי בּייז. איך בּין דאָך וירקלעך 
ליבּלעך צוּ אייך. דער פֹּאפֹּא גלוֹיבּט איצט אוּמבּאדינגט װעגן 
דער מעשה-מינכען, האָט ער שעלמיש צוּגעגעבּן, אוּן איבּריקנס 
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האָט איר געזאָגט דעם ריינעם אמת: מיר קענען זיך שוֹין 
ווירקלעך זייער לאנג. 

די לעצטע װערטער האָט ער ארויסגעזאָגט גאנץ ערנסט. 

זי האָט אים געװאָלט עפּעס ענטפערן, זי האָט זיך 
אָבּער א בּיס געטוּן אין צוּנג אוּן האָט געשוויגן. דער פּארשוֹין 
קאָן רעדן, װאָס ער װיל-- פוּן איר װעט ער נישט ארוֹיס. 
בּאקוּמען קיין איין װאָרט, 

-- איך ווייס, װאָס איר וילט זאָגן, האָט ער צארט 
אָנגעהוֹיבּן, איר האָט אָבּער א טעוֹת. צוויי מענטשן, װאָס האָבּן 
זיך ליבּ, האָבּן זיך געקענט לאנג פאר זייער ערשטער בּאגעג. 
נובג, 

-- אוֹיבּ איר ווילט אוֹיסנוּצן די אָפּװעזנהײט פון מיין 
פאָטער, כּדי קעגן מיר -- -- -- | 

-- רעדט נישט, כּ'בּעט אייך, וייטער. איך גיב אייך 
מיין ווארט, אז ס'איז נישטאָ קיין זאך, װאָס זאָל מיך אָפּ. 
האלטן איבּערחזרן אין דער געגנווארט פוּן איער פאָטער, אז 
מיר ליבּן זיך---- יאָ, אז מיר ליבּן זיך,-- װען איך װאָלט 
- דאָס נישט געהאלטן פאר גאנץ איבּריק, פאר גאנץ געשמאק. 
לאַז -- פאר אן אוּמדיטקרעציע -- פאר א מיאוּסן מנהג. דער ענין 
גייט נאָר אוּנז בּיידע אָן, אוֹיסערדעם האָּ איך גאַרנישט בּדעה 
צוּ מאכן אייך קיין פאָרשלאג, האָט ער פאָרטגעזעצט אין א 
תּמימוֹתדיקן טאָן. 

איצט האָט זי װידער געמוּזט לאכן קעגן איר וילן 

-- דאָס בּארוּיקט מיך אין א געװיסער מאס איך האָבּ 
נאָך קיינמאָל אין מיין לעבּן נישט בּאגעגנט אזא צינישן מענטשן, 

-- פּארדאָן -- דעם פאַרוואוּרף ווארף איך אנטשידן אֶפּ. 
איך האלט פאר פיל צינישער, װען מען קלערט בּאלד װעגן 
חתוּנה האָבּן, אזוי װי מען בּאקוּמט נאָר ליבּ א מענטשן. איך 
האלט. אז דאָס איז סוֹתר אוּנז בּיידנס נאטוּר. מיר װעלן זיך 
זייער ליבּ האָבּן, נישט האָבּנדיק פאר די אוֹיגן אזא ענדצוועק. 

-- מיר װעלן זיך קיינמאַל מער נישט װידער זעען אין 
לעכּן. 
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-- גאנץ בּאשטימט װעלן מיר זיך יאָ זעען, מיין גנע. 
דיקע פרייליין, גלוֹיבּט איר, אז איך שפּיל מיך אין פראון; 
פאר װעמען האלט איר מיך דען? 

פאר א פארבּרעכער. װעמען איך טרעט אָפּ דעם ועג. 

-- פאר דעם ערשטן טייל פוּן זאץ דאנק איך הכנעהדיק. 
א פארבּרעכער איז וייניקסטנס עפעס פּאַזיטיוועס. איך בּין עס 
אפשר אוֹיךךְ אין דער װוירקלעכקייט. רעספעקט פאר איער 
שארפזין ! אָבּער דעם צוייטן טייל פוּן זאץ װעט איר נישט 
קענען דוּרכפירן, איר האָט דאָך היינט צוּמאָרגנס מיר נישט 
געװאָלט גלוֹיבּן, אז מיר װעלן היינט אַװנט צוּזאמען שפּײזן 

-- דאָס איז אלזאָ נישט קיין צוּפאל! 

-- בּאמת איז עס אצוּפאל. גאָט שטייט הינטער מיינע פּלייצעס. 

-- לאָזט בּעסער גאָט צוּ רוּ 

-- מ'טאָר קיינמאָל נישט לאָזן גאָט אין א זייט, גנעדיקע 
פרייליין, איבּעריקנס נעם איך דעם ענין זײיער ערנסט: איך 
װעל פוּן היינט אָן זיין אוּמעטוּם, װאוּ איר װעט זיך געפ- 
נען -- איך מיין דאָס נישט אין װאָרטלעכן זין -- אָבּער 
אוֹיף דער ריוויערא װעט איר זיך ווארשיינלעך טרעפן מיט 
מיר, 

-- איר גלוֹיבּט דאָס? 

-- יאָ, איך גלוֹיבּ דאָס בּאשטימט. 

-- זאָל אייך גאָט העלפן. 

-- אמן, האט ער פארענדיקט. איר זעט, אוֹיךְ איר האָט 
דערמאָנט גאטס נאָמען. מיר בּאװעגן זיך שוֹין אין זעלבּן גע- 
דאנקען-קרייז. ליבּע פרייליין לוּציע, פארװאָס זענט איר זיך 
נישט מוֹדה, אז איך בּין אייך נישט דערװידער? יעדן אוֹיגנ. 
בּליק קאָן אייער פּאפא צוּריקוּמען -- אוּן דעמאָלט װעט איר 
בּאדוֹיערן, װאָס איר האָט נישט אוֹיסגענוּצט בּעסער די צייט. 

-- צי װילט איר מיך צוינגען, אז איך זאָל רוּפן 
מיין פאָטער ? 

-- דאָס װעט איר נישט טוּן, מיין גנעדיקע פרייליין 
אָבּער שפּעטער, װען איר װעט שוֹין זיין מיינע, װעל אין 
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אייך דערמאנען, װי נאריש איר זעגט זיך בּאגאנגען דעם 
אָװנט, ניין, האָט ער איבּערגעריסן, האָט נישט קיין זאָרג, איך 
װעל דאָס נישט טוּן. איך װעל זיין מיט אייך אוֹי גליקלעך, 
אז איך װעל מיר נישט קאליע מאכן די שעהן בּיז צוּם אָפּ. 
שייד. 

-- ווייסט איר, װאָס איך האָבּ געמאכט מיט אײיערע 
בּלוּמען? האָט זי געפרעגט אָנשטאט אים צוּ ענטפערף 

-- נוּ? 

-- איך האָבּ זיי ארויסגעװאַרפן פוּן פענסטער!,, 

-- אָ, נישט שיין פוּן אייער זייט! די בּלוּמען האָבּ 
איך געקוֹיפט פאר מיינע לעצטע פּאָר גראָשן! 

-- יאָ, אָבֹּער האָט זי געזאָגט אינגאנצן א צעטוּמלטע 
אוּן אָנגעקוּקט אים אוּמגלוֹיבּיק -- אין זיין עלעגאנטן סמאָ. 

ער האָט אוּנטערגעכאפּט איר בּליק, 

-- דאָס נארט אָפּ, מיין גנעדיקע. איך פארמאָג בּאמת 
נישט קיין איין גראָשן! 

-- אוּן איר שפּייזט בּיי בּאָרכארדטן? צי האלט איר די 
מענטשן פאר נאראָנים? 

-- איך בּין דאָ געקוּמען צוּליבּ אייך -- איך זאָג דעם 
ריינעם אמת, 

-- אוּן װי אזוֹי װעט איר בּאצאָלן איער רעכנוּנג? 
אפשר קאָן איך אייך ארוֹיסהעלפן! האָט זי צוּגעגעבּן מיט א 
שפּאָטישן שמייכל אוּן געמאכט אן אנטשפּרעכנדיקע בּאװעגוּנג, 

-- כ'דאנק אייך פאר אייער גוּטהארציקייט -- איך האָבּ 
דאָ נישט לאנג מיר געבּאָרגט 50 מארק. איבּריקנס -- איך 
בּין נאָר צילטְװייליק אין פארלעגנהייט -- בּכלל האָבּ איך צוּ 
מיין דיספּאָזיציע זייער גרוֹיסע געלט-מיטלען -- װי בּאלד או 
נישט, וי װאָלט איך דען געקאָנט פאָרן אוֹיף דער ריויערא ? 
האָט ער פארענדיקט כּמעט אין א נידערגעשלאָגענעם טאָן 

--- גאָט מיינער! -- װאָס איז דאָס!-- דאָס הארץ האָט 
איר אָנגעהוֹיבּן שטארק צוּ קלאפּן. 


-- 
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זי איז נישט געוען בֹּכּוֹח אָפּצװוענדן איר בּליק פון 
אים , 

-- עפּעס קינדיש -- הכנעהדיקס האָט זיך צעלייגט אוֹיף 
זיין פּנים, 

-- װער זענט איר ? האָט זי גאנץ שטיל געפרעגט. 

-- א מענטש, װאָס האָט אייך ליבּ, 

-- דאָס יל איך נישט וויסן, זענט איר------ א שוֹי- 
שפּילער ? 

-- אוֹיבּ איר ווילט, בּין איך א שוֹישפּילער. 

-- אלזאָ, איר זענט נישט קיין שוישפּילער1 

-- ניין, איך בּין נישט קיין שוֹישפּילער! 

-- װער זענט איר ? איך יל עס ויסן! 

-- איך בּין -- א שפּילער! 

-- איר שפּילט? 

זי האָט אים אָנגעקוּקט א פארלוירענע. 

-- איך שפּיל מיטן לעבּן -- אוּן דערבּיי שטעל איך עס 
אָפּט איין אין קאָןף 

בּיי די װערטער איז דער עלטערער הער צוּריקגעקוּמען. 
אוּן רעלנאָוו האָט זיך אוֹיפּגעהוֹיבּן; 

-- דערלוֹיבּט, אז איך װעל מיך געזעגענען 

טרענקוויץ האָט זיך פארלוֹירן אוּן אוֹיפגעהוֹיבּן די אוֹיגן 
אוֹיף זיין טאָכטער: זייט מיר מוֹחל, אוֹיבּ איך האָבּ מיך צוּ 
לאנג געזוימט. 

ער האָט אויסגעשטרעקט די האנט צוּ רעלנאָװן, ער האָט 
אים אָבּער נישט געבּעטן לענגער צוּ פארבּלייבּן. 

רעלנאָוו האָט זיך צערעמאָניאל פארבּוֹיגן פאר לוּציע. 

-- אוֹיף װידערזען האָט ער געזאָגט אוּןאדערבּיי זי אָנ" 
געקוּקט מיט א דוּרכדרינגנדן בּליק. 

-- דער פּארשוֹין האָט זיך אודאי אוֹיפגעפירט נישט װײ 
געהעריק? דוּ זעסט עפּעס אוֹיס צוּטראָגן, האָט טרענקװיץ גע- 
פרעגט אוּן זיין געזיכט, װאָס איז רוֹיט געװען פוּן ויין האָט 
זיך בּאדעקט מיט א שאָטן 


--- װאָס דיר פאלט איין, פֹּאפּא. 

א וויילע שפּעטער האָט זי אים א פרעג געטוּן: װי גע. 
פעלט ער דיר אייגנטלעך? 

-- לחלוּטין נישט, האָט טרענקוויץ געענטפּערט, איבּריקנס, 
מיט װאָס פארנעמט ער זיך, װאָס איז זיין פּראָפּעסיע? 

א רגע איז זי געװען אין א פארלעגנהייט. 

-- ער איז א ספאָרטסמאן אוּן האלט אוֹיס אן אייגענע 
פערד-שטאל, האָט זי שנעל צוּגעגעבּן. 

-- צי האָט ער דיר דאָס דערצילט? 

-- ניין, מען האָט עס מיר דערציילט אין מינכען, ואוּ 
מען קען אים גאנץ גוּט. 

יענע הערן האָבּן גאָרנישט קיין אנונג פוּן עפּעס א 
בּאראָן גינסדאָרף. 

-- פארװאָס געפעלט ער דיר נישט? 

-- דאָט איז א בּוּנטאָװשטשיק, אן אנארכיסט -- איך 
האָבּ דאָס געשפּירט אין זיין יעדן װאָרט. 

-- דוּ האָסט א גרוֹיסן טעוֹת, ליבּער פאפּא -- ער איז 
אין דער ווירקלעכקייט דער זעלבּער מענטש װאָס אלע. -- ער 
איז א קינדעריש-תּמימותדיקער מענטש. 

א קינדעריש-תּמימוּתדיקער מענטש! װאָס פאר א מאָדנע 
אוֹיסדרוּקן בּאנוּצטוּ. פריער האָט מען געזאָגט ,קינדיש" אוּן 
מ'האָט געװאוּסט, װעמען מען מיינט. איבּריקגס, װאָס גייט 
אוּנז אָן דער בּאראָן! מיט גאָטט הילף װעלן מיר איבּער. 
מאָרגן זיין אין לוגאנאָ אוּן װעלן אים האָבּן געועען דאָס 
לעצטע מאָל, האָט ער געענדיקט, אריינפאלנדיק אין א שלעכטן 
הוּמאָר, 

זי האָט א וויילע געבּלאַנזשעט מיט די אוֹיגן 

-- װאָס װאָלסטוּ געװען געזאָגט -- זי האָט א װיילע 
נאָכגעטראכט אוּן אקצענטירט יעדעס װאָרט אוֹיף אן אייגנטימ. 
לעכן אוֹפן, קוּקנדיק כּסדר דעם אלטן אין די אוֹיגן -- װען 
איך -- װאָלט מיך פארליבּט אין דעם דאָזיקן מענטשן! 

עַר האָט שטארק געשאָקלט מיטן קאָפּ. 
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-- אויסגעשלאָסן ! דערפוּן היט דיך אַפּ א זיכערער אינ. 
סטינקט, דערצוּ האָסטוּ צוּפיל געזונט בּלוּט פוּן מיר. 

-- קענסטוּ מיך בּאמת אזוֹי גוּט -- ליבּער פֹּאפּא! 

-- יאָ, מיין קינד, 

-- אוּן ווען איך װאָלט מיך דאָך פארליבּט ז 

ער איז געװאָרן בּייז, 

-- דוּ װילסט מיר דוּרכאוֹיס צוּשטערן דעם שיינעם 
אוונט? 1 

-- ניין -- אָבּער דוּ מוּזט מיר ענטפערן, פּאפּא. 

-- איך מוּז דוקא? 

-- יאָ -- איז זי אלץ געבּליבּן בּיים איריקן. 

-- אוֹיבּ דוּ װילסט דוקא װעל איך דיר זאָגן: דוּ 
דארפסט זיך אָפּנרענצן דערפוּן, מיין ליבּ קינד. מען קאָן נישט 
בּוֹיען דאָס לעבּן אוֹיף אן אוּמזיכערן בּאָדן. דאָס איז א שוע. 
רער אוּן פוּלער וועג. 

-- יאָ, אָבּער פוּן וואנען װײיסטוּ, אז גינסדאָרף איז א 
שלעכטער מענטש? 

-- איך האָבּ דאָס נישט געזאָגט. איך פיל נאָר, אז ערן 
איז דער טיפסטער היפּך פוּן מיר, 

זי האָט זיך הוֹיך צעלאכט, 

-- אָבּער ליבּער פּאפּא, דאָס איז דאָך אָבּער נישט קיין 
בּאווייז קעגן אים. דערמיט פארלייקן איך נישט לחלוּטין, או 
דוּ בּיסט דער ליבּסטער אוּן בּעסטער מענטש. אָבּער דער צוֹי- 
בּער פוּן א הערש איז זײיער שיין, אוּן א צארטן אינדיק 
קען מען אוֹיך נישט פאראכטן. אָבּער װען דוּ װילסט ליבּער: 
שטיינבּערגער-קאבּינעט איז גוּט, אוּן אלטער בּוּרגוּנדער שמעקט 
אוֹיך נישט קשה. אוֹיף אזא אוֹיפן קאָן מען דאָך נישט אוּר. 
טיילן װעגן א מענטשן, 

-- בּרענג מיר נאר נישט קיין בּיישפּיל, ליבּע לוציע, 
ער מעג האסן פאר טוֹיונט אנדערע -- מעג ער אפילוּ זיין 
א דימאנט, פאר דיר פּאסט ער נישט. איך ויל אים נישט 
קענען, אוּן א סוֹף! קיין איין װאָרט נישט מער װעגן דאָזיקן 
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בּאראָן. איך בּין איבּערהוֹיפט א געגנער פוּן בּאראָנען, אוֹיבּ זי 
קוּמען נאָר מיט איינעם פוּן אוּנזערע אין בּארירונג, 

-- אינגאנצן מסכּים, ליבּער פּאפּא, איך האָבּ נאָר גע. 
װאָלט הערן דיין מיינוּנג. איבּריקנס -- האָסטוּ רעכט איבּער. 
מאָרגן װעלן מיר זיין אין דער שווייץ, אוּן דער בּאראָן גיג. 
סדאָרף װעט מער פאר אוּנז נישט עקזיסטירן אוּן אוֹיך קיינ. 
מאָל נישט האָבּן עקזיסטירט. אוּן איצט לאָמיר גיין א היים, 
איך בּין טוֹיט מיד! 

-- יאָ, מיין קיבד. 

טרענקוויץ האָט באצאָלט די רעכנונג אוּן איז אָפּגעפאָרן 
מיט זיין טאָכטער אין האָטעל אדלאָן 
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דריַטער קאפּיטל 


דער בּארימטער דיריגענט האָט געענדיקט דעם ערשטן 
טייל פוּן לעצטן פילהארמאָנישן פּראָגראם מיט טשיקאָווסקיס 
קאָנצערט. דאָס איז געװען איינע פוּן זיינע גלענצנדסטע אוֹיפ. 
פירוּנגען, װאָס האָט אפילוּ פוּן זיינע קעגנער געמוּזט אנערקענט 
ווערן פאר מייסטערהאפט. 


די יינגע ליט, װאָס זענען געזעסן נאָענט איינער לעבּן 
אנדערן אין די לעצטע רייען פוּן זאל אוּן פארפאָלגט יעדן 
טאקט אין קלאוויר-אוֹיסצוּג, האָבּן װי א שטוּרעם זיך א לאָז 
געטוּן צוּ דער עסטראדע אוּן געפּאטשט אין די הענט, וי 
משוגעים, אָבּער אוֹיך די דאמען פוּן דער געזעלשאפט זענען 
געווען אוֹיסער זיך, אייניקע האָבּן אָפּגעריסן די בּלוּמען פוּן 
זייערע בּרוּסטן אוּן געװאָרפן אוֹיף דער עסטראדע, אנדערע 
האָבּן זיך איבּערגעבּוֹיגן איבּערן פּאראפּעט פוּן זײיערע לאָ. 
זשעס אוּן געװענדעט די אוֹיגן צוּם מייסטער, אווֹי װי זי 
װאָלטן געװאָלט צווינגען אים מיט דער הילף פוּן סוּגעסטיע 
ענטפערן אוֹיך זייערע בּליקן. 


ער האָט זיך געמוּזט כּסדר פארבּייגן אוֹיף אלע זייטן, 
אלע מינוּט האָט ער זיך געמוּזט ארוֹיפגלעטן, הגם ער איז 
שׁוֹין געווען אין די פופציקער יאָרן, די טוּנקעלע האָר:לאָקןף 
דערנאָך האָט ער זיך שוֹין מער נישט בּאװיזן, הגם די אפּ. 
לאָדיסמענטן אין זאל האַבּן נאַך לאנג נישט אוֹיפגעהערט, 
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אוּן דאן האָט מען געוען, װי רייע פוּן דאמען אוּן הערן 
האָבּן געאיילט אין קינסטלער-צימער, כּדי צוּ בּאגריסן אים, 
דריקן די האנט אוּן װינטשן גליק. 

-- איך װאָלט אים אוֹיך געװאָלט בּאגריסן, אפשר װעסטוּ 
מיך בּאגלייטן, פּאפּא? 

מיט די װערטער האָט זיך לוּציע טרענקוויץ געװענדעט 
צוּם קאמערצראט, וועלכער איז געװען א גרוֹיסער מוּזיק-ליבּ. 
האָבּער אוּן איז געזעסן מיט איר אין איינער פוּן די פאָדער. 
שטע רייען פוּן פארקעט. 

-- ניין, מיין ליפ קינד, איך װיל נישט נעמען אן 
אנטייל אין דעם געטוּמל. גיבּ אים אָבּער אָפּ אגרוּס פון 
מיר -- ער איז דאָך א וואוֹילער מענטש, אוּן זוֹים דיך נישט 
לאנג, 

-- גוּט, פאפא. 

זי איז בּאלד ארוֹיס פוּן זאל, 

ווען לוּציע איז אריינגעקוּמען אין קינסטלער-צימער איז 
דער דיריגענט געװען ארוּמגערינגלט מיט א קייט פוּן זיינץ 
פארערער. / 

זי איז אינגאנצן בּארוֹישט געווען פוּן דער מוּזיק, דערצוּ 
האָט זי זיך געפוּנען אין א נערוועזן אוּמזיכערן צוּשטאנד, פוּן 
ועלכן זי האָט זיך נישט געקאָנט אָפּגעבּן קיין קלאָרן דין 
וחשבּון. 

זי האָט נישט בּאמערקט, װי עמיצער גייט הינטער איר, 

מיטאמאָל האָט זי דערהערט איר נאָמען אוּן לייכט אוֹיפ. 
געשריגן. 

-- איר -- -- איר זענט דאָ! 

-- יאָ, װאוּנדערט דאָס אייך? איבּריקנס, גוּטן אָװנט, 
מיין גנעדיקע פרייליין, װילט איר נישט געבּן מיר וייניקסטנס 
די האנט. 

זי האָט אוֹיסגעשטרעקט צוּ אים מיט א גוּטװיליקער אַנט- 
שלאָסנקײט די רעכטע האנט. 

א קורצע וויילע האַט ער זי גאנץ צארט געהאלטן. 
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-- איך האָבּ מיך געװאָלט געזעגנען מיט אייך אוּן ווינטשן 
אייך א גוּט װעטער. 

ער האָט איבּערגעהאקט אינמיטן, אוֹי װי ער װאָלט 
געווארט אוֹיף אן ענטפער. אָבּער זי האָט אים נאָר אָנגעקוּקט 
מיט א לאנגן אוּן פארשנדיקן בּליק, װי זי װאָלט געװאָלט 
לייענען אין זיין געזיכט. 

-- איך האָבּ מוֹרא, מיר װעלן זיך ליידער נישט טרעפן 
אוֹיף דער ריוויערא. -- ס'פעלט מיר דאָס נוֹיטיקע קליינגעלט, 
האָט ער טרוֹיריק צוּגעגעבּן. 

-- אפשר װעלן מיר גאָרנישט פאָרן אוֹיף דער ריוויערא, 
האָט זי געענטפערט, אוּן מיטאמאָל האָט זי בּאהערשט דער 
וואוּנטש זאָגן אים א פּאָר טרייסט-ווערטער. 

-- איר בּלייבּט אין בּערלין } 

זיין טאָן האָט זי געטראָפן -- ער האָט געקלונגען אוֹי 
יוּגנטלעך, פריילעך. 

-- אָ ניין, מיר פאָרן -- -- אָבּער נישט אוֹיף דער רי- 
וויערע. ס'האָט איר זייער וויי געטוּן געבּן אים אזא ענטפער. 
אָבּער בּאלד האָט זי זיך צוּריקגעכאפּט. ס'איז איר איינגעפאלן, 
אז די דאָזיקע בּאגעגניש איז אייגנטלעך נישט אוֹיפן אָרט., 

-- וי ס'ווייזט אוֹיס, פארפאָלגט איר מיך אוֹיף אן אמת, 
האָט זי געזאָגט א צערייצטע. 

-- זאָל מיך גאָט אָפּהיטן! האָט ער דערשראָקן געענט- 
פערט, מיך פארפאָלגט עפּעס -- אָדער ריכטיקער געזאָגט, איר 
נעמט מיר צוּ מיין רוּ, פארװאַס װילט איר מיך אוֹיף אזא 
אוֹיפן צוּדריקן ? 

-- איך וויל אייך צוּדריקן? דאָס איז שׁוֹין איבּער דער מאָס! 

ער האָט אראָפּגעלאָזט די אָרעמס, אוּן זיין קערפּער האָט 
דאדוּרך בּאקוּמען א שלאפע, הכנעהדיקע האלטוּנג, 

-- אזוֹי װי איר װאָלט דאָס נישט געװען געװאוּסט-- 
אגב, -- האָט ער פאָרטגעזעצט אוּן דערבּיי געלאכט בּגנבה, 
אפשר װעל איך בּאקוּמען א גרוֹיסע ירוּשה, אוּן דעמאָלט װעל 
איך שוֹין װיסן, צוּ געפינען אייך אין דרוֹם, װאוּ איר װעט 
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אוֹיך אלעמאָל זיין, צי קענט איר מיר אפשר געבּן אייער 
אדרעס ? 

-- מאנטע-קארלא -- מיר װעלן דאָרט פּראָבּירן שפּילן, 
אִזוֹי װי איר, 

זיין געזיכט האָט זיך בּאדעקט מיט א פארבּ. 

ער האָט זיך שטייף פארבּוֹיגן פאר איר אוּן זיך געװאָלט 
דערווייטערן. 

-- איך האָבּ אייך נישט געװאָלט בּאליידיקן. 

-- אלץ ערגער פאר מיר. 

זי האָט געצוּקט מיט די אקסלען. דאן האָט ער געואָגט 
גאנץ רוּאיק: 

-- עס װעט אייך שפּעטער בּאנג טוּן, װאָס איר האָט 
מיך אזוֹי בּאהאנדלט. מען גייט נישט געבּן מיר פארבּיי אוּמי 
געשעדיקט. 

-- אזוֹי גאָר, איר האָט װעגן זיך א גלענצנדע מיינונג, 

זי האָט ארויסגעװאָרפן די װערטער אין א בּייזן טאָן. 

-- איך גְלוֹיבּ אין זיך. 

-- דאָס בּאמערקט מען. 

-- אוּן איר גלוֹיבּט אוֹיךְ אין מיר אוּן װעט מיך קייני 
מאָל נישט פארגעסן! 

-- איר רעדט זיך דאָס בּאמת איין? 

-- דאָס איז נישט קיין איינבּילדוּנג, איר װעט אמאָל 
זאָגן צוּ זיך: פארװאָס האָבּ איך מיך געװערט אזוי נאריש 
קעגן מיין אייגענעם גליק? פאַרװאָס האָבּ איך נישט געװאָלט 
הערן גאָטס שטים? 

-- גאָט רעדט אלואָ דוּרך אייך ? 

-- יאָ, מײין פרייליין! נישט אײנמאָל װעט איר זיך 
מאכן דעם פאַרװואוּרף. 

-- איר האָט א גרוֹיסן טעות 

-- ניין, איך בּין מיך נישט טוֹעה, דאָס איז די זינד 
פוּן טוֹיט, װאָס בּליט אוֹיף, כּדי דערנאָך מוּטװיליק צעטרעטן 
צוּ ווערן. 
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ערשט איצט האָט דער דיריגענט בּאמערקט די פריילילן, 

- אָ, מילן גנעדיקע! װאָס פאר א איבּעראשונג, האָט 
ער אוֹיסגערופן מיט פרייד אוּן זיך דערנענטערט צוּ איר, בּשעת 
אייניקע הערן אוּן דאמען האָבּן זיך אָפּגערוּקְט אין א זייט, 

רעלנאָװון איז די דאָזיקע בּאגריסוּנג פאָרגעקוּמען זייער 
אוּמאנגענעם, צוּ פארטרויט, 

ער האָט זיך צוּריקגעצוֹיגן אין הינטערגרוּנט, 

אינם אַרקעסטער האָבּן די מוּזיקער וװוידער פאררנוּמען 
זיײיערע פּלעצער, אוּן אָנגעהוֹיבּן אָנשטעלן זיײיערע אינסטרוּמענטן, 

די דאָזיקע וואוּנדערלעכע גערוֹישן האָבּן פוּן אלע זייטן 
אריינגעדרונגען צוּ אים, מיטן פיינעם אוֹיער פוּן א מוּזיקער 
האָט ער אוּנטערשיידעט יעדן טאָן בּאזוּנדער אוּן געהאט דער. 
פוּן אן אמת פארגעניגן. ווייל נאָר א מוּזיקער האָט געקאָנט 
בּאגרייפן, װאָס דאָס בּאדייט צוּ קומען אין איינשטימוּנג מיט 
זיין פידל, זיין װיאָלא אָדער טשעללאַָ. 

דער דיריגענט האָט זיך גיך געוזעכנט -= 

-- אין אַרקעסטער אוּן אין זאל האָט מען שוֹין אָנגע* 
הוֹיבּן ארויסװייזן סמנים פוּן אוּמגעדוּלדיקייט. 

דאָס קינסטלער:צימער איז אין איין אוֹיננבּליק פּוסט געװאָרן. 

רעלנאָװ אוּן לוציע טרענקוויץ זענען פּלוּצלינג געבּליבּן 
אליין. : 

== אה וועלן זיך שוֹין מער נישט זען, האָט זי ערנסט 
: געזאָגט. לאָמיר זיך אָבּער צעגיין אָן כעס. 

זי האָט אים געגעבּן די האנט, 

ער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ. 

- איך געזעגן ויך נישט מיס אײך. איף בין נישט 
פעאיק צוּ אזצלכע סענטימענטן, 

זיין שטימע האָט הארט געקלונגפן, זיינע טיפבּלוֹיע אוֹיגן 
האָבּן בּאקוּמען א שטאַלערגעם, לייכטנדיקן, פינקלדיקן אוֹיסדרוּק, 

זי האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוֹיף איר אקסל, א 
וויילע געווארט, אוֹיסגעדרייט זיך צוּ אים מיטן רוּקן אוּן פאר- 
לאַזז דאס צימער 
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ער האָט זיך נישט גערירט פוּן אָרט. 

ער האָט געווארט. 

זי מוּז דאָך צוּריקקוּמען. 

ס'איז אוּממעגלעך, אז זי זאָל אים לאָזן אזוֹי שטיין! 

ער האָט צוּנעמאכט די אוֹיגן אוּן אָנגעשטרענגט צוּי 
געהערט. 

-אין קאָרידאָר אוּן אין זאל איז גאנץ שטיל געװאָרןף 
מען האָט געשפּילט בּעטהאָװנס פינפטע סימפאָניע. 

א וויילע האָט ער פארגעסן װעגן אלעם. נאָר דִי מוּויק 
האָט ער אין זיך איינגעוויגן. ער האָט געפילט, װי זי איז 
אריינגעדרונגען אין די שפּארעס פוּן זיין לײיבּ אוּן אים פוּל. 
שטענדיק בּאהערשט, 

פוּן די בּרוֹיזנדיקע קלאנגען האָט פּלוצלינג ארוֹיסגע: 
שאלט איר שטימע. ער האָט זי געװאָלט אויסטיילן אוּן אוֹים. 
כאפן אוּן האָט נישט געקאָנט. 

די שטימע האָט אים אָנגעטוּן פיל יסוּרים, 

ער האָט אראָפּגעלאָוט די האנט. 

-- שווייג! האָט ער גאנץ הוֹיך אוֹיסגערוּפן אוּן זיך 
דערשראָקן, װײיל ער האָט בּאמערקט, אז ער איז אליין אין 
צימער, 

ער האָט זיך אוּמגעקוּקט א פארװאוּנדעטער. -- צי האָט 
ער זיך געפינען אין א בּין-השמשותדיקן צוּשטאנד -- איז דען 
! דאָס צימער נישט פּוֹל געװען מיט מענטשן? 

-- גיין ער איז בּאמת געװען אליין. 

אָבּער װאוּ געפינט ער זיך דען; 

אהא, דאָ איז געהאָנגען דער פּעלץ פוּן דיריגענט.א 

ער איז צוּגעגאנגען צוּם קליידערשטענדער אוּן האָט בּא- 
טאפּט דעם פּעלץ, אווֹי װי ער װאָלט זיך געװאָלט איבּער. 
צייגן, אוֹיבּ דאָס איז נישט קיין האלוּצינאציע פוּן די חוּשים. 

אוּן נישט אָפּגעבּנדיק זיך קיין דין וחשבּוֹן, װאָס ער 
טוּט, האָט ער אָגגעהוֹיבּן זוּכן אין אלע קעשענעס -- אוּן מיט- 
אמאָל האָט ער געהאלטן אין האנט א שווערן פּאָרטפעל, וועלכן 


2 
צר האָט געעפנט גאנץ מעכאניש. ער איז געװען פוּל אנגע- 
שטאָפּט מיט בּאנקנאָבּן, 

ער האָט דערפילט, װי א ציטער איז אדוּרך זיין קערפּער. 

אוּמזין,.. נארישקייט... האָט ער געמוּרמלט אוּן שטיל זיך 
צעלאכט. 

ער האָט געוואויגן דעם פּאָרטפעל אין זיינע הענט, אזוֹי 
וי ער װאָלט געװאָלט פעסטשטעלן זיין געוויכט. 

וויפיל געלט קאָן דאָ זיין -- האָט ער געטראכט, אוּן 
דערפילט, אז זיין אוּמרוּאיקייט איז פּלוּצלינג פארשוואונדן גע. 
װאָרן. 

טסתּמא איז דאָס האָנאָראר פאר צען קאָנצערטן -- אוּג 
היינט בּיינאכט װעט ער עס פארשפּילן 

ער האָט אָנגעהוֹיבּן פּאמעלעך צוּ ציילן. 

וי לייכטזיניק איז דער מענטש! װי נישט פאָרזיכטיק! 
האָט ער וייטער קאלקולירט. לאָזט איבּער דעם פּאָרטפעל 
אזוֹי, נישט מיר נישט דיר אין פּעלץ אוּן ואוּנדערט זיך נאָך 
צוּם סוֹף, װען מען גנבעט אים צוּ דאָס געלט. 

ס'איז געװען עלפטוֹיזנט זיבּנהוּנדערט מארק -- ועקס 
בּאנקנאָטן צוּ טוֹיזנט מארק, די איבּריקע הוּנדערט מארק- 
בּאנקנאָטן, 

ער האָט מיטאמאָל אריינגעלייגט אין טאש דאָס געלט 
אוֹן צוּריקגעלייגט דעם פּאָרטפעל אין פּעלץ, נישט שפּירנדיק 
צוּמאָל די מינדעסטע אוֹיפרעגוּנג. 

מאָדנע, האָט ער געטראכט: איצט בּין איך א גנב און 
ס'ארט מיך גאָרנישט?-- -- אין די אוֹיגן פוּן אלע אָנשטענ. 
דיקצ מענטשן א פארבּרעכער -- אוּן אין מיינע אויגן האָבּ איך 
נישט פארלוירן דעם כּבוֹד צוּ זיך. 

איך װעל ווארטן פינף מיגוּט, אפשר װעט עמעץ קוּמעך 
אין צימער אוּן מיך פארהאלטן. ער האָט ארויסגענוּמען דעם 
זייגער פוּן דער קעשענע אוּן געקוּקט אווֹי לאנג אוֹיפן צי= 
פערבלאט, בּיז די פינף מינוּט זענען פארבּיי. 

נוּ, ס'איז געשעען. 
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א קוֹיל אין קאָפּ, אוֹיבּ ער װעט נישט בּאקוּמען צוריק 
דאָס געלט. אוֹיגנבּליק איז עס מיר נוֹיטיקער, וי אים. 
פּוּנקט! 

ער האָט נאָכאמאָל בּאטראכט דעם פּעלץ, װי ער װאָלט 
געװאָלט איינקריצן אין מוֹה דאָס אוֹיסזען פוּן קלייד, 

װי טייער איז דער דאָזיקער פּעלץ -- װי גוּט איז 
דעם דאָזיקן מענטשן! 

אינמיטן פוּן זיין געדאנקען-גאנג איז אים איינגעפאל, 
אז אפשר האָט דער דיריגענט נישט גענוּמען צוּ זיך דעם 
פּאָרטפעל מיט א ספּעציעלן געדאנק, כּדי צוּ פארשאפן אוֹיף 
אזא אופן א גרוֹיסן דינסט איינעם, וועלכער האָט געזוּכט גליק, 

ער האָט זיך אזש צעלאכט איבּערן איינפאל, 

איצט איז די העכסטע צייט, האָט ער געטראכט אוּן 
איז שוֹין געשטאנען אין דער טיר. צוּריקגעלייגט א הוּנדערט 
מארק-באנקנאָט אין טאש פוּן דיריגענטס-פּעלץ. אוֹיף קיין שוּם 
פאל האָט זיין בּעל טוֹבה געדארפט זיין די נאכט אין א 
פארלעגנהייט. 

אזוי, ער פארמאָגט אלזא עלפטויזנט-זעקס-הונדערט 
מארק. ער מוּז איבּערלאָזן א קוויטונג. 

ער האָט ארוֹיסגעריסן א בּלאט פוּן זיין נאָטיץ-בּוּך אוּן 
אָנגעשריבּן מיט גריכישע אוֹתיוֹת: ,בּעסטן דאנק פאר די 
עלפטויזנט-זעקס-הוּנדערט מארק לאָזט איבּער דער אָפּנעמער. 

בּיי די װערטער האָט ער מיט אן אוֹיפגעהוֹיבּענעם קאָפּ 
אוּן אין אן אויסגעצייכנטן הוּמאַר פארלאָזן דאָס קינסטלער. 
צימער אוּן איז אוועק אין גארדעראָבּע, כּדי אָפּנעמען זיינע זאכן. 

ער האָט זיך איבּעגעלײגט, צי זאָל ער היינט אֶװנט 
פארבּרענגען אוּן דער געזעלשאפט פוּן די טרענקוויץס. 

ניין, דאָס האָט נישט קיין זין, זי מוּן האָבּן צייט: כּדי 
זיך דאָס אלץ צוּ איבּערלייגן. דאָס וייטערדיקע װעט שוֹין 
אליין פוּן זיך געשעען. ָ 

המ, -- צי האָט זי דען נישט געזאָגט צוּ אים: איף 
האלט אייך פאר א פארבּרעכער! 
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װי זאָגט פאלסטאף בּיי שעקספּירן; -- אינסטינקט -- 
דאָס אין א פיינע זאך. 

אין ער בּאמת געװען א פארבּרעכער? 

ער האָט זיך געפילט אווֹי לייכט, אזוֹי גוט אוֹיף דער 
נשמה, װי א שוּליינגל, װאָס האָט געננבעט פרישע ניס. 

ווֹאוּ איז געלעגן דער אוּנטערשייד? ער האָט אָנגעהוֹיכּן 
צוּ פייפן אוּן איז אװעק צו יאָסטי, האָט גשהײיפן זיך געבּן 
א גלאָז טי אוּן בּרוֹיט מיט שינקע. ער האָט נאַך בּאויזן 
אדוּרכקוּקן דאָס אַװנט-בּלאט, אוּן אוֹיסגעטוישט דעם ערשטן 
הונדערט-מארקיבּאנקנאָט. דערנעַך אין ער אין א געהויצענער 
שטימונג א היים געגאנגען, האכּנדיק כּסדר פאר די אוֹיגן 
דאָס בּילד פוּן דער פרייליין. 

כּמעט אין דער זעלבּער צייט האָט זיך געענדיקט דער 
פילהארמאָנישער קאַנצערט. טרענקוויץ האָט אין א שלעכטן הו 
מאָר געהאָלפן זיין טאָכטער ארויפציען דעם 4 פּעלץ. 
מאנטל, 

שטוּם זענען זיי געגאנגען דוּרך דעם געדראנג פוּן 
מענטשן. 

זי האָט אומאויפהערלעך געטראכט װעגן איינס: צי 
װעט זי גינסדאָרפן װידער בּאגעגנען אוֹיף איר װעג. 

בי יעדן חוֹיכן װאָרט, װאָס איו צוּ איר דערגאננען 
פוּן הינטן פלעגט זי אינגאנצן אויפציטערן 

אייניקע מאָל האָט זי זיך אוּמגעקוּקְט מיט שרעק, 

ענדלעך האָט דער קאַמערצראט איבּערגעריסן די שטילקייט. 

-- עס האָט מיך זײיער פארדראָסן, װאָס דוּ האָסט מיך 
געלאָזט אווֹי לאנג וארטן אוֹיף דיר -- דאָס האָט דאָך גע. 
דוֹיערט אז איבּיקייט. נאַר דוּ בּיוט פעאיק אוֹיף עפעס. 
ענדלבעס, 

-- דוּ בּיזט אינגאנצן גערעכט, פֹאפּא. איך בּין מיט 
דיר פוֹלשטענדיק. אָבּער בּייזער דיך נישט מער אוֹיף מיר, 
מיר איז אוֹיך נישט גוּט. 

-- פעלט דיר עפּעס? 


ער האָט זי אָנגעקוּקט מיט זאָרג, 

-- מיר װעלן װאָס גיכער גיין א ה"ם און לײגן 
זיך אין בּעט, מיר מוּזן מאַרגן אוֹיפּשטיין גאנץ פרי. 

ניין, זי װיל אוּמבּאדינגט נאָך עפּעס עסן -- זי איז 
צוּ נערוועאיש געשטימט, כּדי בּאלד שלאָפן צוּ גין. 

-- גוּט, מיר װועלן הייסן זיך ברענגען עפּעס עסן אין 
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זי האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ. 

-- נישט אין האָטעל, איך װאָלט געװאָלט נאָך אייגי 
מאָל פארברענגען בּיי בּאָכארדטן, 

-- װי דוּ װילסט, ער האָט לייכט געגלעט איר אָרעם. 

אלפ זיינע געפילן, זיין גאנץ לעבּן איז געװען געװענ. 
דעט צוּ איר, װעלכע ער אליין האָט דערצויגן זי איז קוֹים 
צוויי יאָר אלט געװען, יוען איר מוּטער איז געשטאָרבּן. פוּן 
קליינווייז אָן האָט זי אים געפלעגט צוּ טיראניזירן, אוּן ער, 
וועלכער האָט בּיי זיינע געשעפטס-פריינד אוּן אוּנטערגעגעבּענע 
געשמט פאר אן עגערגישן אוּן אפיל הארטנעקיגן מעגטשן, 
האָט געלאָזט טוּן מיט זיך, װאָס איר האָט זיך נאָר פארגלוסט. 
איבּריקנס האָט זי עס געטון אוֹיף א רייצנדן אוֹפן. ער איז 
בּאמת געווען פארליבט אין איר. 

בּיי בּארכארדט האָט זי זיך צוּמאָל נישט צוּגערירט צוּם 
עסן, איר אוּמגעדוּלד האָט זיך געשטארקט פוּן רגע צוּ רגע. 
זִי האָט געטופּעט אוּמאויפהערלעך מיטן רעכטן פוס, אוּן יעדעס 
מאָל, ווען א נייער גאסט איז אריינגעקוּמען אין זאל, איז זי 
אוֹיפגעשפּרוּננען אוּן אירע אויגן האָבּן אוּמרוּאיק געפלאקערט. 

װאָס האָט זי אייגנטלעך געװאָלט! 

פארװאָס האָט זי אים אזוֹי שלעכט באהאנדלט; 

צי האָט זי אוֹיף אים דאָ געווארט? 

מיט װאָס פאר א רעכט, נאַכדעם װי זי האָט אים אָפּ. 
געשטוֹיסן פוּן זיך מיט אזא אנטשלאָסנקײט ? : 

ער האָט אינגאנצן נישט באדארפט קוּמען, אוֹיבּ ער 
האָט נאָך געהאט אין זיך א פונק ערךנעמי? 
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ער האָט געדארפט קוּמען, האָט זי צוּגעגעבּן קאטעגאָריש, 
אוֹיבּ ער האָט זי בּאמת ליבּ געהאט. 

ער האָט געדארפט װיסן, אז ער װעט זי הינט אַװנט 
טרעפּן בּיי בּאָרכארדטן, 

-- ער האָט אָבּער נישט געהאט קין אינסטינקט אוּן 
זיך דערוֹיף נישט פארשטאגען. 

זי האָט זיך געמוּזט פונאנדערלאכן. 

ווען ער זאָל איצט ארײינקוּמען, װאָלט זי אים מיט גרוֹיס 
צערטלעכקייט... ניין, דאָס װאָלט זי נישט געטוּן - אוֹּן דאָס 
װאָלט ער געדארפט שפּירן, אז זי איז אים א סך נענטער, וי 
זי האָט זיך פאָרגעשטעלט. 

-- דוּ בּיסט, ווייזט אוֹיס, בּאמת נישט אינגאנצן געזוּנט, 
אפשר װאָלט בּעסער געװען, װען מיר װאָלטן נאָך אלעמען 
געפּאָרן אהיים ? 

-- איך מיין אוֹיך דאָס זעלבּע, האָט זי שנעל געענט. 
פערט אוּן אוֹיפגעהוֹיבּן זיך פון אָרט. 

א שוואכע האָפּנוּנג האָט אויפגעוואכט אין איר. אפשר 
איז ער געװען אין האטעל אדלאן 

אונטערװעגס האָט זי זיך פעסט אָנגעשפּארט אוֹיפן 
פאָטערס אָרעם. װען זי זענען געקוּמען אין האָטעל, האָט זי 
אים געזוכט מיט אירע שארפע אוֹיגן, נישט קאָנענדיק אין 
ערגעץ אנטדעקן.. 

-- אנטשולדיק מיר, ליבּער פּאפּא, אוֹיף איין מינוּט, איך 
קוּם שוֹין צוּריק, 

זי איז צוּגעגאנגען צוּם פּארטיער. 

-- צי האָט בּאראן גינסדאָרף איבּערגעלאָוט עפעס פאר 
אוּנז? 

-- ניין, גנעדיקע פרייליין, דער הער באראן איז בּיז 
איצט נאָך נישט געווען. 

-- איר ווייסט דאָס אוֹיף זיכער ? 

-- גאנץ בּאשטימט, ווייל איך ווארט אוֹיךְ אויף אים. 

-- איר ווארט אוֹיף אים, האָט זי גלייכגילטיק געפרענט 
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-- יאָ, גנעדיקע פרייליין. איבּריקנס, איך דארף נישט 
מאכן דערפוּן קיין סוֹד, איך האָבּ נעכטן אויסגעהאָלפן דעם 
בּאראָן מיט פוּפציק מארק, ער האָט מיר צוּגעזאָגט -- -- - 

זי איז שטארק רוֹיט געװאָרן אוּן האָט מיט א האסטיקער 
בּאװועגוּנג ארויסגענומען איר בּייטעלע. 

-- כ'װאָלט שיר נישט פארגעסן -- -- -- 

אין דעם אויגנבּליק איז אריינגעקוּמען א שליח, דערגענ. 
טערט זיך צוּם פּאָרטיער אוּן איבּערגעגעבּן אים א קאָנװערט. 

ער האָט געעפנט דעם בּריו, פוּן װעלכן עס זענען 
ארויסגעפאלן זעקס צענמארק בּאנקנאטן. 

-- אך פוּן בּאראָן גינסדאָרף! 

ער האָט לייכט אָפּגעעטעמט. 

-- עס װאָלט טאקע געװען דער סוֹף פונם ליד, װען איך 
װאָלט מיך בּאמת טוֹעה געװען אין אים. איר דארפט דאָס 
נישט פארשטיין פאלש, -- האָט ער גלייכצייטיק צוּגעגעבּן. -- 
אין אזא האָטעל האָט מען די מעגלעכקייט צוּ בּאקענען זיך 
מיט די משוּנהדיקסטע פּארשוֹינען. איך האָבּ געמוזט צאָלן 
גענוּג לערגעלט - בּיז איך האָבּ מיך אָנגעהוֹיבּן צוּ אָריענ. 
טירן אין די ענינים. איבּריקנס, האָבּ איך אפילו א רגע נישט 
געהאט דעם מינדעסטן חשד אוֹיפן בּאראָן גינסדאָרף. 

-- גוּט, האָט זי קוּרץ געזאָגט אוּן צוּריקגעקערט זיך, 
אַטמענדיק שווער, צוּם פאָטער. 

ער איז אלזאָ נישט געקומען -- אוּן זי האָט אים 
אַ רגע געהאלטן פאר אן אוֹיסװאוּרף! 

זי האָט זיך פארשעמט. 

גאָט איז אן עדוּת, אז ער דאָס נישט פארדינט. 

ניין, דאָס איז געװוען אן אוּמזין! 

זי װאָלט אים קיײנמאָל נישט חוֹשד געװען אין עפּעס 
ענלעכעס. עס האָט איר נאָר געערגערט, װאָס ער גיט זיך. 
איבּערהוֹיפּט אָפּ מיט עפּעס א לאָקאי. 

נוּ, ער איז אלזאָ נישט געקוּמען -- אוּן אוֹיף אזא אוֹפן 
האָט זיך דער אינטערמעצאַ געענדיקט. ;אצבּע אלהים! ער 
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האָט דאָך שטענדיק דערמאָנט גאָט, װעלכער איז הינטער אים 
געשטאנען. 

מסתמא איז אווֹי כּעסער! 

אין לוגאנא װעט זי בּיים טעניס אוּן גאָלף נישט א 
מער ווענן אים... 

דער קאָמערצראט איז נעבּן איר געשטאנען 

-- איך בּין טוֹיטמיד, פֹּאפֹּא. קוּם, װעלן מיר גיין צוּ 
זיך אין צימער. ליגנדיק אין בּעט. האָט זי בֹּשׁוּם אוֹפן נישט 
געקאָנט איינשלאָפן. 

זי האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן איז געזעסן מיט די הענט, 
אוֹיף די בּרוּסטן, 

דער דאָויקער מענטש האָט נישט קיין גליק, האָפּ זי 
געזאָגט צוּ זיך, אז נישט װאָלט ער דאָ געװעף 

ער האָט בּאדארפט ויסן, אז זיין שׂעֹה איז געקוּמען, 
אז זי האָט זיך געװאָלט אים אוּנטערגעבּן ער האָט דאָס גע 
דארפט וויסן. 

דער פּאפּא פלעגט אלעמאָל זאָגן צוּ מענטשן, װאָס 
האַבּן נישט קיין גליק, דארף מען נישט האָבּן קיין שייכוּת, 
דער פּאפּא איז אומבּאדינגט גערעכט. אן עק-- א סוֹף! 

זי האָט אָבּער נישט געקענט קין אוֹיג צוּטאָן 

זיין געשטאלט האָט כּסדר אויפגעטוֹיכט פאר אירע אוֹיגן,. 
אוּן מיטאמאָל האָט זי בּאהערשט א בּאהאלטענע אנטציקונג 
איבּער דער דרייסטקייט, מיט וועלכער ער איז אריינגעדרינגען 
צוּ איר אין צימער. 

איז ער ווירקלעך נאָר צוּפעליק געװען בּיי בּאָרכארדטן 

אוּן מיט װאָס פאר אן עניוות אוּן פּשטות ער האָט 
איר געענטפערט, אז די בּלומען האָט ער געקויפט פאר זיינע 
לעצטע גראָשן. 

זאָל זי זיך בּאמת האָבּן אין אים פארקוּקט-- פארליבּט---? 

א ניין! נאָר איין איינציק מאָל האָט זי אים געװאָלט 
אוּמארמען -- א קוש טוּן פארן אװעקפאָרן. אװי!.. אזוֹי!.. 
א גוטע נאכט, מיין טייערסטער פריינט! 


73 


אוּן אין לוגאנא װעט שוֹין קיין בּאראן גינסדאָרף מער 
פאר איר נישט עקזיסטירן! 

ענדלעך האָבּן זיך אירע װויעס אראָפּגעלאָזט, א שווערקייט 
האָט זיך געלייגט אוֹיף אירע גלידער. זי איזן אײינגעשלאָפן 
מיט אנטציקטע חלוֹמות-- אוּן אין חֹלוֹם איז אָפּגעשוואכט 
געװאָרן איר ווילן, יעדער װידערשטאנד אוּן בּוּשׂה. 

ווען זי האָט זיך אויפגעכאפּט צוּמאָרגנס, אוֹיסגעריבּן זיך 
די אוֹיגן, אוּן דערמאַנט װעגן די נעכטיקע געשעענישן, האָט 
איר ארוּמגענוּמען אוא טרוֹיער, אז זי װאָלט זיך געװאונשן 
גאָר אינגאנצן נישט אויפצוּשטיין. 

איין וויילע האָט זי געטראכט צוּ שיקן דאָס הוֹיזמיידל 
צוּם פאָטער אוּן זאָגן אים, אז זי קען נישט פֿאָרן 

ניין-- דאָס גייט נישט. זי טאָר נישט אָנטוּן דעם 


פאָמער קיין עגמת נפש. 

זי האָט זיך אוֹיך פארטראכט אוֹיף זיינע װערטער-- אוּן 
דעם שארפן אוֹפן, װי אזוֹי ער האָט אָפּנעשטויסן דעם בּאראן. 

זי האָט זיך טיף אריינגעטראכט. זי האָט זיך דערמאנט 
אין זיין גוּטסקייט אוּן איז לייכט גערירט געװאָרן,. אפשר האָט 
ער זי א סך בּעסער געקאַנט אוּן געהאט רעכט, בּאהוֹיפּטנדיק, 
אז א מענטש פוּן איר שניט טאָר נישט אואָפגיין פוּן וועג. 
אָבּער אין װאָס איז בּאשטאנען דאָס גליק, עלכן דער פּאפּא. 
האָט פאר איר אין זינען געהאט, -- װאָס האָט געהייסן לוֹיט 
זיין מיינוּנג בּוֹיען אוֹיף א זיכערן, פעסטן בּאָדן? 


פאר אירע אוֹיגן זעגען אין א לאנגער רייע אדורך אירע 
חברטעס. אך גאָט, װאָס אין פוּן זיי געװאָרן אין משך פוּן 
אזא קורצער צייט! שטענדיק אין שלעכטער שטימוּנג, היסטעריש 
גראָבּ מיט זייערע דינסטמיידלעך, בּייז אוֹיף די מענער, פּוּסט 
בּיזן. דעק פוּן זייער נשמה אוּן גיריק זיך געװאָרפן פוּן איין 
תאוה צוּ דער צוייטער נאָר כּדי זיך צוּ פארשיכּורן -- אָדער 
זיי זענען פעט געװאָרן, צוּשװומען זיך אוּן געזעטיקט פון 
טעמפּן װאוילטאָג, פוּן װעלכן עס האָט איר אָנגעכאפּט א שױ. 
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דער. די דאָזיקע טריבּע אוּן װאונטשלאָזע אוֹיגן, װאָס װײסן 
שוֹין אלץ האָבּן איר אין זכּרוֹן אָנגעמאכט יסוּרים. 

ניין, זאָל איר גאָט בּאשערמען פוּן אזא מזל. אין אי- 
האָט אלעמאָל געשלוּמערט א בּענקשאפט נאָך עפּעס צארטעס 
אוּן שיינעס, װאָס זאָל זיין פוּל מיט געזאנג אוּן קלאנגעף 

אוּן בּאראן גינסדאָרף האָט דאָס דערקענט דער ערש. 
טער, ער האָט דאָס דערשפּירט אין איר. 

אוּן זי האָט זיך געװערט ! 

דער גוּטער, ליבּער פּאפּענקע! צי האָט ער זיך פאָר. 
געשטעלט, װאָס ס'טוּט זיך אין איר נשמה -- אוּן װען זי 
װאָלט געװאָרן אזוֹי, װי די אנדערע-- צי װאָלט אים דאָס 
בּאפרידיקט ?! אָפּגעשטאנען אוּן אלטמאדיש איז איר פאַטער 
אוּן האָט גאָרנישט קיין אנוּנג, װאָס ס'קוּמט פֹאָר ארום אים. 
אזוֹי װי אין מיר װאָלטן נישט געשטעקט די געפערלעכע נײ. 
גוּנגען, װאָס װאָלטן געמאכט פוּן מיר די זעלבּע פארוואקסענע 
אוּן מגוּשמדיקע פרוֹי, װי אלע מיינע אנדערע פריינדינס. ניין-- 
קעגן דעם האָט זי זיך געמוּזט װערן -- מיט אלע כּוֹהוֹת װערן! 

מיט אזא בֹּאשלוּס איז זי אוֹיפגעשטאנען, און א פרײ 
אוּן זיכער געפיל האָט זי אדוּרכגעדרונגען. 

ווען זי זענען געזעסן בּיים פרישטיק, האָט דער אוי 
בּערקעלנער געבּראכט א בּוּקעט פוּן מארשאל:ניל-רוֹיון, איינגע- 
הילט אין זיידפּאפּיר, 

א רוֹיטקייט האָט בּאגאָסן איר געזיכט, אוּן אי הארץ 
איז ווייך געװאָרן. 

זי האָט געװאָלט אָנשרײבּן א פּאָר שוּרוֹת, אָבּער דער 
קעלנער האָט ערקלערט, אז ס'איז דערבּײ נישט בּייגעליגט 
געווען קיין בּריוו, דער שיקיינגל האָט נאָר איבּערגעגעבּן א 
גרוס. קיין נאָמען האָט ער נישט אָנגעגעבּן -- די פרייליין 
האָט שוֹין געװאוּסט -- -- 

-- גאָר אינטערעסאנט, האָט זיך טרענקויץ אָפּגערוּפן 
אוּן בּייז צוּגעגעבּן: װער דערלױבּט זיך דאָס אוֹיף אזעלכע 
העפלעכקייטן ? 
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דערּוֹיף האָט זי געענטפערט אוּן איר שטים האָט געציי 
טערט אוּן איז איבּערגעגאנגען פוּן געפילן: --די בּלוּמען זענען 
פוּן בּאראן גינסדאָרף. עפעס שענערעס האָט מיט מיר היינטיקן 
מאָרגן נישט געקענט פּאסירן. זיי מיר מוֹחל, ליבּער פּאפּענקע, 
איך װעל נאָר אָנשרײבּן א פּאַר װערטער. 

זי איז אראפּ אין קאָרידאָר. 

-- פּארטיער, וואוּ ואוֹינט בּאראן גינסדאָרף? 

-- גנעדיקע פרייליין, איך וייס נאָך אלץ נישט זיין 
אדרעס. 

זי האָט טרוֹיריק אראפּגעהאָנגען דעם קאָפּ אוּן צוּריק: 
געקערט זיך צוּ טרענקוויץ, װעלכער האָט נישט ארוֹיסגערעדט 
מער קיין װאָרט. 

זיי זענען איינגעשטיגן אין קארעטע אוּן אָפּגעפֿאָרן צוּם 
אנהאלטער װאָקואל. 

אפשר ווארט ער זי אָפ אוֹיפן פּעראָףי 

זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

זי האָט זיך פלוצלינג אָפּגעגעבּן א דין וחשבּוֹן, אז ער 
װעט דאָרט נישט זיין אוּן האָט אוֹיפגעציטערט פוּן קעלט. זי 
האָט צוּגעדריקט די בּלוּמען צוּם הארץ. 

דאָס געפּעק אין אָפּגעגעבּן געװאָרן אוֹיף בּאגאזש - 
ס'איז געװוען די העכסטע צייט. 

דער פּאפּא האָט גיך געקויפט אייניקע מאָרגןױבּלעטער-- 
זיי זענען איינגעשטיגן אין צוג, און אין א מינוּט שפּעטער 
האָבּן זיך די וואגאָנעס גערירט פוּן אָרט. 

לאנג האָט זי געקוקט דורכן פענסטער -- זי האָט אים 
אָבּער אין ערגעץ נישט געועף 

טרענקוויץ האָט זיך געמאכט בּאקוועם, ער האָט אנגעטוּן 
אוֹיפּן קאָפּ דאָס גרוֹיזיידענע רייזע-היטל, ארויסגענוּמען זיינע 
גאָלדענע פענסנע און אָנגעהוֹיבּן געמיטלעך צוּ לייענעף 

זי האָט איינגעזויגן אין זיך דעם פיינעם ריח פוּן די 
מארשאל:ניל:ראָזן אוּן אין הארצן געדאַנקט דעם פּאפּא, װאָס 
ער האָט זי איצט צוּרוּ געלאָון אוּן נישט גערשדט מיט איר. 
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זי האָט זיך איצט געקאַנט פארטיפן אין אירע שװערע גע- 
דאנקען. 

אין דאָס אלץ געװען נאָר אַ פאַראיבּערגייענדיקער צו- 
פּאַל? װעט זי אים שוֹין בּאמת קינמאָל פאַר די אוֹיגו נישט 
זען! 

אוֹיבּ נישט, װאָלט זי געװאָלט פארבּאָרגן די ערינערונג 
טיף אין הארצן, װי עפּעס װאונדער-וואונדערשיינעס -- וי 
עפּעס, װאָס טרעפט נישט יעדן מענטשקינד.. 

דאָס איז אָבֹּער איינמאָל אינטערעסאנט, הער נאָר 

אוֹיס, לוציע, האָט טרענקוויץ איבּערגעריסן די שטילקייט. 

-- װאָס איז דען, פּאפּא, האָט זי זיך אָנגערוּפן כּמעט 
װייגענדיק, אזוֹי שטארק האָט זי זיך דערשראָקן 


-- דוּ װעסט זיך בּאלד דערויסן, מיין קינד -- הער 
נאָר אוֹיס. ער האָט זיך צורעכט געמאכט די פּענסנע אוֹיף 
דער נאָז אוּן געלעזן: ,נעכטן אָװנט בּשעת דעם לעצטן פיל. 
האַרמאָנישן קאָנצערט האָט מען ארוֹיסגעננבעט בּיים בּאַרימטן 
דיריגענט עלפהונדערט טוֹיזנט זעקס הוּנדערט מאַרק פון פּעלץ. 
דער גנב, וועלכער געהערט װייזט אוֹיס צוּ די רייכערע קלאַסן, 
האָט זיך דערלוֹיבּט אוֹיף אַן אוּמדערהערטע חוּצפּה: ער האָט 
איבּערגעלאָוט אין טאש א הוּנדערט-מארקיבאנקנאָט אוּן אייס: 
געשטעלט אוֹיף א קװיטונג אין גריכישע אוֹתיוֹת אַ בֹּאשייני. 
קוּנג פוּן זיין רוֹיבּ. די גנבה האָט געקענט געשעען נאָר בּעת 
דער פּוֹיזע, ווען א גרוֹיסע צאָל מענטשן זענען אַרײנגעדרוּנגען 
אין קינסטלער:צימער, כּדי בּאַגריסן דעם מייסטער צוּליבּ זיין 
דערפאָלג אין טשיקאָווסקיס סימפאָניע. דערבּיי האָט דער 
פַּארשוֹין געמאַכט די אנטדעקונג, אז דער דיריגענט האָט צוּ 
ליב לייכטזיניקייט פארגעסן ארויסנעמען זיין פּאָרטפעל פון 
פעלץ. מען האָט בּאלד צוּ װיסן געגעבּן דער קרימינאַל-פּאַלי- 
ציי. איבּריקנס האָט דער געליטענער נישט גענוּמען אוֹי 
שטארק דעם פאל צוּם האַרצן -- ער זאָל האָבּן אַפִּילוּ האר. 
ציק געלאַכט, װען א בּאקאנטער האָט איִם געטרייסט מיט די 
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ווערטער: ,זאָל אייך דוּכטן, אז איר האָט פארשפּילט די סומע 
היינט אַװנט אין פּאקער". 

-- װאָס זאָגסטוּ דערצוּ -- -- -- יאָ, בּיי גאָט, װאָס 
איז דיר ! איז דיר נישט גוּט, לוּציע? רעד דאָך אוֹיס א װאָרט! 

טרענקוויץ האָט זיך טיף איבּערגעבּוֹיגן איבּער זיין קינד, 
װאָס איז גרוֹי אוּן בּלאס געװאָרן, נישט אַרוֹיסלאָזנדיק פוּן זיך 
קיין קוֹל. ער האָט אַרוֹיסגענוּמען פוּן האַנט-קוּפער א פלאקאָן 
מיט קעלניש וואסער אוּן ארוֹיפגעשפּריצט אוֹיף איר שטערן, אייג. 
געריבּן אירע שלעפן אוּן געלאָזן זי אַרײינציען דעם שטארקן גערוּך. 

-- עס איז מיר שוֹין װידער גוּט, פּאפּאַ, האָט זי מאַט 
געזאָגט אוּן געפּרוּאווט צוּ שמייכלען, קוּמענדיק װידער צוּ זיך, 
ס'איז מיר מיטאַמאָל נישט גוּט געװאָרן, ס'איז שוֹין פאָריבּער. 

טרענקוויץ האָט זי פאָרזיכטיק געגלעט. 

-- לוּצערלע -- ליבּסטע לוּציע -- דוּ װעסט דאָך נישט 
קראנק װערן. : 

א רירנדיקע אנגסט אוּן דאגה האָט זיך געלייגט אוֹיף 
זיין פּנים, 

-- ניין, פּאפּא, עס איז שוֹין אינגאנצן אװעק -- גיב 
מיר אוֹיף א רגע דאָס בּלאט. 

-- דאָ האָסטוּ, מיין קינד, װי וואקלענדיק זיך האָט ער 
איר דערלאנגט די צייטונג. זי האָט געלעזן װאָרט בּיי װאָרט. 
דערנאָך האָט זי זיך הוֹיך צעלאכט אוּן שטיל פאר זיך גע. 
זאָגט : , פע, צוּם טייוול, װי האָט מיר געקענט אפילוּ איין 
מאָמענט איינפאלן עפּעס ענלעכעס. דער דאָזיקער מענטש איז 
קיינמאָל נישט פעאיק געװען צוּ א געמיינער האנדלונג". 

זי האָט זיך פארשעמט. 

-- אפשר װאָלסטוּ, פּאפּא, געשיקט דעם אָרעמען פּאר. 
שוֹין דאָס געלט אנאָנים, עס איז דאָך פֿאר אים א גרוֹיסער 
פארלוסט, 

טרענקוויץ האָט קוֹים געהוֹיבּן מיט די בּרעמען אוּן גע. 
מאכט זיך, אזוֹי װי ער װאָלט נישט דערהערט אירע ריד. 
ער האָט זיך שוֹין װידער פארטיפט אין דער צייטונג. 
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פערטער קאפּיטל. 


אין א מיאוּסן װעטער זענען זיי אָנגעקוּמען קיין לוּגאנא 
װען טרענקויץ װאָלט פריער נישט געהאט בּאשטעלט די 
צימערן, װאָלטן זי קוֹים געהאט די מעגלעכקייט צוּ בּאקוּמען 
א נוּמער. 

דער פּאלאס-האָטעל, וועלכען איז װי די מייסטן אנדע. 
רע האָטעלן געלעגן הארט בּיי דער אָזערע, איז געװען אי- 
בּערגעפוּלְט. דער האָטעל איז געווען בּאװוֹינט פוּן אן אינטער- 
נאציאָנאלער געזעלשאפט, אין װועלכער דעם אוֹיבּן אָן האָבּן 
פארנוּמען ענגלענדער אוּן רוּסן זייער שטארק איז אוֹיךְ געווען 
פארטרעטן דער דייטשער אדל, 

דער קאָמערצראט האָט זיך געפילט נישט װי צוּם 
בּעסטן, ער האָט זיך געפילט װי פארלוירן אין דער געזעל. 
שאפט. ער האָט געהאט אין זיך א צוּ שטארקן זעלבּסטבּא. 
װאוּסטזיין, כּדי צוּ מאכן דעם מינדעסטן פּרוּוו פוּן דערנענ. 
טערונג -- הגם ער האָט געװאוּסט, אז זיין נאָמען אליין װאָלט 
שׁוֹין גענוּג געװען, אז מען זאָל אים אוּמעטוּם אוֹיפגעמען 
מיט אָפענע אָרעמס. אָבּער אין דעם איז אים זייער װיניק 
געלעגן. ער, דער גרויסאינדוּסטריעלער, האָט אוֹיסגעמיטן די 
דאָזיקע קרייזן, ער האָט זיי שטענדיק אוֹיסגעמיטן אוּן אלטמאָל 
שארף בּאַטאָנט דעם תּחוּם, װאָס איז געלעגן צװישן זיי אוּן 
אים. פוּנדעסטוועגן האָט ער נישט זיך איינגעהאלטן מיט זיין 
פארדרוּס. דער צושטאנד פוּן זיין קינד איזן אים גאַרנישט 
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געפעלן. ער האָט זי נאָך קיינמאָל נישט געזעען אין אזא 
צוּשטאנד. זיין געזוּנט, שטארק מיידל -- איןָ נגערון- אָנפּאלן, 
וי האָט זיך איינס געפּאסט מיטן אנדערן? אוּן װען זי האָט 
זיך א פּאָר טעג שפּעטער אָנגעהוֹיבּן צוּ קלאָגן, אז לוּנאנא גיט 
איר לחלוּטין גאָרנישט, האָט ער בּדעה געהאט, איינצופאקן 
בּאלד די קופּערס. 

-- לאָמיר אהיימפאָרן, האָט ער געזאָגט, אין דער היים 
איז בּעסער װי אלץ. די גאנצע רייזע איז דאָס מאָל נישט 
געלונגען. : 

דערפוּן האָט זי אָבּער נישט געװאָלט הערן. ער מוּז זיך 
אוּמבּאדינגט אבּיסל פארריכטן. זיי װעלן אוֹיף קיין שוּם 
פאל נישט צוּריקפאָרן, אוּן נישט אינגאנצן דעצי דירט האָט זי 
ארויסגערוּקט דעם געדאנק, אז זיי זאָלן ארויספאָרן אוֹיף דער 
ריוויערע. 

-- איך װאָלט מיט דיר געפאָרן כאָטש צוּם דרוֹם-פּאָל, 
אָבּער דוּ מוּזט מיר געזוּנט װערף 

זי האָט אים אָנגעקוּקט גערירט פוּן זיינע רייד, 

-- מיר פעלט גאַרנישט -- אפשר האָבּ איך מיך צוּפיל 
אָנגעשטרענגט אין בּערלין. איך האָבּ מיך געפילט פּשוּט, וי 
אוֹיף א העציאגד! 

ער האָט זי בּאטראכט מיט אוּמצוּטרוֹי, 

זי האָט זיך אָפּגעװענדט פוּן אים, װייל זי האָט געליינט 
אין זיינע געדאנקען. 
: זי איז ארוֹיס אוֹיסן בּאלקאָן אוּן אראַפּגעקוקט צוּ 

דער אָזערע, וועלכע איז געלעגן צוּ אירע פיס אין שמאראג. 

דענער בּלוֹיקייט אוּן איז געװען קלאָר אוּן דוּרכזיכטיק בּיז 
צוּם גרוּנט. זי האָט געקוּקט אוֹיף די שניי - בּאדעקטע 
בּערג, וועלכע האָבּן געפוּנקלט אין דער זוּן. 

טיף אָטמענדיק האָט זי אריינגעצוֹיגן די ריינע לוּפט, 
װי זי װאָלט זיך בּאמיט אויפצונעמען די שיינקייט פוּן דער 
ארוּמיקער נאטוּר -- אוּן דאָך האָט זי דייטלצך געפילט, אז 
אירע געדאנקען האַבּן אַנגענוּמען א גאנץ אנדערע ריכטינג. 
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זי האָט זיך געפילט קראנק, צעכּראַכן, ארויסגעשליידערט 
פוּן נאָרמאלן שטייגער לעבּן זי האָט מיט קיינעם נישט גע. 
קאָנט א װאָרט ריידן, זאָל זי זיך אָנפארטרוֹיען דעם פאָטער ? 
ער װאָלט פאר שרעק ברייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגן אוּן אָן 
א װאָרט אָפּגעקערט זיך פוּן איר. 

אוֹיף גאָטס בּאראָט האָט זי אים געשריבּן, אדרעס: 
בּאראָן גינטדאָרף, בּערלין -- אוּן אוֹיף דער אנדערער זייט: 
איבּערשיקערין: לוציע טרענקוויץ, לונאנאָ, פּאלאס-האַטעל. זי 
האָט אים געדאנקט פאר די בּלוּמען אוּן געבּעטן, צוּ לאָזן 
עטװאָס הערן פוּן זיך. 

אָבּער דער בריוו האָט זיך צוּריגעקערט, נישט אָנקוּ. 
מענדיק צוּם אדרעסאט. 

איצט איז איר געבּליבּן די איינציקע האָפּנונג טרעפן 
זיך מיט אים אין מאַנטע:קארלאָ. 

ער האָט זי נישט געקענט אזוֹי שנעל פארגעסן. ס'אין 
אומעגלען, אז די דאָזיקע איבּערלעבּעניש זאָל פארשואונדן 
װי אין זאמד, זי האָט איבּערגעלאָזט צוּ טיפע שפּוּרן. 

אלץ איז געשעען, װי ער האָט איר פאָראוֹיסגעזאָגט -- 
איר גאנצער מיידלשער שטאָלץ איז צוּזאמענגעבּראָכן. זי האָט / 
געהאט נאָר איין אוּן איינציקע שטרבּוּנג, אויסשפּרײטן וייט 
די אָרעמס אוּן מיט א הכנעהדיקער שטים אים זאָגן: -- קוּם, 
לִיבּער מאן אוּן נעם מיך. די שפּיל איז געענדיקט, דוּ האָסט 
געװאוּנען. מאך מיט מיר, װאָס דוּ ווילסט, אָבּער גי נישט 
אוועק פוּן מיר. 

זי האָט אזֹי שטארק געליטן, אז דער אָנבּליק פוּן 
מענטשן האָט איר שטארק געפּײניקט. װען זי פלעגט אראָפּ. 
קוּמען אין זאל, האַט איר אלעמאָל גערייצט דער טוּמל פוּן 
געשפּרעכן. 

דער זאל האָט געהאט אן אלטמאָדישן אוֹיסזען. א ריזיקע 
בּלוּמע-בּייט מיט גרוֹיסע פאלמען האָט אים געשפּאָלטן אוֹיף 
צוויי גלייכמעסיקעטיילן. בּאקװעמע, טיפגעבּעטע פאָטעל, 
איבּערגעצוֹיגן מיט אלטפרענקישע שטאָפן, קלוּבּ-שטוּלן בּא. 


בּיים מיטאָג איז רעלנאָוֹ געועסן בּיי איין טיש מיט 
צוויי נייע אָנגעקוּמענע געסט, דעם קאמער הער פאָן זיידליץ 
אוּן זיין שלאנקער פיינער טאָכטער. 
נישט ווייט פּוּן זייער טישל האָט געגעסען איינער אליין 
דער מעדיצינאלראט שוּמאכער. ער איז נישט לאנג אָנגעקוּמען 
מיטן אָװנט:צוּג. 
ווען לוּציע איז מיטן קאָמערצראט אַרײנגעקוּמען אין 
זאל, איז דאָס מיטאָג געװען אין פולן גאנג, 
דער ווייסער שפּייזזאל האָט זיך איר אוֹיסגעװויזן וי 
פארצויבּערט, 
די לאָמפּן האָבּן געבּרענט העלער, וי אַלעמאָל. די מוּ 
זיק האָט אינטענסיווער געשפּילט. די מענטשן האָבּן אוֹיסגעזען 
יוֹם:טובדיק אוּן זייער געלעכטער האָט געקלונגען אַנדערש װײ 
פריער, צארטער אוּן פריילעכער. 
אוּן צוּ דעם אַלעם האָט גוֹרם געװען גינסדאָרף. 
ער איז געװען דער מיטלפונקט פוּן דער גאנצער גע: 
זעלשאפט, אליין נישט בּאַמערקנדיק דאָס. 
אָבּער זי האָט עס געפילט. געפילט, װי די פרוֹיען האָבֹּן 
נאָר אים צוּליבּ גערעדט, נאָר פוּן זיינעטוועגן געלאַכט, אפּילו 
דעמאָלט, וען זיי זענען געזעסן אויסגעדרייט צוּ אים מיטן 
רוּקן. 
זי האָט געגליט פאַר אייפערזוכט, ווען זי האָט בּצַמערקט, 
וי איינע א יוּנגע רוּסין האָט, אָן יעטװעדער בּוּשה, כּסדר גע. 
- = װאָרפן צוּ אים אײיגלאַדנדיקע בּליקן. אָבּער אַממערסטן האָט 
9 זי בּאַאוּמרוּאיקט די פרייליין פאָן זיידליץ מיטן בּלאסן געזיכט, 
2 װאָס האָט עדות געזאַנט אוֹיף ראסע, מיט די גרוֹיסע גרוֹיע 
אוֹיגן אוּן דער הויכמוּטיקער האַלטונג פוּן קאָפּ. זי האָט מיט 
באצירעק דערשפּירט, אז ער איז א ביסל צוּ גיך אינטים געװאָרן 
האָס ז די לייט. דערבּיי האָט זי, צוּ איר גרוֹיסן װײיטאָג, גע- 
צי פעסטשטעלן, אז פרייליין פאָן זיידליץ האָט פארמאָגט 
אלטן געי עפעס א מאַדנע צוּציאונגס:-קראפט. 
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זי האָט זיך געפילט קראנק, צעבּראָכן, ארויסגעשליידערט 
פוּן נאָרמאלן שטייגער לעבּן זי האָט מיט קיינעם נישט גע. 
קאָנט א װאָרט ריידן. זאָל זי זיך אָנפארטרוֹיען דעם פאַטער ? 
ער װאָלט פאר שרעק בּרייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגן אוּן אָן 
א װאָרט אָפּגעקערט זיך פוּן איר. 

אוֹיף גאָטס בּאראָט האָט זי אים געשריבּן, אדרעס: 
בּאראָן גינסדאָרף, בּערלין -- אוּן אוֹיף דער אנדערער זייט: 
איבּערשיקערין: לוציע טרענקוויץ, לונאנאָ, פּאלאס-האָטעל, זי 
האָט אים געדאנקט פאר די בּלוּמען אוּן געבּעטן, צוּ לאָזן 
עטװאָס הערן פוּן זיך. 

אָבּער דער בריוו האָט זיך צוּריגעקערט, נישט אָנקו 
מענדיק צוּם אדרעסאט. 

איצט איז איר געבּליבּן די איינציקע האָפּנוּנג טרעפן 
זיך מיט אים אין מאַנטע-קארלאָ. 

ער האָט זי נישט געקענט אזוֹי שנעל פארגעסן. ס'איז 
אוּמעגלעך, אז די דאָזיקע איבּערלעבּעניש זאָל פארשואונדן 
וי אין זאמד, זי האָט איבּערגעלאָזט צוּ טיפע שפּוּרן. 

אלץ איז געשעען, װי ער האָט איר פאָראוֹיסגעזאָגט -- 
איר גאנצער מיידלשער שטאָלץ איז צוּזאמענגעבּראָכן זי האָט 
געהאט נאָר איין אוּן איינציקע שטרבּוּנג, אויסשפּרײטן ייט 
די אָרעמס אוּן מיט א הכנעהדיקער שטים אים ואָגן: -- קוּם, 
ליבּער מאן אוּן נעם מיך. די שפּיל איז געענדיקט, דוּ האָסט 
געוואונען. מאך מיט מיר, װאָס דוּ װילסט, אָבּער גי נישט 
אוועק פוּן מיר, | 

זי האָט אזוֹי שטארק געליטן, אז דער אָנבּליק פוּ' 
מענטשן האָט איר שטארק געפּײניקט. וען זי פלעגט און 
קוּמען אין זאל, האָט איר אלעמאָל גערײיצט דער הוה ווע 
געשפּרעכן. יקן 

דער זאל האָט געהאט אן אלטמאָדישן אוֹיסזען. * ולאָפן, 
בּלוּמען-בּייט מיט גרוֹיסע פּאלמען האָט אים געט נען און 
צוויי ‏ גלייכמעסיקעטיילן. באקוועמע, טיפנעבעלע. האַט זיך 
איבּערגעצוֹיגן מיט אלטפרענקישע שטאָפן, קלוּבּ. 


בּיים מיטאָג איז רעלנאָווֹ געועסן בּיי איין טיש מיט 
צוויי נייע אָנגעקוּמענע געסט, דעם קאמער הער פאָן זיידליץ 
אוּן זיין שלאנקער פיינער טאָכטער. 
נישט ווייט פּוּן זייער טישל האָט געגעסען איינער אליין 
דער מעדיצינאלראט שוּמאכער. ער איז נישט לאנג אָנגעקוּמען 
מיטן אַװנט:צוּג. 
ווען לוציע איז מיטן קאָמערצראט אַרײנגעקומען אין 
זאל, איז דאָס מיטאָג געװען אין פולן גאנג, 
דער ווייסער שפּייזזאל האָט זיך איר אוֹיסגעװיזן וי 
פארצויבּערט, 
די לאָמפּן האָבּן געבּרענט העלער, וי אַלעמאָל. די מוּ 
זיק האָט אינטענסיווער געשפּילט. די מענטשן האָבּן אוֹיסגעזען 
יוֹם:טובדיק אוּן זייער געלעכטער האָט געקלונגען אַנדערש װײ 
פריער, צארטער אוּן פריילעכער. 
אוּן צוּ דעם אַלעם האָט גוֹרם געװען גינסדאָרף. 
ער איז געװען דער מיטלפונקט פון דער גאנצער גע- 
זעלשאפט, אליין נישט בּאַמערקנדיק דאָס. 
אָבּער זי האָט עס געפילט. געפילט, װי די פרוֹיען האָבּן 
נאַר אים צוּליבּ גערעדט, נאָר פוּן זיינעטוועגן געלאַכט, אפילו 
דעמאָלט, וען זיי זענען געזעסן אוֹיסגעדרייט צוּ אים מיטן 
רוּקְן. 
זי האָט געגליט פאַר אייפערזוכט, ווען זי האָט בּאַמערקט, 
װי איינע אַ יוּנגע רוּסין האָט, אָן יעטװעדער בּוּשה, כּסדר גע- 
װאָרפן צוּ אים אײינלאַדנדיקע בּליקן. אָבּער אַממערסטן האָט 
זי בּאַאוּמרוּאיקט די פרייליין פאָן זיידליץ מיטן בּלאסן געזיכט, 
; װאָס האָט עדוּת געזאַגט אוֹיף ראסע, מיט די גרוֹיסע גרוֹיע 
ג;אוֹיגן אוּן דער הויכמוּטיקער האַלטונג פוּן קאָפּ. זי האָט מיט 
ליישרעק דערשפּירט, אז ער איז א בּיסל צוּ גיך אינטים געװאָרן 
זיך ט די לייט. דערבּיי האָט זי, צוּ איר גרוֹיסן װײיטאָג, גע. 
ט פעסטשטעלן, אוז פרייליין פאָן זיידליץ האָט פארמאָגט 
לוֹיכטז זיך עפעס א מאַדנע צוציאונגס-קראפּט. 
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זי האָט זיך געפילט קראנק, צעבּראָכן, ארויסגעשליידערט 
פוּן נאָרמאלן שטייגער לעבּן זי האָט מיט קיינעם נישט גע. 
קאָנט א װאָרט ריידן, זאָל זי זיך אָנפארטרוֹיען דעם פאָטער ? 
ער װאָלט פאר שרעק ברייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגן אוּן אָן 
א װאָרט אָפּגעקערט זיך פוּן איר, 

אוֹיף גאָטס בּאראָט האָט זי אים געשריבּן, אדרעס: 
בּאראָן גינסדאָרף, בּערלין -- אוּן אוֹיף דער אנדערער זייט: 
איבּערשיקערין: לוציע טרענקוויץ, לונאנאָ, פּאלאס-האַטעל. זי 
האָט אים געדאנקט פאר די בּלוּמען אוּן געבּעטן, צוּ לאָזן 
עטװאָס הערן פוּן זיך. 

אָבּער דער בריוו האָט זיך צוּריגעקערט, נישט אָנקוּ. 
מענדיק צוּם אדרעסאט. 

איצט איז איר געבּליבּן די איינציקע האָפּנונג טרעפן 
זיך מיט אים אין מאַנטע:קארלאָ. 

ער האָט זי נישט געקענט אזוֹי שנעל פארגעס. ס'אין 
אוּמעגלעך, אז די דאָזיקע איבּערלעבּעניש זאָל פארשואונדן 
װי אין זאמד. זי האָט איבּערגעלאָוט צוּ טיפע שפּוּרן. 

אלץ איז געשעען, װי ער האָט איר פאָראוֹיסגעזאָגט -- 
איר גאנצער מיידלשער שטאָלץ איז צוּזאמענגעבּראָכן זי האָט 
געהאט נאָר איין אוּן איינציקע שטרבּוּנג, אויסשפּרײיטן וייט 
די אָרעמס אוּן מיט א הכנעהדיקער שטים אים זאָגן: -- קוּם, 
ליבּער מאן אוּן נעם מיך. די שפּיל איז געענדיקט, דוּ האָסט 
געוואוּנען. מאך מיט מיר, װאָס דוּ װילסט, אָבּער גי נישט 
אוועק פוּן מיר. 

זי האָט אזוֹי שטארק געליטן, אז דער אֶנבּליק פוּ' 
מענטשן האָט איר שטארק געפּײניקט. װען זי פלעגט אראוּן 
קוּמען אין זאל, האַט איר אלעמאָל גערייצט דער טומל שי 
געשפּרעכן. : 

דער זאל האָט געהאט אן אלטמאָדישן אוֹיסזען. א { 
בּלוּמען-בּייט מיט גרוֹיסע פּאלמען האָט אים עשר נען 
צוויי גלייכמעסיקעטיילן. בּאקװועמע, טיפגעבּעטע 


ו יו האַ;רט, 
איבּערגעצוֹיגן מיט אלטפרענקישע שטאָפן, קללוּבּ : 


{טיאָנ. 


י;גע-: 


בּיים מיטאָג איז רעלנאָוֹ געזעסן בּיי איין טיש מיט 
צוויי נייע אָנגעקוּמענע געסט, דעם קאמער הער פאָן זײידליץ 
אוּן זיין שלאנקער פיינער טאָכטער. 
נישט ווייט פּוּן זייער טישל האָט געגעסען איינער אליין 
דער מעדיצינאלראט שוּמאכער. ער איז נישט לאנג אָנגעקוּמען 
מיטן אַװנט:צוּג. 
ווען לוּציע איז מיטן קאָמערצראט אַריינגעקוּמען אין 
זאל, איז דאָס מיטאָג געװען אין פוּלן גאנג, 
דער ווייסער שפּייזזאל האָט זיך איר אוֹיסגעװיזן וי 
פארצויבּערט, 
די לאָמפּן האָבּן געבּרענט העלער, װי אַלעמאָל. די מוּ 
זיק האָט אינטענסיווער געשפּילט. די מענטשן האָבּן אוֹיסנעזען 
יוֹם:טוֹבדיק אוּן זייער געלעכטער האָט געקלונגען אַנדערש וי 
פריער, צארטער אוּן פריילעכער. 
אוּן צוּ דעם אַלעם האָט גוֹרם געװען גינסדאָרף. 
ער איז געװען דער מיטלפּונקט פוּן דער גאנצער גע: 
זעלשאפט, אליין נישט בּאַמערקנדיק דאָס. 
אָבּער זי האָט עס געפילט. געפילט, װי די פרוֹיען האָבֹּן 
נאַר אים צוּליבּ גערעדט, נאָר פוּן זיינעטוועגן געלאַכט, אפילו 
דעמאָלט, וען זיי זענען געזעסן אוֹיסגעדרייט צוּ אים מיטן 
רוּקְן. 
זי האָט געגליט פאַר אייפערזוכט, ווען זי האָט בּאַמערקט, 
װי איינע אַ יוּנגע רוּסין האָט, אָן יעטװעדער בּוּשה, כּסדר גע- 
װאָרפן צוּ אים אײינלאַדנדיקע בּליקן. אָבּער אַממערסטן האָט 
זי בּאַאוּמרוּאיקט די פרייליין פּאָן זיידליץ מיטן בּלאסן געזיכט, 
װאָס האָט עדוּת געואַנט אוֹיף ראסע, מיט די גרוֹיסע גרוֹיע 
; אוֹיגן אוּן דער הויכמוּטיקער האַלטונג פוּן קאָפּ. זי האָט מיט 
שרעק דערשפּירט, אז ער איז א בּיסל צוּ גיך אינטים געװאָרן 
נייןיט די לייט. דערבּיי האָט זי, צוּ איר גרוֹיסן װײיטאָג, גע- 
נישטט פעסטשטעלן, או פרייליין פאָן זיידליץ האָט פארמאָגט 
שטרע זיך עפעס א מאַדנע צוציאונגס-קראפּט. 
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זי האָט זיך געפילט קראנק, צעבּראָכן, ארוֹיסגעשליידערט 
פוּן נאָרמאלן שטייגער לעבּן זי האָט מיט קיינעם נישט גע. 
קאָנט א װאָרט ריידן, זאָל זי זיך אָנפארטרוֹיען דעם פאַטער ? 
ער װאָלט פאר שרעק ברייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגן אוּן אָן 
א װאָרט אָפּגעקערט זיך פוּן איר. 

אוֹיף גאָטס בּאראָט האָט זי אים געשריבּן, אדרעס: 
בּאראָן גינסדאָרף, בּערלין -- אוּן אוֹיף דער אנדערער זייט: 
איבּערשיקערין : לוּציע טרענקוויץ, לוּגאנאָ, פּאלאס-האַטעל. זי 
האָט אים געדאנקט פאר די בּלוּמען אוּן געבּעטן, צוּ לאָזן 
עטװאָס הערן פוּן זיך. 

אָכּער דער בריוו האָט זיך צוריגעקערט, נישט אָנקוּ 
מענדיק צוּם אדרעסאט. 

איצט איז איר געבּליבּן די איינציקע האָפּנונג טרעפן 
זיך מיט אים אין מאַנטע-קארלאָ. 

ער האָט זי נישט געקענט אזוֹי שנעל פארגעסן ס'אין 
אוּמעגלעך, אז די דאָזיקע איבּערלעבּעניש זאָל פארשװואונדן 
װי אין זאמד. זי האָט איבּערגעלאָזט צוּ טיפע שפּוּרן. 

אלץ איז געשעען, װי ער האָט איר פאָראוֹיסגעזאָגט -- 
איר גאנצער מיידלשער שטאָלץ איז צוּזאמענגעבּראָכן. זי האָט / 
געהאט נאָר איין אוּן איינציקע שטרבּוּנג, אויסשפּרײטן וייט 
די אָרעמס אוּן מיט א הכנעהדיקער שטים אים זאָגן: -- קוּם, 
ליבּער מאן אוּן נעם מיך. די שפּיל איז געענדיקט, דוּ האָסט 
געוואונען. מאך מיט מיר, װאָס דוּ ווילסט, אָבּער גי נישט 
אוועק פוּן מיר, 

זי האָט אזוֹי שטארק געליטן, אז דער אָנבּליק פוּ' 
מענטשן האָט איר שטארק געפּײניקט. וען זי פלעגט א 
קוּמען אין זאל, האָט איר אלעמאָל גערייצט דער טוּמל 
געשפּרעכן. 

דער זאל האָט געהאט אן אלטמאָדישן אוֹיסזען. אנ 
בּלוּמען-בּייט מיט גרוֹיסע פּאלמען האָט אים געלפ גען. 'אייך 
צוויי גלייכמעסיקעטיילן, באקוועמע, טיפגער עי 2. האַן 
איבּערגעצוֹיגן מיט אלטפרענקישע שטאָפ, קְלוּבּ. 
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בּיים מיטאָג איז רעלנאָוֹ געזעסן בּיי איין טיש מיט 
צוויי נילע אָנגעקוּמענע געסט, דעם קאמער הער פאָן זײידליץ 
אוּן זיין שלאנקער פיינער טאַכטער. 

נישט ווייט פּוּן זייער טישל האָט גענעסען איינער אליין 
דער מעדיצינאלראט שוּמאכער. ער איז נישט לאנג אָנגעקוּמען 
מיטן אָװנט:צוּג. 

ווען לוּציע איז מיטן קאָמערצראט אַריינגעקוּמען אין 
זאל, איז דאָס מיטאָג געװען אין פוּלן גאנג, 

דער ווייסער שפּייזזאל האָט זיך איר אוֹיסגעװיזן וי 
פארצויבּערט, 

די לאָמפּן האָבּן געבּרענט העלער, וי אַלעמאָל. די מו 
זיק האָט אינטענסיווער געשפּילט. די מענטשן האָבּן אוֹיסנעזען 
יוֹם:טוֹבדיק אוּן זייער געלעכטער האָט געקלונגען אַנדערש וי 
פריער, צארטער אוּן פריילעכער. 

אוּן צוּ דעם אַלעם האָט גוֹרם געװען גינסדאָרף. 

ער איז געװען דער מיטלפּונקט פוּן דער גאנצער גע: 
זעלשאפט, אליין נישט בּאַמערקנדיק דאָס. 

אָבּער זי האָט עס געפילט. געפילט, װי די פרוֹיען האָבֹּן 
נאָר אים צוּליבּ גערעדט, נאָר פוּן זיינעטװעגן געלאַכט, אפילו 
דעמאָלט, װען זיי זענען געזעסן אוֹיסגעדרייט צוּ אים מיטן 
רוּקן. 

זי האָט געגליט פאַר אייפערזוכט, ווען זי האָט בּאַמערקט, 
װי איינע אַ יוּנגע רוּסין האָט, אָן יעטװעדער בּוּשה, כּסדר גע- 
װאָרפן צוּ אים אײינלאַדנדיקע בּליקן. אָבּער אַממערסטן האָט 
זי בּאַאוּמרוּאיקט די פרייליין פאָן זיידליץ מיטן בּלאסן געזיכט, 
װאָס האָט עדוּת געזאָגט אוֹיף ראסע, מיט די גרוֹיסע גרוֹיע 
אוֹיגן אוּן דער הויכמוּטיקער האַלטונג פוּן קאָפּ. זי האָט מיט 
{שרעק דערשפּירט, אז ער איז א בּיסל צוּ גיך אינטים געװאָרן 
ייט די לייט. דערבּיי האָט זי, צוּ איר גרוֹיסן װײטאָג, גע. 
אַרוְט פעסטשטעלן, אז פרייליין פאָן זיידליץ האָט פארמאָנט 

זיך עפעס א מאַדנע צוּציאונגס-קראפּט. 
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זי האָט זיך געפילט קראנק, צעבּראָכן, ארויסגעשליידערט 
פוּן נאָרמאלן שטייגער לעבּן, זי האָט מיט קיינעם נישט גע- 
קאָנט א װאָרט ריידן, זאָל זי זיך אָנפארטרוֹיען דעם פאָטער ? 
ער װאָלט פאר שרעק ברייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגן אוּן אָן 
א װאָרט אָפּגעקערט זיך פוּן איר, 

אוֹיף גאָטס בּאראָט האָט זי אים געשריבּן, אדרעס: 
בּאראָן גינטדאָרף, בּערלין -- אוּן אוֹיף דער אנדערער זײיט: 
איבּערשיקערין : לוּציע טרענקוויץ, לונאנאָ, פּאלאס-האַטעל, זי 
האָט אים געדאנקט פאר די בּלוּמען אוּן געבּעטן, צוּ לאָזן 
עטװאָס הערן פוּן זיך. 

אָבּער דער בריוו האָט זיך צוּריגעקערט, נישט אָנקוּ 
מענדיק צוּם אדרעסאט. 

איצט איז איר געבּליבּן די איינציקע האָפּנונג טרעפן 
זיך מיט אים אין מאַנטע:קארלאָ. 

ער האָט זי נישט געקענט אזוֹי שנעל פארגעסן ס'אין 
אוּמעגלעך, אז די דאָזיקע איבּערלעבּעניש זאָל פארשואונדן 
װי אין זאמד. זי האָט איבּערגעלאָזט צוּ טיפע שפּוּרן 

אלץ איז געשעען, װי ער האָט איר פאָראוֹיסגעזאָגט -- 
איר גאנצער מיידלשער שטאָלץ איז צוּזאמענגעבּראַכן. זי האָט / 
געהאט נאָר איין אוּן איינציקע שטרבּוּנג, אויסשפּרײיטן וייט 
די אָרעמס אוּן מיט א הכנעהדיקער שטים אים זאָגן: -- קוּם, 
ליבּער מאן אוּן נעם מיך. די שפּיל איז געענדיקט, דוּ האָסט 
געוואוּנען. מאך מיט מיר, װאָס דוּ ווילסט, אָבּער גי נישט 
אוועק פוּן מיר. 

זי האָט אזוֹי שטארק געליטן, אז דער אָנבּליק פוּ' 
מענטשן האָט איר שטארק געפּײניקט. װען זי פלעגט אראַ 
קוּמען אין זאל, האַט איר אלעמאָל גערייצט דער טוֹמל, 
געשפּרעכן. עי 

דער זאל האָט געהאט אן אלטמאָדישן אוֹיסזען. *וט. 
בּלוּמעןבּייט מיט גרוֹיסע פּאלמען האָט אים געשפּאָ 
צוויי גלייכמעסיקעטיילן. בּאקוװועמע, טיפגעבּעטע 
איבּערגעצוֹיגן מיט אלטפרענקישע שטאָפן, קלּבּ 
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בּיים מיטאָג איז רעלנאָוו געזעסן בּיי איין טיש מיט 
צוויי נייע אָנגעקוּמענע געסט, דעם קאמער הער פאָן זיידליץ 
אוּן זיין שלאנקער פיינער טאָכטער. 

נישט ווייט כּוּן זייער טישל האָט גענגעסען איינער אליין 
דער מעדיצינאלראט שומאכער. ער איז נישט לאנג אָנגעקוּמען 
מיטן אָװונט:צוּג. 

ווען לוּציע איז מיטן קאָמערצראט אַרײינגעקוּמען אין 
זאל, איז דאָס מיטאָג געוען אין פּוּלן גאנג. 

דער ווייסער שפּייז:זאל האָט זיך איר אוֹיסגעוויזן וו 
פארצויבּערט, 

די לאָמפּן האָבּן געבּרענט העלער, װווי אַלעמאָל. די מו'י 
זיק האָט אינטענסיווצר געשפּילט, די מענטשן האָבּן אויסגעזען 
יוֹם-טוֹבדיק אוּן זייער געלעכטער האָט געקלונגען אַנדערש וו 
פריער, צארטער אוּן פריילעכער. 

אוּן צוּ דעם אַלעם האָט גוֹרם געווען גינסדאָרף. 

ער איז געװען דער מיטלפּונקט פון דער גאנצער גע- 
זעלשאפט, אליין נישט בּאַמערקנדיק דאָס. 

אָבּער זי האָט עס געפילט. געפילט, וי די פרוֹיען האָבּן 
נאַר אים צוליבּ גערעדט, נאָר פוּן זיינעטוועגן געלאכט, אפּילו 
דעמאָלט, ווען זי זענען געוזעסן אויסגעדרייט צו אים מיטן 
רוּקן. 

זי האָט געגליט פאַר אייפערזוכט, ווען זי האָט בּאַמערקט, 
װי איינע אַ יוּנגע רוּסין האָט, אָן יעטװעדער בּוּשה, כּסדר גע* 
וװואַרפֿן צוּ אים איינלאַדנדיקע בּליקן. אָבּער אַממערסטן האָט 
זי בּאַאוּמרוּאיקט די פריללילן פעֶן זיידליץ מיטן בּלאסן געזיכט, 
װאָס האָט עדות געזאָגט אוֹיף ראסע, מיט די גרוֹיסע גרוֹיע 
אוֹיגן אוּן דער הויכמוּטיקער האַלטונג פוֹן קאָפּ. זי האָט מיט 
שרעק דערשפּירט, אז ער איז א בּיסל צוּ גיך אינטים געװאָרן 
מיט די לייט. דערבּיל האָט זי, צוּ איר גרוֹיסן װייטאָג, גע* 
מוּוט פּעסטשטעלן, אז פרייליין פאָן זיידליץ האָט פארמאָגט 
אין זיך עפעס א מאַָדגע צוציאונגס:קראפט, 
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נאָכן עסן האָבּן די דייטשע געסט, וי אַלעמאָל, געבּיל. 
דעט א בּאזוּנדערע גרוּפּע. 

גראף לוּגוויץ איז געװען דעם קאמערהער פאָן זייד. 
ליצס אן אלטער בּאקאנטער אוּן האָט אים מיט זיין טאָכטער 
פּאָרגעשטעלט פאר דער איבּעריקער געזעלשאפט -- טרענקוויץ 
האָט אלעמען בּאקאנט געמאכט מיט גינסדאָרפן, אוּן ד"ר שױ 
מאכער איז פאָרגעשטעלט געװאָרף דוּרכן אלטן גענעראל וייכ- 
מאן. 

ד"ר שומאכער האָט בּאטראכט , גינסדאָרפן" מיט א חשוּדיק 
שארפן בּליק, װעלכן יענער האָט נישט פארשטאנען אָבּער 
איידער ד"ר שומאכער האָט נאָך בּאװיזן צוּ שטעלן אַ פראגע, 
האָט דער גענעראל וייכמאן אוֹיסגענוּצט אן אוֹיגנבּליק פון 
אלגעמיינער שטילקייט, כּדי צוּ װוענדן אוֹיף זיך די אוֹיפמערק: 
זאמקייט. אָן א שׁוּם צוזאמענהאנג האָט ער פּלוצלינג אָנגע: 
הוֹיבּן צוּ רעדן װועגן דער אלגעמיינער פארדאָרבּנקייט פוּן די 
מידוֹת. מען װאָלט בּאדארפט ענדלעך מאכן א סוֹף צוּ די 
מעשים פוּן די מוֹילהעלדן אוּן דעמאגאָגן. אָבּער דייטשלאנד 
קרענקט אוֹיף א שוואכער, פּאראליזירטער רעגירונג, וועלכע איז 
אוּמפּעאיק אָפּצוּהיטן די אוֹיטאָריטעט פוּן דער מלוּכה אוּן קיר: 
כע. דאָס איינציקע, װאָס איז נאָך פארבּליבּן צוּ טוּ, איז אָנ 
צוּנעמען געוואלט-מיטלען, װאָס קאַנען פארהיטן פוּן א קאטאס: 
טראָפע. 

דער אנטשידענער אוֹפן װי אזוֹי דער גענעראל האָט 
ארויסגעזאָגט די אלט-בּאקאנטע װערטער, האָט פּשוט ארוֹיס: 
געפאָדערט רעלנאָװן צוּ אן ענטפער. ער האָט מיטאמאָל בֹּא. 
קוּמען דעם חשק זיך אים אנטקעגנצוּשטעלף 

-- איך קאָן נישט אָן א שׁוּם פארװאָס אָנערקענען די 
אוֹיטאָריטעט פוּן דער מלוכה אוּן קירכע, עקסעלענץ, האָט ער 
זיך אָנגערוּפן אין עטװאָס אן איראַנישן טאָן 

-- הערט, הערט, האָט דער גענעראל געענטפערט, דאָס 
וענען מיר שיינע פאָליטישע אֶנשוֹיאוּנגעף 

-- איך בּין א גאנץ בּאשיידענער מענטש, האָט רעלנאָ 
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ואיק געענטפערט, אוּן כ'פארשטיי זייער װײיניק פוּן פּאָליטיק, 

פּראָקוּראָר פלעק האָט אים שארף אָנגעקיּקט: 

-- איז דאָס נישט אן אָנגריף קעגן טראָן אוּן אלטאר? 
האָט ער שפּאָטיש געפרעגט. 

א שטילע אָבּער דייטלעכע װאָרנונג איז געלעגן אין זי 
נע װערטער. 

-- דער הער פּראַקוראָר דארף זיך נישט זאָרגן; דאָס 
זענען פאר מיר היסטאָרישע בּאגריפן, צוּ װעלכע איך בּאצי 
מיך אָן שׁוּם ליידנשאפטן. איבּריקנס בּאצי איך מיך צוּ זי 
מיט גרוֹיס אכטוּנג, האָט ער צוגעגעבן מיט אן עטװאָס בי 
זער ליבּנסװוירדיקייט, כאָטש דערפאר, װאָס איר אלס גוּטער 
בַּירגער אוּן הוֹיכער בּאאמטער פארטיידיקט די טראַדיציע. 

-- טראדיציע--צי האנדלט זיך עס גאָר אין דעם אליין? 
האָט גענעראל ווייכמאן אריינגעווארפן אינמיטן. 

דער פּראָקוּראָר האָט געמאכט אן אָפּװערנדיקע בּאװעגוּנג 
מיט בּיידע הענט. | 

--- איין מאָמענט, עקסעלענץ, האָט ער העפלעך געבּעטן. 
איך ענדיק שוֹין 

טרענקוויץ אוּן לוּנוויץ האָבּן זיך לוּסטיק אָנגעקוּקט. 
די געשיכטע האָט זיי, ווייזט אוֹיס, פארשאפט נחת, 

-- איך האָבּ געװאָלט שטעלן אייך נאָר איין פראגע, 
הער בּאראָן -- -- בּאראָן - -- 

-- ,גינסדאָרף", האָט אים רעלנאָו אוּנטערגעזאָגט. 

-- אלוא גוּט, הער בּאראָן פאָן גינסדאַרף, איך האָבּ 
געװאָלט פרעגן, -- זיינע אוֹיגן האָבּן געפינקלט אוּן זיין 
טאָן האָט געהאט אין זיך א געװיסע שארפקייט, איר װעט 
דאָך אוודאי נישט אַװעקמאכן מיט דער הצנט, װי א פראזע 
דעם רעספעקט פאר דער טראדיציע, אוֹיף װעלכער עס שטיצט 
זיך אוּנזער גאנץ מלוכה:ועזן, וייל קעגן דעם װאָלט איך 
מיך געמוּזט אנטקעגנשטעלן מיט דער גאנצער ענערגיע. 

די לעצטע װערטער האַט ער ארוֹיסגעזאַגט איינציקוייז. 


{1 
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מ'האָט כּמעט געקאָנט מיינען, אז ער האָט בּדעה צוּ פּראַװאָי 
צירן רעלנאָװן. 

א פּיינלעכט שטילקייט האָט זיך געלייגט צװישן זיי, 

די גענעראלן אוּן איר טאָכטער האָבּן געקוּקט כּסדר 
צוּם בּאָדן,. די גרעפין לוגװיץ האָט זיך צוּגערירט מיטן 
טאשנטיכל צוּ די אוֹיגן. קיינער האָט נישט געװאוּסט, װאָס 
האָט זי אייגנטלעך אזוֹי גערירט. 

לוּציע אוּן פרייליין פאָן זיידליץ האָבּן מיט שפּאנונג 
געקוּקט אוֹיף רעלנאָװן. 

רעלנאָוו האָט זיך העפלעך פארנייגט פארן פּראַקוּראָר. 

-- ערפוּרכט אין א זאך, װאָס איז אזוי ואונדערשיין 
אוּן צוּגלייך אזוֹי זעלטן, האָט ער געענטפערט, אז איך האָבּ 
אוּמבּאדינגט פאר איר אכטונג, הגם איך האלט פוּן איר נישט, 

פּראָקוראָר פלעק האָט װייט אוֹיסגעגלאָצט די אוֹיגן 
דער מענטש האָט זיך אים אוֹיסגעװיזן טראָץ -- אָדער אפשר 
גראָד צוּליבּ דער נישט גלאטער פאָרם, אין װעלכער ער האָט 
זיינע װערטער פארשלייערט, זייער פארדעכטיק. 

-- נאָר אָן פּשט'לעך, הער בּאראָן. איך װעל אייך זיין 
זייער דאנקבּאר װען איך בֹּאקוּם פוּן אייך א קלאָרן אוּן אוּמ. 
צוויידייטיקן ענטפער. 

רעלנאָוו האָט זיך א רגע פארלוֹירן. 

-- קאָן איך אייך שטעלן א קעגנפראגע? 

דער פּראָקוּראָר האָט צוּגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 

צי קוּמט איר נישט א מאָל ארוֹיס פוּן בּארימטן שוֹי. 
שפּילער פלעק. 

א פּוֹיזע פוּן אלגעמיינער צערידערונג, 

רעלנאָוו האָט װוייטער רוּאיק גערעדט: 

-- איך מיין דעם זײיער בּארימטן שוֹישפּילער פלעק, 
וועלכער איז אין זיין צייט אוֹיפגעטרעטן אין דער ראָל פוּן 
שילערס העלדן אין בּערלינער שוֹישפּילהוֹיז? 

פּראַקוּראַר פלעק האָט זיך נאָר מיט מי איינגעהאלטן 
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-- איך בּעט אייך, זייט אזוֹי גוּט אוּן דערקלערט מיר 
דעם זין פוּן אייער פראגע? 

-- מיט פארגעניגן: איר האָט אין איער פאָרטראג 
אנטוויקלט אזא טעמפעראמענט, אז איך האָבּ בּאלד א 
טראכט געטוּן, אז איר מוּזט דירעקט שטאמען פוּן גרוֹיסן שׁוֹי- 
שפּילער, הגם איך בּין אין דעם מאָמענט מסופּק, צי האָט ער 
בּכלל געלעבּט געזעצלעך מיט א פרוֹי. 

פּראָקוּראָר פלעק האָט זיך צוּקאָכט. 

-- איך פּראָטעסטיר אנטשיידן... 

-- פּארדאָן, האָט אים רעלנאָו איבּערגעריסן מיט א 
העפלעכן, אָבּער פעסטן טאָן, -- איר האָט נישט װאָס צוּ 
פּראָטעסטירן. איך פון מיין זייט האָבּ נאָר געזוכט א תִּירוּץ. 
צי װאָס האָט איר אינסצענירט דעם דאָזיקן נישט גאָר אמוי 
זאנטען אוֹיפטריט. אזוֹי ארוּם איז געקוּמען אוֹיפן זינען אייער 
יחוּס. איך האָבּ מיר געטראכט, די טבע פונם דאָזיקן מענטשן 
איז צוּ מאכן ספּעקטאלן, -- מ'מוז אים אלואָ מוֹחל זיין. 

דער פּראָקוּראָר איז פוּלשטענדיק צעטוּמלט געװאָרן, 
אָבּער איידער דער גענעראל וייכמאן, װאָס האָט שוֹין אָנגע: 
הוֹיבּן זיין רעדע מיט א , דערלויבּט מיר, יינגער פריינט", האָט 
אים געקאַנט סעקונדירן, האָט זיך דער יינגער פירשט שוֹימי 
בּוּרג-ליפּע אריינגעמישט אין סכסוּך, 

ער האָט זיך אוֹיפמערקזאם אוּן מיט גרוֹיס אינטערעס . 
צוּגעהערט צוּ רעלנאָװס רייד -- זיין ארט דענקען האָט אים 
שטארק פאראינטריגירט, 

-- איך מין, אז די הערן דארפן פוּן דאָזיקן ענין 
נישט מאכן קיין װעוֹן; איך בּין איבּערצייגט, הער בּאראָן, 
אז דער פּראָקוּראָר האָט גאָרנישט געהאט בּדעה צוּ מוּסרן 
אייך. איבּעריקנס מוּז איך צוּגעבּן, אז איר האָט מיך אוֹיך 
אַנגערירט מיט אייער קריטיק. 

רעלנאָוו האָט אים אָנגעקוּקט איבּעראשט. 

אוּן עניוודיק פארבּוֹיגן זיך האָט ער געזאָגט: 

-- איד נעם אַן אַן שוּם בּאווארענישש דעם שלום, 
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וועלכן אייער דורכלוֹיכט פארמיטלט צװוישן אונז אוֹיף אזא 
פריינטלעכן אוֹפן, הגם איך גיבּ מיר אָפּ א דין וחשבּוֹן אַז 
מיר שטייען בּיידע אוֹיף א גאנץ אנדערן בּאָדן; -- דאָס אינ. 
טערעסירט אָבּער נישט קיינעם פוּן די אָנװעזנדע -- אוּן 
ווענדנדיק זיך צוּ פלעקן: -- איך מיין, הער פּראָקוּראָר, אז 
מיר קענען נאָך דעם פירשטנס דערקלערוּנג האלטן דעם 
קאָנפליקט פאר דערליידיקט. 

די אלגעמיינע שפּאנוּנג איז פארשואונדן, איּן װען 
פוּנם שפּייז-זאל זענען צוּ זיי אריינגעדרינגען לוּסטיקע טאנץ. 
טענער, האָט די יוּנגע פּרוֹי פאָן ליציק ארוֹיסגעזאָגט איר 
װאוּנש צוּ טאנצן, אוּן פרייליין פאָן זיידליץ האָט איר הייס 
אוּנטערגעהאלטן. 

די יוּגנט האָט זיך אָנגעהוֹיבּן מיטאמאָל צוּ רירן פוּן די 
ערטער, װי זי װאָלט שוֹין זאט געװען מיט דער פּאַליטישער 
אוּנטערהאלטונג, 

רעלנאָוו האָט זיך גראָד געװאָלט זעצן צוּ לוּציע טרענק. 
וויץ, װען דער פירשט שוֹימבּערג-ליפּע האָט זיך דערנענטערט 
צוּ אים, 

זייט מוֹחל אוֹיף א רגע: איך האָבּ אייך נאָר געװאָלט 
דאנקען פאר דעם, װאָס איר האָט נישט אָפּגעװאָרפן מיין פאַר. 
מיטלוּנג. אָבּער איער לעצטע בּאמערקונג האָט מיר א סך געגעבּן 
צוּ טראכטן. אוֹיף װי ווייט--איך בּעט אייך דאָס נישט צוּ בּא. 
טראכטן אלס אן אוּמדיסקרעציע -- שטייט איר אוֹיף אן אנדערן 
בּאָדן! איך װאָלט נישט געשטעלט די דאָזיקע פראגע, וען 
איך װאָלט נישט געפילט קיין אכטוּנג פאר אייער פּערזאָן. 

די װערטער האָט ער ארויסגעזאָגט מיט אזא צוינגנדער 
פּשטוּת, אז רעלנאָו האָט לייכט רוֹיט װערנדיק זיך פארנייגט 
פאר אים, 

-- עס איז זייער ליבּלעך פוּן איער זייט, דוּרכלויכט 
ארויסצוּווייזן מיר אזא פריינטלעכקייט, װאָס שטיצט זיך נישט 
אוֹיף מיינע פארדינסטן, נאָר אוֹיף א קוּרצן פּערזענלעכן אײג. 
דרוּק. -- איך האָבּ אָבּער מוֹרא, דוּרכלוֹיכט, איך זאָל אייך 
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נישט בּאלעסטיקן מיט מיינע פּריוואטע אָנזיכטן אוּן אפשר 
גאָר אָנרירן, איז דעריבּער -- -- 

דער פירשט האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ אוֹיף ניין. 

-- רעדט, האָט נישט קיין זאָרג. : 

רעלנאָוו האָט מסכּים געווען. 

-- איך בּין לחלוּטין נישט קיין אוּמבּאדינגטער אָנהענ. 
גער פוּן מאָנארכיסטישן געדאנק, אוּן אוֹיבּ איך מוּז שׁוֹין דוקא 
יאָ אנערקענען דעם טראָן, דארף דער טרעגער פוּן דער קרוֹין 
וועקן אין מיר, איך װעל נישט זאָגן, בּאוואוּנדערונג, נאָר לכל 
הפּחוֹת טיפע אכטוּנג. אין א קעניגרייך פוּן גאָטס גענאָד איז 
מיר. בּאמת שווער צוּ גלוֹיבּן, 

דער פירשט האָט אים דערשראָקן אָנגעקוּקט. 

-- דאָס קלינגט דאָך אָבּער כּמעט, װי א סאָציאלדע. 
מאָקראטיש לידל. 

רעלנאָוו האָט זיך צעלאכט אוּן געזאָגט מיט א נישט 
בּאמערקטער איראָניע. 

-- דער דאָזיקער אידעעןגאנג, װאָס האָט נִישְט די 
מינדעסטע פּרעטענציע אוֹיף אַריגינאליטעט, איז אוֹיף אוֹי 
וָוייט צוּגענגלעך פאר די מייסטן דענקנדיקע מענטשן, ער 
זעהט אוֹיס צוּ זיין גאנץ פלאך. 

דער פירשט האָט געװאָלט עפּעס ענטפערן, ער האָט זיך 
אָבּער איינגעהאלטן אוּן האָט נאָר מאָדנע אָנגעקוּקט רעלנאָװן, 
איידער ער האָט געזאָגט: 

-- איר האָט שוֹין אלואָ דעם מאָנארכיסטישן פּרינציפּ 
אין זיך גוֹבר געווען ? איך װעל גיין ווייטער אין מיין השערה 
אוּן אָננעמען, אז איר טרעט אוֹיך ארוֹיס קעגן דער קירכע. 

-- איך האלט, איער דורכלוֹיכט, אז װעגן רעליגיע 
דארף מען בּכלל פּרינציפּיעל נישט דיסקוּטיר, -- האָט ער 
געענטפערט עטװאָס מאָדנע -- איבּריקנס, אוֹיבּ מיר האלטן 
שׁוֹין בּיי דעם ענין, װעל איך אייך זאָגן, װאָס איך קלער 
וועגן דעם: איך ווארף אָפּ יעדע קירכלעכע דאָגמע, אוֹי װי 
פּראָקוּראָר פלעק פארשטייט זי -- זי האָט צוּם טיול זײיער 
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װײניק צוּ טוּן מיט רעליגיע. די קירכע אוּן די מלוכה זענען 
צוּליבּ עקזיסטענץ-נוֹיט אָנגעװיזן איינע אוֹיף דער אנדערער, 
דעם דענקנדיקן מענטשן אינטערעסירן זי נאָר אלס היסטאַ: 
רישע בּאגריפן הגם אן אוּן פאר זיך קענען זי זיין פאר אים 
אוֹיפן העכסטן אוֹפן אוּמסימפאטיש, 

דער פירשט, וועלכער האָט זיך צוּגעהערט מיט גרוֹיס 
שפּאנוּנג צוּ רעלנאָוס רייד, האָט פארלוירן זיין גלייכגעוויכט. 
ער איז שטארק רוֹיט געװאָרן אוּן שטיל גצענטפערט: 

-- הער בּאראָן, איך האָבּ אוֹיף אייך גרוֹיס רחמנוֹת. 
איר זענט נאָך אזוֹי יונג, אוּן איר האָט שוֹין פארלוֹירן יעדע 
ערפורכט. הלואי זאָל אייך גאָט העלפן, אז איר זאָלט װיִדער 
געפינען אייער גלוֹיבּן. 

ער האָט זיך טיף פארגייגט אוּן איז צוּגעגאנגען צוּם 
פּולקאָװניק דערער, וועלכער האָט געוארט אוֹיף אים אין אַ 
רעספּעקטפוּלן מרחק. 

-- רעלנאָװ האָט א צעמישטער אים א ויילע אנגעקוּקט, 

דאן האָט זיך א שמייכל בּאוויזן אוֹיף זיינע ליכּן 

ניין, האָט ער געטראכט, װאָס פאר א גוּטער, פּרימיטי- 
װער מענטש דאָס איז, אוּן װי גליקלעך איז דער, װעלכער 
האָט אוֹיף אלץ א פיקס אוּן פארטיקע פאָרמוּלע, אָן װעלכער 
ער קאָן זיך קלאמערן. 7 

ער האָט געהערט רופן זיין נאָמען 

לוציע טרענקוויץ איז געשטאנען נעבּן אים, 

-- איך װאָלט געװאָלט טאנצן מיט אייך, האָט זי גע. 
זאָגט, אוּן די איבּעריקע דאמען האָבּן אוֹיך דעמזעלבּן װוּנטש. 

-- צוּ אייער דינסט, האָט ער קאָרעקט געענטפערט אוּן 
געגעבּן איר די האנט. 

-- הער פאָן גינסדאָרף, האָט זי קוֹים ארוֹיסגעזאָגט, זייט 
אוֹיף מיר, איך בּעט אייך, נישט בּיז. 

-- איך האָבּ נישט דערוֹיף דאַס מינדעסטע רעכט. 


זי האַט אוֹיפגעציטערט, 
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עו האָט זיך א פּאָר מאָל געדרייט מיט איר אין קריין 
אוּן צוּגעפירט זי צוּריק צוּ איר פּלאץ, כדי בּאלד דערנאָך 
צוּ פארבּעטן די פרייליין פאָן זיידליץ. 

פייערלעך האָבּן אָנגעהוֹיבּן צוּ טאנצן פאר די אוֹיגן פוּן 
לוּציע טרענקוויץ. 

װאָס איז דען געשען? פארװאָס האָט ער זי אוֹי גע. 
פּייניקט? 

זי האָט פעסט צוּגעדריקט די ליכּן 

-- איך װעל מיר ליבּער אָפּבּייסן די צוּנג, איידער איך 
װעל אים זאָגן א גוּט װאָרט. 

דער יוּנגער פאָן ליצינג האָט זי פארבּעטן צוּם טאנץ. 
זי האָט אים מיט פארגעניגן געגעבּן דעם אָרעם. זי איז פאר. 
בּייגעפלויגן נעבּן גינסדאָרפן אוּן האָט געהערט, װי ער אוּן 
זיין פּארטנערין פליסטערן צװישן זיך אוּן לאכן שטיל, 

-- מיר האָט פּלוּצלינג אָנגעהוֹיבּן צוּ שװינדלען דער 
קאָפּ, פירט מיך צוּ, איך בּעט אייך, צוּם פּאפּא. 

אָבּער בּאלד בּיים אריינגאנג איז דער קאָמערצראט גע. 
שטאנען אין א גרופּע מיטן פּוּלקאָװניק דערער, גראף לוּגוויץ 
אוּן קאמערהער פאָן זיידליץ, 

-- זייט אזוֹי גוּט אוּן פארנעמט פּלאץ נעבּן מיר, הער 
פאָן לוּצינג! 

-- אפשר זאָל איך אייך בּרענגען אגלאָז וואסער ! 
= -- א דאנק,-- ס'איז שוֹין פארבּיי, האָט זי געענטפערט, 
זי האָט טיף אפּגעעטעמט אוּן זיך אנידערגעזעצט. דער פֹּאפּא 
האָט גראָד צוּ איר געװינקען, אוּן זי האָט זיך בּאמיט מיט 
א פרייען געמיט אים צוּריקגעריסן. 

גינסדאָרף האָט נאָך אלץ געטאנצט מיט דער פרייליין 
אנזשעליקע פאָן זיידליץ. 

שוּמאכער האָט בּאטראכט דאָס טאנצנדיקע פאָר, װאָס 
האָט גאָרנישט בּדעה געהאט אוֹיפהערן צוּ טאנצן. ער האָט 
פארקנייטשט דעם שטערן, נאָכגעפאָלגט גינסדאָרפן מיט דוּרכ. 
דרינגנדיקע בּליקן אוּן האַט זיך צוּגעהאַרכט בּאזאָרגט, נאַר װי 
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די פרייליין פאן זיידליץ האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ הוּסטן. א פּאָר 
מאָל האָט זי צוּגעפּרעסט איר טאשנטיכל צוּם מוֹיל, װאָס האָט 
זיך אים אוֹיסגעװויזן זייער פארדעכטיק. 

ער האָט לענגער נישט געקענט אוֹיסהאלטן. 

-- הער קאמערהער, האָט ער זיך געװענדעט צוּ זייד. 
ליצן, איך װאָלט אייך דרינגענד געראטן, צוּ פארבּאָטן איער 
טאָכטער צוּ טאנצן, דאָס קאָן האָבּן זייער שעדלעכע פאָלגן. 

דער קאמערהער האָט סקעפּטיש געשמייכלט. 

-- איך זאָג דאָס נישט גלאט אוֹי אין דער װעלט 
אַרײן. -- האָט שוּמאַכער אן אוֹיפגערייצטער געענטפערט, אין 
בּאַהוֹיפּט דאָס אוֹיפן גרוּנד פוּן מיינע בּסערװאַציעס. 

דאָס געזיכט פוּן קאַמערהער האָט איצט אָנגענוּמען אזאַ 
אוֹיסדרוּק, אַז שוּמאכער'ן האָט אַזש יי געטוּן בּיים האַרצן 

-- אוֹיף גאָטס ווילן, -- האָט ער גערירט געזאָגט, --איך 
האָבּ נישט כּדעה געהאט איבּערשרעקן אייך! פּראָפילאקסיס-- 
מער גאָרנישט. 

-- זיידליץ האָט געמאכט אן אָפּװערנדיקע האנדיבא- 
וועגונג. 

-- איר האָט מיך לחלוטין נישט איבּערגעשראַקן, הער מע- 
דיצינאַלראט, אייערע בּאאָבּאַכטוּנגען טרעפן אין עיקר. 

בּיי די װערטער האָט ער אוֹיפמערקזאַם נאָכגעשפּירט 
זיין טאָכטער. די הוֹיט פוּן איר געזיכט איז געװען בּלייך 
אוּן אוֹיף איר שטערן זענען ארוֹיסגעטרעטן פייכטע טראָפּנס 
שווייס. 

-- אוּן פוּנדעסטוועגן קאָן איך איר דאָס נישט פאר. 
װערן, האָט ער שטיל פאָרטגעזעצט, אוּן זיין שטים האָט 
דערבּיי אַזוֹי טרוֹיריק געקלוּנגען, אַז לוּגװיץ, דער קאמערצ. 
ראט אוּן שוּמאכער זענען געװען טיף גערירט. -- עס האלט 
זייער שמאָל מיט איר -- אוּן זי װײיסט דאָס; זי טאנצט פּנים 
אל פּנים מיטן טוֹיט -- זאָל איך איר פארבּיטערן די לעצטע 
פרייד ? ניין, דאָס טוּ איך נישט, זאָל זי זיין פריילען, זאָל 
זי טאַנצן-- ווילאנג זי פילט נאָך דעם אָטעם אין די בּרוּסטן, 
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איך װיל איר נישט שטערף 

-- הער קאַמערהער, דאָס שטייט דאָך אָבּער אין אַ סתּירה 
מיטן פּשוּטן שכל, האָט שוּמאכער ארײנגעװאָרפן, דאָס האָט 
נישט קיין זין, זייט מיר מוחל דעם הארטן אוֹיסדרוּק. 

-- לִיבּער מעדיצינאלראט. דער פאל מיט מיין טאָכטער 
אין האָפּנוּנגסלאָז, אינגאנצן האָפּנונגסלאָז, לוֹיט דער מיינונג 
פוּן . אוֹיטאָריטעטן. עס האנדלט זיך נאָר אין דעם אוֹיבּ דער 
מוף װעט קוּמען אין דריי אָדער זעקס חדשים, אוּן איר וילט, 
אז איך זאָל קוּמען צוּ מיין קינד מיטן שכל -- נין, מיין 
ליבּער, דאָס קאָנט איר פוּן מיר נישט פארלאנגען 

ער איז אדוּרך מיט זיין האנט איבּערן שטערף 

זיין פִיגוּר האָט זיך אוֹיסגעװויזן עטװאָס א 
עפּיס טראגישעס האָט געאָטעמט. 

-- איבּריקנס ווייסט דער בּאראָן גינסנאָרף, וי אזוֹי זיך 
אן עצה צוּ געבּן, -- האָט ער געזאָנט אוּן אוֹיסגעגלייכט זיך,-- 
איך האָבּ אים אוּנטערוועגס אלץ אוֹיפגעקלערט. 

-- קענט איר שוֹין לענגער דעם בּאראָן גינסדאָרף? האָט 
שוּמאכער געפרעגט, אוּן ס'איז שווער געװען צוּ דערגײן, צי 
האָט זיין פראגע א בּאזוּנדערן זין, אָדער ער װיל נאָר אֲפֹּי 
װוענדן דאָס געשפּרעך אוֹיף אַן אנדערע טעמע. 

-- ניין, מיר האָבּן זיך בּאקענט אוֹיף דער בּאן, דאָס 
איז זייער אַ מערקווירדיקער אוּן אינטערעסאנטער מענטש, מיין 
מיידל -- א װײיטאָגדיקער, מעלאנכאָלישער שמייכל האָט געבּלאָנ: 
ושעט איבּער זיין געזיכט -- איז פארליבּט אין אים בּיז 
איבּער די אוֹיערן. 

-- איך האָבּ נישט קיין צוּטרוֹי צוּ אים, -- האָט טרעג. 
קוויץ געבּרוּמט. איך האָבּ געהאט דעם צוייפלהאפטן כֹּבוֹד זיך 
צוּ בּאקענען מיט אים נישט לאנג אין בּערלין --מיין טאַכטער 
איז ער נאָך פריער דעם פארגאנגענעם יאָר פאָרגעשטעלט 
געװאָרן אין מינכען. 

-- אלנפאלס האָט דער קאמערהער געענטפערט איז דאָס 
נישט קיין דוּרכשניטלעכער מענטש, בּאהאװונט אין אלע גע* 
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בּיטן אוּן שרעקלעך אַריגינעל. אוֹיסער דעם צייכנט ער זיך 
אוֹיס מיט אזא סוּגעסטיע-קראפט אוּן זיכערקייט פוּן אוֹים. 
טרעטן, װאָס עס איז בּיי זיין יוּננט פּשׁוּט צוּ בּאװואוּנדערן. 

-- גינסדאָרף -- װאָס איז דאָס פאר אן אדל? האָט גראף 
לוּגוויץ אינצװישן אריינגעװאָרפן. 

-- דענישער אדל, הער גראף. איך האָבּ אים געפרעגט, 
ס'זענען דאָ אין דענעמארק צוויי גינסדאָרף-ליניעס: איינע פוּן 
גראפן אוּן די אנדערע -- בּאראָנען. זיין מוּטער איז געווען א גע- 
בּוֹירענע גרעפין גינסדאָרף, האָט בּירגערלעך חתונה געהאט, 
בּאלד דערנאָך געגט זיך -- אוּן ער איז אדאָפּטירט געװאָרן 
פוּן א קינדערלאָזן קרוב, א בּאראָן גינסדאָרף. 

-- המ -- מערקװירדיק! 

שוּמאכער האָט עס געזאָגט צוּ זיך, בּשעת די אנוועזנדע 
האָבּן נישט געהערט זיינע װערטער. 

-- דער טאנץ האָט אוֹיפגעהערט; דער קאָמערצראט איז 
צוּגעגאנגען צוּ לוציע, זיידליץ צוּ זיין טאָכטער, צוּ וועלכער 
ער האָט גערעדט מיט גרוֹיס צערטלעכקייט. 

זי האָט אים וייזט אוֹיס נאָכגעגעבּן, האָט זיך אָנגע- 
האָנגען אין זיין אָרעם, אוּן דער קאמערהער האָט זיך מיט 
איר דערווייטערט, געזעגנענדיק זיך אוֹיף אלע זייטן. 

די געזעלשאפט האָט זיך בּיסלעכוייז װידער צונוֹיפ. 
געזאמלט, פרייליין פאָן ווייכמאן האָט גענוּמען בּיי די הערן 
אוּן דאמען זייערע אוּנטערשריפטן אוּן געהאלטן א פאָרטראג 
וועגן גראפאָלאָגיע. 

די גענעראלין אוּן פרוֹי פאן אָסטן האָבּן געלייגט פּאסיאנס, 
דאָס יוּנגע פּאָרל ליצינג האָבּן זיך אנידערגעזעצט אוֹיף א זיי- 
טיקער סאָפּע אוּן ארוּמגענוּמען זיך צערטלעך מיט די הענט. 
פרייליין פאן ליצינג איז א פארלוירענע געזעסן אוֹיף איר שטוּל 
אוּן אָן אוֹיפהער געהאלטן אין איין רעדן צוּ זיך, 

קיינער האָט זיך מיט איר נישט אינטערעסירט, מען האָט 
זיך שוֹין צוּגעואוֹינט זי אזוֹי צוּ בּאהאנדלען. זי האָט געהאט 
אין איר אוֹיסזען אוּן אוֹיפפירוּנג עפּעס ציגײינערישעס און 
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אוֹיסטערלישעס. אוּן אלע האָבּן זיך געוואוּנדערט, פארװאָס איז 
דער פרוֹי ליצינג איינגעפאלן מיטצוּנעמען די שוועגערין גראָד 
בּעת איר חתונה-רייזע. איבּריקנס, איז איר בּאגלײיטערין 
פרוֹי פאָן אָסטן קיינמאָל נישט אָפּגעטרעטן פוּן איר -- אוּן 
האָט אוֹיך איצט בּעתן פּאסיאנס, געװאָרפן צוּ איר פון צייט 
צוּ צייט פאָרשנדיקע בּליקן. : 

-- אנטשוּלדיקט מיר, חשוּבער הער, -- האָט זיך שוּ 
מאכער דירעקט, מיט א האלבּאוּנטערדריקטער שטימע געװענ- 
דעט צוּ גינסדאָרף, צי האָט נישט אמאָל אייער מוּטער גע. 
לעבּט אלס מיידל א לענגערע צייט אין מינכען אוּן שפּעטער 
! חתוּנה געהאט פארן בּאקאנטן מעדיצינער, פּראָפּ. רעלנאָװ? 
| דער יוּנגערמאן האָט א רגע פארלוירן זיין גלייכגעוויכט, 
ער האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן זיין אָרט, אוּן שוּמאכער האָט 
אוֹיך דאָס זעלבּע געטוּן. זיי האָבּן זיך אָפּגערוּקט אין א זייט. 

אינצוישן האָט רעלנאָו זיך װידער בּאהערשט. 

-- איך װאָלט נישט גערן געװאָלט בּארירן מיינע פּרי- 
וואט-פארהעלטנישן דאָ אין דעם קרייז, האָט ער דערקלערט, 
צי קאָן איך וויסן, אוֹיפן גרוּנד פוּן וועלכע בּאציאונגען האָט 
איר מיר געשטעלט די דאָזיקע פראגע? 

-- איך בּין געווען אייער מוּטערס פריינט אוּן כ'האבּ 
אייך מאָמענטאל דערקענט אדאנק דער װאוּנדערלעכער עני 
לעכקייט צוּ איר, דוּרך מיין פארמיטלונג איז עס אין א גע: 
וויסער מאָס געקומען צוּ דער פארבּינדוּנג צװישן איר אוּן 
פּראָפ. רעלנאָו. ‏ די דאָזיקע געשיכטע געהער צוּ די 
וואוּנדערלעכסטע, װאָס האָבּן מיט מיר װען עס איז פאסירט. 
איך בּין דאמאָלט געשטאנען אין זייער נאָנטע בּאציאוּנגען מיט 
איער פאָטער, וועלכן איך האָבּ הוֹיך געשעצט אלס געלערנטן 
וויסנשאפטס-מאן. אוּנזער פריינטשאפט האָט זיך אָבּער איבּער- 
געריסן בּאלד נאָך דער חתונה. א קוּרצע צייט פאר אייער 
געבּוּרט האָט אייער אָרעמע מוּטער געשריבּן צוּ מיר דאָס 
לעצטע מאָל. די גאנצע געשיכטע, אין וועלכער איך בּין אוּמ. 
שוּלדיקערהייט שוּלדיס, האַט מיר אַנגעמאכט זײיער פיל עגמת 
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נפש. עס װאָלט מיר קיינמאָל נישט געחלומט, אז איך זאָל 
מיר װידער דערמאנען די גאנצע געשיכטע גראָד דאָ אוּן 
אוֹיף אזא אייגנטימלעכן אוֹפן. פארװאָס רוּפט איר זיך אייגנט- 
לעך גינסדארף? צי קאָנט איר מיר דאָס דערקלערן? איר 
מוּזט דאָך מוֹדה זיין, אז איך האָבּ א געװיסן רעכט צו 
שטעלן אייך די פראגע. 

דער יונגערמאן האָט צוּגעשטימט. 

-- איך װעל עס אייך מיט פארגניגן דערקלערן, האָט 
ער ערנסט געענטפערט, אלואָ קורץ. אוּן שארף: איך בִין 
אדאָפּטירט געװאָרן פוּן מיינס אן עלטער-פעטער בּאלד נאָכ- 
דעם, װי איך האָבּ מיך אָפּגעזאָגט פוּן געהיימראט רעלנאָװ. 
איז דאָס גענוג פאר אייך -- אָדער װילט איר אפשר פּרטים? 

-- א דאנק, האָט שוּמאכער געזאָגט אוּן אויסגעשטרעקט 
צוּ אים די האנט, נעמלעך, האָט ער לאנגזאם צוּגעגעבּן, אייער 
מוּטער איז געװען די װאוּנדערלעכסטע פורוֹי, װעלכע איך 
האָבּ ‏ װען עס איז בּאגעגנט, דאָס זעלטנסטע בּאשעפעניש, 
װאָס איז בּיז צוּ איר קאטאסטראָפע געװוען די פארקערפּערוּנג 
פוּן לעבּנס-קראפט, מיטרייסנדיק אין איר פארשייטקייט אוּן 
פּשוּט אנטציקנדיק אין אלעם, ואס זי האָט געטוּן -- אוּן בּיזן 
סוֹף פוּן איר לעבּן האָט זי אָפּגעטוּן די מערקווירדיקסטע זאכן. 

-- הער מעדיצינאלראט, איך װאָלט אייך זייער געבּעטן, 
אז איר זאָלט מיר דערציילן פוּן מיין מוּטער. אײיערע דער. 
קלערוּנגען, האָט ער צוּגעגעבּן, זענען מיר זייער נוֹיטיק, 

דער עלטערער הער האָט צוּגעשאַקלט מיטן קאָפּ. 

-- ניין, די זעלטענע ענלעכקייט! אך, מיין הער בּאראָן, 
װאָס פאר א אנטציקנדיקע מוּטער איר האָט געהאט -- פוּן 
איער פּאָטער קאָן איך גאָרנישט בּיי אייך אנטדעקן -- אפשר 
נאָר דער ענערגישער שטריך בּיים מוֹיל אוּן עטװאָס אין בּוֹי 
פוּן אייער שטערן. 

-- הלואי װאָלט איך גאָרנישט געירשנט פוּן אים, האָט 
רעלנאָוו געענטפטרט, אוּן זיין געזיכט האַט בּאקוּמען א הארטן 
אוֹיסדרוק. 
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שוּמאכער האָט ווייטער גערעדט: -- איער פאָטער אין 
אַן אויסערגעװויינלעך-וואוּנדערלצכער מענטש. פאטאלאגיש פוּן 
קאָפּ בּיז צוּ די פיס -- אָבּער אלס פאָרשער שטייט ער היינט 
צוּ טאָג אין די פּאָדערשטע רייען. 

-- ער איז אן ארבּעלס:חיה, אן עקלעקטיקער -- ער 
נעמט אוֹיף קאָמפּלעקסן, װעלכע ער האָט אוּנטער דער האנט 
אוּן בּינדט זיי צוּנוֹיף מיט פרעמדער דערקענטניש. מענטשן, 
װי ער זענען בּכּוֹח זיך פוּלשטענדיק צוּ ספעציאליזירן, ווייל 
צס פעלט זיי דער בּליק פאר דער גאנצקייט פוּן דער זאך, 
טיילמאָל טרעפט זיך, אז זיי האָבּן א קליינעם איינפאל, װעל. 
כער איז אין דער ווירקלעכקײיט שטארק איבּערגעשאצט -- 
אוּן אין גרוּנט גענוּמען געהער ער אָפּטמאָל נישט צוּ זי. 
זייער ערפינדונג איז א נויטװענדיקע פאָרטזעצוּנג אין דער 
אנטװויקלוּנגס:רייע אוּן װאָלט מיטן זעלבּן דערפאָלג געקאָנט 
נעמאכט ווערן איקס אָדער איפּסילאן, װאָס ארבעטן אין דער 
זעלבּער ריכטונג. דאָס זענען ענינים פוּן הינטערחלק, מין 
געערטער מעדיצינאלראט -- זיי האָבּן גאָרנישט צוּ טוּן מיט 
גאוֹנוֹת. 

שוּמאכער האָט זיך צוּנעהערט פארחידוּשט. 

-- איר האָט א מערקווירדיקע שארפקייט פוּן אוּרטײיל! 
זענט איר נאטורוויסנשאפט-פאָרשער? צי קענט איר די װערק 
פוּן אייער פאָטער? 

-- איך האָבּ נישט ארוֹיסגעגעבּן קיין פאך:מיינוּנג, איך 
האָבּ נאָר אָנגעצײכנט די פּערזענלעכקײט פוּנם מענטשן. איך 
געטרוֹי נאָר מיין אינסטינקט, אָדער ווען איר וילט ליבּער: 
מיין ריטמישן געפיל, װאָס װעט תּמיד מאכן אן אוּנטערשײד 
צװישן קנעכט אוּן קעניג. עס איזן דאָ א בּאשטימטע ארט פוּן 
הילוּך -- אוּן האלטן דעם קאָפּ! אוּן ווייטער האלט איך: מען 
קאָן אראָפּלעזן בּיי איטלעכן מענטשן פוּן געזיכט, װאָס פאר א 
גייסט עס לעבּט אין אים -- גאָט האָט אוּנז שווער געמאכט א 
פארלייקענען זיך. זייט אזוֹי גוּט און בּאטראכט גוּט די גע" 
מיינע געזיכטס-ליניעס פוּן מיין פאַטער! 
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-- איך בּאוואונדער אייער אבּיעקטיװיטעט! 

-- מיך בּינדן נישט קיין שׁוּם פּערזענלעכע באציאוּנגען 
מיט דעם דאָזיקן מענטשן. 

-- קאָן איך פרעגן, װאָס איז איער פּראָפּעסיע? 

-- די פּראָפּעסיע פוּן דער אבּסאָלוּטער פוילקייט, װעל. 
כע איז שטענדיק אין בּאוועגוּנג. 

-- שוּמאכער האָט געהוֹיבּן מיט די אקסלען. 

-- דאָס איז פאר מיר צוּ װינציק. 

-- אך, דאָס איז גאָרנישט קיין וויץ -- איך בּין בּאמת 
גאָרנישט, איך טוּ גאָרנישט,--אוּן פונדעסטוועגן בּין איך שטענ- 
דיק אין בּאװעגוּנג, מער װיל איך װעגן זיך נישט רעדן -- 
איינס איז אָבֹּער זיכער, אז איך בּין אַ גאנץ געװיינלעכער 
מצנטש. 

-- הערט מיך נאָר אוֹיס, האָט שומאכער געזאָגט און 
האָט געגעבּן דעם געשפרעך אן אנדערע װענדוּנג,--דעם פּראַ. 
קוּראָר פלעק, וועלכער איז געװיס נישט קיין װיכטיקע פּער- 
זענלעכקייט, האָט איר אבּיסל צוּ שארף אָנגעגריפן, דער מענטש 
האָט געהאט א שװער לעבּן. זיין פרוֹי אוּן קינד זענען אומ. 
געקוּמען בּעת אַ שרפה. אווֹי װי מען האָט מוֹרא געהאט פאר 
זיין גייסטיקן צוּשטאנד, האָט מען אים געגעבּן אוּרלוֹיבּ. 

-- די דאָזיקע שרעק האָט אַ גרוּנט. דאָ האָט איר אַ 
בּיישפּיל, װאָס אילוסטרירט מיך בּוֹלט. איך פאֵל אַריין אין א 
בּאװועגוּנג, דעמאָלט װען עס לוֹינט זיך גאַרנישט. מיטן אָרע- 
מען פּראָקוּראָר לוֹינט זיך אודאי נישט צוּליבּ דעם אָנהוֹיבּן 
א סכסוך. עס נעמט נאָר אָן א רחמנות, ווען מען בּאגעגנט 
אזא טיפּ, מען מוּז זאָגן, אז אונזערע ריכטער צייכענען זיך 
אוֹיס מיט אזא אָפּגעשטאנענקײט פוּן דענקע, אוּן פּלוֹידערן 
אָפּט אזעלכע נארישקייטן, פוּן װועלכע עס כאפט אוש אַן א 
נישט-גוּטקייט, 

-- מען דארף אוֹיף זיי נישט לייגן קיין אכט. 

-- געװויס נישט! די זאך הײבּט ערשט אָן געפערלעך 
צוּ ווערן, וװוען מען פאלט אריין אין זייערע נעגל! 
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-- װי אוֹי? 

-- גאנץ פּשוּט, אזא פארשוֹין איז אוֹיף אזוֹי וייט פּרי. 
מיטיוו, אז פאר אים איז גאָר אוּממעגלעך צוּ בּאגרייפן א 
מענטשן, װאָס איז בּאגאנגען דעם מינדעסטן פארבּרעכן, אינם 
גייסטיקן לעקסיקאָן פוּן אזא מענטשן זענען דאָך אינגאנצן 
פאראן א פּאָר עלנטע גרוּנטװאָקאלן. איידער מען בּאװייזט זיך 
אוּמצוּקוּקן, האָט מען שוֹין דעם עטיקעט: מינדערװערטיק. 

-- רעכנט איר זיך דען מיטן פּראָקוּראָר? 

-- קיינער האָט נישט קיין אנוּנג, װאָס די צוקונפט 
װעט אים בּרענגען. אן אונזעריקער טראָגט אין זיך אלע מעג. 
לעכקייטן, 

-- צי ווייסט איר, הער בּאראָן, אז איר האָט מיך אין 
דעם אוֹיגנבּליק צוּם ערשטן מאָל דוּרך א געװויסע אידעעף 
אסאציאציע דערמאַנט אָן אייער פאָטער? 

ער האָט בּאלד חרטה געקריגן אוֹיף זיינע רייד. 

רעלנאָװוס געזיכט האָט זיך בּיי זיינע װערטער פארצוי. 
גן מיט א װאָלקן אָבּער בּאלד האָט זיך עס װידער אוֹיסגע. 
לייטערט, 

, -- מיין פאָטער, האָט ער געזאָגט מכּלומרשט אָן א צוּ. 
זאמענהאנג, װאָלט קײינמאָל נישט אימשטאנד געװען אוֹיספירן 
א גרוֹיס פארבּרעכן; דערצוּ איז ער א צוּ גרוֹיסער פּחדן עס 
קלעקט אים נאָר אוֹיף קליינע געמיינהייטן. 

-- אוּף! האָט דער מעדיצינאלראט א זיפץ געטון אוּן 
זיך הוֹיך צעלאכט. 

-- איבּריקנס--אמתע פארבּרעכנס פאסירן. היינט גאנץ 
זעלטן; די מייסטן װערן--װוי די מעדיצין בּאצייכנט עס גלעג. 
צענד--אויסגעפירט אין א בּאװאוּסטזיניקן צוּשטאנד. דאָס בּלוּט 
שטייגט צוּם הארצן -- דער מוח װערט פארנעפּלט -- אוּן די 
האנט טוט דאָס, װאָס סװיל נישט דער שכל, װעלכער איז 
אין דעם אויגנבּליק צוּ שוואך אנטקעגנצוּשטעלן זיך, 

--גאנץ ריכטיק, האָט דער מעדיצינאלראט געענטפערט. 
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דאָס װערט דעריבּער אָנגערוּפן אין אוּנזער טערמנאָלאָגיע: 
שו'אכזיניק. 

--רעלנאָװו האָט צוּזאמענגעשלאָסן די אויגן. 

-- אָבּער אוּנטערן װאָרט ,שואכזיניק", האָט ער זיך 
אָנגערוּפן איז אָפּטמאָל פארבּאָרגן א זין, װעלכן דער עק. 
ספּערט איז בֹּשוּם אוֹפן נישט בּכוח צוּ דערגיין. דעריבּער איז 
דער עקספּערט אין די מיינסטן פאלן נאָר א שלעכטע בּריק, 
איבּער וועלכער עס לאָזן זיך די ריכטער אוּן פראַקוּראָרן, נישט 
האָבּנדיק קיין אנדער בּרירה. איך װאָלט געגאנגען אין א גע. 
װעט מיט צען, אז אוֹיבּ איר װאָלט געשטעלט א טוּץ עק- 
ספּערטן איינעם נעבּן דעם אנדערן, װאָלט איינער אלעמאָל 
סוֹתר געווען דעם אנדערן. 

שוּמאכער האָט ארוֹיסגעצוֹיגן פוּן בּוזעמטאש אן עפל. 

-- דאָ, האָט ער געזאָגט, איז די בּאלוֹינונג פאר איער 
גלענצנדן פאָרטראג. מיין שארבּן איז שוֹין אבּיסל אוֹיסגענוּצט 
כדי אלץ מיטאמאָל צוּ בּאגרייפן -- אָבּער איך װעל מיר דאָס 
אלץ גוּט דוּרכטראכטן. -- אגב, דער עפּל איז פוּן בּרוֹינשטיין, 
אן אוֹיסגעצייכנט געװויקס. אזא עפּל איז א תּענוּג פארו גע. 
זוּנט. 

-- רעלנאָו האָט גענוּמען דעם עפּל. 

-- איך בּין זייער שטאָלץ דערוֹיף -- אוּן נאָך היינט 
בּיינאכט װעל איך אים פארצערן מיט גרוֹיס כּונה. 

-- פרייליין פאן ליצינג האָט זיך צוּ אים דערנענטערט. 
אוּן מיט א חוּצפּהדיקן, גראָבּן טאָן האָט זי זיך געװענדעט צוּ 
אים ; 

-- דאָ -- שרייבּט אָן אוֹיף דעם שטיקל פאפיר א פּאָר 
װערטער! מיר ווילן װיסן, װער איר זענט! 

-- מיטן גרעסטן פארגעניגן, האָט רעלנאָו געענטפערט 
אוּן האָט גענוּמען פּאפּיר אוּן בּליישטיפט פוּן איר האנט. -- 
קענט איר מיר אָבּער נישט זאָגן צוּערשט, מיין גנעדיקע פריי- 
ליין, צי שטאמט איר נישט אמאָל פוּן בּאַטאָקוּד-לאנד? 

-- פּרוֹי פאן אָסטן איז א פארלוירענע צוּגעלאָפן אוּן האָט 
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אים צוּגעװאָרפן אַ בּעטנדיקן בּליק. 

רעלנאָװ האָט פארשטאנען, ער האָט אָנגעשריבּן אוֹיפן 
פּאפיר: נישטיק זענען די פחדנים, 

זי יוּנגע דאמע האָט זיך נאריש צעלאכט אוּן איבּער. 
געגעבּן דעם צעטל דער פרייליין פאן וייכמאן. 

לוּציע טרענקוויץ איז געשטאנען הארט נעבּן איר אוּן 
איבּערגעלייענט די ווערטער. אירע בּאקן האָבּן זיך בּאדעקט 
מיט רוֹיטע פלעקן. עס האָט זיך איר געדאכט, אווֹי װי זי 
װאָלט בּאקוּמען א פּאָר הילכיקע פּעטש. 

-- נוּ? האָט רעלנאָ געפרעגט. -- װאָס לײענט איר 
ארוֹיס פוּן מיין האנטשריפט ? 

פרייליין פאן וייכמאן האָט אוֹיפמערקזאם אוּן ערנסט 
בּאטראכט יעדן שטריך, | 

אלע האָבּען געקוקט אוֹיף איר פוּל מיט דערוארטונג, 

-- איר װילט הערן דעם אמת, 

-- אוּמבּאדינגט ! 

--- אלע - איער כאראקטער: פרעך אוּן פאלש! 

אלזאָ אנוועזנדע האָבּן אוֹיסגעבּראָכן פּלוּצלינג אין א היל. 
כיקן געלעכטער. 

רעלנאָװ האָט אָבּער מיט דער גרעסטער רוּאיקייט גע. 
ענטפּערט: - אוֹיף אזא אוֹפן האָט איר ארויסגעלייענט דעם 
כאראקטער פוּן העגעל. װייל דאָס איז די האנטשריפט פוּן 
העגעל. איבּריקנס, אפשר שטימט עס אין דער אמתן! שאָפּענ. 
הוֹיער טוֹיף אייער אָרט, װאָלט אדוּרכגעלאָון דאָס װאָרט 
, פרעך". 

- יאָ, אָבּער װאָס זאָל דאָס בּאדייטן? האָט גראף 
לוּגוויץ געפרעגט העכסט פאראינטערעסירט, בּשעת פרייליין 
פאן ווייכמאן האָט אוֹיסגעזען, װי אן אָפּגעשלאָגענע הוֹשענא. 

- גאנץ פּשוּט, האָט רעלנאָוו געענטפערט. איך האָבּ מיך 
בּאשעפטיקט מיט דעם ענין אייניקע װאָכן. איך האָבּ דעמאָלט 
געהאט א שרעקלעכן קאטאר, וועלכער האָט מיר געשטערט אין 
עדער גייסטיקער ארבּעט, אין דער זעלבּער צייט האָבּ איך 
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שטוּדירט רי האנטשריפטן פוּן בּארימטע מענער אוּן זי אריבּער. 
גענוּמען. פוּן דעמאָלט אָן בּאנוּץ איך מיך מיט זי אין טאָג. 
טעגלעכן לעבן אָפּהענגיק פוּן מיין שטימונג אוּן בּאדערפניש. 
היינט העגעל, מאָרגן נאָוואליס אוּן איבּערמאָרגן שאָפּען. צוליבּ 
רעספּעקט לאָז איך די גאנץ גרוֹיסע גאוֹנים אין א זייט. 

-- אוּן אייער אייגענע האנטשריפט! האָט גענעראל פאן 
ווייכמאן אוֹיסגערוּפן. 

-- איך װייז זי נישט קיינעם, האָט רעלנאָװ קוּרץ 
געענטפערט. 

-- , עפּעס זייער מערקווירדיק" -- די דאָזיקע בּאמערקוּנג 
האָט צוּגעװאָרפן טרענקויץ אוּן זי האָט געקלינגען אבּיסל 
איראָניש. 

-- גאנץ פשוּט, הער קאמערצראט, האָט רעלנאָו גע. 
ענטפערט. -- צי דערלוֹיבּט איר אַ פרעמדן מענטשן אריינקוקן 
אין אייערע געשעפטבּיכער? נוּ, מיט דעם זעלבּן רעכט קאָן 
איך נישט דערלאָזן, אז יעדער בּעסטער מענטש זאָל אויפדעקן 
דעם תּוֹך פוּן מיין נשמה. 

ער האָט פּקחוּתדיק געלאכט אוּן ווייטער גערעדט: 

-- אין. איין זאך האָט די גנעדיקע פרייליין פאן וייכ. 
מאן פוּלשטענדיק רעכט: די האנטשריפט איז א שטיק פוּן אונ. 
זער תּוֹךְ -- אוּן העכסט פאררעטעריש. אוֹיבּ מיר שפּילן שוֹין 
יאָ אקאָמעדיע, דארפן מיר שטרעבּן, װי װייט מעגלעך זי אנ. 
שטענדיק צוּ שפּילן, שלעכטע שוישפּילער זענען מיר פּונקט 
אזוֹי דערװוידער, װי פּחדנים. -- אנטשוּלדיקט מיר -- איך בּין 
מיטאמאָל זייער מיד געװאָרן -- האָט ער פּלוּצלינג איבּער. 
געריסן. איך ינש די הערשאפטן א גוּטע נאכט. 

אוּן נישט ארויסרעדנדיק מער קיין װאָרט, האָט ער זיך 
דערווייטערט. 

-- נוּ, װאָס זאָגט איר צוּ דעם, -- האָט דער גענעראל 
פאָן ווייכמאן געקרעכצט, -- דאָס איז, -- אוֹיבּ איך זאָל מיך 
מילד אויסדריקן -- א גאנץ אוּמדיסציפּלינירטער בּחוּר. 

-- מיר קוּמט ער פאָר זייער אינטערעסאנט, האָט לוּני 
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יויץ געענטפערט, אוּן דוּ, מיין שווארצאפּל, װי מײנסטוּ ? האָט 
ער זיך געװענדעט צוּ זיין דיקער פרוֹי. 

די גרעפין, וועלכע איז נאָך פוּן קינדוייז געװען נישט 
קיין דרייסטע אוּן שטענדיק זיך זשענירט, וייל זי האָט אי. 
בּערגעװאָקסן די מייסטן מענטשן מיט איר פיגוּר, איז אבּיסל 
בּאאוּמרוּאיקט געװאָרן פוּן דער אוּמדערווארטעטער פראגע. 

-- װאָס װילסטוּ פוּן מיר האָבּן! האָט זי בּייז געענט. 
פערט. איך ווייס נאָר, אז דער פירשט האָט מיר מיט א שעה 
צוּריק בּאמת טרוֹיריק דערקלערט, אז בּאראן גינסדאָרף האָט 
נישט קיין גאָט אין הארצן. פוּן אזעלכע מענטשן האלט איך 
מיך פוּן דערווייטנס. 

-- פארװאָס בּאשעפטיקן מיר זיך אייגנטלעך אוֹי פיל 
מיטן דאָזיקן הער ? האָט ליצינג געפרעגט, 

-- ווייל פוּן אים שפּרוּדלט מיט א מעכטיקער קראפט, 
- וועלכע פארכאפּט אוּנז דעם אָטעם, מיין געערטער הער פאָן 
ליצינג, -- האָט שוּמאכער זיך אָנגערוּפן, איבּריקנס, האָבּ איך 
געקענט זיין מוּטער אוּן קען אוֹיך זיין פאָטער, 

דערציילט -- דערציילט,.. 

דער מעדיצינאל-ראט האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- ניין, = מיינע הערשאפטן, איך װאָלט נישט געװאָלט 
אוֹיסזאָגן קיין פרעמדע סוֹדוֹת. דאָס איו אן אוֹיסטערליש קא. 
פּיטל. איך װעל אייך זאָגן נאָר אוֹיף אזוֹי פיל: איך בּאגרייף 
עפּעס אזוֹינס, װאָס איז פאר אייך נישט פארשטענדלעך. אָבּער 
איך מיין, אז מיר דארפן נאָכטוּן זיין בּיישפּיל -- ער האָט 
דאָך געטוּן דאָס קלוּגסטע, װאָס מען דארף טוּן אין אזא 
שפּעטער שעה -- ער איז נעמלעך אװעק שלאפן 

אלע האָבּן זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן די ערטער, 

בּשעת. לוּציע טרענקוויץ האָט געװינשן דעם מעדיצינאל. 
ראט א גוּטע נאכט, האָט זי אים געפרעגט שטילערהייט, קיינער 
זאָל נישט הערן: -- צי װאָלט איך געקאָנט רעדן מיט אייך 
מאָרגן א פּאָר מינוּט ? 

-- צוּ יעדער צייט, מיין גנעדיקע פרייליין, 
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רעלנאָוו האָט אין זיין צימער געעפנט די בּאלקאןטיר 
אוּן ארוֹיסגעקוּקט אין דער קלאָרער, פוּן דער לבנה בֹּאלוֹיכ. 
טענער פרילינגס-נאכט. : 

די לבנה-שיין האָט זיך געלייגט אוֹיף די בּייימער אוּן 
פלאנצן פוּן פּארק, װאָס האָט זיך אוֹיפּגעהוֹיבּן אין דער פאָרם 
פוּן א טעראסע. די לבנה האָט דוּרכגעלויכטן די אזערע, בּא- 
זילבּערט די בּערג אוּן געשאפן איבּער אלץ א וילדן צוֹיבּער, 
װאָס האָט איינגעשפינט רעלנאָװס נשמה. ער האָט זיך אים אינ. 
גאנצן אָפּגעגעבּן אוּן אוֹיף ארגע פארגעסן די ארוּמיקע װעלט 
אוּן אלץ, װאָס ער האָט איבּערגעלעבּט אין איר. 

פּלוּצלינג האָט ער הארט בּיים בּאלקאן דערוען דעם, 
שאָטן פוּן א מענטשן, װעלכער האָט מיט א רגע פריער, 
ארוּמגעשפּאצירט אהין אוּן אהער אוּן דערנאָך געבּליבּן שטיין 
אוּן צוּ זיין טיפן שרעק האָט ער דערזען א מענטש, ועלכע. 
איז אינגאנצן ענלעך געװען צוּ אים. 

-- װער איז דאָ אוּנטן? האָט ער אריינגעשריגן אין דער 
נאכט, נישט בּאקוּמענדיק קיין ענטפער. 

איך בּין עס אליין, האָט ער געקלערט בּיי זיך אוּן 
שארף אָנגעקוּקט זיין צלם. 

-- זענט איר רעלנאָו -- אָדער הער פאָן גינסדאָרף? קען 
איך פרעגן איער נאָמען! 

קיין שוּם ענטפער האָט צוּ אים נישט דערגרייכט. 

ער האָט געטראכט: אוֹיבּ אין מענטשנס בּרוּסט ואוֹינען 
גאנץ פארשיידענע נשמוֹת, פארװאָס זאָל זיך דעמאָלט די 
לייבּלעכע פאָרם נישט אָפּטײילן פוּן אזא מענטשן אוּן ערגעץי 
וואוּ אויפשװואוּמען אין א קוים פארענדערטן צלם אפּפּילד? 

צי איז דען אויסגעשלאָסן, אז דער מענטש זאָל פירן 
אייניקע קערפּערלעכע לעבּנס? 

פארװאָס קען מען דען נישט לעבּן אין דער זעלבּער 
צייט אין יאָקאָהאמא אוּן אין מינכען -- אוֹיף מאדאגאסקאר 
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אוּן אין פאריז, אין בּערלין אָדער אין לאָנדאָן?! 

בֹּלי ספק וואנדערט מען אין דער זעלבּער שעה אין 
פארשיידענע קערפערס -- דוּרך אלע טיילן פוּן דער װעלט -- 
מען גיט זיך נאָר נישט אָפּ דערפון קיין רעכנונג. 

װאָס װייסט דאָ דער מענטש בּכלל װעגן זיך?ן 

ער איז ער דען געוען אין דער וירקלעכקייט? 

צוּליבּ וועלכער סיבּה האָט ער זיך גערופן גינסדאָרף 
אוּן געשפּילט די ראָל פוּן א בּאַראָן? 

ער האָט נישט געהאט דערצוּ דעם מינדעסטן גרוּנט! 

אפּשר װאָלט איר ארוֹיפגעקוּמען צוּ מיר אוֹיף א פלאש 
וויין? דאָס װאָלט געװען זייער אינטערעסאנט. איך װאָלט אייך 
איבּער אייך -- אוּן איר איבּער מיר געגעבּן אייניקע נענטערע 
אינפאָרמאציעס ! : 

איר ווילט נישט? 

אוֹיך גוּט. איך מוּז מיך דעריבּער בּאגנוּגענען מיט מיין 
אייגענעם טייל, י 

א שוֹידער האָט אים דוּרכגענוּמען אוּן מיט א האסטיקער 
בּאוועגונג איז ער אריין צוּריק אין צימער אוּן הילכיק צוגע: 
קלאפּט הינטער זיך די בּאלקאָן-טיר. 

די שוֹיבּן האָבּן אזש געקלונגען. 

װאָס איז מיט אים אזוֹינס געשעען, װאָס זיינע חוּשים 
האָבּן אים געקענט אויפשפּילן אזא כּשׁוּף-שפּיל? 

איז דאָס געװען א געשפּענסט? 

צי איז ער געװען וואך? 

געפינט ער זיך בּאֹמת אין א צימער פוּן פּאלאס-האָטעל 
אין לוגאנא? 

אפשר איז ער גאָר אין א שטארקן היץ:צוּשטאנד? 

אוּן אצינד איז שוּמאכער צוּגעגאנגען צוּ אים אוּן האָט 
געזאָגט: גאָט צוּ דאנקען דער קריזיס איז פאריבּער. װאָס 
פאר א מאָדנע, פארפּלאָנטערטע װערטער איר האָט גערעדט 
פוּן היץ! איר האָט אונז אָנגעמאכט אהיפּש בּיסל דאגוֹת! 

ער איז לאנגזאם צוּ זיך געקוּמען -- אוּן װי ער ואלט 
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זיך בּאפרייט פוּן אוּנטער א בּארג, שװער אָטעמענדיק אוּן 
אלץ נאָך דערשראָקן האָט ער שטיל געפרעגט: איך האָבּ אלואָ 
נאָר געחלוֹמט -- איך האָבּ אלואָ נישט געגנבעט עלפטויזנט 
זעקס הוּנדערט מארק?.. 

אוּן שוּמאכער האָט זיך צעלאכט אוֹיפן קוֹל אוּן האָט 
געענטפערט: װי פאלט אייך גאָר איין אזא שטוּת 

דאָ שטייט איבּריקנס עמעץ, װאָס װיל אייך דריקן די 
האנט אוּן װאָס האָט דוּרכגעמאכט בּיי איער בּעט די אלע 
שווערע געכט, : : 

אוּן לוּציע טרענקוויץ האָט זיך איבּערגעבּוֹיגן איבּער 
אים, זי האָט זיך אָנגעבּוֹיגן צוּ אים,.. נישט קוּשן! האָט ער 
ציטעריק געבּעטן אוּן דאָס הארץ האָט אָן א שׁוּם פארװאָס 
אוֹיפגעצאפּלט. 

אוּן דאן האָט ער זיך וידער געװענדעט מיט זין 
יינגלשן שמייכל צוּ שוּמאכער: אייגנטלעך איז עס דאָך נישט 
געווען קיין קאָמעדיע! בּין איך נישט אין מיין גאנצן מהוּת 
א גינסדאָרף -- צי האָבּ איך בּאמת געמיינזאמעס מיט א מענטשן, 
װאָס הייסט רעלנאָו אוּן פארנעמט זיך מיט פאַרשוּנגען איבּער 
קרעבּס ? 

רעלנאָוו האָט געקוּקט אין שפיגל אוּן דערוען א בּלאס, 
בּאגייסטערט געזיכט. 

אװײלע איז ער מיט די הענט אין די קעשענעס גע- 
שטאנען אין מיטן צימער אָן א בּאװצגוּנג, 

מיטאמאָל האָט ער ארוֹיסגענוּמען פוּן זיין פּאָרטמאָנע 
א קליין שליסעלע, האָט געעפענט דעם שרײבּטיש-שוּפּלאָד אוּן 
ארויסגענוּמען פוּן אים די צוּגעגנבעטע אסיגנאציעס, 

ער האָט זיי אלע אויסגעשפּרײט איבּערן טיש. 

װי עקלהאפטיק זי זעען אוֹיס, האָט ער געקלערט. וי 
גלייכגילטיק איז מיר דאָס אלץ ! 

אוּן אין דער זעלבּער סעקוּנדע האָט אים דורכגעבּליצט 
אין קאָפּ א געדאנק: פארבּרענען די בּאנקנאָטן. 

ער האָט אָנגעצוֹנדן א ליכט אוּן צוּגעלייגט א הוּנדערטער 
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צוּם פייער, בּיז וואנען ער איז פּאמעלעך פארבּרענט געװאָרן 

ער האָט זיך גלייכגילטיק צוּגעקוּקט. 

אז דאָס פּאפּיר איז פארקוילט געװאָרן, האָט ער גענוּמען 
אין האנט אבּרוֹינע אסיגינאציע, 

מיטאמאָל האָט ער דערהערט א שטיל קלאפּן אין טיר 
אוּן אראָפּגעלאָזט דערשראָקן דעם אָרעם. 

-- װער איז דאָ?! האָט ער געפרעגט מיט אן אוּנטער. 
דריקטער שטים, האָט שנעל צוּזאמענגעשארט די בּאנקנאָטן אוּן 
אריינגעװאָרפן זיי צעקנייטשטע אין שוּפּלאָד אריין. 

-- איך בּין עס. 

-- איר ? 

-- יאָ, איך. 

ער האָט געעפנט די טיר. 

לוּציע טרענקוויץ איז פאר אים געשטאנען 

-- איך האָבּ געזען בּיי אייך ליכט -- אוּן אזוֹי װי איך 
האָבּ אוֹיך נישט געקענט שלאָפן, בּין איך ארוֹיפגעקוּמען צוּ 
אייך... צי קען איך אייך בּעטן א שטוּל! 

זי האָט אינגאנצן געציטערט. 

-- בּיטע -- בּיטע זייער, 

-- איך בּין צוּ אייך געקוּמען -- איר הערט? 

-- יאָ... האָט ער געזאָגט. 

-- איך קאָן שוֹין לענגער נישט אוֹיסהאלטן, װי אוֹי 
איר בּאהאנדלט מיך, 

ער האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבן אוּן אקוּש געטוּן זי אין 
שטערן, ער האָט זי געקוּשט מיט א װײטאָגדיק געפיל, 

-- צוּ שפּעט! האָט ער געטראכט -- צוּ שפּעט! 

אוּן גאנץ קאלט האָט ער שטיל פאר זיך צוגעגעבּן: זי 
האָט פארשפּעטיקט איר צייט. 

אים אליין איז עס פאָרגעקוּמען זייער מאָדנע, װאָס זיין 
בּארוֹישוּנג איז פארשוואונדן. 

אחשד האָט זי פּלוּצלינג אדוּרכּגענוּמען. 

-- װאַס קלערט איר איצט !. 
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= איך קלער = האָט ער געענטפערט -- אז איר זענט 
פולשטענדיק גערעכט געווען, װאָס איר האָט זיך געווערט 
קעגן מיר, איך בּין אן אוּמגליקלעכער מענטש. 

= אט האָבּ אייך ליבּ, האָט זי געענטפערט אוּן פארײ 
לייגט די הענט. 

-- איר זאָלט דאָס נישט טוּן, מיין פריילילן. איך װאָרך 
אייך ! 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט ליבּשאפט, 

== דאָך, איך װאָרן אייך, איך בִּין א קאָמעדיאנט == אוּך 
פאלש בּיז צוּ די קנאָכן. 

== גיין, איר זענט דאָס נישט! איך ווייס עס! 

-- אוּן פעאיק צוּ דער געמיינסטער טאט. 

- איה וועל דאָס קיינמאָל נישט גלוֹיבּן -- קיינמאָל נישט 1 

-- אוּן ווען איך וועל אייך בּרענגען בּאווייזן ? 

-- פאר מֿיַר עקזיסטירן נישט קיין שוּם בּאווייזן, 

-- אוּן ווען איך בּין טראָץ אלעמען א פארבּרעכער 1 

== איך ליב אייך ! 5 

ער האָט זי בּאטראכט א לאנגע צייט, 

זי האָט אוֹיסגעהאלטן א בּליק. 

== דאָס האָט נישט קײַן ות = קיין צוועק! צי ווילט 
איר זיך אוּמגליקלעך מאכן? 
= אלה בּין אוּמגליקלעך אָן אייך! אָדער ליבּט איר מיך 
טאקע שוֹין נישט מער? האָט זי אוֹיסגעשריגן אוּן דערנענטערט' 
זיך הארט צוּ אים -- זי האָט אוֹיסגעשריגן מיט אזא פאר. 
צווייפלונג, אז ער אין געבּליבּן גערירט פוּן א טיפן מיטלייד. 

י יאָ, איך ליבּ אייך -- גאנץ געויס האָבּ איך אײף 
ליבּ - נאָר אנדערש --- -- אנדערש וי פריער. איך וויל נישט איי= 
ער אוּמגליק, כ'וויל, אז אייך זאָל קלאָר ווערן, ווער איך בּין 

-- איך דארף נישט קיין שוּם קלאָרקײט. 

דאָך, מיין ליבּע, גנעדיקע פרייליין, איר מוּזט דאָס 

אומבּאזיינגט געוואוֹיר וערן: נעמלעך איך בּין א וואגאבּונד --- 
אחיה, װאָס לאָזט זיך נישט אָנבּינדן אוֹיף דער קייט -= 
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װאָס קאָן נאָר לעבּן אוֹיף דער פרייהייט. װער עס האָט מיט 
מיר צוּ טוּן, מוּז דאָס װיסן, מוּז זיך רעכנען דערמיט, אז איך 
קאָן יעדע מינוּט ארוֹיסשפּרינגען פוּן שטייג. 

-- צי האָט איר מיר שוֹין אלץ געזאָגט! גוּט -- איך 
בּין געװאָרנט! איך גיבּ מיר אָפּ א דין וחשבּוֹן, אז איר װעט 
מיר פארשאפן חרפּה. איך װייס -- איר זענט א פארבּרעכער 
אמענטש אָן געװיסן! װאָס ווייטער ? 

אירע אוֹיגן האָבּן אוֹיפגעבּליצט מיט אפרעכן פייער, 
איר קערפּער האָט בּאקוּמען א שטאָלצע האלטונג. יעדער מוּסקוּל 
אין איר געזיכט איז געװען געשפּאנט אוּן האָט אויסגעדריקט 
דאָס רעכט פוּן זעלבּסטבּאשטימוּנג, א פריידיקן בּטחון אוֹיף דער 
יוּנגער קראפט, װאָס האָט אין איר דערואכט. א מענטש אין 
הארמאָניע מיט זיך. 

אוּן מיטגעריסן פוּן דער קראפט פוּן איר מֹהוּת װאָס זי 
האָט פאר אים אנטפּלעקט, האָט ער דערשפּירט, װי דאָס אלטע 
געפיל בּליט װידער אוֹיף אין אים, 

קוּם -- האָט ער געזאָגט. 

װי א געהאָרכזאם קינד האָט זי זיך אַרײינגעגליטשט אין 
זיינע אָרעמס. אוּן אָן װעלכער עס איז געמאכטע בּושה, וי 
א פרוֹי, װאָס מוּז געפינען איר תּקון, האָט זי זיך אים אָפּגע- 
געבּן -- זי האָט שטיל אוֹיפגעקרעכצט, אוּן גליקזעליק גע. 
לאכט -- אוּן איר געזיכט האָט בּאקוּמען יענעם צניעותדיקן 
פרוּמען אוֹיסדרוּק, וועלכן גאָט אליין האָט געשאָנקען דער פאר. 
ליבּטער פרוֹי. 

בּאגינען האָט זי פארלאָזן זיין צימער, 

זי װאָט הוֹיך געהאלטן דעם קאָפּ -- אוּן איר הארץ 
האָט געשלאָגן פאר פרייד, 
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פינפטער קאפּיטל. 


ווען רעלנאָװו איז צוּמאָרגנס אראָפּנעקוּמען אַ פארשפֿע- 
טיקטער צוּם פרישטיק, האָט ער געטראָפֿן דעם הער פאָן 
ליצינג פארטיפט אין א ספּאַרטצײטוּנג, פוּן וֹעלכער ער האָט 
זיך געמאכט נאַטיצן. 

-- אינטערעסירט איר זיך מיט פערד, הער פאָן גינס. 
דאָרף? 

-- אַזוֹי זיך. 

-- איך האָבּ גראָד בּדעה צוּ שיקן טעלעגראפיש נאָך 
פאריז אייניקע וועט-בּאשטעלונגען; איך װאָלט צוּם ליבּסטן 
אליין א פאָר געטוּן קיין פּאריז, א חוּץ צוּ מיין פרוֹי האָבּ איך 
א ליידנשאפט נאָר צוּ פערד. 

-- וען קוּמט פאָר דאָס געיעג! האָט רעלנאָו אָנשטאָט 
אן ענטפער געפרעגט. 

-- מאָרגן! די העכסטע צייט צוּ דערליידיקן די בּאשטע. 
לוּנגען. 

-- װי מאכט איר דאָס? 

-- גאנץ איינפאך -- איך טעלעגיאפיר אין געיעג-ביוראָ, 
מיט וועלכן איך שטיי אין פארבּינדוּנג, 

-- יאָ, קען דאָס געלט אָנקוּמען אין דער צייט} 

ליצינג האָט זיך צעלאכט. 

-- אוֹיף אזוֹינע סוּמען האָבּ איך קרעדיט. 

-- צי קען איך בּעטן בּיי אייך דאס בּלאט? 
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-- בּיטע זײיער! 

רעלנאָוו האָט געװאָרפן א שנעלן בּליק אוֹיף דער ספּאָרט- 
צייטוּנג, 

-- איך װאָלט זייער חשק געהאט צוּ שפּילן; צי קענט 
איר מיר בּאהילפיק זיין? 

-- מיט פארגניגן, הער פאָן גינסדאָרף. האָט איר 
א בּאזוּנדערן טיפּ; 

-- יאָ, האָט רעלנאָוּ געענטפערט, איך װיל שטעלן 
אוֹיף אלקאדאָר. : 

-- איר מיינט עס ערנסט? האָט ליצינג געפרעגט, װאָס 
איז אייך עפעס איינגעפאלן אלקאדאָר? 

רעלנאָוו האָט געשמייכלט. 

-- האָט איר װען געהערט װעגן פאָרגעפילן! פאָרגע- 
פילן שפּילן דאָך אין לעבּן פוּן יעדן מענטשן א גרוֹיסע ראָל? 

-- יאַ, יאָ, האָט ליצינג געזאָגט, אָבּער אַלקאדאָר שטייט 
אין דער זעקסטער שטעלע אוּן װערט איצס ארוֹיסגעלאָזן צוּם 
צווייטן מאָל -- גאנץ שוואכע אוֹיסזיכטן אוֹיף דערפאָלג. מען 
ווייס וועגן דאָזיקן פערד כּמעט װי גארנישט. 

-- דוקא דערפאר שטעל איך אוֹיף אלקאדאָר! 

דערבּיי האָט רעלנאָו שפּאָטיש ארונטערגעצויגן די אוּנ- 
טערשטע ליפ אוּן פריילעך אָנגעקוּקט ליצינגן. 

| -- װי הוֹיךְ װילט איר שטעלן? 

-- צען טוֹיזנט מארק! 

-- איר מאכט פוּן מיר שפּאס, הער בּאראָן! 

-- איך װאָלט מיר דאָס קיינמאָל נישט דערלוֹיבּט. איך 
מיין עס זייער ערנסט. . 

זיין געזיכט האָט זיך מיטאמאָל שטארק געענדערט. 

-- אוּממעגלעך, האָט ער געשטאמלט, דאָס איז דאָך 
אוּממעגלעך, אָדער האָט איר אפשר, האָט ער געפרעגט מיט 
אוּמצוּטרוֹי, בּאקוּמען בּאזונדערע דעפּעשן פוּן פּאריז? 

-- וועגן געיעג האָבּ איך נאָך מיט פינף מינוּט פריער 
גאַרנישט געװאוּסט. צי איז דאָס פאר אייך אסוֹד, אז יעדער 
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מענטש האָט אין א געוויסער מאָס א טעלעגראפישע סטאציע 
אין זיך ? 

ליצינג האָט אוֹיף אים אוֹיסגעשטארט אֹפֹּאָר אידיאָטישע 
אוֹיגן, 

-- א טעלעגראפישע סטאציע?... כ'פערשטיי גאָר נישט! 

-- נוּ, אוּן איך זאָג אייך, סזענען פאראן אינערלעכע 
סיגנאלן -- ווער ספארמאָגט פיינע אוֹיערן, פארנעמט זיי אפילוּ 
ווען מקען זי קוֹים דערהערן. 

-- ליבּער הער בּאראָן, האָט ליצינג געזאָגט, און זיין 
גוּט, ערלעך לײטנאַנט-געזיכט האָט געהאט אין זיך עפּעס 
רירנדיקעס, -- מאכט נישט חוֹזק פוּן מיר, 

רעלנאָװו האָט זיך װייטער געהאלטן בּיי זיין פייער. 
לעכן טאָן. 

-- װי קענט איר מיך חושד זיין אין דעם;! דאָס זענען 
איבּריקנס אוּראלטע געשיכטעס. פרעגט אייך נאָך, איך בּעט 
אייך װעגן דעם. אוֹיפן גרוּנט פוּן אזעלכע סיגנאלן זענען 
אָנגענוּמען געװאָרן די משונה'דיקסטע בּאשלוּסן, אין שפּעטער 
האָט זיך פוּלשטענדיק ארויסגעוויזן זייער ריכטיקייט. 

ליצינג האָט זיך צוּנעהערט מיט אָנגעשפּיצטע אוֹיערן- 
װאָס האָבּן זיך צוּליבּ זיין אוֹיפרעגוּנג בּאװעגט אהין און 
צוּריק. 

-- אוּן איר גלוֹיבּט בּאמת -- איך מיין, איר האָט אלואָ 
א פאָרגעפיל, אז אלקאדאָר װעט זיין דער זיגער? 

רעלנאָוו האָט געצוקט מיט די אקסלן 

-- איך װאָלט דערוֹיף נישט געשואוירן, הגם װען עס 
װאָלט נוֹיטיק געװען װאָלט איך מיך אנטשלאָסן צוּ יעדער 
שבוּעה. 

-- גאָט איז מיט אייך, הער בּאראָן, רעדט נישט אוֹי 
הוֹיך, װען דער. פּראָקוּראָר פלעק װאָלט דאָ צוּפעליק געװען 
דערבּיי. 

װאָס װאָלט דאן געװען? האָט אים רעלנאָװ איבּער. 

געריסן, איך האלט דעם גאנצן שבוּעה-סיסטעם פאר א מיטל. 
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אלטערלעכע טאָרטוּר. צי גְלוֹיבּט איר, אז איך װעל מוֹרא 
האָבּן צוּ זאָגן אים דאָס אין די אוֹיגן? 

-- ניין, האָט ליצינג טיף איבּערצייגט געענטפערט, איר 
װאָלט נישט מוֹרא געהאט! אוֹיפריכטיק גערעדט, הער בּאראָ, 
צי האָט איר בּכלל פאר עפּעס פּחד! דער פירשט פאן שומ. 
בּוּרג-ליפּע, װועלכער דריקט זיך אוֹיס װעגן אייך בּכלל מיט 
רעספּעקט, האלט, אז איר לייקנט אין גאָט אוּן אין יענער 
וועלט, אז איר אָנערקענט נישט די מלוּכה אוּן נישט קירכע. 

רעלנאָוו האָט זיך געמאכט, װי ער װאָלט נישט געהערט 
די לעצטע זאצן. 
| = -- צי האָבּ איך איבּערהוֹיפּט פאר עטװאָס מוֹרא....? מיין 
געערטער הער פאָן ליצינג, דאָס איז א פּריוואט-זאך!... װאָס 
מאכן מיר אלזאָ מיטן?.. 

-- איר ווילט טאקע ערנסט שטעלן אזא הוֹיכע סוּמע; 
איז עס נישט טראָץ אלע סיגנאלן א בּיסל לײכטױיניק -- 
זייט מיר מוֹחֹל! -- אוֹיך דאָס איז נאטירלעך אייער פּריוואט. 
זאך -- אוּן איך האָבּ נישט קיין רעכט צוּ מאכן אייך פאָר. 
שלאגן, 

רעלנאָוו האָט געשאָקלט מיטן קאָפ, 

-- דאָס איז מיין פעסטער בֹּאשלוּס. 

-- איר מוּזט אלזאָ אָפּשיקן דאָס געלט טעלעגראפיש, 
ווייל דאָס בּיוּראָ נעמט-אוֹיף אזעלכע בּאשטעלונגען נאָר פאר 
מזוּמן געלט. 

-- אזוֹי װי איר דעפּעשירט דאָך סיי װי סיי, אפשר 
װעט איר זיין אזוֹי פריינדלעך,,,? 

רעלנאָװו האָט ארויסגעצוֹיגן פוּן טאש א בּינטל צע. 
קנייטשטע בּאנקנאָטן אוּן אָפּגעצײלט צענטויזנט מארק. 

-- בּיטע. 

ליצינג האָט גענוּמען דאָס געלט אוּן איז בּאלד אװעק 
צוּם פּארטיער. 

-- איך בּעט אייך, אוֹיסצוּפירן פּערזענלעך דעם אוֹיפי 
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טראג בּאלד אוֹיפן אָרט. אפשר פארלאנגט איר א קװיט? 

-- אך, זייט אזוֹי גוּט אוּן גיט מיר די דעפּעשע נאָך 
אוֹיף א וויילע, האָט ער געזאָגט אוּן זיך צוּריקגעקערט, איך 
װאָלט געװאָלט נאָך עפּעס צושרײבּן 

אין לעצטן מאָמענט האָט ער זיך אנטשלאָסן צוּ שטעלן 
אוֹיפן אלקאדאר צוייהונדערט פוּפציק מארק, 

װען ער האָט זיך צוּריקגעקערט, איז רעלנאָוו שוֹין 
נישט געװען. אין דעם מאָמענט זענען אין זאל אריינגעקוּמען 
גראף לוּגוויץ, דער קאמערצראט, גענעראל ווייכמאן אוּן 
פּוּלקאָװניק דערער. 

אוֹיף ליצינגן האָט די הוֹיט געבּרענט, װאָס שנעלער 
ארויסצופּוֹיקן, זיין געהיימניש. 

-- הערט נאָר, מיינע הערן, װאָס מיר האָט פּאסירט 
מיטן בּאראָן גינסדאָרף, 

ער האָט דערציילט, ציטערנדיק פאר אוֹיפרעגוּנג. 

-- פע, צוּם טייוול, האָט פּוּלקאָװניק דערער ארוֹיסגע- 
זאָגט אוּן צוּגעגעבּן אין א פארבּיטערטן טאָן: דערפוּן מוּן א 
פּרייסישער פּאָלקאָװניק לעבּן א גאנץ יאָר. אוּן אזא איינער 
ווארפט עס ארוֹיס דוּרכן פענסטער. 

-- א נאטוּר פוּן א שפּילער, האָט זיך טרענקװויץ אָנ. 
גערופן, 

אָבּער גראף לוגוויץ האָט אָנגעהוֹיבּן פאָרזיכטיק: 

-- ער קאָן ארויסגעבּן א זיכערן אוּרטייל? אפשר אין 
דער בּאראָן אזא פארמעגלעכער מענטש, אז די דאָזיקע סוּמע 
האָט גאָר קיין װערט בּיי אים נישט? אוּן פוּן וואנען װייסן 
מיר, אז ער װעט צוּם סוֹף נישט לאכן פוּן אונז אלע. איך 
האלט אים פאר אן אוּמגעװיינלעך-קלוגן מענטשן -- איבּריקנס, 
אָט גייט אונזער מעדיצינאלראט. ער װעט אוּנז קענען געבּן 
די בּעסטע אוֹיסקוּנפט. 

שוּמאכער האָט זיך אוֹיפמערזקאם צוּגעהערט. -- מיר איז 
נישט בּאקאנט דעם בּאראָנט פארמעג-פארהעלטנישן. איך 
ווייל נאַר, אז זיין פאָטער אין א פארמעגלעכער, הגם נישט 
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גאנץ רייך -- איבּריקנס האָט ער מיט אים קיין בּאציאונגען 
נישט. 

-- נוּ יאָ, דאָס פּאסט זיך צוּ דער גאנצקייט פוּן בּילד, 
האָט זיך דער גענעראל וייכמאן אריינגעמישט אין געשפּרעך. 
איך װאָלט מיר גאָרנישט געקאָנט פאָרשטעלן דעם פארשוין אלס 
איבּערגעגעבּענעם זוּן -- ער שיינט מיר אוֹיך נישט צוּ האָבּן 
געדינט אין מיליטער. 

-- פּארדאָן, עקסעלענץ, האָט שוּמאכער געענטפערט, 
מען קאָן אוֹיך אין ציוויל זיין אן אנשטענדיקער מענטש -- 
אוּן װאָס שייך די בּאציאוּנגען צװישן פאָטער אוּן זוּן, האָבּ 
איך פּערזענלעך א גרוֹיסן ספק, צי אין דעם פאל פאלט נישט 
דער גרעסטער טייל פוּן דער שוּלד אוֹיפן פאָטער. 

-- מיר איז דאָס אין תּוֹך גענומען אלץ אײנס הער 
מעדיצינאלראט. איך האָבּ נאטירלעך נישט בּדעה געהאט אייך 
צוּ קרענקען אין איער ציויל:ערע. בּיי גאָט, אוֹיךך דער 
ציוויל-שטאנד האָט זיין בּארעכטיקוּנג. איך האָבּ נאָר געװאָלט 
דערמיט זאָגן, אז דער מאנגל אין אינערלעכער דיסציפּלין 
לאָזט זיך נישט זעלטן דערקלערן דערמיט, װאָס אזא פּארשוֹין 
האָט קיינמאָל נישט געטראָגן דעם קעניגלעכן ראָק. 

-- איר האָט געמאכט א קליינעם טעוּת, עקסעלענץ! 
איר מיינט אוודאי דעם מאנגל אין אוֹיסערלעכער דיסציפלין! 

דער גענעראל איז געװאָרן רוֹיט װי צינטער. -- אינער- 
לעכע אוּן אוֹיסערלעכע דיסציפּלין -- דאָס זענען פאר מיר די 
זעלבּע בּאגריפן. איר דארפט מיך נישט האלטן פאר אווֹי ווייט 
נאריש, ליבּער מעדיצינאלראט. מיט דער שטייפער האלטונג 
האָט מען גאנץ װײניק אוֹיפגעטוּן אין מיליטער. דאָס אַיז די 
אָנשוֹיוּנג, וועלכע איז א גאנגבּאר ארטיקל אין סימפליציסִימוּ ס 
אוּן אין ענלעכע נארישע װיצבּלעטער. 

שוּמאכער האָט צוּפרידן געשמייכלט. 

-- נעמט עס נישט פאר אוּמגוּט, עקסעלענץ! איך האָבּ 
אן ערלעכן רעספּעקט פארן מיליטער. איך האָצ אין יאָר 1870 
מיטנעמאכט דעם פעלדצוג, בּאקוּמען דעם איזערנעם קרייץ 
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אוּן געבּליבּן אוֹיף מיין פּאָסטן, אָבּער איך טרעט אנטשיידן 
ארוֹיס קעגן דעם, װען מען זעט אינם זעלנער א פאָרשטײער 
פוּן א פּריווילעגירטן קלאס. 

-- דאָס טוּט קיינער נישט, ליבּער מעדיצינאלראט! האָט 
גראף לוגוויץ בּארוּאיקט אוּן צוּגעגעבּן עטװאָס בּייזװויליק. 

--עקסעלענץ וייכמאן װייסט אווֹי גוּט, װי מיר, אז 
דער שטאנד איז א בּיי-זאך -- צוּערשט דער מענטש-- דערנאָך 
דער שטאנד! 

-- איך האָבּ אייגנטלעך נישט געװענדעט קעגן דער 
פּערזאן פון הער פאָן גינסדאָרף, װעלכן איך קאָן צוּ װײניק, 
איך האלט, אז דער איידעלער פערד-ספּאָרט וערט דעגראדירט 
דוּרך אוא ארט שפּילן, װאָס אוּנטערשיידעט זיך גאָרנישט פוּן 
אן אנדער גליק שפּיל, -- האָט פּוּלקאָװניק דערער געשלאָסן 
די דעבּאטע, וועלכע איז אווֹי אוֹיך איבּערגעריסן געװאָרן צוּי 
ליבּן דערשיינען פוּן פרוֹי פאָן ליצינג אוּן לוּציע טרענקוויץ. 

ליצינג האָט בּאלד מיטגעטײילט די דאמען די גרוֹיסע 
נייעס אוּן װוענדנדיק זיך צוּ זיין פרוֹי, האָט ער צוּגעגעבּן: 
,איך האב אגב אוֹיךְ געשטעלט צװייהונדערט פונפציק מארק 
אוֹיף אלקאדאָר--דאָס איז נישט קיין ריזיקע--אין ערגסטן פאל 
גייען צוויי אוּן א האלבּ בֹּלוֹיע פּאפּירלעך קאפּוט, אָבּער אוֹיבּ 
דער מענטש האָט יאָ געהאט א חוּש הריח, װאָלט איך נישט 
געװאָלט בּלייבּן הינטערשטעליק אוּן בּלייבּן דער שוֹטה". 

אלע האָבּן געלאכט איבּער דער דאָזיקער מערקװוירדי' 
קער לאָגיק. די יוּנגע פרוֹי פאָן ליצינג האָט אָבּער געענט' 
פערט: -- דוּ װוייסט דאָך, אז דער פֹּאפּא װעט דיך אוֹיסזידלען 
פּאר דיין לייכטזיגיקייט. 

לוּציע האָט זיך אָפּגעקערט, כּדי צוּ פארבּאָרגן די גרי- 
מאסע אוֹיף איר געזיכט. 

דעד קאַמערצראט איז צוּגעגאנגען צוּ איר. 

זי האָט אוֹיסגעזע: אזוֹי נישט אויסגעשלאָפן, אז עס האָט 
זיד אים געװארפן בּאלד אין די אויגן 


123 


-- פילסטוּ דיך שלעכט, לוּקס! האָט ער געפרעגט מיט 
זאָרג , 

-- פאַרקערט, פּאפּא. איך פיל מיר זייער גוּט. האָט זי 
ווייך געענטפערט אוּן געגלעט זיין האנט. 

טרענקוויץ האָט זיך בּארוּאיקט. 

-- דוּ זעסט, וי ריכטיק איך האָבּ געאוּרטיילט װעגן 
דאָזיקן מענטשן -- לייכטזיניקער שפּילער -- דוּ האָסט בֹּא- 
דארפט הערן װעגן אים א מינונג פוּן מענטשן פוּן זיין 
קרייז, 

-- מיר איז עס אינגאנצן גלײיכגילטיק, װאָס אנדערע 
רעדן, האָט זי גערייצט געענטפערט, איך פאַרשטיי דיך נישט 
; איבּערהויפּט, פּאַפּאַ. דוּ העצסט מיך שטענדיק קעגן הער פאָן 
גינסדאָרף, נישט קענענדיק אים אוֹיפווארפן דעם מינדעסטן 
חטא. ער האָט קעגן אוּנז געהאנדלט װי אן אמת'ער קאַװאַ 
לער -- כּשוּט אוֹיסגעצייכנט. 

--אָהאָ--דאָס קלינגט דאָך אָבּער װי א לוֹיבּליד! 

-- װי דוּ ווילסט! 

-- דוּ, לוּקס, ער האָט זי שארף אָנגעקוּקט, דער פאר. ‏ 
שׁוֹין װעקט דאָ אן אלגעמיינעם חשד, קײנער טרוֹיט אים 
נישט, נעם דיר דאָס גוּט אין זינען אריין. 

-- די דאָזיקע בּאמערקוּנג איז גאנץ איבּריק, ליבּער 
פּאפּא, איך ווייס גענוֹי, װאָס איך האָבּ צוּ טוּן. 

-- איך וויל האָפן, ליבּ קינד. 

-- איבּריקנס, איז עס נישט ריכטיק. עס זענען דאָ פא. 
ראן מענטשן, װעלכע האלטן, אז גינסדארף איז נישט קין 
דוּרשניטלעכער מענטש, אוּן דאָס איז ער בֹּלי ספק. צי איז 
ער דען נישט געװען פוּלשטענדיק גערעכט, װען ער האָט 
אָנגעלערנט דעם דאָזיקן אידיאָט אין דער צוּרה פוּן א פראָ. 
קוּראָר ? 

-- מיין גנעדיקע פרייליין, איך שטער אייך אפשר, איר 
האַט נעכטן אויסגעדריקט דעם װאוּנש מיט מיר צוּ רעדן, איך 
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בּין צוּ אֵייער דינסט. מיט די װערטער האָט זיך שומאכער 
דערנענטערט צוּ איר, 

מיטן גרעסטן פארגניגן, הער מעדיצינאלראָט, -- האָט 
טרענקוויץ געענטפערט, זייער אָנגענעם. רייסט אִיר אָן די 
אוֹיערן, אזוֹי װי ס'דארף צוּ זיין -- די פרייליין האָט אינגאנצן 
פארלוֹירן דעם קאָפּ. 

זִי האָט פארקנייטשט דעם שטערףן 

-- זיי נאָר נישט בּייז, לוקס! אזא פּאפּא װי איך איז אלע- 
מאָל אבּיסל אלטמאָדיש. אוֹיף װידערזען! 

ער האָט צארט געקוּשט אירע בּאקן. 

-- זי האָבּן זיך אלע ארויפגעווארפן אוֹיף דעם הער 
פאָן גינסדאָרף, האָט זי זיך געװענדעט צוּ אים, אזוֹי װי ער 
װאָלט געװען דער נידערטרעכטיקסטער לוּמפ אונטער דער זון. 

אוּנטער שוּמאכערס דוּרכדרינגנדע בֹּליקְן איז זי רוֹיט 
געװאָרן בּיו צוּ די האָר-װאָרצלען. 

אוֹיפריכטיק אוּן מיט א טיפער ערנסטקייט האָט זי גע. 
זאָגט: ,איך האָבּ אים לִיבּוי 

שוּמאכער האָט זיך פארבּוֹיגן מיט רצספּעקט. 

-- צי האלט איר אים פאר א בּייזן מענטש! 

-- צי איז דאָס געװען די סיבּה, פארװאָס איר האָט 
געװאָלט רעדן מיט מיר? 

-- יאָ אוּן ניין. איך האָבּ געװאָלט שטעלן אייך נאָר 
א פראגע -- ענטפערט מיר אָבּער צוּערשט אוֹיף דער דאָזיקער! 

-- נוּ, יאָ. ער איז זיכער נישט געקנאָטן פוּן פּראָסטן 
טייג, א געוואגטער מענטש מיט אוֹיסערגעוויינלעכע פעאיקייטן { 
אך -- ווען איר װאָלט געקענט זיין מוּטער, דעמאָלט װאָלט 
איר אים אינגאנצן פארשטאנען. 

- -- טאקע צוּליבּ זיין מוּטער האָבּ איך אייך געבּעטן ועגן 
אַ קוּרצן שמוּעס, מיין ליבּער הער מעדיצינאלראט. איך האָבּ 
געטראכט, אז דאָס, װאָס איר האָט פארשויגן פאר אנדערע, 
װעט אִיר פאר מִיר נישט פארבּאָרגן 

שוּמאכער האַט צוּנעשאַקלט מיטן קאפ אוּו האט בּרייט 
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צעלייגט בּיידע הענט איבּער זיין דיקן בּוֹיךְ. 

--די גרעפין גינסדאָרף -- האָט ער אָנגעהוֹיבּן -- איז 
געווען א ציגיינער-נשמה -- דאָס חנ'דיקסטע בּאשעפעניש אוֹיף 
גאָטס װעלטל. זי אין אנטלאָפן פון דער היים אוּן א צייט 
לאנג איז גאנץ מינכען געװוען מיט איר אוֹיף. צוּערשט האָט 
זי געמאָלט, דערנאָך געזונגען אוּן צוּם סוף געטאנצט - גע- 
טאנצט, איך האָבּ נאָך קײינמאָל אין מיין לעבּן נישט געזען 
אזוֹי טאנצן - גאנץ מינכען איז געװען פארכאפּט פוּן איר 
טאנצן, אוּן דאָס זאָגט שׁוֹין עפּעס פאר זיך - ווייל בּיי אוּנז 
פארלאנגט מען א סך אוֹיף דעם געבּיט; מ'האָט א שטיקל ידיעה 
אין דעם. בּיז צוּ איר אוּמגליקלעכן סוֹף איז זי געװען די 
לוּסטיקסטע, חוּצפּהדיקסטע מענטשלעכע בּאשעפעניש -- אנדע. 
רע האָבּן זי געהאלטן אפִילוּ פאר צוּ פיל חוּצפּהדיק, האָט ער 
צוּגעגעבּן אוּן זיך פארטראכט. 

-- איך בּעט אייך, בּאהאלט פוּן מיר גאָרנישט. 

-- נוּ, יאָ: מען האָט געשמוּעסט װעגן איר, אז זי האָט 
געטוֹישט אירע ליבּהאָבּער, װי העמדער -- בּיז זי האָט ענדלעך 
בּאגעננט דעם, װעמען זי האָט אװעקגעגעבּן איר הארץ -- 
אלע אנדערע זענען נאָר געװען מאָמענטן פוּן בֹּלוּט -- אָבּער 
דוקא דער איינער האָט נישט געװאָלט װיסן פוּן איר. דער. 
מיט איז דער לעבּנס-פאָדעם פוּן דער קליינער גרעפין גינס. 
דאָרף אָפּגעשניטן געװאָרן אוֹיף א אוּמבּאגרייפלעכן אוֹפן -- 
זי איז געװען פארטיק -- אוּן האָט געװאָלט מאכן א סוֹף 
מיט זיך, 

אוּן פּלוּצלינג האָט זיך גראָד יענעם מאָמענט עפּעס 
מאָדנע אוּנטערגעדרייט גינסדאָרפס פאָטער אוּן ער האָט חתוּנה 
געהאט מיט איר, אווֹי צוּ זאָגן קעגן איר װילן. א פיינער 
זיווג: בּלוּט אוּן וואסער פארטראָגן זיך נישט. בֹּקנוּר, בּאלד 
נאכּדעם װי דער יונגער הער איז געקוּמען אוֹיף דער װעלט, 
איז זי שטיל אװעק פוּן דער װעלט -- עײעס אווֹי מיד אוּן 
אָן א שאָרך. -- פּוּנדעסטװעגן האָט די געשיכטע אָנגעמאכט 
א גרוֹיסן טוּמל, זי האָט נישט געווּכט אין לעבּן קיין ואוֹיל. 
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טאָג אוּן זאטקייט. אך רבּוֹנוֹ של עוֹלם, זי איז געװען א 
וואונדערלעך אנטציקנדיק קינד אוּן פוּנדעסטוועגן חוּצפה'דיק 
אָן א גרעניץ. מען האָט דעמאָלט דערציילט װעגן איר, אז זי 
האָט געלעבּט א גאנצן זוּמער אין א דאָרף נעבּן מינכען 
גאנץ אליין אָן געזעלשאפט, בּיינאכט געשלאָפן אוֹיף דער 
פרייער לוּפט אוּן זיך דערנערט בּלוֹיז מיט פרוּכטן. צוּ יענער 
צייט האָט זי אָנגעשריבּן אן אוֹיסגעצייכנט בּוּך. די װעלט 
האָט דעמאָלט געגלוֹיבּט, אז זי האָט געפונען איר גליק -- 
איר בּארוּף. עס הוֹיבּט זיך נישט אָן! בּאלד דערנאָך האָט זי 
געעפנט א מילך-געשעפט אין ,ענגלישן גאָרטף", פארשטייט 
זיך, אז זי האָט אָנגעזעצט אוּן האָט אוֹיפסניי אָנגעהוֹיבּן צוּ 
פירן א וואנדערלעבּן. זי האָט געהאט דעם טאלענט, אוֹיסצוּ. 
קוּמען מיט א פֹּאָר פעניג. אָפּט פלעגט זי גיין נאָכמיטאָג אֶָן 
א גראַשן געלט אין פּאָרטמאָנע אין קאפע סטעפאניע אוּן נישט 
זשענירנדיק זיך װענדן זיך צוּם ערשטן בּעסטן בּאקאנטן: אך, 
זייט מיר מכבּד מיט א גלאָז קאפע אוּן קאָניאק -- כ'בּעט 
אייך, -- פאר יענעם איז דאָס געװען אֹכּבוֹד -- אוּן זי 
איז געװוען אין זיבּעטן הימל אוּן האָט זיך געפרייט, װי א 
קליין קינד. אזוֹי האָט געלעבּט זיין מוּטער, די קליינע גרע: 
פין גינסדאָרף. 
לוּציע טרענקוויץ האָט זיך צוּגעהערט מיט פינקלנדיקע 
אוֹיגן. : 
-- זי האָט אנדערש נישט געקענט זיין, האָט זי זיך 
אָנגערוּפן נאָך א לאנגער פּוֹיזע, אוּן דאָס הארץ האָט איר 
אָנגעהוֹיבּן שטארק צוּ קלאפּן. 

-- אוּן דער פאָטער? 

-- וועגן אים לאָמיר בּעסער נישט רעדן. איך װייס 
נישט, אוֹיבּ עס װאָלט גינסדאָרפן ליבּ געווען - ער לעבּט נאָך - 
אָבּער די בּיידע זענען זיך אזוֹי צוּ זאָגן פאַנאנדערגעגאנגען. איך 
קאָן אייך נאָר זאָגן: ער װערט גערעכנט פאַר א שטערן אין 
דער וויסנשאפט-װעלט. אוּן איצט װאָלט איך אייך געװאָלט 
געבּן אן עצה, מיין גנעדיקע קליינע פרייליין: בּכלל אין בּע. 
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סער -- בּעסער פאר א פּרוֹי, װאָס וייטער צוּ האלטן זיך פון 
אזעלכע מענער, װאָס האָבּן אין בּלוּט א געפערלעכן בּאשטאנד. 
טייל, : הגם מיין מיינוּנג שטיצט זיך בּלוֹיז אוֹיף אן אלגעמי. 
נעם אײינדרוּק, האָט ער געענדיקט האלבּ אין שפּאס, יל 
נישט קוּקנדיק אוֹיף אַלע פאָרשריפטן פוּן דער כעמיע האָבּן 
מיר נאָך בּיז איצט בּיי דער אוּנטערוּכוּנג פוּן בּלוּט נישט 
געקאָנט געפינען יענעם געפערלעכן בּאציל, 

זי האָט אוֹיסגעשטרעקט צוּ אים די האנט. 

-- איך דאנק אייך פוּן גאנצן הארצן, הער מעדיצינאל. 
ראט, שומאכער. איבּריקנס - איער עצה קוּמט אבּיסל צוּ 
שפּעט. 

בּיי די װערטער האָבּן אירע אוֹיגן אויפגעבּליצט פוּן 
גליק אוּן ליבּע. 

ער האָט איר געדראָט מיטן פינגער אוּן גאנץ ערנסט 
געזאָגט : 

- היט אייך, מיין קליינע פרייליין, װי פאר א העליש 
פייער ! ,אַנימאם מעאם באלואווי" װאָס דער טײטש איז: 
איך האָבּ אייך געװאָרנט. דרייט אייך נאָר אוּם, דאָ קומט אָן 
אוּנזער העלד, איך לאָז אייך איצט איבּער אליין, הגם דער 
פּראָקוּראָר װאָלט געקאָנט פארפירן קעגן מיר א פּראָצעס פאר 
פארמיטלעריי. 

ער האָט זיך דערווייטערט אפּאָר טריט אוּן איז געבּליבּן 
שטיין. - 

דאָנערװעטער! האָט ער געטראכט, די סיטוּאציע איז 
מאָדנע ענלעך צוּ יענער געשיכטע מיט זיבּנאונצוואנציק 
יאָר צוּריק, ווען איך האָבּ צוּנוֹיפגעפירט די גרעפין גינסדאָרף 
מיט רעלנאָװן. 

ער האָט דערשפּירט עפּעס אנישטגוּטקײיט אין מוֹיל, 

איז אמת, די מעשה, אז איר האָט געשטעלט צעני 
טוֹיזנט מארק אוֹיף איין פערד? 
איר 1 


128 


-- אז דוּ-- האָט זי פארבּעסערט, אוּן איר געזיכט האָט 
זיך בּאדעקט מיט. רוֹיטער פארבּ. 

-- ס'איז . װאָר. 

א וילע האָט קיינער פוּן זי נישט ארוֹיסגערּעדט. קײַן 
װאָרט, 

נוּר. בּאלד האָט ער ווייטער גערעדט אוּן דערבּיי לייכט 
גענלעט מיט דער האנט: זיין ווייסן, געװעלבּטן שטערן: 

-- דאָס דאָזיקע געלט האָט געװעקט אין מיר עקל. 

זי האָט אים דערּשראָקן אָנגעקוּקט. 

ער האָט נישט אוֹיסגעמיטן איר בּליק אוּן געזאָגט מיט 
:א צארטן, פארבּאָרגענעם שמייכל : 

-- געטראָפן -- איך בּין דער גנב, 

זי איז ארויסגעלאפן. 

מיט פארלייגטע הענט האָט ער איר נאָכגעקוקט אוּן 
טיף אָפּגעעטעמט. 

גאָט צוּ דאנקען, װאָס נאָך עמעצער װייסט אוּן איצט 
וועלן מיר אָפּווארטן, װי דער סוֹף פון שפּיל װעט זיין. ס'אין 
געווען אינטערעסאנט אוּן ס'האָט זיך געלוינט. 

ער האָט פארלאָזן דעם האָטעל אוּן האָט זיך געשלייכט 
לענג אוֹיס די אלטע לוּנאנער היזער, װאָס האָבּן שוֹין איג. 
גאנצן געהאט א איטא?יענישן כאראקטער, ער האָט מיט אינ. 
טערעס אריינגעקוּקט אין די געװעלבּער אוּן בּאטראכט די 
מענטשן ; זיין. אוֹיַג האָט. געהאט נחת אָנצוּקוּקְן דעם דרוֹם-טיפּ, 
זיינע שיינע! בּאװעגוּנגען. אוּן. זשעסטן; די לאטיינישע שפּראך 
האָט געקלוּנגען-אין זיינע: אוֹיערן װי מוּזיק. דערנאָך האָט ער 
זיך צוּריקגעקערט מיטן בּרעג פוּן דער אָזערע, װעלכער איז 
געלעגן אויסגעשפּדײיט אין אטיפער בּלוֹיקייט. 

נוּ, וואונדערשיין איז דאָס אַלץ. װאָס פאר א שטארקער 
פאווייז דאָס איז, אז עס אין פאראן אגאָט אוֹיף דער וועלט, 

ער האַט געשמייכלט, 
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אז ער איז געקוּמען צוּריק צוּ זיך אין צימער, האָט ער 
געפוּנען אוֹיפן שרייבּטיש א בּריוו. 

ער האָט אים געעפנט אוּן געלייענט די װערטער:-- איך 
האָבּ דיך ליבּ! 


עי 
יט 
5 


זעקסטער קאַפּיטל 


ס'איז געװען צוּמאָרגנס א פּאָר מינוּט נאָך א פערטל 
אוֹיף ניין -- דער פרישטיק איז געװען גראָד געענדיקט, אוּן 
א שיק:יינגל האָט איבּערגעגעבּן ליצינגן א דצפּעשע. 

ליצינג האָט זי אוֹיפגעריסן -- אוּן דאָס בּלוּט איו בי 
אים אָפּגעפאלן פוּן פּנים, 

די יוּנגע פרוֹי פאָן ליצינג האָט אוֹיפגעשריגן א דער. 
שראָקענע. 

-- גאָט מיינער, װאָס איז מיט דיר? 

ער האָט געװאָלט רעדן, די װערטער זענען אים געבַּלי- 
בּן שטעקן אין האלז. פרוֹי פאָן ליצינג האָט געפּרוּװוט ארוֹיס- 
רייסן בּיי אים די טעלעגראמע. פוּן די איבּריקע טישן האָט 
מען דאָך אָנגעהוֹיבּן קוּקן צוּ זיי. 

אָבּער ליצינג האָט זיך בּאלד בּאהערשט, אוּן אָפּװישנ- 
דיק זיך גלייכצייטיק דעם שוייס פוּן שטערן, האָט ער אין 
גרוֹיס אויפרעגוּנג ארויסגעזאָגט אין א מערקװירדיקן, הייזע. 
ריקן טאָן: ' 
-- דער אלקאדאָר איז דער ערשטער געקוּמען צוּם 
ציל ! 

ער איז צוּגעלאָפן צו רעלנאָװן, וועלכער איז געשטא. 
נען נעבּן לוּציען, רוֹיכערנדיק א פּאפּיראָס, ער האָט אים אָנ- 
געכאפט פאר דער האנט, אוּן האָט זי שטארק געשאָקלט אוּן 
נישט געװאַלט ארוֹיס:אזןן 


-- דער אלקאדאָר אלס ערשטער צום ציל! איך גראטוּי 
ליר, איר בּאקוּמט צװײיהוּנדערט פירציקטויזנט מארק, 

רעלנאָווס געזיכט איז א וויילע װי פארשטארט געװואָ- 
רן. בּאלד האָט זיך עס אוֹיסגעקרוּמט, אוּן רעלנאָװ האָט אוֹיסי 
געבּראָכן אין א קוּרץ געלעכטער, װאָס האָט אָבּער געדויערט 
אייניקע סעקונדן. 

פוּן אלע זייטן האָט מען זיך אוֹיפגעהוֹיבּן. די הערן 
אוּן דאמען האָבּן זיך געאיילט, כדי צוּ וװינשן אים גליק. 
אפילוּ די ענגלענדער זענען ארוֹיס פוּן זייער געויינלעכער 
רוּ -- די איטאליענער האָבּן איבּערגעגעבּן די נייעס איינער 
דעם אנדערן, בּאגלייטנדיק זי מיט ליידנשאפטלעכע זשעסטן, 
די פראנצויזן אוּן רוּסן האָבּן אוּמאוֹיפהערלעך געליארמט אוּן 
די קראנקע פרייליין פאָן ליצינג האָט אָנגעהוֹיבּן פלוצלינג 
-צוּ שפּרינגען, װי אן אינדיאנערין, נישט ציענדיק אוֹיף זיך די 
מינדעסטע אויפמערקזאמקייט. אלע האָטעל:-געסט זענען ארייג- 
געפאלן אין אן אוּמפארשטענדלעכער אויפרעגוּנג. 

דער פירשט שױמבּוּרג:ליפּע האָט אפילו!' ארגע נישט 
פארלוירן די גלייכגעוויכט. ער האָט זייער אויפּמערקזאם כּא- 
טראכט רעלנאָוון, וועלכער האָט ווידער בּאקומען זיין קאלטבּלוּטי- 
קע מינע אוּן בּשׁוּם אוֹפן נישט געקאַנט פּטוּר װערן פוּן די מזל. 
סוֹב'-ווינשער. 

-- געשעט אווינס אוֹיף אנאטירלעכן װעג? האָט דער 
פירשט געפרעגט דעם גראף לוגוויץ. 

יענער האָט געשמייפלט. 

-- אז אן אוּטסיידער *) בּאקוּמט דעם ערשטן פּרין, האָט 
שוֹין גאנץ אָפט געטראָפן, דוּרכלויכט -- אוֹיפן זעלבּן אוֹפן, 
וי יאָר-יערלעך וערט דאָס גרוֹיסע געווינס ארוֹיסגעצוֹיגן דוּרך 
א גליקסקינד. איך זע גאָרנישט אויסערגעוויינלעכעס אין דער 
גאנצער געשיכטע. איבּריקנס האָבּ איך נאָך נעכטן געזאָגט, 
בּשעת די פארשיידענע לייט האָבּן זיך געוויצלט איבּער דעם 

*) אָוּטסײדער--אַ פערד װאָס האָט די קלפנסטע א צוּ יע דער 
ערשטעך צום :7 בּײ די מערד גציעג. 
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בּאראָנס דרייסטקייט: ווארט אָפ, מיינע הערשאפטן, װער עס 
לאכט צולעצט, לאכט צוּם בּעסטן. איך האָבּ אָבּער געהאט 
א פאָרגעפיל, 

-- צי האָט איר נישט איין אויגנבּליק אטראכט געטוּן 
צוּ שטעלן אוֹיפן אלקאדאָר ? 

-- ניין, דוּרכלוֹיכט -- װי לאנג איך לעבּ, האָבּ איך 
נאָך קיינמאָל נישט געשפּילט. דערין ליגט נישט די מינדעסטע 
קריטיק, -- דאָס איז פּשוּט קעגן מיין נאטוּר! 

-- אוּן פארװאָס איז דאָס געװינס אווֹי גרוֹיס! האָט 
דער פירשט ווייטער געפֿאָרשט. 

-- וייזט אוֹיס, אז קיינער האָט נישט געשטעלט אוֹיף 
דעם פערד. 

-- וואוּנדעלעך -- פשוּט א חידוּש! דער מענטש האלט 
זיך זעלטן גוּט -- דער דאָזיקער אוּמגעהערטער גליק האָט 
ווייזט אוֹיס נישט געמאכט אוֹיף אים קיין שוּם איינדרוק. 

-- אפשר, אָדער העכסטווארשיינלעך, -- איך האָבּ עס 
נעכטן אליין בּאמערקט, -- שפּילט א פערטל מיליאָן זייער א 
קליינע ראָל בּיי אים ? 

דער פירשט האָט צוּנעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

רעלנאָוו האָט געהייסן דערלאנגען סעקט אוּן האָט ליבּלעך 
מעשה בּאלעבּאָס אלעמען מכבּד געװען. 

ער איז צוּנעגאנגען צוּם פּראָקוּראָר פלעק אוּן האָט מיט 
אים געקלאפט די גלעזער. 

א וויילע האָט דער פּראָקוּראָר װי איבּערגעלייגט, צי זאָל 
ער זיך לאָזן מכבּד זיין. ער האָט מיט אן אוּמזיכערער האנט 
אָנגענוּמען דאָס גלאָז: 

-- זאָל גאָט קיינמאָל נישט אָפּטוּן פוּן אייך דעם גליק, 
הער בּאראָן, האָט ער געזאָגט, זיפצנדיק שווער. 

-- אָט דאָס איז א טייװל! האָט זיך דער גענעראל פאָן 
ווייכמאן געווענדעט צוּם קאמערהער פאָן זיידליץ. איך פריי 
מיך, ווען א יוּנגערמאן האָט גליק. 

-- פריער פאר אלץ -- געפעלט מיר זײיער, האָט זיך 
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אָנגערוּפן דער קאמערהער, װאָס ער איז די גאנצע צייט נישט 
ארוֹיס פוּן זיין גלייכגעוויכט. 

-- װי אגב, פילט זיך אייער טאַכטער? 

-- עס האלט שוֹין בּיים סוֹף. מיט צװיי שעה צוריק 
האָט איר שוּמאכער געמאכט א מארפיוּם - איינשפּריצונג. זי 
שלאָפט. הלואי זאָל איר גאָט געבּן א לייכטן אוּן פריילעכן טוֹיט! 

אין דעם זעלבּן אוֹיגנבּליק האָט זיך אין זאל דערהערט 
אן אלגעמיין געלעכטער. 

צװישן הער אוּן פרוֹי פאָן ליצינג אין פאָרגעקומען א 
היימיש-צארטער װיכּוּח : 

-- וויפיל האָסטוּ אייגנטלעך געװאונען? האָט זי גע. 
פרעגט, אוּן װען ער האָט שנעל געענטפערט: פינפטויזנט 
הוּנדערט מארק! האָט זי פארבּראָכן די הענט איבּערן 
קאָפּ אוּן אוֹיסגערוּפן: זאָג, בּיסטוּ נישט קיין אייול, מיין 
קליינער, אַרעמער האנס. אזא געלעגנהייט אדוּרכלאָזן! וי 
זאָגט דער פֹּאפֹּא אלעמאָל װעגן דיר ? דעם פּוּלװער האָסטוּ 
נישט דערפוּנדן! אוּן נישט זשענירנדיק זיך פאר קיינעם, האָט 
זי אים פאר אלעמען אין די אוֹיגן הייס געקוּשט אוֹיף 
די ליפּן. 

אין דער דאָזיקער שעה איז אין האָטעל פאלאס נישט 
געווען קיין גליקלעכערער מענטש װי לוּציע טרענקוויץ. 

גאָט איז מיט אים -- האָט עס אין איר געזינגען אוּן 
זי האָט געקוּקט אוֹיף אים מיט אווֹי פיל צערטלעכקייט אוּן 
איבּערגעגעבּנקייט, אזא וואוּנדערלעך פייערל האָט אויפגעלויכטן 
אין אירע שיינע אוֹיגן, אז ער האָט געפילט, װי ס'ווערט אים 
ווארעם אוּנטערן הארץ. אלע אלטע געפילן צוּ איר האָבּן 
װוידער אויפגעבּליט אין אים אוּן איבּערגעפילט זיינע חוּשִים, 
עס האָט 'זיך זי בּיידע געדאכט, װי דער ריה פוּן טוֹיזנט 
בּלוּמען-בעכערלעך איז צוּ זיי אריינגעדרינגען אוּן געבּרענגט 
אין א צוּשטאנד פוּן שיכּרוּת אוּן התפעלוֹת. 

װער װעט קוּמען הינט בּיי נאכט צוּ מיר! האָט 

ער געפּרעגט. 
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-- װער װעט מיר עפענען די טיר! האָט זי געענטפערט, 

אוּן ער: -- װער װעט מיך קוּשן? 

אוּן זי: -- װער װעט מיך שליסן אין די אָרפמלי 

--- ווער איז מיין געליבּט מיידל? 

--- װער איז מיין געליבּטער מאן? 

אך, זיי האָבּן נאָך געהאט אַסך שטילע פראגן, װוען עס 
װאָלטן אין שכנות נישט געווען אווֹי פיל נישט געבּעטענע 
אוֹיערן, אוּן װען דער קאמערצראט װאָלט זיך צוּ זיי נישט 
אַזוֹי בּאאוּמרוּאיקט צוּגעקוקט. | 

-- מיר װועלן גיין צוּ דיין פּאפא, האָט ער געזאָגט, איך 
האָבּ צוּ אים עפּעס א ענין. : 

זי האָט אים אָנגעקוּקט פארוואונדערט, האָט אָבּער נישט 
געשטעלט קיין פראגע -- זי האָט געהאט צוּ אים א אוּמבּאַ. 
גרענעצטן צוּטרוֹי. 

--- הער קאָמערצראט, איך האָבּ צוּ אייך עפּעס א בּקשה. 

-- װאָס אזוֹינס? 

--- איר קענט פּערוענלעך דעם דיריגענט פוּן די פיל. 
הארמאָנישע קאָנצערטן? 

-- יאָ, איך האָבּ דעם כּבוֹד. 

--- איר האָט מסתּמא געליינט אין דער צייטונג, אז ער 
איז בּשעת זיין לעצטן קאָנצערט בּאגנבעט געװאָרן אוֹיף 
א מאָדערנעם אוֹפן? : 

-- אודאי! 

-- איז גוּט. מיין בּיטע בּאשטייט אין דעם, אז איר 
זאָלט נישט דערמאנענדיק מיין נאָמען אים צוּשיקן צוואנציק. 
טוֹיונט מארק, װאָס איך װעל אייך דאָ איבּערגעבן, - גיין, 
לאָזט מיך ענדיקן, הער קאמערצראט. איך קוק אוֹיף דער 
סוּמע, וועלכע איז מיר היינט אריינגעפאלן דוּרך א צוּפאל אין 
די הענט, וי אוֹיף אן אומפארדינטן גליק. איך װאָלט זייער 
געװאָלט אָנטוּן עמעצן אנחת רוּח. 
--- איר זענט וירקלעך איינער פוּן די משונהדיקסטע 
מענטשן, װאָס איך האָבּ װען עס איז בּאגעגנט. װאָס גייט 
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אייך אָן, זייט מיר מוֹחֹל די דאָױיקע בּאמערקוּנג, די גאנצע 
געשיכטע? איבּריקנס האָט די גאנצע סוּמע אוֹיבּ איך האָבּ 
נישט קיין טעות אוֹיסגעמאכט קוֹים עלפטוֹיזנט מארק. 
-- עלפטוֹיזנט זעקסהונדערט, הער קאמערצראט, איך 
ווייס עס גאנץ גענוֹי, ער האָט צוּגעוואונקען פוּן דער זייט צוּ 
פרייליין לוּציע, װאָס איז געשטאנען װי אוֹיף בּרענענדיקע 
קוֹילן. 
נוּ גוּט, עלפטויזנטהוּנדערט זענען נאָך נישט קיין 
צוואנציקטויזנט מאַרק. 
-- ריכטיק, הער קאַמערצראט, אָבּער דער מענטש מוו 
בּאלוֹינט װערען פאר זיינע אוּמאנגענעמלעכקייטן - אַנישט 
פארשאפט מיר דער גאנצער ענין קיין נחת נישט! 
-- אוּן פאר װאָס װילט איר נישט שיקן דירעקט צוּ 
אים אליין; בּאמת גערעדט, האָבּ ‏ איך נישט ליבּ זיךְ 
אריינצוּמישן אין פרעמדע ענינים. 
-- דאָס איז געװען נאָר א בּיטע, הער קאַָמערצראט. 
אייער טאָכטער האָט מיר געזאָגט, אז איר זענט בּאקאנט גע 
ווען מיט דעם מענטשן. פאר מיר האָט עס א בּאזוּנדערן רייץ 
צוּ בּלייבּן אוּמבּאקאנט. 
-- פּאפּא, איך בּעט דיך זייער טוּ עס! 
| -- אוֹיבּ איך טוּ אייך דערמיט אַ געפעליקייט אדרבא. 
אזא פּראָטעקציע קען איך נישט אָפּואָגן. 
-- איך בּין אייך זייער דאנקבּאר; הער קאמערצראט. 
גראף לוּגוויץ איז צוגעקומען אוּן האָט פארבּעטן טרעג. 
קוויץ צוּ א פּארטיע וויסט. 
ווען זיי זענען װידער אליין געבּליבּן, איז לוציעת צרױ 
געגאנגען גאָר נאָנט צוּ רעלנאָװן אוּן האָט שטיל געזאָגט: 
-- ליבּסטער מענטש אוֹיף גאָטס ערד, איך ויל דיר 
שטעלן א פראגע: צוּ װאָס האָסטוּ געשטעלט דאָס געלט אוֹיף 
אלקאדאָר, אָנשטאָט אים עס צוּריקצוּשיקן? 
דערבּיי האט זי אים אַנגעקיּקט פול מיט אנגסט און 
שפּאנוּגג, 
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ער האָט געענטפערט גאנץ געלאסן: 

--- ווילל איך בּין נישט אימשטאנד איבּערצוּמאכן אָדער 
חרטה האָבּן אוֹיף מיינע מעשים. ער האָט זיך סיי װי מיאש 
געווען אינגאנצן פוּן געגנבעטן געלט! עס איז געװען זין 
גליק, װאָס דער ,אלקאדאָר" האָט געװאוּנען דעם ערשטען 
פּריז, איך װאָלט עס קיינמאָל נישט געחלוֹמט. אוּן איצט הער 
מיך אוֹיף צוּ פרעגן, ווייל דאָס איז א פיינער פּונקט, װעלכן 
מען דארף נישט בּארירן. 

זי האָט הכנעהדיק צוּנעשאַקלט מיטן קאָפּ. 


זיבּעטער קאפּיטל 


אין אייניקע טעג שפּעטער האָט מען רעלנאָװן גערוּפן 
אין צימער פוּן דער שטארבּנדער בּאראָנעסע זיידליץ. 

װי א ווייסע ליליע איז זי געלעגן אין די קישנס, אן 
אוּמענדלעכע בּענקשאפט האָט זיך געשפּיגלט אין אירע וייט. 
צעעפנטע אוֹיגן, אירע צארטע הענט זענען געװען אוֹיסגעמאָ- 
גערט -- די אשבּלאָנדע האָר זענען, װי א שװערע כואליע 
געפאלן איבּער איר שניי-ווייסן האלז. 

דאָס בּעט איז געװען צוּגערוּקט צוּם בּאלקאָן אוּן די 
פרילינגס-זוּן פוּן לוגאנא האָט א לעצט מאָל געווארעמט א מידן 
מענטשן - א לעצט מאָל האָט איר. שוֹין אוֹיסגעלאָשן 
אוֹיג איינגעזאפּט אין זיך די שיינקייט פוּן דער דוּרכגעלוֹיכ. 
טענער אָזערע, אוּן צוּם לעצטן מאָל האָט זיך א יוּנג הארץ 
ווייט געעפנט אנטקעגן דעם לעבּן 

-- גלעט מיך לייכט, - האָט זי שטיל געזאָגט צוּ רעל. 
נאָװון אוּן עפּעט װי א טיפע גליקזעליקייט איז אריבּער איבּער 
איר געזיכט, װאָס האָט געטראָגן אוֹיף זיך דעם צייכן פוּן טוֹיט. 

זיין האנט האָט געגלעט איר געזיכט, איר האלז, אירע 
קנאָספּיקע בּרוּסט, װעלכע ס'איז שוֹין נישט בּאשערט געװען 
אויפצובּליען. 

זי האָט פארמאכט די אוֹיגן אוּן גליקזעליק געשמייכלט. 

אך, פּאפּא, האָט זי געזאָגט, לאָז מיך א רגע מיט 

אים אליין, 


זי האָט קוֹים געקענט רעדףן 

דער קאמערהער, װאָס האָט די גאנצע צייט ארויסגע. 
קוּקְט דוּרכן פענסטער, האָט פארלאָזן דאָס צימער אוֹיף די 
שפּיץ-פינגער. 

-- קוּשׁ מיך, --- האָט זי געבּעטן אוּן ווייט געעפנט די 
אָרעמס. 

ער האָט זיך אָנגעבּוֹיגן איבּער איר אוּן געקושט אוֹי 
צארט אוּן פוּן הארצן אירע האָר, איר שטערן, אירע אוֹיגן 
אוּן אירע ליפּן, דעם האלו אוּן די בּרוּסט, אז א חיוֹת האָט 
דוּרכגענוּמען איר קראנקן קערפער. 

אוּן דאן האָט זי אים אָנגעקוּקט מיט אן איבּערערדישן 
בּליק, װעלכן ער האָט בּאגרייפט. 

ער איז צוּגעגאנגען צוּ איר גאנץ נאָנט. 

זי האָט פארצוֹיגן די ליפּן אוֹיף א שעלמיש-פארשעמטן, 
יוּנגמוּטערלעכן אוֹפן, 

-- זעסט, איך װאָלט דיך נישט פריי געלאָון -- פעסט 
װאָלט איך דיך געהאלטן, אווֹי אזוֹי -- אזוֹי? 

אוּן מיט די לעצטע כּוֹחוֹת האָט זי אים צוגעצוֹיגן צוּ 
זיך, געטוּליעט זיך צוּ אים, בּיז די שוואכע אָרעמס זענען 
איר מידע ארונטערגעפאלן, 

--- גײט נישט אװעק! האָט זי אוֹיסגערוּפן מיט א 
ויינענדיק קלאָגעדיק קוֹל פוּן א צוּשראָקן קינד, 

מיט אמאָל זענען איר די אוֹיגן געװאָרן שװער, אוּן א" 
דערשטיקטער קרעכץ, א שטיל װײיטאָגדיק געויין-קרעכץ האָט 
זיך אוּמבּאװואוּסטזיניק ארויסגעריסען פוּן איר, אוּן בּעת דער 
אוֹיסדרוּק פוּן איר פנים האָט װי גערעדט פוּן טיפן פרידן 

ער האָט זיך פאָרזיכטיק אוֹיפּגעהוֹיבּן אוּן מיט זאָרג זי 
צוּגעדעקט. 

איר אָטעם האָט שטיל געכאָרכלט, אָבּער אוֹיף איר פּנים. 
איז נישט געווען קיין שוּם סימן פוּן װײיטאָג. ‏ די אידעלע 
אוּן פיינע ראסע האָט אפיל די קראנקייט נישט געקענט 
בּייקוּמען, אוּן פּלוצלינג האָט זי מיט א געואלטיקער אַבֿ. 
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שטרענגינג אוֹיפגעהוֹיבּן נאָך איין מאָל דעם קאָפּ פוּן די 
קישנס. אירע אוֹיגן האָבּן געזוּכט רעלנאָװן, א סעקוּנדע האָבּן 
זיי אוֹיפנעבּליצט, אוּן שטיל גאָר אָן א קאמף מיטן טוֹיט, 
פארלאָשן געװאָרן. 

רעלנאָוו אוּן דער קאמערהער האָבּן זיך נישט גערירט 
פוּן אָרט, 

שטוּם האָבּן זיי געקוּקט אוֹיף דער טוֹיטער, וועלכע איז 
נעבּן זיי געלעגן א וואוּנדערשיינע, בּאגאָסן מיטן גאָלד פוּן 
דער זוּן אוּן גצשמייכלט. 

דער קאמערהער האָט פארלייגט די הענט צוּ א תּפילה--- 
ער איז געוען בּיי גאָט -- רעלנאָװ איז אָבּער געװען בּײ 
דער טוֹיטער אוּן ער איז געשטאנען אין מיטן פוּנם לעבּנס. 
געהיימניס. 

א שוֹידער איז אדורך זיין לײבּ, 

דער תּוֹך פוּן לעבּן איז געלעגן אין דער פארייניקונג, 
פוּן צוויי קערפּערס -- ער האָט עס נאָך קײנמאָל נישט גע. 
פילט אזוֹי שטארק, װי אין דעם אויגנבּליק, בּשצת דאָס אִפ. 
געשטאַרבּענע נפש, װאָס איז איצט געװען א שאָטן, א גאָר. 
נישט, האָט אויסגעשטראָמט צוּ אים זיינע לעצטע כּוֹחוֹת אוּן 
אוֹיסגײענדיק האָט עס נאָך איינמאָל געװאָלט ארוּמנעמען דאָס 
לעבּן, 

אוּן דעריבּער האָט ער אײבּיק געהאלטן אין איין זוּכן. 

דעריבּער האָט ער זיך בּאצויגן מיט אן אוּמבּאגרענצטער 
פאראכטונג צוּ יעטװעדער פּראָפּעסיע, וייל ער איז געקוּמען 
אוֹיף דער װעלט, כּדי צוּ בּאגרייפן דעם לעצטן עיקר פוּן 
לעבּן, / 

ער האָט אוֹיפגעציטערט, בּשעת זיידליץ האָט אוֹיסגע. 
שטרעקט צוּ אים די האנט אוּן האָט אים אוֹיפגעװעקט פוּן 
זיינע חלוֹמוֹת, 

-- איך דאנק אייך, הער בּאראָן גינסדאָרף, גאָטס בּרכה 
זאָל אוֹיף אייך רוּען. נאָך היינט פאָר איך אהיים מיט מיין 
קינד. 
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דאָס זענען געװוען די לעצטע װערטער, װעלכע זײ 
האָבּן צװישן זיך אוֹיסגעטוֹישט. 
נאָך אין דער זעלבּער נאכט איז דער קאמערהער אָפּ. 
- געפאָרן מיטן קערפער פוּן זיין טוֹיטער טאָכטער קיין דייטש. 
לאנד, : 


אכֿטער קאַפּיטל, 


דער שאָטן פוּן טוֹיט האָט אוֹיף אייניקע שעה אוֹיסגע. 
שפרייט זיין אייז-קאלטן הוֹיך איבּערן גאנצן האָטעל, בּאלד 
אָבּער האָט די לעבּנס:ענערגיע געזיגט, אוּן אלע זענען איגנ. 
טלעך געווען צוּפרידן, װאָס הער פאָן זיידליץ איז אזוֹי שנעל 
אָפּגעפאָרן אוּן נישט געמאכט זיי פאר עדות פוּן זיין צער. 

די מענטשן האָבּן ליבּ דאָס לעבּן... 

נאָר דער צער פוּן דער גרעפין לוּגיץ האָט אביסל 
לענגער געדוֹיערט. זי איז צוּזאמען מיטן פּראָקוּראָר פלעק גע. 
גאנגען צוּם גאָטעסדינסט, האָט געלאָזט פאר דער טוֹיטערס 
ווצגן אָפּהאלטן א מעסע אוּן איז צװיי טעג נישט א ןה 
מען צוּ די מאָלצײטן. 

די גענעראלין פאָן ווייכמאן האָט זי בּאזוּכט צוּזאמען 
מיַט איר טאָכטער. אוּן מיט די איבּריקע דאמען, פרוֹי ליצינג 
אוּן פרוֹי פאָן אָסטן. זיי זענען איר געקוּמען מנחם-:אבל זי 
ווייל די גרעפין האָט אָן אוֹיפהער געװיינט אין אירע שפּיצ. 
טיכּלעך, אוּן די אנדערע דאמען, װאָס האָבּן זי געפּרוּוט צוּ 
טרייסטן האָבּן זיך צוּם סוֹף אוֹיךְ צעוויינט, 

פרייליין טרענקוויץ האָט זיך נישט אָנגעשלאָסן צוּ די 
בּאזוּכערינס. 

-- זי טוּען עס גראָד אזוֹי, וי זיי װאָלטן בּאמת גע. 
- ליטן פוּן א פארלוּסט, איך האָבּ נישט בּדעה מיטצוּמאכן די 
דאָזיקע מאלפּעס-קאָמעדיע, האָט זי געזאָגט קוּרץ אוּן שארף. 

אָבּער טיף אין איר הארצן איז געואקסן א מאדנע, 
- אוּמהיימלעך געפיל, װאָס איז געװען פארקניפּט מיטן זכרוֹן 
! פוּן דער טוֹיטער. מיט איר פרויען-אינסטינקט האָט זי געפילט, 
יהגם רעלנאָו האָט מיט קיין איין װאָרט נישט דערמאָנט די 
טוֹיטע, אז צװישן זיי האָט עקזיסטירט אן אינערלעכע בֹּא- 
ציאוּנג. פוּן דער ערשטער מינוּט אָן האָט זי דאָס געװאוּסט. 

זי האָט נישט געשטעלט קיין פראגן, אָבּער זיין לייכט. 
פארװאָלקנטער שטערן האָט איר געגעבּן אסך צוּ קלערן. טיף 
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אין איר הארצן איז געוען פארבּאָרגן אן אייפערווּכט-געפיל 
צוּ דער פארשטאָרבּענער, אוּן א בּרענענדיקער װײטאָג האָט 
איר אָנגעכאפּט בּיים געדאנק, אז װען נישט גאָטס האנט, 
: װאָלט די דאָזיקע פרוֹי צוּגענוּמען בּיי איר צוּם סוֹף איר גע- 
לִיבּן מאן. 

אירע אוֹיגן האָבּן בּייז אוֹיפגעבּליצט, אוּן די קליינע 
הענט האָבּן זיך געבּײילט. זי װאָלט אוֹיף אלץ פעאיק געװוען. 
זי װאָלט אויפּגענוּמען דעם קאמף אוּן װאָלט אוֹיף מעסערס 
געגאנגען. 

ניין, זי װעט נישט דערלאָזן, אז מען זאָל אים פוּן איר 
אָפּנעמען -- נאָר צוּ איר האָט ער געהערט -- צוּ איר אליין, 

זי איז געווען אזוֹי פארכאפּט פוּן איר ליבּע, או זי האָט 
וי א שיכּוּרע פארגעסן יעדער פאָרזיכט; איר ליידנשאפט האָט 
נישט געװאוּסט פוּן קיין שׁוּם גרענעצן. זי איז געװען אי- 
פערזיכטיק אוֹיף יעדן װאָרט, אוֹיף יעדן בּליק, ועלכן ער 
האָט געשאָנקען אן אנדערער. אלע אירע געפילן אוּן מחשבות 
זענען געווען אוֹיף אים געווענדעט. 

זי האָט זיך דערשראָקן פאר זיך אליין אוּן האָט נישט 
געקענט בּאגרייפן, װאָס מיט איר אין געשען 

זי האָט שטענדיק געגאָלטן אלס א הוֹיכמוּטיקע --- 
אַקאלטע אוּן אָפּשטויסנדיקע אוּן איצט זענען מיט איין מאך צע- 
פאלן אלע סיגים פוּן דער דערציונג-- איר נאטוּר האָט אוֹים. 
געוואכט, אוּן זי האָט זיך אין איר גאנצן מהות געענדערט. 

זי האָט זיך מער נישט געשראָקן. נאָר פוּן צייט צוּ 
צייט האָט זי זיך מיט א פארקלעמט הארץ געפרעגט, פארװאָס 
רעדט ער אייגנטלעך נישט איבּער מיט איר פאָטער. מהמת 
װי שטארק עס איז נישט געװען דער תּענוּג פוּן זייערע גע 
היימע זעאוּנגען, האָט זי דאָך פוּן גאנצן הארצן זיך געװאוּנשן 
צוּ קענען האהילון זיך מיט אים אָפן פאר דער גאנצער 
וועלט. | 

אָבּער איר שטאָלץ אוּן א טונקעלע, אוּנבּאשטימטע מוֹרא 
האָבּן זי צוּריקגעהאלטן צוּ רעדן מיט אים וועגן דער צוּקוּנפט, 


143 


יעדן אָװנט, װי נאָר סאיז ארוּם רוּאיק געװאָרן, פלעגט 
זי זיך שטיל אריינגנבענען צוּ אים. אייניקע מענטשן האָבּן 
עפּעס דערשמעקט אוּן שטיל געשוּשקעט זיך אין אוֹיער ארין. 

ווען רעלנאָוו האָט איר אוֹיפגעװאָרפן איר לייכטזיניקייט 
אוּן פאָרוֹיס געזאָגט, אז אין איין שיינעם פרימאָרגן װעט זי 
געבּן דעם גרעסטן ספּעקטאקל אין האָטעל, האָט זי אים אוֹיס. 
געלאכט. 

-- פוּן װען אָן בּיסטוּ געװאָרן אזא פּחדן? װאָס קאָן 
אוּנז פאסירן ? --- אוּן, אוֹיבּ עפּעס װאָלט יאָ פּאסירט --- שווער 
איך בּיי גאָט, איך בּלייבּ רוּאיק! 

אוּן איבּערמוּטיק-זיכער האָט זי זיך בּאקוועם געמאכט, 
האָט ארויפגעצוֹיגן אוֹיף זיך די מאטינע מיט די בּריסעלער 
שפּיצן, וועלכע איז, װי זי האָט געװאוּסט, בּאזוּנדערס אים 
געפאָלן, געזעצט זיך אוֹיף זיין שׂוֹיס אוּן ארוּמגעפּלאָכטן אים 
מיכ אירע אָרעמס. 

-- אזוֹי, האָט ער געזאָגט, אוּן װען די טיר, װאָלט זיך 
איצט געעפנט אוּן דיין פאָטער װאָלט זיך בּאוויזן אוֹיף דער 
שװעל --- עס װאָלט פוּן דיר געװאָרן פוּן שרעק א שטיק זאלץ. 

-- אויסגעשלאָסן ! איך װאָלט וייטער געבּליבּן זיצן בַּיי 
דיר. איך שווער דיר. 

-- נא, נא, האָט ער געענטפערט, אוּן װען דער פֹּאֲפּא 
זאָל זיך אוֹיף דיר אָנבּיײיזערן: לוּקס, צי איז דער טייל אין 
דיר אריין, אין װאָס פאר א צוּשטאנד זיצסטוּ בּיי דעם וילד. 
פרעמדן מענטשן? 
- =-- דעמאָלט װאָלט איך געענטפערט: ליבּער פּאפּא, דוּ 
ביוט זיך טוֹעה, דאָס איז נישט קיין װיַלד-פרעמדער מענטש-- 
דאָס איז מיין געליבּטער מאן! 
| = -- פריינט, מיינסטוּ, פריינט, האָט ער איר פארבּעסערט. 

זי האָט זיך געמאכט נישט-הערנדיק. 

-- איך מעג דאָך זיצן בּיי מיין ליבּן מאן. 

-- אוּן איצט װעט דיך דער פאפא הייסן תּיכֹּף פאר- 
לאָזן דאָס צימער. 
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-- אוּן איך װעל דערוֹיף ענטפערן, אז אווינס איז 
אוּממעג?עך, ליבּער פאפּא; איך קאָן דאָך נישט פארלאָזן מיין 
מאן, די מאמע איז דאָך פוּן דיר אוֹיך נישט אוועקגעגאנגעף 

--- אוּן דיין פּאפא װעט דיר מיט רעכט ענטפערן: איך 
אוּן דיין מאמע, דאָס איז עפּעס אנדערש -- איך בּעט דיך, דוּ 
זאָלסט נישט מאכן אזעלכע פארגלייכן! 

-- ליבּער פּאפּא, איך קאָן דאָס גאָרנישט בּאגרייפן. דוּ 
האָסט געליבּט די מאמע אוּן די מאמע -- האָט דיך געליבּט. 
ער ליבּט מיך -- איך ליב אים. וואוּ איז דאָ דער אוּנטערשייד? 

-- אוֹיבּ דוּ גײיסט נישט די רגע ארוֹיס מיט מיר, איז 
צווישן אוּנז אוֹיס, לוּקס. 

-- דאָס װאָלט אוּנז גוֹרם געװען אוּמגעהיערע לייד, 
פַּאפּא, אָבּער איך מוּז בּלייבּן בּיי מיין מאן, -- אוֹי פאר. 
לאנגט דאָך די הייליקע שריפט! 

-- איך בּין דיר מוֹחל אלץ, װאָס איז געשען, נאָר מאך 
איצט אן ענדע, לוּקס. 

-- ליבּער פּאפּא, דוּ האָסט מיר גאָרנישט װאָס מוֹחל צוּ 
זיין -- איך בּין פּשוּט געװען מיט אים צערטלעך, אווֹי װי 
די מאמע איז געװען מיט דיר -- אנדערש װאָלט איר מיר 
דאָך נישט געבּוֹירן -- -- זי אלזא ליבּלעך צוּ אים, ער איז 
דאָך איצט דיין איידעם! 

רעלנאָוו איז אוֹיפגעשפּרוּנגען אוּן האָט צוּגעטראָגן די 
פרייליין צוּ ‏ א פאָטעל. 

-- ניין, האָט ער לאכנדיק זיך אָנגערוּפן, מיר װעלן די 
שפּיל לענגער נישט פאָרטזעצן, אוֹיבּ נישט, װאָלטן מיר זיך 
פארפּלאָנטערט אין משפּחה-סענטימענטן, אָפּהיטן זאָל אוּנז גאָט 
דערפוּן, דיין פּאפּא מעג טאקע בּלייבּן אין דרוֹיסן -- אוּן זאָל 
ער נישט שטערן אוּנזער צוּזאמענזיין, װאוּ עס רעדט זיך 
גאָרנישט ועגן מאן אוּן װײיבּ, אָדער איידעם אוּן שווער. 

-- אָבּער דוּ בּיסט דאָך זיין איידעם, האָט זי זיך אלץ 
געהאלטן - בּיים איריקן, איינגעשפּארט אוּן קאפּריזנע. 

-- פוּן מיינעטװועגן קאָן ער זיין נאָך א פּאָר װאָכן דער 
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אנאָנימער שווער. אָבּער דערנאָך שיידן מיר זיך אוּן יעדער 
גייט זיך ווייטער זיין וועג. 

זי האָט געשוויגן אוּן האָט שטיל אוּן לאנג נאָכגעטראכט, 

-- קוּם, זעץ דיך צוּ, האָט זי געבּעטן, אוּן זאָג מיר, 
צי קענסטוּ א סך פּרוֹיען, זאָג מיר, צי בּיסטוּ צוּ אלע געװען 
אזוֹי װי צוּ מיר ? 

-- נישט פרעגן! 

ער האָט איר צוּגעמאכט דאָס מוֹיל, 

זי האָט גענוּמען זיינע הענט אוּן האָט זיך אראָפּגעבּוֹיגן 
צוּ אים, 

-- צי האָסטוּ דיך נישט אנטוישט אין מיר ! האָט זי 
געפליסטערט אים אין אוֹיער, 

-- ניין, בּאמת ניין, איך האָבּ מיך נישט אנטוֹישט אין 
דיר ! 

-- גאָט צוּ דאנקען, האָט זי געענטפערט, אז נישט װאָלט 
מיר זייער שרעקלעך געווען. 

-- הער מיך דאָך איין מאָל װי געהעריק אוֹיס. -- זיין 
פּנים איז געװאָרן ערנסט אוּן נאָכדענקלעך. -- איך װאָלט 
אוֹיף קיין שׁוּם פאל נישט געװאַלט דערלאָזן צוּ קיין סקאנדאל, 
דעריבּער בּעט איך דיר -- זי פאָרזיכטיק. מאך אוּנז נישט 
קאליע די פּאָר װאָכן, ועלכע זענען אוּנז נאָך פארבּליבּן -- אוּן 
טוּ עס אוֹיך צוּלִיבּ דיין פאָטער ! 

--- װי פארשטייסטוּ דאָס ? 

זי האָט ייט צעעפנט די אוֹיגן 

--- דוּ זאָלסט דיך מער בּאהערשן, בּשעת מיר געכינען 
זיך צװישן פרעמדע מענטשן. די ווייכמאנס, גלוֹיבּ איך, האָבּן 
שוֹין עפּעס בּאמערקט: אוּן די האָטעל-דינערשאפט שוּשקעט 
זיך שוֹין אוֹיך גאנץ פאָרזיכטיק. איך װאָלט געװאָלט דין 
פאָטער פארשפּאָרן איבּריקע אוֹיפרעגוּנגען. 

-- יאָ, אָבּער װאָס קימערט מיך דען מיין פאָטער, האָט 
זי ווילד אוֹיסגעשריגן, אוּן איר געזיכט האָט בּאקוּמען אזא 
איינגעשפּארט: אוֹיסדרוּק, אז ער האָט זי דערשראָקן אָנגעי 
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קוּקְט. איך בּין דאָך נענטער צוּ זיך וי דער פאָטער, האָט זי 
אוּמבּאקימערט ווייטער גערעדט. דאָ האנדלט זיך דאָך קוֹדם 
כֹּל וועגן מיר. זאָלן לייט רעדן וויפיל זי א --- מיר איז 

דאָס אינגאנצן אלץ איינס, 

--- אָבּער מיר אין דעם פאל נישט, האָט ער קוּרץ גע- 
ענטפערט. איך האָבּ ליבּ, אז דער סוֹף זאָל אוֹיך זיין שיין. 

--- יאָ, װילסטוּ דען פּטוּר ווערן פוּן מיר? האָט זי 
געשטאמלט, נישט קענענדיק זיך שוֹין מער בּאהערשן, אוּן איר 
גאנצע ענערגיע איז וי אויסגעשעפּט געװאָרף 

--- מיר מוּזן זיך דאָך אָבּער איינמאָל צעשיידן דויּ 
וװועסט אהיימפארן מיטן פאָטער, אוּן איך װעל מיר גיין מיין 
ווצג. 

א וויילע האָט זי פארדעקט איר געזיכט מיט די הענט, 
װי זי װאָלט נישט געקאָנט אוֹיסהאלטן זיין בּליק. 

--- דוּ מיינסט עס ערנסט, האָט זי ענדלעך אוֹיסגערוּפן, 

--- איך מיין עס גאנץ ערנסט, -- האָט ער געענטפערט, 

זי האָט אָנגעהוֹיבּן הארצרייסנד צוּ שלוּכצן. | 

ער האָט צוּ איר גערעדט אָפּגעהיט אוּן צוּם הארצן--זי 
דארף זיין א קלוג, מוּטיק מיידל אוּן נישט פארמיאוּסן זיי בּיידע 
די שעה פון אָפּשײד. 

--- פארשטייסט, אזוֹינע איבּערלעבּוּנגען טאָרן זיך נישט 
ענדיקן מיאוס. מיר האָבּן זיך װי פרייע שטאָלצע מענטשן 
געטראָפּן --- איצט מוון מיר זיך אוֹיף דעם זעלבּן אוֹפן פא- 
נאנדערגיין אוּן דעם זיסן ריח אוּן די שיינקייט פוּן אוּנזער 
ליבּע מיטנעמען מיט זיך װי א טייערן אָנדענק. 

זי האָט פלוצלינג אוֹיסגעווישט אירע טרערן, אוּן מכּלוֹמרשט 
גאנץ רוּאיק געענטפערט: : 

--- אוֹיבּ אזוֹי האסטוּ א געוואלטיקן טעוּת, איך װעל 
פוּן דיר נישט אוועקגיין. אזוֹי לייכט װעסטו פוּן מיר גישט 
פּטוּר װערן! לפהוֹת, נישט אווֹי גיך, האָט זי צוּגעגעבּן אין 
א מאָדנעם טעָן, יאָ, גאָט מיינער, פארװאָס װילסטוּ מיך דוקא 
אוועקווארפען"? װאָס האָבּ איך דיר דען געטוּן? בּין איך דען 
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שלעכט געווען צוּ דיר? צי האָבּ איך דיך בּאליידיקט --- צי 
האָבּ איך דיך געקװועלט ? 

זי האָט זיך שוֹין מער נישט געקאָנט בּאהערשן. איר 
קערפּער אוּן נשמה האָבּן זיך געבּוּנטעװעט. 

ער האָט זי גערירט אָנגעקוּקט, אָבּער ער האָט קיין 
װאָרט נישט ארוֹיסגערעדט. 

-- זאָג מיר, פארװאָס גייסטוּ נישט צוּם פּאפא? האָט זי 
ווייטער גערעדט אין טיפער אוֹיפרעגוּנג, מיט גליענדיקע ליפּן, 
פארװאָס זאָגסטו אים נישט, איך האָבּ ליבּ אייער מיידל -- 
גיט זי מיר פאר א פּרוֹי? אָדער זאָל איך עס אפשר טוּן? 

-- דוּ מיינסט אוודאי, אז איך האָבּ מוֹרא פאר אים? אוּן 
ווען ער זאָל אפילוּ זאָגן ניין -- גוּט, װאָס ארט דאָס מיך -- 
דעמאָלט גיי איך מיט דיר אָן זיין דערלויבּניש! - הער מיך 
צוּ, האָט זי פּלוּצלינג איבּערגעהאקט, דוּ רעדסט גאָר קיין 
װאָרט נישט ארוֹיס, דאָ מוּז עפּעס זיין! האָסטוּ אפּשר 


מיט אן אנדערער.. אָ מיין גאָט --+ -- -- מיין גאָט, 
אפשר פאראכטעסטו מיך, וייל איך -- -- וייל איך האָבּ 


דאָס געטוּן... 

אוּן זי האָט װידער אָנגעהוֹיבּן בּיטער צוּ וויינען. 

ער האָט צארט געגלעט אירע האָר. 

-- דאָס אלץ איז פּשוּטע נארישקייט, װאָס דוּ. אלין 
נעמסט נישט ערנסט. זאָל איך דיך דערפאר פאראכטן -- אָ 
מיין ליבּסטע, װי קומען צוּ דיר אזעלכע געדאנקען -- איך 
האָבּ דיך האָלט -- אוּן אין דער שעה בֹּלוֹיז דיך, אוּן דוקא 
דעריבּער װיל איך איצט פוּן דיר אװעקגין, איידער די 
שיינקייט װעט פארבּליען -- פארשטייסטוּ עס דען נישט -- עס 
האנדלט זיך גאָרנישט וועגן דיין פֹּאפֹּא! 

-- אזוֹי איז אלץ וידער גוּט אוּן שיין; הערזש? אמאָל 
אוֹיִף צוּ רעדן די נארישקייטן! 

ער האָט זי אָנגעקוּקט מיט גרוֹיסע אוֹיגן אוּן א וויילע 
געהאט מִיט זיך א ישוּב-הדצת, איידער ער האָט געענטפערט 
פעסט אוּן אנטשלאָסן: א ר 
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-- ניין, לוּקס, דאָ האנדלט זיך אוֹיךך װעגן מיר, איך 
קאָן מיך נישט בּינדן -- כ'קאָן מיך נישט אליין אָנטוּן די 
קייט -- דאָס איז קעגן מיין נאטור -- איך קאָן נישט. איך 
האָבּ זיך קיינמאָל נישט פארשטעלט פאר דיר. 

דער דאָזיקער מענטש, װאָס האָט אדאנק זיין גלענ. 
צענדער דיאלעקטיק אוּן געשיקטקייט שטענדיק געפונען אן 
אוֹיסוועג פוּן יעדער סיטוּאציע, האָט איצט מיט אלע כּוֹחוֹת 
געזוּכט די פּאסיקע װערטער, כּדי איר פארשטענדלעך צוּ מאכן 
זיין וועזן אוּן האָט זיי נישט געפוּנען. 
| == איר רירנדיקע איז אוּמבּאהאָלפנקײיט איז אריבּער אוֹיף 
אים, אָבּער זי איז געבּליבּן פארגליווערט. 

ער האָט זיך מיטאמאָל מיאש געװען אוּן גענוּמען 
דעם הוּט אוּן שטעקן, כּדי שטוּם צוּ פארלאָזן דאָס צימער. 

-- גיי נישט אװעק פוּן מיר! האָט זי פארצוייפלט גע. 
רופן אוּן אים פארשטעלט דעם װעג. 

-- ניין, האָט ער זיך אָנגערוּפן, מיט דיר איז גאָרנישט 
צוּ מאכן -- דוּ פארשטייסט מיך נישט אוּן װילסט מאכן פוּן 
מיר א שלעכטן מענטשן! 

-- דאָס איז נישט אמת - דאָס איז מיר קײינמאָל נישט 
איינגעפאלן, האָט זי היציק געענטפערט. 

-- איך בּין אוֹיך אין פּשוּטן זין א שלעכטער מענש, 
האָט ער ווייטער גערעדט, איך בּין דאָס לכל הדעוֹת - אוּן מוּז 
עס זיין. אָבּער אין הארצן האָבּ איך געהאָפט, אז דוּ װועסט מיך 
פארשטיין -- נישט מיטן שכל -- אָ ניין! נאָר מיט א פיין 
געפיל, האָבּ איך געמיינט, מיט א געפיל, װאָס נאָר א פרוֹי 
פארמאָגט עס. איך האָבּ אבּער געהאט א טעות, דוּ מעסט 
מיך מיט דער געמיינסטער מאָס. אוּן איצט בּין איך פאר 
דיר א געװיסנלאָזער לוּמפּ--אזוי װי פארן ערשטן בּעסטן 
פּראָקוּראָר -- אלץ איינס, צי ער הייסט פלעק אָדער דרעק. 
צוּ אלדי רוּחוֹת נאָך אײינמאָל! 

ער האָט דוּרכגעשפּרײזט אַפּאָר מאָל איבּערן צימער 
מיטן הוּט אוֹיפן קאָפּ, 
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זי האָט מיט אנגסט אוּן שפּאנוּנג נאָכגעשפּירט אלע זיי. 
נע בּאװועגוּנגען. 

-- אוּן פוּן וואנען דרינגסטו, אז איך פארשטיי דיך 
נישט-װאָס האָבּ איך געטון, כּדי צוּ װעקן אין דיר דעם דאָ. 
זיקן גלוֹיבּן? 

-- ווייל דוּ ווילסט מאַכן פוּן מיר אַ בּאװייבּטן --אַ טאַטן 
אוּן בּאגרייפסט נישט דעם תּוֹך פוּן מיין נשמה. 

זי האָט זיך מאָדנע צעל:כט. 

-- זאָל איך דיר אפשר בּאוייזן, אז איך האָבּ דיך ליבּ, 
זאָל איך דיך בּאפרייען פוּן מיר?! אפשר װילסטוּ, אז איך זאָל 
מיך ארוֹיסווארפן פוּן פענסטער ? זאָג איין װאָרט --אוּן איך טוּ 
עס אוֹיּן אָרט. 

נישט װיסנדיק װאָס ער טוּט, האָט ער אראָפּגענוּמען 
דעם הוּט פון קאָפּ אוּן אַװעקגעשטעלט דעם שטעקן אין א זייט, 

-- דוּ אָרעמע נשמה נעבּעך--האָט ער וייך געזאָגט אוּן 
זי צוּגעצוֹיגן צוּ זיך. 

איר װייטאָק האָט אים יי געטוּן. זי האָט זיך פּאמע- 
לעך בּארוּאיקט פוּן אירע ספּאַזמען. 

-- זי גוּט צוּ מיר, ליבּער, ליבּער מאן! גי נישט אוועק 
פוּן מיר! בּלייבּ נאָך בּיי מיר! 

אירע האָר האָבּן זיך װילד צעלאָזט. אירע הענט פרוּם 
פארלייגט. זי איז געשטאנען פאַר אים װי א פארקערפּערטער 
װידערשפּרוּך. 

ניש װילנדיק האָט ער געמוּזט שמייכלע. 

זי האָט אָנגעכאַפּט זיינע הענט אוּן געװאָלט זי קוּשן 

-- גאָט בּאַהיט, נאָר נישט דאָס! האָט ויך בּיי אים 
אַרוֹיסגעריסן, ווייל איר הכנעהדיקייט האָט אים דערשראָקן. 

-- דוּ בּיסט אַ שד אוּן אַ מלאך! אָבּער װער איז שמאַר, 
קער אין דיר---דער שד אָדער דער מלאך! 

-- דאָס איז אָפּהענגיק פוּן דיר, האָט זי ערנסט געענט. 
פערט. דוּ װעסט אֹמאֵל טראָגן די אחריות דערפאר. 
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אין אירע וערטער האָט געקלונגען אַ בּאהאלטענער דראָי 
ענדיקען טאָן. ? 

-- אָ ניין, האָט ער געענטפערט, די געשיכטע איז נישט 
אזוֹי פּשוּט! אחריות ווארפט מען פוּן זיך נישט אראָפּ אוּן מען 
לייגט זי נישט ארוֹיף אוֹיף קיין אנדערן! אוּן איצט גיבּ מיר 
-אַ קוּש, אלץ איינס צי דוּ בּיסט א שד אָדער א מלאך. 

זי האָט פארווארפן ארוּם אים די אָרעמס מיט איר גאנצן 
כּח אוּן היץ. 

אָבּער זיינע ליפּן זענען געבּליבּן קאלט אוּן זיין נשמה 
איז געװוען װייט פוּן איר. 


אין פּאלאס:האָטעל האָט מען זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ סוֹד. 

די גענעראלין פאָן ווייכמאן האָט אָנגעזאָגט איר טאָכ- 
טער, אז זי זאָל װי ווייט מעגלעך בּאגרענעצן אירע בּאציאוּנגען 
מיט לוּציע טרענקוויץ. די גרעפין לוּנװויץ האָט פוּן צייט צוּ 
צייט געװאָרפן רחמנות-בּליקן אוֹיף לוּציע, װי זי װאָלט איר 
געװאָלט זאָגן: אַרעמע נשמה, אין וועלכע הענט בּיסטוּ אריג. 
געפאלן! זי האָט זי אין זינען געהאט בּעת יעדער פוּן אירע 
תּפילות אוּן געבּעטן גאָט, אז ער זאָל נעמען דאָס קינד אוּג. 
טער זיין שוּץ. 

די יונגע פּרוֹי פאָן ליצינג האָט געהאלטן די גאנצע 
געשיכטע פאר שרעקלעך אינטערעסאנט אוּן נייגעריק געווארט 
אוֹיפן פינאל. 

--- איך װעל נישט פריער אָפּפאָרן, בּיז ואנען עס 
וועלן נישט פאָרקוּמען די תּנאים. איך מוּז מיך דערווארטן 

זי האָט זיך נישט פארנוּמען מיט קיין שׁוּם מאַראל-אוּר. 
טיילן, האָט געהאלטן לוציען פאר א מוּטיקע פּערזאָן, פאר 
וועלכער זי האָט געהאט אוּמבּאדינגט רעספּעקט, אוּן האָט צוּ 
דער גענעראלינס פארדראָס צוּגעגעבּן מיט צינישער אָפנקייט, 
אַז װען זי װאָלט נישט געהאט דעם אוּמגליק ערשט חתונה 
צוּ האָבּן אוּן ווען זי װאָלט אוֹיף זיך נישט גענומען געויסע 
התחייבותן, װאָלט זי אוּמבּאדינגט איצט קאָנקוּרירט מיט 
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פוײליין טרענקוויץ. זי האָט אוֹיךְ געפּרוװוט מיט אלערליי אָני 
צוּהערענישן אוּן רמזים דערגיין בּיי לוּציען אליין איר סוֹד. 

לוציע האָט זי אָבּער אוֹיסגעמיטן -- זי איז נישט געװען 
אוֹיפגעלייגט צוּ שפּאסן. א טיפע אוּמרוּ האָט זי ארוּמגענומען 
א שמערצלעכע אנגסט, אז ער קאָן פּלוּצלינג אָן א שוּם פאַר- 
װאָס אװעקגיין פוּן איר אוּן איבּערלאָזן זי אליין מיט איר 
יאָמער. אוּן װאָס דעמאָלט װאָלט געשען -- ווייס איין גאָט. 

זי האָט כּסדר געטראכט אוֹּן זיך געישוּבט מיט זיך, 
אוֹיף װאָס פאר א אוֹפן זי װאָלט געקענט אים צובּינדן צוּ 
זיך -- אוּן האָט נישט געפוּנען קיין שוּם אוֹיסװעג. 

דער דאָזיקער מענטש האָט זיך אוֹיסגעצייכנט מיט א בֹּאַ- 
זונדערער אנטשלאַסנקײט, קעגן װעלכער סאיז אוּממעגלעך 
געווען צוּ קעמפן. 

זי האָט מיט שרעק אוֹיסגעמיטן אָנצוּרירן די דאָזיקע 
אָנגעווייטאגטע טעמע אוּן האָט געמאכט דעם אָנשטעל, אוֹי 
װי זי װאָלט שלוֹם געמאכט מיט איר גוֹרל. 

אוּן אין דער זעלבּער צייט, װען זי איז געװען אין 
אלעמענס מיילער אוּן האָט געגעבּן שטאָף פאַר געשפּרעכן אין 
צימער פוּן די הוֹיזדינער אוּן בּיי די געסט, -- איז דער קאַ. 
מערצראט ארוּמגעגאנגען, ניעט האָבּנדיק קיין אנוּנג, װאָס עס 
טוט זיך ארוּם אים, אבּיסל אוּמגעדוּלדיק אוּן נערװעאיש, 
יװוייל דאָס קינד האָט אבּסאָלוּט נישט געװאָלט הערן פוּן 
א הײימפאָרן, בּשעת ער אליין איז שוֹין געװען זאט פוּנם 
ליידיקגיין אוּן האָט געבּענקט נאָך זיין קאָמפאָרט, נאָך זײַן 
פאבּריק אוּן זיין קלובּ. 

דער פּראָקוּראָר פלעק, װעלכער האָט װידער בּאקוּמען 
די אוֹיבּערהאנט אוּן ווייט געעפנט זיינע שטעכנדיקע, קלײיג 
אוֹיגן, האָט זיך געדרייט אהין אוּן אהער אוּן האָט געזוכט 
אן עצה װי צוּ װאָרנען טרענקויצן, געבּן אים צוּ פארשטיין. 
אָבּער אלע האָבּן אים דרינגענד אָפּגערעדט אריינצוּמישן זיך 
אין דעם ענין. אים האָט אוֹיך אָפּגעהאלטן א געוויסע מוֹרא, 
אַנצוּהוֹיכּן װידער מיט רעלנאָוון אוּן אים אוֹיפצורייצן, 
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דערפאר האָט ער זיך דערלוֹיבּט צוּ רעדן, ווען מען איז געווען 
צווישן זיך : 

בּיי דער ערשטער בּאגעגעניש האָט ער בּאלד קאָנסטא. 
טירט, װאָס פאר א שטייגער מענטש דאָס איז -- אוּן דאָס אין 
ערשט דער אֲנהוֹיבּ--זײי אלע װעלן נאָך דערלעבּן צוּ הערן 
פוּן אים גרעסערע חדוּשים -- ,מאָרעל אינסעניטי"'), מיינע 
הערן, פאָרזיכטיק זיך אוֹיסצוּדריקן. דאָס איז דער געפערלעכ. 
סטער טיפּ אין אוּנזער פאָלקסלעבּן. מענטשן פוּן דעם שניט, 
בּאשאָנקען פוּן דער נאטוּר מיט גלענצנדע פעאיקייטן זענען גע- 
זעטיקט אָדער ריכטיקער געזאָגט: אָנגעזאפּט מיט אלע סמ'ען 
פוּן אוּנזער צייט -- מענטשן, װאָס לייקענען אין גאָט, װאָס 
רעטן מיט די פיס דעם געזעץ, גוּטע מדוֹת אוּן מנהגים.. 

גראַף לוגוויץ אוּן פּוּלקאָװניק דערער האָבּן נישט גע. 
װאָלט מסים זיין אוֹיף אזא שארפן אוּרטײל, בּעת גענעראל 
ווייכמאן האָט זיך אינגאנצן געשטעלט אוֹיף דער זייט פוּן 
פּראָקוּראָר, 

-- מיין דעוויז, האָט ער דערקלערט בּשצת דער דעבּא. 
טע, װער עס איז נישט פארן קעניג --- דער איז קעגן דעם 
קעניג. אוּן צוּ אזא מענטשן האָבּ איך נישט קיין צוּטרוֹי. 
מיר דארפן זיך האלטף אאָ -- יאָ, אָדער ניין --- ניין! 
אָבּער דאָס שימערירן מיט אלע קאָלירן רוּפט בּיי מיר ארוֹיס 
חשד אוּן עקל, 

דער אלטער מעדיצינאלראט שוּמאכער האָט פלוצלינג 
בּאקוּמען א ווילדן חשק צוּ דיסקוּטירן. 

-- עקסעלענץ, איך פארשטיי נישט, פוּן ואנען נעמען 
זיך צוּ אייך די פאָרװאוּרפן קעגן דעם בּאראָן גינסדאָרף. 
אוֹיבּ א מענטש האָט געוויסע אָנשוֹיאוּנגען, זאָל ער זיך בי 
זי האלטן, קיינער דארף אים אין דעם נישט שטערן אוּן 
ווען זיינע אָנשוֹיאוּנגען זענען בּיי אייך נישט נוֹשֵא חן, איז 


*) מאָרעל אינסעניטי -- מאַנגל פֿוּן מאָראלישע (צטישע) געפֿילן אין 
נַייגוּגּנ צוּ אימזיטלעכע אוּן פֿאַרבּרצכֿערישצ מטש"-. 
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דאָס א זאך פאר זיך, אוּן װאָס איז דאָס פאר א מלוּכה.פאר. 
בּרעכן, וען אן עלעגאנטער, יונגער מענטש -- געזונט, בּא. 
גאבּט אוּן װײיזט אוֹיס אין גלענצנדע פארהעלטנישן -- שדכנט 
זיך צוּ א דאמע. איך פרעג: װאָס האָט מען אייגנטלעך קעגן 
דעם בּאראָן, װאָס מ'בּאטאלט אים מיט אזא היץ? איז פרייליין 
טרענקוויץ אן אוּמרייף מיידעלע, א נאריש קליין גענזל, װאָס 
ער האָט געװאָלט אוֹיסנוצן איר אוּמדערפארנקייט. 

דער פּראָקוּראָר פלעק האָט מיט בּטוּל געשמייכלט. 

-- מיט אייער דיאלעקטיק װעט איר נישט ראטעװען די 
סיטואציע, הער מעדיצינאלראט. אוֹיבּ עס איז אמת -- אוּן 
אלע מיינע ידיעוֹת בּאשטעטיקן עס --- אז הער פאָן גינסדאָרף, 
װעמען עס איז גאנץ גוּט בּאקאנט די שטעלונג פוּנם קאָ. 
מערצראט צוּ אים -- האלט אוּנטער מיט דער פרייליין 
פארבּאָטענע בּאציאוּנגען אוֹיף א גאנץ אוּמװירדיקן אוֹפן -- יאָ, 
מיינע הערן, איך געפין קיין אנדערן פּארלאמענטארישן אויס. 
דרוּק נישט פאר אזא ארט מעטאָדע -- צוּ שטעלן דעם אלטן 
הער פאר א געשעענעם פאקט -- דעמאָלט זאָג איך: אוֹי 
האנדלט אן אואנטוריסט, א הוֹיכשטאפלעך. אוּן דעם הער 
פאָן גינסדאָדף, האלט איך פאר אן אװאנטוריסט, דאָס איז 
וייניקסטנס מיין מיינונג. מיר וייסן, מיט װאָס פאר א טיפער 
ערנסטקייט אוּן אינערלעכער פאראכטונג האָט דורכלויכט 
פירשט פאָן שוֹימבּוּרג-ליפּע דוּרכגענוּמען צוּם דאָזיקן פּארשוֹין 
נאָך פוּן ערשטן אָװנט אָן. 

-- בּראוואָ, הער פּראַקוּראָר. אראָפּגערעדט מיר פוּן 
הארצן. כ'בּין אינגאנצן מסכּים מיט אייך האָט דער גענעראל 
גענוּמען דאָס װאָרט. ואוּהין, דאָנערװעטער, זאָלן מיר זיך 
אהינטוּן, װען אן אונזעריקער האָט נישט קיין פעסטן שטאנד. 
פּוּנקט. 

-- דאָס, װאָס איר זאָגט ארוֹיס, הער פּראָקוראָר, האָט 
זיך לוּגװויץ אָנגערוּפן, נישט לייגנדיק צומאָל קיין אכט אוֹיפן 
גענעראלס רייד, זענען דאָך נאָר אוּמבּאשטימטע השערוֹת, 
אוֹיף. וויפיל מיר איז בּאקאנט, פאָרשט נאָך די פּראָקוּראטוּר 
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שטרענג אוֹיס דעם בּאשוּלדיקוּנגס-מאטעריאל, איידער זי טרעט 
ארוֹיס מיט אן אָנקלאגע. 

--- אוּן דאָ אין לוגאנאָ האָט די דייטשע פּראָקוּראטוּר 
לוֹיט מיין מיינוּנג דערווייל נאָך זייער א קליינע דעה, -- האָט 
שוּמאכער אריינגעזאָגט כּמעט מיט א געוויסער כּוונה. 

פלעק האָט זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ היצן. ש 

-- איך מוּז מיך דערפאר בּאװאָרענען, אז מען זאָל 
מיך נישט חוֹשד זיין אין אזעלכע געדאנקען. אָבּער לוֹיט מיין 
פּראָפּעסיע בּין איך נישט געויינט צוּ פארמאכן די אוֹיגן אוּן 
ליידער האָבּ איך אגרונט אָנצוּנעמען, אז דער מאטעריאל, 
װאָס איז מיר צוּגעטראָגן געװאָרן, איז גענוּג װאָגיק. 

-- װער האָט דען אייך צוּגעטראָגן דעם מאטעריאל? 
האָט שוּמאכער געפאָרשט. 

דער פּראַקוּראָר האָט געצוּקט מיט די אקסלעףן 

דאָס געשפּרעך האָט נאָך מיטאָג געדארפט וייטער גע- 
פירט װערן אוֹיף בּרייטערע יסוֹדות. 

אין האָטעל זענען פּלוצלינג אָנגעקוּמען צוויי נייע געסט, 
ועגן װעלכע עס האָבּן זיך אין משך פוּן אייניקע שעה גע: 
טראָגן פאנטאסטישע קלאנגען, װאָס האָבּן זיך שער געלאָזט 
קאָנטראָלירן: 

א הער פוּן לערך פוּפציק יאָר מיט אַ גרוילעכער בּאָרד 
אוּן טוּנקלבּלוֹיע בּרילן, אוּן אַ װוּנדערשיינע דאמע פוּן שלאַנ- 
קען װאוּקס, װאָס האָט אין איר ענגן, שװוארצזיידענעם קלייד 
געצוֹיגן אוֹיף זיך די אלגעמיינע בּליקן. איר צארט, װייס גע. 
זיכט, אירע שימערירנדיקע רוֹיטלעכע האָר, איר העלע שטראלנ. 
דיקע גרוֹיע אוֹיגן האָבּן איר געשטאלט צוּגעגעבּן עפּעס אזוינס 
אוֹיסערגעוויינלעכעס, אוֹי אז אַלע געסט האָבּן פוּן איר די 
אוֹיגן נישט אראָפּגענוּמען. : 

דאָס זענען געװען רוּסן, װאָס זענען בּאלד דערקענט 
געװאָרן פוּן זייערע לאנדסלייט, 

מ'האָט געשמוּעסט, אז דער עלטערער הער האָט פאר. 
פירט די יוּנגע דאמע, װעלכע האָט געהערט צוּ דער בּעסטער 
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געזעלשאפט. די צייטונגען האָבּן אין יענער צייט בּרייט צע. 
שמירט דעם דאָזיקן אוּמדערהערטן ספּעקטאקל. איצטער זענען 
זי -- אוֹיך דאָס האָבּן אוֹיף א בּאשטימטן אוֹפן דערקלערט די 
אָנװעזנדיקע רוּסן -- אָפּנעשטיגן דאָ אין האָטעל אוּנטער פאל. 
שש נעמען, האָבּן זיך אָנגעגעבּן אלס א פּאָרפאָלק, וייל זיי 
האָבּן זיך פריי געפּילט אוּנטערן שוּץ פוּן דער פרייער שוייץ. 

-- אלזא אַ ווילדער זיווג -- האָט זיך דער פּראַקוּראָר גע- 
בּייזערט. אוּן מיט אזעלכע לייט איז מען געצוואוּנגען צוּ וואוי. 
נען אוּנטער איין דאַך. אין א געװויסער מאָס צוּ עסן בּיי איין 
טיש. -- סקאנדאליעז! 

א פּיינלעכן אײינדרוּק האָט געמאכט אוֹיף אלעמען, װען 
רעלנאָװו האָט מיט א פוּלקאָמער רוּאיקייט דערקלערט, אז לוֹיט 
זיין מיינונג איו דאָס דאָזיקע פארהעלטניש זייער צארט. ער 
האָט בּיידע בּאנעגנט אין פארק אוּן האָט זיך מיט אמתער 
אנטציקוּנג צוּגעקוּקט, מיט װאָס פאר א צערטלעכקייט דער הער 
האָט צוּגעדעקט מיט א שאל די נאקעטע פּלײיצעס פוּן דער 
יוּנגער דאמע, אוּן מיט װאָס פאר א גליק אוּן דאנקבּארקייט 
האַבּן אוֹיפגעלויכטן אירע אוֹיגן בּעת דער אומבּאדייטנדיקער 
האנדלונג, 

-- גאָט זאָל בּענטשן אלע וילדע זיונים, אוֹיבּ דאָס 
איז א װילדער זיוג, -- האָט ער געענדיקט. 

-- ניין, ניין, קעגן דעם מוּז מען פּראָטעסטירן, האָט 
פּראָקוראָר פלעק אוֹיסגערוּפן, אפשר זאָל גאָר געפירט װערן 
פּראָפּאגאנדע פאר פארפירעריי אוּן אוּמלעגאלע געשלעכטלעכע 
בּאציאוּנגען ! 

-- אַזעלכע בּאציאונגען קענען זיין זייער שיין, -- האָט 
רעלנאָװו געענטפערט.-- עס פאלט מיר איין איבּסענס א װאָרט. 
ער שריײבּט: איך האָבּ נישט בּאמערקט קיין שוּם װילדקײט 
אין דעם דאָזיקן זיווּג, 

-- גרויסארטיק--האָט אים פּראָקוּראָר פלעק איבּערגעריסן. 

-- איר לייקנט אלזא אינגאנצן די הייראט ?! -- האָט זיך 
דער גענעראל אריינגעמישט. 
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-- איך בין קעגן חתונה האָבּן! איך האלט, או דאָס 
פארבּינדן צוויי מענטשן אוֹיפן סמך פוּן אחתונה-אקט איז די 
העסלעכסטע אוּן געמיינסטע זאך אוֹיף גאָטס ערד. אוֹיבּ איר 
װעט מיר דערווייזן, אז עס איז פארהאן א טייוול, דעמאָלט 


זאָג איך: די חתוּנה איז די ערפינדונג פוּן טייוול. , 
דער גענעראל האָט זיך קוֹים געקענט איינהאלטן פאר 
אוֹיכרעגוּנג. 


-- אך, בּיטע, עקסעלענץ, האָט אים רעלנאָ איבּערגע- 
ריסן, -- לאָזט מיך ענדיקן אוּן דערנאָך װעט איר רעדן װעגן 
מיר, וויפיל עס װעט זיך אייך נאָר גלוּסטן. איך װעל מיך 
גאנץ שטיל פארהאלטן. צי איז דען דענקבּאר עפּעס צארטע: 
רעס אוּן שענערעס, וען צוויי מענטשן גיבּן זיך אַפּ איינער 
דעם אנדערן אוּן יעדער קאָן זיך צוּ יעדער שעה פריי אװעק. 
גיין זיין װעג? װען ס'זענען נישטאָ קיין פּענטעס--קיין צוגע- 
בּונדנקייט? איז דען נישט די דאָזיקע פרייהייט נישט דער 
שטארקסטער בּאנד אוּן גאראנטיע פון גליק אוּן קעגנוייטיקן 
פארשטיין זיך ? די חוּצפּה פוּן די בּעזיצער, װאָס האלטן 
שטענדיק אין מוֹיל דעם נאָמען-װאָרט, האָט ער ווייטער גערעדט, 
אוּן זיין שטים איז אריבּער אוּן א לייכט-אויפגערעגטן טאָן, 
-- װערט אין קיין שוּם פאָרמוּלע נישט אזוֹי העזה'דיק אוֹיס: 
געדריקט, װי אין דעם, װען א מאן זאָגט ,מיין פרוֹי" אוּן א 
פרוֹי ,, מיין מאן". איך רוּף דאָס אָן בּאזיץ-שגעוף 

-- אוּן ווייסט איר, װווי איך װאָלט בּאצייכנט אײערע 
אוֹיספירונגען ? -- האָט פּראָקוּראָר פלעק אינצװישן אריינגע: 
װאָרפן. 

-- איר מעגט מיך אפילוּ קעפּן, לאָזט מיך נאָר ענדיקן, 
-- האָט רעלנאָװו געענטפערט, איר מוזט מיך אוּמבּאדינגט 
אוֹיסהערן. איך װיל נישט, האָט ער געזאָגט, און זיין געזיכט 
האָט בּאקוּמען אן אויסדרוק פוּן עקשנותדיקער ענערגיע, -- אז 
ס'זאָל פאלן אוֹיף מיר דער חשד, אז איך האָבּ ארויסגעואַנט 
געוויסע מיינונגען, וועלכע איך בּין נישט אימשטאנד געוען 
צוּ בּאַגרינדן,. איך האבּ ועגן דעם ענין לאנג נאָכגעטראכט. 
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איך מיין בּאמת, -- האָט ער צוּגעגעבּן אין א קינדערישן טאָן, 
װאָס האָט געהאט אין זיך עפּעס אווֹינס װייכעס -- או מען 
טאָר נישט רעדן ועגן דער לאָזוּנג פוּן דער סאָציאלער פראגע 
-- איידער די חתונה-פראגע איז נאָך נישט געלעזט געװאָרןף 
עס ליגט שוֹין אינם מהוּת פוּן זיווּג אוּן פאמיליע, אז מ'ווערט 
גיריק נאָך פארמעגן, מ'זאמלט עשירוּת -- מ'ויל בּאזאָרגן 
קינדער אוּן קינדס-קינדער, אוּן אין דער דאָזיקער משוּגענער 
יאָגעניש נאָך האָבּ אוּן גוּטס דערלוֹיבּט נישט איינער דעם 
אנדערן פריי אָפּצוּעטעמען, אזוֹי אז אין דער נישט-געזעטיקטער 
תּאוה פארכאפּט מען אפילוּ די ערד. 

א וויילע האָט ער זיך פארטראכט אוּן שווער געאָטעמט. 
ער האָט זיך אזוֹי אוֹיפגערעגט בּעתן רעדן אז זיין געזיכט 
האָט ממש געגליט. 

אלע האָבּן פּלוּצלינג געהאט דאָס געפיל, אז איצט דארף 
מען אים נישט איבּעררייסן -- מען דארף אים לאָזן רעדן, װי 
א לוּנאטיקער, װאָס קריכט איבּער דעכער. 

ער האָט װײזט אוֹיס אוֹיפגעכאפּט די שטימונג פוּן זיינע 
צוּהערער. ער האָט הויכמוּטיק געשמייכלט, בּאלד אָבּער האָט 
זיין געזיכט בּאקוּמען א מילדן אוֹיסדרוּק. 

-- ס'איז פאראן פאר די דאָזיקע רשעוֹתדיקע מעשים, 
פאר דער דאָזיקער דעגענעראציע פוּן מענטשלעכן גייסט א 
גאנץ פּשוּטער תּירוּץ -- האָט ער װידער אוֹיפגענוּמען זיין אי- 
דעע. -- די מענער האָבּן זיך אוּנטער דעם צואנג פוּן דער 
הייראט געפילט אוּמגליקלעך בּיז צוּ אזא מדרגה, אז זיי האָבּן 
געמוּזט עפענען א וענטיל, כּדי נישט אינגאנצן צוּ גרוּנט צוּ 
גיין, אוּן דעריבּער ווארפן זיי זיך וי רוֹיבּ-חִיוֹת אוֹיף זייערע 
נאָנטע -- אוֹיפן רוֹיבּ. זיי האָבּן געװאָלט אוֹיף װאָסער ס'איז 
אוֹפן זיך פארגיטיקן פאר זייער אוּמגליקלעך צוּזאמענלעבּן -- 
אוּן זיי האָבּן זיך געשאפן א מין בּארעכטיגונג -- די אילוּזיע 
פוֹן ליבּע צוּ קינדער, אזא אויסטייטשונג פאסט זיך גאָרנישט 
פאר זיי. װאָס איז אזוֹינס הייראט? דאָס צוזאמענלעבּן פוּן 
צוויי מענטשן. אָ ניין! צוויי מענטשן, װאָס לעבּן יעדער פאה 
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זיך אין שטענדיקן האס צוּ אנאנד אוּן די קינדער ואקסן 
אִוֹיף אוּן זענען עדות פוּן דאָזיקן האס -- די מיאוּסע סתּירה. 
אוּן אזוֹי איז עס געװען פוּן אדם הראשוֹנס צייטן אָן. די 
חתונה פוּן אדם וחוה איז אוֹי צוּ זאָגן דער מוּסר-השכּל פאר 
קינדער. דערמיט הוֹיבּט זיך אָן די סעריע פוּן די אוּמגליק. 
לעכע חתונות. די מעשה מיטן ערשטן מאן, װעלכער איז צוּליבּ 
זיין װײבּ צוּ גרוּנט געגאנגען -- אוּן ארבּעט איצט װי א לאסט. 
חיה. אפשר איז דאָס נישט דער טיפערער זין פּוּן דער לע. 
גענדע אין גן עדן? אוּן די פּירות פוּן דאָזיקן זיווג: צוויי 
זין, װאָס האָבּן שטענדיק געלעבּט אין אמחלוֹקת, בּיז איין 
בּרוּדער האָט דערהרגעט דעם אנדערן. די ערשטע חתונה. 
געשיכטע הײיבּט זיך אָן מיט א מאָרד. בּוֹלטער האָט שוֹין די 
לעגענדע נישט געקאָנט שילדערן דעם אוּמגליק פוּן חתונה. 
האָבּן, 

-- אוּמגעהערט! -- האָט ווייכמאן אוֹיסגעשריגן אוּן איז 
רוֹיט געװאָרן װי א ראק. 

-- ניין, אוֹיף דעם וועג גיי איך מיט אייך נישט, האָט 
לוּגוויץ געזאָגט מיט אן אָפשטוֹיסנדיקער קאלטקייט. איך װעל 
נישט דערלויבּן אָנצוּרירן די פראגע פוּן חתונה האָבּן, זי איז 
דער פונדאמענט פוּן אוּנזער קוּלטוּר, 

רעלנאָװו האָט א וילע בּאטראכט די צעהיצטע אוּן 
צאָרנדיקע פּנים'ער אוּן האָט װייטער גערעדט רואיק אוּן 
ערנס?. 

-- דער זיווג איז א גרונט-טעות, פוּן װעלכן עס 
שטאמט דער גאנצער עלנט פוּן אונזער דוֹר; ער איז גוֹרם 
צוּ א פארשווענדונג פוּן כּוֹחוֹת, װאָס האָט נישט איר גלײיכן 
אוּן האָט א תֹּל געמאכט פון א סך פעאיקייטן בּיים מאן; זי 
בּאפרייט די שלעכטע אינסטינקטן פוּן דער פרוֹי, פארדארבּט 
די קינדער נאך אין בּוֹיךְ אוּן דערשטיקט אלץ, װאָס פילט 
אוּן דענקט. בּאמת, קיין שוּם פּענטעס האָבּן זיך נישט אייג. 
געגעסן אזוֹי טיף אין מענטשלעכן אָרגאניזם אוּן נישט געפירט 
צוּ מער טראגישע קאַנסעקװענצן, 
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בּיי די װערטער האָט זיך די גענעראלין וייכמאן דע. 
מאָנסטראטיוו אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן אָרט אוּן מיטגעצוֹיגן מיט זיך 
די טאָכטער. 

די גרעפין לוּגוויץ האָט אויסגעבּראָכן אין א היסטערישן 
געוויין אוּן נאָכגעטוּן איר בּיישפּיל, 

אוֹיך פּרוֹי פאָן אָסטן האָט געטוּן דאָס זעלבּע, זי האָט 
אָבּער פלוּצלינג אָנגעטראָפן אוֹיף א וידערשטאנד מצד דער 
פרייליין פאָן ליצינג, וועלכע האָט זיך בֹּשׁוּם אוֹפן נישט גע: 
װאָלט רירן פוּן אָרט. ערשט, וען הער פאָן ליצינג איז איר 
צוּ הילף געקוּמען, איז עס געלונגען די עקשנות'דיקע צוּ 
דערווייטערן. 

-- װילסטוּ אפשר, אוֹיך גיין? האָט ער זיך שטיל גע- 
ווענדעט צוּ זיין יוּנגער פרוֹי. 

זי האָט ענערגיש געשאַקלט מיטן קאָפּ. 

-- ס'פאלט מיר גאָרנישט איין, -- האָט זי זיך אָנגערוּפן 
הוֹיך אוֹּן אָן בּוּשה, די טעמע אינטערעסירט מיך זייער. דאָ 
קען מען עפּעס לערנען. 

זי האָט זיך מיט אן אוֹיפמוּנטערנדיקן טאָן געװענדעט 
צוּ לוּצִיען. ,נישט אמת, פרייליין טרענקוויץ, מיר װעלן דאָך 
נישט אנטלויפן, מיר בּלײיבּן! 

נישט קוּקנדיק, װאָס דער קאָמערצראט איז געװען אוֹי- 
סער זיך, האָט לוציע שטום צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ. זי איז 
געווען טיף אוֹיפגעטרייסלט, יעדעס װאָרט, האָט זי געגלוֹיבּט, 
איז געזאָגט געװען אוֹיף איר חשבּוֹן. זי װאָלט אָבּער איצט 
בּשׁוּם אוֹיפן נישט אוועקגעגאנגען פוּן דאנען 

די הערן האָבּן דערשראָקן אָנגעקוּקט די בּיידע דאמעף 

ס'איז אנטשטאנען א לאנגע זייער נישט אָנגענעמע פּוֹיזע. 
װאָס איז ענדליך איבּערגעריסן געװאָרן פוּן פּוּלקאָװניק 
דערער. פ 

-- איר האָט ציטירט איכּסענען, הער בּאראָן, דערלױבּט 
מיר, צוּ דערמאַנען קאנטס א װאָרט. ער האָט ערגעץ 
װאוּ געזאָגט: צװיי זאכן װעַקן אי: מיר דעם טיפסטן 
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יראת הכּבוֹד: דאָס מאָראלישע געזעץ אין מיר אוּן דער 
אוֹיסגעשטערנטער הימל איבּער מיר. -- זעט איר, הער בּאראָן, 
מיר אלע זענען טיף איבּערצייגט, אז פאר אייך עקזיסטירט 
נישט, נישט גאָט אוּן נישט קיין מאָראלישער געזעץ, װאָס 
זענען אָבּער הײיליק פאר איטלעכן בּאמת פרוּמען מענטשן אָנ . 
שטאַט דעם קוּמט איר צוּגיין מיט נעבּעכדיקע פראזף. 

עלנאָוו האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן: 

. מיינע העושאפטן, -- האָט ער געואָגט, אוּן א 
שמייכל איז אדורך איבּער זיינע ליפּן, -- װען צוויי מענטשן 
פירן צװישן זיך א דיספּוּט אוּן איינער דערקלערט: דאָס איז 
האָלץ, בּשעת דער אנדערער האלט, אז דאָס איז אייז, -- 
איז אָדער זיי הערן אוֹיף צו דיסקוטירן, אָדער זי זענען 
נאראָנים. דעריבּער זאָג איך זיך אָפּ פוּן א וייטערדיקער 
דיסקוּסיע. איינס נאָר װאָלט איך מיר נאָך דערלױבּט צוּ בּא- 
מערקן, הער פּוּלקאָװניק: קיינמאָל זענען נאָך קאנטס װער.: 
טער, װאָס זענען אָקאָרשט פוּן אייך ציטירט געװאָרן, נישט 
אוֹיסגעטייטשט געװאָרן אזוֹי פּינקטלעך. איך פּראָטעסטיר וי 
אמשארפסטן קעגן דעם, װאָס מען מאכט פוּן קעניגסבּערגער 
פילאָזאָף א צבועק אוּן מאָראלישן פיליסטער. נישט קוּקנדיק 
אוֹיף זיין קענטיקער עלטער איז ער דאָך אין זיין צייט גע. 
ווען א רעװאָלוציאנער פוּן גרוֹיסן פארנעם, 

אוּן ענדלעך: ,א גוּטע נאכט מיינע דאמען אוּן הערן:" 


אין משך פוּן דער נאכט האָט פאסירט עפּעס משונה"- 
דיקס, 

מיט אייניקע שעה שפּעטער האָט זיך רעלנאָו אוֹיפגע. 
כאפּט פוּן שלאָף דוּרך א מוֹראדיקן געשריי נאָך הילף. 

ער האָט שנעל אָנגעטוּן, אוּן איז געגאנגען נאָך דער 
שמים, װאָס האָט זיך געהערט פוּן צימער פוּן דער פרוֹי פאן 
אָסטן אוּן האָט אוֹיפגעריסן די טיר. 

א שרעקלעך בּילד האָט זיך פאָרגעשטעלט פאר זיינע 
אוֹיגי: 
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בּיידע פּרוֹיען זענען געווען אָנגעטוּן בּלוֹיז אין זייערע 
נאכט-העמדער. פרייליין פאן ליצינג האָט זיך געװאָרפן אוֹיף 
דער פרוֹי פאן אָסטן אוּן געװאָרגן זי בּיי דער קעלן איר 
געזיכט איז געװען צעקרימט אוּן געהאט דעם אוֹיסדרוּק פון 
א משוּגענער. 

רעלנאָוו האָט זיך א װאָרף געטוּן צװישן זיי אוּן האָט 
זיך געראנגלט מיט דער קראנקער, װאָס האָט וייזט אוֹיס 
געהאט אן איבּערמענטשלעכן כח, אוּן פרוֹי פאן אָסטן האָט 
זיך דערווייל מיט גרוֹיס מי אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן יי גע- 
קוּמען צוּ זיך. 

ענדלעך האָט ער בּייגעקוּמען די קראנקע,. וועלכע האָט 
זיך א מידע אוּן א צוּזאמענגעבּראָכענע געלאָזט טראָגן אין 
בּעט אריין אוּן האָט נישט געשטעלט קיין שוּם װידערשטאנד 
אפילוּ דעמאָלט, װען פרוֹי פאן אָסטן האָט איר געמאכט א 
מאָרפיוּם-אײינשפּריצוּנג, 

--- זייט אזוֹי גוּט אוּן קערט זיך אֶפּ א ויילע, האָט 
פֹרוֹי פאן אָסטן געזאָגט צוּ רעלנאָװן. זי האָט ערשט איצט 
בּאמערק איר נעגליזשע אוּן איז שטארק רוֹיט געװאָרן. זי 
האָט שנעל ארויפגעװאָרפן אוֹיף זיך א שלאָפּראָק אוּן האָט 
מיט אן אוֹיפריכטיקער בּאװועגוּנג אוֹיסגעשטרעקט צוּ אים די 
האנט, 

-- איך מוּז אייך אָפּגעבּן א קוּרצע דערקלערונג. אפשר 
וועלן מיר זיך איבּערגיין א פּאָר מינוּט אין גאָרטן, די קראנקע 
שלאָפּט איצט. 

זי האָט זיך ארוּמגעװיקלט מיט א שאל אוּן האָט פאר- 
לאָזן דאס צימער. 

דער פּארק איז געלעגן אין טיפער נישטוּרכדריבֿג. 
לעכעו רוּ 

-- דאָס אָרעמע בּאשעפעניש איז גייסטיק-קראנק, -- האָט 
זי אָן א שׁוּם אריינפיר אָנגעהוֹיבּן, -- אוּן איך בּין איר פלע. 
גערין,. זי איז מיט א האלבּ יאָר צוּריק ארוֹיסגעלאָזן געװאָרן 
פוּן דעם משוּגעים-הוֹיז. די דאָקטוֹירים האָבּן געמיינט. אן דאָס 
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בּאהעפטן זיך מיט דער גרוֹיסער, שיינער נאטוּר װעט איר 
בּרענגען א פוּלשטענדיקע רפואה,. אוּן דעריבּער האָבּן מיר 
אוֹיפן פארלאנג פוּן די עלטערן בּאגלייט דאָס יוּנגע פּאָר, 
יל זי האָט דוּרכאוֹיס געװאָלט זיין צוּזאמען מיט איר בֹּרוּ. 
דער. בּעתן געשפּרעך איז זי אריינגעפאלן אין א צוּשטאנד פוּן 
אוֹיסערגעוויינלעכער אוֹיפרעגוּנג. איר האָט אװדאי געזען, וי 
זי האָט בֹּשוּם אוֹפן נישט געװאָלט אויפשטיין. מיט א האלבּער 
שעה צוּריק האָט זי מיטאמאָל דערקלערט, אז זי מוּז אוּמבּא. 
דינגט גיין צוּ אייך. אזוֹי האָט זיך עס אָנגעהוֹיבּן אוּן געענ. 
דיקט האָט זיך מיט דער סצענע, וועלכע איר האָט בּייגעוואוֹינט. 
זי האָט זיך געװאָרפן אוֹיף מיר מיט א ווילדן האס נאָך איידער 
איך האָבּ מיך בּאװיזן צוּ װערן, אוּן װען איר װאָלט מיר 
נישט געקוּמען צוּ הילף, װאָלט זי מיך בּלי ספק דערװאָרגן 

-- אוּן איר פארנעמט זיך מיט אזא נישט דאנקבּארער 
פּראָפּעסיט ? | 

זי האָט שטוּם צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ, 

אוּן א וויילע ארוּם : װאָס איז מיר געבּליבּן צוּ טוּן. איך 
בּין געװוען אן אָרעם, בּירגערלעך מיידל, װאָס האָט זיך פאר. 
קוּקְט אין הער פאָן אָסטן, אן אָפיציר. מיין מאן האָט זיך 
דערשאָסן, ער האָט מיר איבּערגעלאָזן זיינע חוֹבוֹת אוּן קרוֹבים, 
וועלכע האָבּן מיר געװויזן די טיר. איבּריקנס, לאָזן מיר דאַס 
אָן אזייט. איך האָבּ אייך געװאָלט פרעגן עפּעס אנדערש, הער 
פאָן גינסדאָרף, -- זי איז געבּליבּן שטיין אין מיטן װעג, -- 
איך בּאוואוּנדער אייער מוּט אוּן איך שרייבּ מיך אוּנטער אוּנטער 
איטלעכעס װאָרט, װאָס איר האָט ארוֹיסגעזאָגט. איך בּין אוֹיפ. 
געשטאנען נאָר אוּנטערן צוואנג פוּן דער געזעלשאפט אוּן נע. 
מענדיק אין אכט די לאגע פוּן מיין קראנקער. דאָס האָט זיך 
מיר אוֹיסגעוויזן, װי א פּחדנוּת. איך װיל איר זאָלט עס װיסן. 

רעלנאָוו האָט זיך טיף פארבּוֹיגן. 

-- איר זענט אהעלדישע פרוֹי, אוּן דער פאָרוואוּרף פוּן 
פּחדנות דארף אייך נישט פּוֹגע זיין. איך בּעט אייך זײער -- 
עס גײט מיר פּשוּט אין לעבּן-- שאצי נישט איבּער מין 
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מוּט. איך װאָלט בֹּשׁוּם אוֹפן נישט געװאָלט ארויסשטעלן זיך 
פאר בּעסער, װי איך בּין בּאמת. װאָס האָבּ איך דען געטון 
אזוֹינס בּאזונדערס!? איך האָבּ מיך אבּיסל געװערט קעגן פי. 
ליסטערישער גאוה, 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט א טיף-ערנסטן בּליק. 

-- הלוואי, זאָלט איר אזוֹי שטענדיק דערהאלטן איער 
פרייען מוּט, איער שטאָלצע האלטוּנג אוּן דרייסקייט. עס אין 
אמאָל געווען א צייט, װען איך האָבּ אוֹיך אזוֹי געװאָלט זיין, 
אָבּער דאָס לעבּן האָט מיך געצואונגען צוּ קאָמפּראָמיסן. 
הלוואי, זאָלט איר דערפוּן בּאװאָרנט װערן! איך װאָלט אייך 
נישט געקאַנט עפּעס בּעסערעס וינטשן, איצט שלאָפּט רוּאיק, 

ער האָט זיך טיף פאר איר פארבּוֹיגן אוּן געקוּשט איר 
האנט, 

כּמעט אין דער זעלבּער צייט האָט די קליינע פרייליין 
פאָן ווייכמאן אוּמרוּאיקט זיך געדרייט אין איר בּעט אוּן בֹּשׁוּם 
אוֹפן נישט געקאַנט קיין אוֹיג צוּ טוּן, זי האָט איבּערגעלעבּט 
נאָך איינמאָל די גאנצע סצענע, װעלכע האָט אוֹי אוֹיפגע- 
רעגט אירע עלטערן. װער האָט אלואָ רעכט! האָט זי זיך 
כּסדר געפרעגט מיט א שװוער הארץ. איר יוּגנט האָט זיך איג- 
סטיקטיוו גענייגט צוּ גינסדאָרףן, איר רעספּעקט אוּן איר דער. 
ציאוּנג, אין װעלכער עס איז נאָך נישט אריינגעדרוּנגען קיין 
פרייע לוּפט, האָט זיך גענייגט צוּם גענעראל אוּן צוּ דער 
גענעראלין. אָבּער פוּן די אלטע עקסעלענצן האָט אָפּגלגעבּן 
מיט אריח פוּן שימל, אוּן פוּן דאָזיקן װאונדערלעך-דרייסטן 
מענטשן, װאָט האָט ארויסגעזאָגט אזעלכע שרעקלעכע זאכן 
האָט ארוֹיסגעשיינט אווֹי פיל חן אוּן צוֹיבּער, אז דאָס בּלוּט 
האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ קאָכן אין איר, בּשעת זי האָט געטראכט 
וועגן אים. אין איר נשמה האָבּן אוֹיפגעוואכט פארלאנגען, וועלכע 
האָבּן איר אָנגעטוּן שרעקלעכע יסוּרים; איר חשק צוּם לעבּן, 
וועלכן מען האָט אוּנטערגעהאקט די פליגלען, האָט געפאָדערט 
זיינע רעכט, אוּן פאר אירע אוֹיגן האָבּן געשװעבּט אזוינע 
צילדער, װאָס האַבּן זי רוֹיט געמאכט פאר בּושה. 
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זי האָט אײינגעגראָבּן איר פּנים אין קישן, נישט געפי- 
נענדיק זיך קיין רוּ. 

אוּן אוֹיך אין שלאָפּצימער פוּן גרעפלעכן פּאָר לוּגװיץ 
איז געקוּמען צוּ א לעבּהאפטן מיינוּנגס-אוֹיסטוֹיש. די גרעפין 
איז געווען שטארק בּאזאָרגט. | 

-- נעם דיר אין אכט לוּנװיץ, האָט זי געזאָגט, אוּן 
גרוֹיסע טרערן האָבּן זיך געקייקלט איבּער איר געזיכט, איך 
קאָן מיר בֹּשׁוּם אוֹפן נישט געפונען קיין אָרט. דאָס װאָס דער 
דאָזיקער מענטש רעדט איז פּשוּט שרעקלעך, אוּן דער טאָן, 
אין װעלכן ער זאָגט דאָס ארוֹיס, מאכט מיך אוֹיפציטערן. צִי 
ווייסטו, אז איך בּין לעצטנס בּאהערשט פוּן א שלעכטן געפיל: 
עס קוּמט מיר פאָר, װי מיר טרייבּן אים מיט ריטער צווישן אוּנז, 
װי מיר װאָלטן זיך געלאָזט אין א װילדן געיעג נאָך אים. 
איך האָבּ מיך נישט פּשׁוּט ואוּ אהינצוּטוּן פאר בּוּשֵה. 

-- מיין טייערע, רעדסט נארישקייטן, -- האָט גראף 
לוּגװויץ זי געטרייסט. בּאמת דארפּסטוּ דיך בּכלל נישט זאָרגן 
װעגן דעם בּאראן. ער געהער צוּ די לייט, װאָס לאָזן זיך 
נישט שפּײיען אין דער קאשע. ער איז א טרוֹימער-גייסט, א 
היצקאָפּ, װאָס װעט פארלוירן גיין מיט זיינע אידעען. ער איז 
געגליכן צוּ א פוּלבּלוּטיקן אָגער, וועלכער האָט זיך ארוֹיסגע. 
ריסן פוּן געשפּאן,. מען װעט אים פאנגען אוּן ארויפלייגן א 
צוֹים אוּן דעמאָלט װעט דאָס איידעלע בּלוּט קוּמען צוּם ציל, 
מיין טייערע, מען דארף נישט נעמען צוּ ערנסט די גרוֹיסע 
ריידערייען פוּן די יוּנגע מענטשן. דער גענעראל פאן וייכמאן 
אוּן פּראָקוּראָר פלעק פארמאָגן קיין פונק הוּמאָר נישט. 

-- אים װעט מען נישט אימשטאנד זיין צוּ פאנגען אוּן 
איינצוֹימען, האָט די גרעפין געזיפצט. געדענק, ער װעט נאָך 
אמאָל אָנצינדן א בּראנד אוֹיף דער וועלט. 

-- אך, מיין טייערע, אוֹי לייכט לאָזט זיך די װעלט 
נישט אָנצינדן, לאָמיר בּעסער אוֹיסלעשן דאָס ליכט אוּן לייגן 
זיך שלאָפן, מיר זענען געקוּמען קיין לוּגאנאָ, כּדי זיך צוּ 
פארריכטן אוּנזער געזונט. | 
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דעם ערגסטן סוֹף האָט דעם אָװנט געהאט הער פאָן 
ליצינג, זיין יוּנגע פרוֹי האָט אים גאנץ אָפן דערקלערט, אז 
זי איז מיט איר חתונה בּאגאנגען אריזיקע נארישקייט. גינס- 
דאָרף האָט איר געעפנט די אוֹיגן 

אוּן ווען הער פאָן ליצינג האָט זיך געװאָלט מיט איר 
צערטלען, האָט זי זיך אוֹיסגעדרייט אוֹיף דער אנדערער זייט. 

-- איצט ווצט שוֹין אלץ אנדערש זיין, -- האָט זי ענער- 
גיש צוּגעגעבּן. 

דער אַרעמער פאָן ליצינג האָט זי אָנגעקוּקט האָפּי 
נוּנגסלאָז. 

נאָר בּאלד האָט זי זיך פארשייט צעלאכט אוּן געזאָגט: 
ענוּ קוּם, אין גאָטס נאָמען, מיר װעלן ערשט פון מאָרגן אָנ 
הוֹיבּן דאָס נייע לעבּן. 


18 


גיינטער קאפּיטל 


אין די ווייטערע טעג איז עס פרייליין לוּציע טרענקויץ 
געגאנגען אזוֹי, אז גאָט זאָל זיך מרחם זיין. אָפּט פלעגט איר 
אָנהוֹיבּן שווינדלען דער קאָפּ אָדער עס האָט איר אָנגעכאפּט 
א נישט גוּטקייט צוּם בּרעכן. 

דער קאָמעדצראט איז געװען אוֹיסער זיך; זי האָט 
בּשׁוּם אוֹפן נישט געװאָלט קיין דאָקטאָר אוּן האָט דערקלערט, 
אז איר װעט אָן א דאָקטאָר אויך בּעסער װערן, אָבּער איר 
בּלאס, קראנקהאפט אוֹיסזען האָבּן אים נישט געלאָזן רוּען, בּיז 
ע- האָט זיך אנטשלאָסן, נישט זאָגנדיק איר אפילוּ; צוּ װענדן 
זיך צוּ שוּמאכערן אוּן פרעגן בּיי אים אַן עצה. 

-- זייט נישט בּייז אוֹיף מיר, לִיבּער מעדיצינאלראט, 
װאָס איך בּאאוּמרוּאיק אייך, װאָס זענט דאָ געקוּמען זיך צוּ 
דערהאָלן, אָבּער איך קאָן מיר מער קיין עצה נישט געבּן 
איבּריקנס, צוּ װאָס זאָל איך גיין צוּ א ליאדע דאָקטאָרל, װען 
איך האָבּ בּיי מיר אין דער היים דעם גרוֹיסן דאָקטאָר. 

שוּמאכער איז מיט אים ארוֹיפגעגאנגען צוּ לוּציע אוּן 
ארויסגעשיקט פוּן צימער דעם קאָמערצראט בּשעת דער אוּ. 
טערזוּכוּנג. 

וען ער איז אליין געבּליבּן מיט לוּציע, האָט ער גע- 
זאָגט: 
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-- מיר זענען דאָך גוּטע פריינד, פאר מיר װעט איר 
דאָך אוודאי קיין מוֹרא נישט האָבּן, דעריבּער דערציילט מיר, 
וואוּ קוועטשט אייך דער שוּך. 

בּשעת זי האָט גערעדט איז זיין געזיכט געװאָרן אלץ 
לענגער אוּן בּאזאָרגטער. 

-- זייט אזוֹי גוּט אוּן עפנט איער בּלווץ, מיין קינד. 

-- זענען מיינע לונגען אפשר נישט אין אָרדנונג, הער 
מעדיצינאלראט. 

ער האָט געשאַקלט מיטן קאָפ. ער האָט זי ערנסט אָני 
געקוּקט אוּן געזאָגט: 

-- שרעקט אייך נישט, מיין גנעדיקע פרייליין, איך מוּז 
אייך עטװאָס דערקלערן. 

זיין מאָדנער טאָן איז איר געװוען אוֹיפפאלנד. 

-- רעדט, האָט זי רוּאיק געענטפערט, איך בּין גרייט 
אוֹיף אלץ. אוּן ווען איך זאָל דארפן אפִילוּ שטארבן, אין עס 
מיר אוֹיך ניחא, יל דעמאָלט װאָלט א סוֹף גענוּמען! 

שומאכער האָט מעלאנכאָליש געשמייכלט. 

-- װעגן שטארבּן איז נישטאָ װאָס צוּ רעדן. איר פאר. 
מאָגט מער לעבּן װי עס דאכט זיך אייך -- -- -- איך 
מיין -- -- -- איר וערט א מוּטער, 

א סעקונדע איז אלץ טונקל געװאָרן פאר אירע אוֹינןף 
זי איז װי בּאטוֹיבּט געװאָרן. פלוצלינג איז זי אוֹיפגעטרייסלט 
געװאָרן פוּן טיפער אוֹיפציטערונג אוּן א געפיל פוּן גרוֹיסער 
פרייד האָט וי אדוּרכגענוּמען. אלץ, װאָס עס האָט זיך געפונען 
אין צימער האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ טאנצן.. אוּן אירע ליפּן 
האָבּן זִיךְ בּאוועגט. זי האָט שטום געבּעטן: ליבּער גאָט, 
הלוואי זאָל עס אמת זיין! דאָס איז די רעטונג. צוּליבּ דעם 
קינד װעט ער מיך נישט פארלאָזן.. 

א גרענעצלאָזע פרייד האָט זי אינגאנצן בּאהערשט אוּן 
נישט איבּערגעלאָזט מער קיין אָרט פאר ספקוֹת, 

זי האָט אָנגעכאפּט זיינע בּיידע הענט. 

-- צי איז עס אמת? צי איז עס װירקלעך װאַר? ליבּער 


168 


ליבּער הער מעדיצינאלראט, זאָגט עס מיר נאָך 1 איך 
קאָן עס פאר גליק קוֹים תּוֹפס זיין. 

שוּמאכער האט זיך געפילט, װי געטראָפן אין קאָפּ דוּרך 
דעם דאָזיקן אוֹיסבּרוּך פוּן װילדער פרייד, צוּ װעלכן ער איז 
גאָרנישט געווען צוּגעגרייט. 

-- פאר מיר איז נישטאָ קיין ספק, מיין פרייליין, -- 
האָט ער געענטפערט אוּן איו געשטאנען, װי אן אָפּגעגאָסענער 
פּוִדעל. עטװאָס אזוֹינס האָט ער נאָך קיינמאָל נישט איבּער. 
געלעבּט. 

זי איז געווען אוֹיסער זיך, זי איז אים געפאלן אוֹיפן 
האלז, האָט געלאכט אוּן געװיינט. אוּן מיט א שטים, װאָס 
האָט זיך געשטיקט אין טרערן האָט זי אוֹיסגערוּפן אײנמאָל 
נאָכן אנדערן: 

-- איך האָבּ א קינד, איך האָבּ א קינד! איצט װעט 
אלץ גוּט זיין! 

-- אָבּער װאָס װעט דער פֹּאפּא זאָגן, האָט שוּמאכער 
געפרעגט שטארק פארלעגן. 

-- ער װעט זיך פרייען, פוּן טיפסטן הארצן װעט ער 
זיך פרייען, -- האָט זי געענטפערט מיט א זיכערן טאָן. 

-- נוּ, נוּ, האָט ער פּראָטעסטירט אוּן טיף אראָפּגעלאָזן 
דעם קאָפּ. 

איצט איז זי אוֹיך צעמישט געװאָרן אוּן האָט א װיײילע 
נאָכטראכטנדיק געקוּקט צוּם דיל. אָבּער בּאלד האָט זי װידער 
בּאקומען איר מוּט. 

-- האָט נישט קיין דאגה, הער מעדיצינאלראט. 

שוּמאכער האָט נישט וילנדיק זיך געמוּזט צעלאכן 

-- א פארקערטע װעלט, האָט ער געענטפערט, איך האָבּ 
געמיינט, אז איר האָט דערצוּ מער גרוּנט. 

-- אָ ניין, האָט זיך זיך פארענטפערט, פאר מיר איז 
דאָס א גרוֹיס גליק. אך, ליבּער מעדיצינאלראט, איר קאָנט 
דאָס נישט פארשטיין. אוּן איצט דערציילט דאָס דעם גוּטְן 
פַּאפּא אין זייער א פאַרזיכטיקער פאָרם. אין אָנהוֹיבּ װעט ער 
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שרעקלעך אוֹיפגערעגט װערן! אוּן דאן װעט ער זיך מוּוף 
צוּגעװויינען צוּם אוּמפארמיידלעכן. ער מוּז זיך אלץ דער. 
וויסן -- צוּליבּ אַ ריי סיבּוֹת, 

-- יאָ, צי װילט איר נישט קוֹדם כֹּל -- װי זאָל איך 
מיך אויסדריקן -- מיטיילן אייער חתן? 

-- ניין, ניין, נאָר נישט דאָס! האָט זי געענטפערט, 
האסטיק כּמעט מיט שרעק. דער פּאפּא מוּז קוֹדם-כּל געװאָר 
ווערן. איר געזיכט האָט איצט אָנגענוּמען אזא אגטשלאָסנקײט, 
אז שוּמאכער איז אינגאנצן צעמישט געװאָרן. 

װער האָט דען איבּערהוֹיפּט געקאָנט בּאגרייפן די יוּנגע 
לייט! װאָס איז דאָס פאר א מערקװירדיקער דוֹר?! 

דער אלטער קאואליר האָט, יי ער איז שטענדיק 
געוואוֹינט געװוען, פארלייגט זיינע הענט איבּערן בּוֹיך אוּן זיך 
פארטראכט. 

-- דאָס איז בּאמת א קיצלדיקע לאגע, האָט ער אָנגע. 
הוֹיבּן, װאָלט דען נישט בּעסער געװען, װען איר װאָלט 
אים בּיסלעכווייז צוּגעגרייט דערצוּ? 

-- איך האָבּ נישט קיין מוֹרא, -- האָט זי געענטפערט, 
--אָבּער איך װאָלט עס נישט געװאָלט טוּן צוּליבּן פּאַפּאַ, איך 
האָבּ מוֹרא, אז איך װעל עס טוּן אוֹיף א נישט געשיקטן 
אוֹפן, אוּן אים בּחנם פארשאפן צער אוּן ליידן 

-- שוּמאכער איז געװוען פארחידוּשט. 

-- איר האָט בּאמת זייער חס אוֹיף אייער פאָטער. 

ער האָט דאָס געזאָגט אין א שפּאַטישן טאָן, ועלכן זי 
האָט נישט דערהערט. 

-- איך װעל איצט אראָפּגײן אוֹיף א פֹּאָר מינוּט, האָט 
זי דערקלערט. בּינוֹ לִבנוֹ װעט איר אוֹיפקלערן דעם פּאפּא. 

-- פאר מיר װעט עס אָבּער זיין בּאקװעמער, װען איר 
װעט זיין דערבּיי,. אוֹיבּ איך דארף שוֹין שפּילן די ראָל פוּן 
א בּליצאָפּפירער, עס איז דאָך איער חוֹב צוּ נעמען אוֹיף זיך 
דעם שטורם. איר דארפט אייך דאָס נישט פאָרשטעלן אוֹי 
לײיכט! 
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-- פאר װועמען האלט איר מיך, מיין ליבּער הער מע. 
דיצינאלראט? צי גלוֹיבּט איר, אז איך בּין א פּהדן? איך בּין 
צוּפרידן, פוּן גאנצן הארצן צופרידן. געװויס װעל איך דאָ 
פארבּלייבּן, אוֹיבּ דאָס איז אייער וואוּנש. 

איר זיכערער טאָן האָט אים אבּיסל בַּארוּאיקט. 

טרענקוויץ איז געװוען זייער אוֹיפגערעגט, - בּשעת שױּ 
מאכער האָט זיך צוּ אים דערנענטערט, : 

-- נוּ, װאָס איו? האָט ער אוּמגעדוּלדיק ארוֹיסגע. 
פלאצט. ‏ | 

דעם מעדיצינאלראט איז װידער קאלאמוּטנע געװאָרן 
אויפן הארצן. 4 

-- מיין ליבּער אוּן געערטער הער קאָמערצראט, קוֹדם 
כל: עס פעלט איר גאָרנישט, װאָס זאָל אייך בּאאוּמרוּאיקן. 
איך בּעט אייך, צוּ פארהאלטן זיך רוּאיק, וייל די זאך, 
וועלכע איך וויל אייך מיסְטיילן, איז נישט פוּן די לייכטע. 

-- ציט פוּן מיר נישט ארוֹיס די געדערעם! ארוֹיס 
מיטן לשוֹן! 

שוּמאכער האָט זיך אנגענוּמען מיט מוּט. 

-- גוּט -- גוּט, האָט ער געזאָגט -- אלזאָ מיַט אין 
װאָרט: די פרייליין איז אין אנדערע אוּמשטענדן...! 

-- וו... אָׂ... אָ... ס!! 

טרענקוויץ האָט זיך קוֹים געהאלטן אוֹיף די פיס. די 
אוֹיגן זענען אים ארויסגעקראָכן פוּן די לעכער, א וויילע האָט 
ער שװער געסאפּעט, װי א פיש אויף דער יבּשה. מיט איבּער. 
מענטשלעכער אנשטרענגונג האָט ער זיך בּאמיט װידער צוּריק 
געווינען זיין גלייכגעוויכט. 

-- לאָזט מיך, איך בּעט אייך, איצט איבּער אליין, האָט 
זיך שטיל בּיי אים אײוֹיסגעריסן. 

שוּמאכער האָט זיך א ויילע געואקלט. ער האָט בֹּא' 
קזמען איבּער אים שטארק מיטלייד. 

-- גייט אװעק, אין גאָטס נאָמען, גײט, גייט אװעק! 
האָט טרענקוויץ נאָכאמאָל געזאָגט אוּן דערבּײי געהאט אזא 
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נעבּעכדיקן אוֹיסזען, אזוֹי װי ער װאָלט זיך געקרוּמט אוּנטער 
דער משא פוּן קערפּערלעכע שמערצן 

שוּמאכער האָט בּאלד פארלאָזן דאָס צימער. 

א וויילע האָבּן זיך טרענקוויץ אוּן לוּציע שטוּם אָנגע. 
קוּקט. 

דער קאָמערצראט האָט די גאנצע צייט אָן אוֹיפהער גע. 
שלוּכצט, אוּן לוציע האָט זיך אלץ נישט גערירט פוּן ארט. 
אן אייזערנע עקשנות, אן אוּמבּוֹינזאמע, גרוֹיזאמע הארטקייט 
האָט זיך צעשפּרײט איבּער איר געזיכט. 

פוּן זיין בּרוּסט האָט זיך ארוֹיסגעריסן א שרעקלעך, קוֹים 
הערבּאר געלעכטער, װאָס װאָלט אפילוּ א שטיין געקאָנט ריר 

זי האָט זיך אָפּנעקערט יו אײינגעגראָבּן דאָס געזיכט 
אין אירע הענט. 

אין דעם אויגנבּליק האָט ער געקאַנט אױײינקוּקן בּיז אין 
טיפסטן אָפּגרוּנט פוּן איר נשמה. פּלוצלינג האָט ער אוֹיטגע- 
שפּיגן אוּן קוּרץ זיך אָפּגערוּפן : 

-- דאָס איז א געמיינהייט פוּן ערגסטן סאָרט! זאָלסט 
אפילו בּלייבּן א מוֹיד בּיזן גראָען צאָפּ; װעל איך דערצו נישט 
מסכּים זיין. איך װעל מיר ליבּער שיסן- א קוֹיל אין קאָפּ, איידער 
איך װעל אויסשטרעקן די האנט צוּ דעם פּארשוֹין! 

זי האָט זיך אנידערשטעלט קעגן אים אוּן איר קערפּער 
האָט אָנגענוּמען א שטייפע האלטונג, 

-- דאָס װעט דיר זייער לייכט אָנקוּמען, האָט זי זיך 
שפּאַטיש צעלאבט, ערשטגס האָט ער נישט בּיזן היינטיקן טאָג 
קיין שׁוּם אַנוּנג, אז איך האָבּ פוּן אים א קינד, -- זי האָט די 
ווערטער ארויסגעזאָגט מיט אזא רוּאיקייט, אזוֹי װי זי װאָלט 
זיך זינט חדשים צוּגעוואוֹינט צו דעם געדאנק, אוּן צװוייטנס, 
האָט ער גאָרנישט קיין חשק חתוּנה צוּ האָבּן מיט מיר. הערסט, 
פאפּא, ער װיל נישט. אוּן אוֹיבּ ער װעט נישט ענדערן זיין 
מיינונג, ווארף איך מיך דעמאַלט אין וואסער אויין, אוּמבּאדינגט 
אין וואסער אריין. דוּ קענסט מיך, פּאפּא, איך האָבּ נישט ליבּ 
קיין פּוּסטע רייד. לעבּן אַן אים איזן פאר מיר אוממעגלעךן 
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טרענקוויץ האָט געהאלטן די הענט צוּגעדריקט צוּ די 
שלייפן, אזוֹי װי ער װאָלט זיך געװאָלט איבּערצייגן, אוֹיבּ זיין 
קאָפּ געפינט זיך נאָך אוֹיפן אלטן אָרט. 

זיין שטים האָט הייזעריק געקלוּנגען 

-- מיך װעסטוּ נישט אווֹי לייכט צוּם נאר מאכן, -- האָט 
ער בּיטער געענטפערט, אוּן זיין איינגעפאַלן אוּן אוֹיסגעצערט 
פּנים האָט געמאכט א געעלטערטן איינדרוּק. 

ער האָט זיך מיט מי אוֹיסגעגלייכט, ער האָט מיט אלע 
כּוֹחוֹת געקעמפט קעגן דעם שרעקלעכן קלאפּ, 

-- דאָס איז אן ענין פארן פּראָקוּראָר פלעק, האָט ער 
געזאָגט מיט שניידנדיקער איראָניע. אי װעל ארגע נישט 
רוּען, בּיז דער פּאַרשׁוֹין װעט זיך נישט געפוּנען הינטער שלאָס 
אוּן ריגעל ! 

-- פּאפּא! -- האָט זי אוֹיסגעשריגן אוּן ווייט אוֹיפגעריסן 
די פענסטער-פליגל, נאָך איין װאָרט, אוּן איך בּין אוּנטן! . 

ער האָט האסטיק צוּגעקלאפּט דאָס פענסטער אוּן אָנגע- 
כאפּט זי בּיי דער האנט. 
: -- לאָז געמאך דיינע איבּריקע דראָאונגען, אוּן איצט 
ווארט, בּיז איך װעל צוריקקוּמען. 

ער האָט עטלעכע מאָל דוּרכגעמאָסטן דעם קאָרידאָר, 
נישט אָפּגעבּנדיק זיך דערפוּן קיין דין והשבּוֹן, זיין שטערן 
האָט זיך כּסדר געקנייטשט. 

מיט אמאָל האָט זיך אלץ אין אים אינערלעך צעװיינט, 
| שאטע אין הימל !--פארװאָס האָסטוּ מיך אזוֹי געשטראָפט ! 
װאָס האָבּ איך אזוֹינס געזינדיקט! 

ער האָט אָנגעשטרענגט אלע זיינע כּוֹחוֹת. -- גיין -- ניין 
-- איך װעל מיך נישט אוּנטערגעבּן! + 

ער האָט זיך איבּערגעלייגט, צי ער זאָל פרעגן אן עצה 
בּיים פּראָקוראָר, אוּן האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. ארגע האָט 
ער געקלערט, צי זאָל ער זיך נישט אָנפארטרוֹיען דעם גראף 
לוגוויץ. אָבּער זיין שטאָלץ האָט זיך אוֹיך קעגן דעם געי 
בּוּנטעוועט. 
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אוֹיג אוֹיף אוֹיג מוּז איך מיך אָפּרעכענען מיט דעם 
דאַזיקן פּארשוֹין, האָט ער זיך אנטשלאָסן אוּן געמאכט פוֹיסטן. 

שווער סאפּענדיק איז ער גענאנגען איבּער די טרעפּ 
אוֹיפן פערטן שטאָק, ואוּ רעלנאָוו האָט געואוֹינט. אלע מינוּט 
האָט ער געמוּזט בּלייבּן שטיין, יעדער שריט האָט אים גע- 
מאטערט. 

ער האָט מעכאניש ארוֹיסגענוּמען דעם זיגער פוּן קע. 
שענע, האָט גענוֹי בּאטראכט דעם ציפערבּלאט אוּן צוּריק אים 
אריינגעלייגט, נישט ויסנדיק צוּמאָל, װאָס ער טוּט. 

אוֹיפן פערטן שטאָק האָט ער בּאגעגנט דעם צימערקעל. 
נער אוּן אים געפרעגט, ואוּ וואוֹינט הער פאָן גינסדאָרף אוּן 
צי ער איז אין דער היים, . 

יאָ, ער דארף זיין אין זיין צימער, נוּמער 203, 

טרענקוויץ האָט פארגעסן צוּ דאנקען. 

פאר דער טיר איז ער נאָך אמאָל געבּליבּן שטיין. דער. 
נאָך האָט ער ענערגיש א דרוּק-געטין די קליאמקע אוּן גע. 
עפנט, ני אָנקלאפּנדיק פריער. 

רעלנאָװו האָט גראָד געהאט בּדעה צוּ עפענען זיין פידל. 
קאסטן, וען טרענקוויץ האָט זיך בּאװיזן אוֹיף דער שװעל. 

ער האָט אים אָנגעקוּקט איבּעראשט. 7 

זיין אינסטינקט האָט אים בּאלד געזאָגט, אז דאָ האָט 
עפעס געמוּזט פאָרפאלן, אוּן זיין פאָרשנדיקער בּליק האָט אים 
דאָס בּאשטעטיקט. פוּנדעסטוועגן האָט ער נישט פארלוירן זיין 
קאלטבּלוּטיקייט. 

-- װאָס פארשאפט מיר דעם כּבוֹד, הער קאָמערצראט? 
-- האָט ער געפרעגט, אוּן צוּגעגעבּן מיט אוֹיסגערעכנטער העפ: 
לעכקייט: -- קאָן איך אייך בּעטן זיצן. 

-- איך דאנק אייך בּעסטנס, איך קאן שטיין אוּן קוּרץ 
אָפּיפּטר'ץ מיין ענין. איך האָבּ אייך נאָר געװאָלט זאָגן : אייער 
שפּעקוּלאציע איז אייך נישט געלונגען. 

-- װאָס פאר א שפּעקוּציע? - האָט רעלנאָוּ געפרעגט 
פארחידושט. איך פארשטיי נישט בּאמת, װאָס איר מיינט. 
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איך קאָן אוֹיך דייטלעכער רעדן מיין געערטער הער! 
צי װעט איר אפשר לייקענען, אז איר האָט פארפירט מיין 
טאָכטער ? : 

די אָדערן פוּן שטערן זענען אים אזש אָנגעשװאָלן 
געװאָרן. 

רעלנאָװ האָט בּאקוּמען איבּער אים טיפן געפיל פוּן 
רחמנות, וועלכן ער האָט פארבּאָרגן אוּנטער א שמייכל, 

-- צי ווילט איר פוּן מיר חוֹזק מאכן? איז טרענקויץ 
אויסגעבּראָכן פוּן כּעס. 

-- דאָס פאלט מיר גאָר נישט אין, בּיי גאָט, דאָס פא'ט 
מיר גאָר נישט איין, -- האָט ער פארזיכערט, נאָר אייער אוֹפן 
פוּן אוֹיסדריקן זיך, אנטשולדיקט מיר, דער אוֹפן װי אזוֹי איר 
דריקט זיך אוֹיס רירט מיך מאָדנע אָן. צי טאָרן דען צַװי 
פרייע מענטשן נישט טוּן מיט זיך, װי זיי פארשטיין? 

-- לאָזט בּעסער די הוֹיכע װערטער אין א זײט, האָט 
דער קאָמערצראט אים איבּערגעריסן, מיך נעמט מען נישט 
מיט אזעלכע שטיקלעך, 

רעלנאָװו האָט זיך בּאהערשט אוּן געזאָגט אין פוּלקאָמער 
רוּאיקייט: צי קאָן איך אייך, איבּריקנס, פרעגן, אוֹיבּ איר 
קוּמט צוּ מיר אין נאָמען פוּן אייער טאָכטער. 

טרענקוויץ האָט אים האָפּנוּנגסלאָז אָנגעקוּקט. אזא חוּצפּה. 
דיקן מענטשן האָט ער נאָך קײנמאָל אין זיין לעבּן נישט 
געטראָפן. 

-- דאָס גייט אייך נישט אָן! 

- אַדאנק! אוֹיבּ עס האנדלט זיך נישט ועגן דעם, 
האָבּ איך קיין גרוּנט נישט וייטער צוּ פירן מיט אייך דעם 
געשפּרעך. מיין דרך-ארץ פאר דער עלטער דערגייט נישט אזוֹי 
ווייט, אז איך זאָל מיך לאָזן בּאלידיקן. : 

דער קאָמערצראט האָט זיך געמוּזט זעצן. ער האָט זיך 
קוֹים געקענט האלטן אוֹיף די פיס. / 

-- מיר װעלן בּאטראכטן דעם ענין גאנץ ניכטעו, -- 
האָט ער געענטפערט. איך דערקלער אייך קאטעגאָריש, אז איך 
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װעל אייך קיינמאָל נישט אנערקענען אלס מיין שוויגערווּן, 

-- די דאָזיקע דערקלערוּנג נעם איך מיט פארגניגן צוּ 
קענטעניש, הגם זי איז מיר אייגנטלעך אינגאנצן אוּמפאר. 
שטענדלעך. ווייל איך דערמאן מיר נישט, אז איך זאָל וען 
עס איז האָבּן געבּעטן די האנט פוּן אייער טאָכטער. 

-- יאָ, װאָס מיינט איר דערמיט?-- האָט טרענקויץ 
געשטאמלט, פארלירנדיק אינגאנצן דעם קוּראזש. 

-- גאָר נישט, -- האָט ער געענטפערט. -- עס איז פשוּט 
לעכערלעך צוּ מאכן אזא װעזן פוּן דער גאנצער געשיכטע. 
צוויי מענטשן האָבּן זיך ליבּ אוּן האָבּן דעם מוּט אנערקענען 
זיך צוּ דעם אוֹיף אנאטירלעכן אוֹפן, דאָס איז נישט טאקטיש, 
ווען א דריטער שטעקט אינמיטן אריין זיין נאָז, מעג עס זיין 
אפילוּ א טאטע אָדער א מאמע. די זאך גייט נאָר זיי בּיידע אָן 

-- אזוֹי גאָר, מיינט איר !; 

-- יאָ, אזוֹי איז ווירקלעך מיין מיינוּנג,--האט ער ערנסט 
געענטפערט. 

-- איר האָט אלזאָ קיינמאָל נישט געהאט בּדעה חתּוּנה 
צוּ האָבּן מיט מיין טאָכטער? 

-- קיינמאָל נישט! -- האָט רעלנאָוו פארזיכערט. -- איך 
פארשטיי אוֹיך נישט אייער פראגע, הער קאָמערצראט. איר 
קענט, דאכט זיך, מיין שטעלונג צוּ דער הייראט. גלוֹיבּט איר, 
אז דאס זענען געוען פּוּסטע רייד? צי גלוֹיבּט איר, אז איך 
װאָלט לוּציען -- פּארדאָן, אייער טאָכטער -- געלאָזט צווייפלען 
װועגן דעם כאָטש איין אויגנבּליק, אז אוּנזערע בּאציוּנגען װעלן 
דוֹיערן נאָר א בּאשטימטע צייט. 

-- אוּן מיט אזעלכע פרינציפּן האָט איר נאָך געהאט 
דעם מוּט צוּ בּאפלעקן דעם כּבוֹד פוּן מיין טאָכטער? 

-- הער קאָמערצראט, -- האָט רעלנאָוו געענטפערט אין א 
געקוועלטן טאָן, -- כ'בּעט אייך, קוּמט נישט צוּ מיר מיט דעם 
אלטן --נוּ יאָ, איך געפין נישט קיין אנדער װאָרט--מיט אזא 
אלט פארשימלטן צימרינג. די דאָזיקע בּאגריפן האָבּן פאר מיר 
קיין שוּם װערט נישט. 
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-- יאָ, מיין געערטער, צי װאָלט איר חתוּנה געהאט מיט 
א מיידל, וועלכער אן אנדערער האָט בּאזעסן? 

רעלנאָוו האָט אָנגעקוּקט דעם אלטן הער, װעמענס גע: 
זיכט איז רוֹיט געװאָרן פאר צאָרן, אוּן א טיפער קוּמער האָט 
אים בּאהערשט. 

-- דאָס װאָלט מיך נישט אָפּגעהאלטן אפִילוּ קיין איין 
רגע! האָט ער פעסט געענטפערט. 

-- נוּ, אוֹיף אזא אוֹפן בּין איך פוּן אן אנדער װעלט! 
אָבּער לאָמיר דאָס לאָזן אין א זייט. איך פרעג אייך: צי איז 
אייך בּאקאנט, אז מיין טאָכטער -- דער אלטער הער האט זיך 
אין מיטן איבּערגעהאקט. ער האָט זיך געװאָרגן מיט די וער-: 
טער, נישט קאָנענדיק זיי ארויסבּרענגען אוֹיף דער צונג, אוּן 
זיין געזיכט האָט אין דער מינוּט אָפּגעשפּיגלט אין זיך דאָס 
גאנצע אוּמגליק פוּן זיין הארץ, אָבּער מיט א פארבּיסענער 
ענערגיע האָט ער נאָך דער הפסקה איבּערגעחזרט:-- צי איז 
אייך בּאקאנט, אז מיין טאָכטער איז אין אנדערע אוּמשטענדן?. 

רעלנאָװו איז שטארק בּלאס געווארן. 

-- איך האָבּ דערפון נישט געהאט די מינדסטע אנונג, -- 
האָט ער ארויסגעזאָגט מיט א שטילער שטימע אוּן געשויגן א 
לאנגע וויילע. בּאלד האָט זיך זיין געזיכט אוֹיסגעלייטערט, 
אוּן גאנץ איינפאך האָט ער זיך אָנגערוּפן: ,דאָס איו דאָך 
אין דער אמתן עפּעס ואוּנדערלעך שיין! 

דער דאָזיקער טאָן האָט טרענקוויצן פוּלשטענדיק אירי. 
טירט, 

-- װי שטעלט איר אייך פאָר די ווייטערדיקע אנטװויק. 
לונג? -- האָט ער אָנגעהוֹיבּן נישט דרייסט. 

-- װאָס פאר א ווייטערדיקע אנטוויקלונג!ּ 

-- איך מיין, צי האָט איר בּדעה צוּ בּעטן איצט איר 
האנט? 
-- אָ ניין, הער קאַמערצראט. פאר מיר האָט זיך גאָר. 
נישט געענדערט. 
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-- אוּן איר מיינט, האָט טרענקוויץ אוֹיסער זיך געשרי. 
גן, אז איך על לאָזן לוֹיפן מיין טאָכטער איבּער דעד װעלט 
מיט אן אוּמלעגאל קינד ! צי רעדט איר זיןף דאָס בּאמת 
איין ? | 

-- די מאמעס פוּן דזשיאָוואני בּאָקאטשיא אוּן מיקעל 
אנזשעלא האָט אוֹיךְ געטראָפפן דער שיקזאל, -- האָט רעלנאָוו 
געענטפערט שמייכלענדיק בּגנבה, 

טרענקוויצס געדוּלד האָט זיך שוֹין אינגאנצן אוֹיסגע. 
שעפּט. דער מענטש האָט געמאכט פוּן אים חוֹזק אוֹיף אזא 
דרייסטן, פרעכן אוֹפן, אי ער האָט שוֹין לענגער נישט גע. 
קענט אוֹיסהאלטן, 

-- אן אואנטוּריסט זענט איר, א געמיינער אװאנטו. 
ריסט! -- האָט ער ארוֹיסגעװאָרפן אין אָנמעכטיקן כּעס, אוּן 
אִיז װי א מטוּרף געלאָפן איבּערן צימער. 

- פּלוּצלינג איז ער צוּגעגאנגען הארט צוּ רעלנאָװן:- צי 
קאָנט איר עטװאָס זאָגן דאקעגן! 

-- ניין, -- האָט רעלנאָו געענטפערט אוּן פארקרייצט 
די הענט. -- איר האָט פוּלקאָם רעכט. פוּן אייער שטאנדפּונקט 
גענוּמען בּין איך ווירקלעך אן אװאנטוּריסט, ווייל עס שטימט 
אוֹיך נישט מיטן בּאראָן גינסדאָרף. איך בּין גארנישט קיין בּא- 
ראן, איך הייס איינפאך אנדרעאס רעלנאָו, אוּן כדי אוֹיסצוּגלײיכן 
אין גאנצן די רעכנונג, -- האָט ער ווייטער צוּגעגעבּן, -- איך בּין 
עס אוֹיך געווען יענער, ועלכער האָט צוּגעגנבעט די עלפהוּנ. 
דערטוֹיזנט זעקס הוּנדערט מארק. איך האָבּ דעמאָלט געװאָלט 
פאָרן נאָך לוּגאנא אוּן נישט געהאט קיין גראָשן בּיי דער נשמה! 

טרענקוויץ האָט זיך געװישט דעם שװייס פוּן שטערן 
אוּן אוֹיפגעהוֹיבּן זיך פוּן זיין אָרט. אין װאָס פאר א געמיינע 
הענט איז אריינגעפאלן זיין קינד! 

ער האָט מיט אמאָל לייכטער אָפּגעאָטעמט. 

-- איך דאנק אייך זייער פאר איער אינפאָרמאציע -- 
איך דאנק אייך פוּן גאנצן הארצן. נאָך דעם, װי ער האָט 
זיך. אליין מוֹדה געװען האָט ער שוֹין נישט עקזיסטירט פאר 
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לוציע. װועגן דעם איז נישט געװוען קיין ספק. אוּן דאָס איוו 
געװען דאס איינציק-פריילעכע אין זיין בּיטערער לאגע. 

-- װוי איז דאָך אייער אמתער נאָמען! 

-- רעלנאָװו ! 

-- זענט איר אפשר א קרוֹב פוּן בּאקאנטן געהיימראטן 
רעלנאָו ? 

-- אמאָל, מיין פאָטער אוּן איך לעבּן שוֹין זינט א יאָה 
אינגאנצן אָפּגעזונדערט. מיר קענען זיך נישט מער. 

-- זעלבּסטפארשטענדלעך ! האָט טרענקוויץ צוּפרידן גע" 
ענטפערט. 

עס האָט אים גְרוֹיס הנאה געטוּן, װאָס זיין מענטשן) 
קענטניש האָט אים נישט אָפּגענארט, אז ער האָט נאָך אין 
אָנהוֹיבּ פוּן זייער בּאקאנטשאפט ארוֹיסגעגעבּן װעגןן אים א 
ריכטיקן אוּרטײיל. עס האָט זיך נאָר איצט געהאנדלט, אז דער 
ענין זאָל פארענדיקט װוערן פאר אים אוּן דער טאָכטער אוֹיף 
אן אנשטענדיקן אוֹפף / 

-- איך װצל אייך לענגער שוֹין נישט בּאמיען, הערי. 
הער רעלנאָוו. איר װועט מוּזן מוֹדה זיין, אז איך בּין איצט. 
אימשטאנד, אוֹיפן סמך פוּן אייערע מיטיילונגען, איבּערצוּגעבּן 
אייך דער פּראָקוּראטוּר. איך װאָלט דאָס געװיס געטוּן, װען 
עס װאָלט זיך נישט געהאנדלט װעגן דעם כּבוד פון מיין 
טאַכטער פּראָ פּאָרמא. אוּן בּאלד נאָך דער חוּפּה װעט איר זי 
אָפּגטן. אוֹיבּ איר װאָלט געװאָלט ארויסשטעלן געוויסע געלט- 
פאָדערוּנגען, װעלן מיר נאָך רעדן װעגן דעם. 

רעלנאָוו האָט אינגאנצן אוֹיפגעשוֹידערט, אזוֹי װוי ער 
װאָלט בּאקוּמען א פּאטש איבּערן פּנים. ער האָט אָבּער נישט 
ארויסגערעדט קיין װאָרט. ער האָט נאָר וייט אוֹיפגעפּראלט 
די טיר אוּן אָנגעקוּקט טרענקוויץ מיט אזעלכע פינקלדיקע 
אוֹיגן, אז יענער האָט געהאלטן פאר גלייכער, װי צוּם שנעל. 
סטן צוּ פארלאָזן דאָס צימער. 

-- נוּ? װאָס איז געװען! זאָג מיר שנעל, װייל איף 
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האלט שוֹין נישט אוֹיס, -- מיט די דאָזיקע װערטער האָט אים 
לוּצִיע בּאגעגנט. 

-- דוּ האָסט נישט קיין גרוּנט צוּ פרייען זיך אווֹײ 
צוּליבּ דעם. 

מיט גרוֹיס מי האָט ער איר דערציילט װעגן פארלויף 
פוּן זיין געשפּרעך. : 

לוּציע האָט אוֹיסגעבּראָכן אין א הוֹיך געװיין. 

-- פּאפּא, װאָס האָסטוּ געטוּן! האָט זי געיאָמערט. דוּ 
האָסט אים אוֹיף שטענדיק פארטריבּן פוּן מיר, אוֹיס ליבּע 
צוּ מיר האָט ער געגנבעט דאָס געלט! בּאגרייפסט דוּ דען 
נישט, װאָס דאָס בּאדייט! צי מיינסטוּ, אז אים איז אווֹי גע- 
לעגן אין געלט? בּיי דער ערשטער געלעגנהייט װאָלט ער עס 
ארויסגצשליידערט, אזוֹי איז עס אים נמאס געװאָרן! אוּן דוּ 
זאָגסט, אז ער איז א פארבּרעכער! וילסטוּ מיר איינרעדן, אז 
אזוֹי האנדלט א געמיינער מענטש. גוּט, ער איז נישט קיין 
בּאראָן! איך פייף דערוֹיף! א מענטש איז ער, א פּראכטפוּלער, 
נישט קיין דוּרכשניטלעכער מענטש! 

אוּן װי נישט בּיים זינען איז זי אֲרוֹיס פוּן איר צימער' 
אוּן איז געלאָפן אזוֹי שנעל, װי די פיס האָבּן זי געטראָגן, 
צוּ רעלנאָװן. 

זי האָט מיט א ווילדן אימפּעט אוֹיפגעריסן די טיר אוּן 
געװאָרפן זיך אים אוֹיפן האלז, 

-- איך װעל נישט דערלוֹיבּן, אז מען זאָל דיך בּאליי- 
דיקן, איך װעל עס נישט דערלאָזן! איך האָבּ פוּן דיר א קינד, 
דוּ געליבּטער, בּעסטער מאן! פּרייסטוּ דיך דען נישט אבּיסל? 
אזיס, קליין קינד האָבּ איך פוּן דיר, אוּן ס'וועט אינגאנצן 
זיין ענלעך צוּ דיר. קוּק אוֹיף מיר מיט גוּטע אוֹיגן, אוֹן פריל 
דיך מיט מיר, מיין געליבּטער מאן! 

ער האָט זי גענוּמען אין זיינע אָרעמס אוּן געקושט. 

-- איך האָבּ מיך דאָך נישט אנטוישט אין דיר -- האָט 
ער געזאָגט. א גוּטער אוּן ריכטיקער אינסטינקט האָט מיך 
געטריבּן אין דיינע אָרעמס. 
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זי האָט געלאכט אוּן געװיינט צוזאמען. 

-- זיי נישט בּייז אוֹיף מיין אלטן פאָטער, ער מיינט 
עס נישט אווֹי שלעכט, ער האָט מיך אוּמענדלעך ליב אוּן 
גלוֹיבּט אין זיין פארבּלענדוּנג, אז ער טוּט פאר מיר דאָס 
בּעסטע. נישט אמת, דוּ בּלײיבּסט בּיי מיר, װעסט מיך נישט 
פארלאָזן! דוּ װעסט נישט אָפּשטוֹיסן פוּן זיך דאָס עוֹפ'עלע -- 
דאָס איז דאָך דיין קינד -- עס מוּז דאָך האָבּן א טאטן. 

זי האָט זיך פעסט געקלאמערט אין אים אוּן אייג. 
געגעסן זיך מיט שרעק אין זיינע אוֹיגן 

-- זיי מיין שטאַרק מיידל, טראָג הוֹיך דעם קאָפּ, זי 
שטאָלץ אוּן בּינד מיך נישט צוּ, דאָס װאָלט געװען אן 
אוּמגליק פאר מיר אוּן פאר דיר, 

זי האָט אראָפּגעשלוּנגען איר צער. 

-- איך װעל טוּן אלץ, װאָס דוּ װילסט, אָבּער זיי פאר 
דער וועלט מיין מאן, כאָטש אוֹיף איין טאָג! גיב כאָטש וי 
ניקסטנס נאָך מיין פּאָטער! 

-- גוּט, -- האָט ער געענטפערט. װען איר זענט אוֹי 
אָפּהענגיק פוּן אוּרטייל פוּן די מענטשן, װעלן מיר אין 
גאָטס נאָמען שליסן דעם אָפּמאך; אָבּער דערנאָך גיבּן מיר זיך 
די הענט װי צװיי ערלעכע הברים אוּן גייען זיך פאנאנדער 
אוֹיף אן אנשטענדיקן אוֹפן. 

-- זאָל זיין אזוֹי, אוֹיבּ עס מוּז שוֹין זיין אווֹי, אָבּער 
בּיז דאָס קינד װעט קוּמען אוֹיף דער װעלט, בּליבּסטוּ בי 
מיר, מיין געליבּטער מאן. זאָג עס מיר צוּ, איך װיל דאָס 
קינד אין פריידן טראָגן4 עס װאָלט אוֹי עלנט אוֹיף דער 
װועלט געקוּמען, װען דוּ װאָלסט מיך פארלאָזט. 

מיט בּעטנדיקע, ווייט געעפנטע אוֹיגן, פוּן װעלכע עס 
האָט ארוֹיסגעלויכטן מוּטערלעכע ליבּע, האָט זי זיך אָנגעהאָג. 
גען אין זיינע ליפּן, | 

ער האָט בּאקוּמען אוֹיף איר גרוֹיס רהמנוֹת, -- זי איז 
אים מיטאמאָל פאָרגעקוּמען אזוֹי געענדערט, אזוֹי פארוואנדלט, 
אוגטער איר בּליק איז ער וייך געװאָרן 
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-- גוּט, גוּט, -- האָט ער געפליסטערט, איך טוּ עס -- 
אוּן איצט לאָמיר שטיל זיין אוּן נישט רעדן מער װעגן דעם, 

זי האָט אראָפּגעהאָנגען דעם קאָפּ -- פּלוּצלינג איז איר 
בּליק געפאלן אוֹיפן פידל-קאסטן. | 

-- דוּ שפּילסט? האָט זי שטיל אוּן פארװאוּנדערט גע. 
פרעגט. 

-- יאָ, האָט ער געענטפערט אוּן מאָדנע געשמייכלט, 
האָבּ איך דיר דען נישט געזאָגט פוּן אֶנהוֹיבּ אָן, אז איך 
בּין א שפּילער? זעסט: אן אָרעמער פידלער בּין איך - און 
דאָס איז מיין ליבּע, ליבּע פידל, 

זי האָט אים בּאטראכט מיט שרעק. עפּעס סוֹדוֹתפוּלעס 
איז אין איר פאָרגעקומען -- אָבּער זי האָט מער קיין װאָרט 
נישט אוֹיסגערעדט -- זי האָט נאָר פאָרזיכטיק געגלעט זיין 
האנט. 


צווייטע טייל 
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ערשטער קאַפּיטל 


גאנץ לאנגזאם אוּן גאנץ פארטראכט האָט ער שפּאצירט 
יענעם פרילינגס-מאָרגן צװישן די לינדן, אלץ ארוּם האָט אָני 
געהוֹיבּן צוּ בּליען, אוּן די װײבּע, ווארעמע לוּפט האָט גע. 
האט אין זיך עפּעס מילדעם אוּן זאנפטיקעס, אז ס'האָט זיך 
אים געדאכם, אז די מענטשן ארוּם אים בּאוועגן זיך לייכטער 
אוּן פריילעכער אוֹיף די גאסן. 

מיטאמאָל איז ער געבּליבּן שטיין פארן א אק 
אוּן שטארק פארוואונדערט, מיט פרעמדע אוֹיגן האָט ער אָני 
געקוקט דאָס פּאלאץ-ארטיקע הוֹיז, אזוֹי װי ער ואלט עס 
געזען צוּם ערשטן מאָל אין זיין לעבּן. אוּן אלץ ארוּם איז 
געווען אזוֹי װאוּנדערלעך, אווֹי אוֹיסטערליש אוּן אוּמוואר. 
שיינלעך -- מענטשן, װאָס האָבּן גערעדט אין פארשיידענע 
שפּראכן, זענען אריין אוּן ארויסגעגאנגען... 

אָבּער אפשר האָט ער דאָס אלץ געחלוֹמט, אוּן ער איז 
גאָרנישט געװען ער -- אוּן דער האָטעל האָט זיך גאָרנישט 
געפונען אוֹיף דעם אָרט אוּן איז גאָרנישט געװען האָטעל 
אדלאָן. 

פּלוּצלינג האָט זיך בּיים איינגאנג, אזוֹי װי אוֹיסגע- 
וואקסן פוּן אוּנטער דער ערד, בּאװויזן א מענטש אין א ראָק 
מיט גאלאנעס, האָט אראָפּגענוּמען דאָס היטעל אוּן האָט גע: 
זאָגט מיט א הכנעהדיקער שטימע: ,אך -- הער בּאראָן גינס. 


דאָרף !* 
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ער האָט אוֹיפגעציטערט אוּן א לייכטע פארבּ האָט בּא. 
דעקט זיין פּנים. ער איז שנעל געגאנגען װייטער, אוּן האָט 
זיך נאָך אײינמאָל ארוּמגעקוּקט, װי ער װאָלט זיך געװאָלט 
איבּערצייגן, צי עמעץ שפּירט אים נישט נאָך. 

זיין בּליק איז איצט געפאלן אוֹיף א הוֹיך שוֹי-פענסטער, 
פוּן װעלכן עס האָבּן ארוֹיסגעקוּקט װאוּנדערשיינע שניפּסן 
אזוי פארפאָלגט עס מיך, האָט ער געטראכט, שאָטנס פוּן מיין 
פארגאנגענהייט קוּמען אוֹיף אוּן דרענגען זיך צװישן מיר אוּן 
מיין געגנווארט. 

ער האָט געלאָזן הינטער זיך דאָס בּראנדענבּוּרגער טוֹיער 
אוּן איז אוועק אין דער ריכטוּנג פוּן זאָאָלאָגישן גאָרטן. בּשעת 
ער האָט דערגרייכט צוּם קליינעם בּערגל, װאָס רוּפט זיך 
שנעקנבּערג, האָט ער זיך אוועקגעזעצט אוֹיף א בּאנק. אוֹיסער 
אים איז דאָ געװען נאָך איונגע פרוֹי, וועלכע האָט גראָד 
ארויסגענוּמען פוּן וועגעלע אן עופ'עלע אוּן געלייגט עס אוֹיף 
דער זוּן. ' 

צר האָט בּאטראכט דאָס קינד א לאנגע צייט מיט אזא 
אוֹיפמערקזאמקייט, אז די מוּטער האָט זיך קעגן איר וילן 
פאררויטלט. | 

ער האָט אראָפּנעבּוױיגן דעם קאָפּ. אוּן קעגן זיין וויף 
זענען אין זכּרוֹן אדוּרך די געשעענישען פוּן פארגאנגענעם יאָר 

ער האָט חתונה געהאט; מיט אוּמבּאגרענעצטער ליבּע 
האָט זיך די געבּוֹירענע פרייליין טרענקוויץ אָנגעהאַנגען אין אים. 

אין לוגאנאָ. האָבּן זיי זיך צעשיידט מיטן קאָמערצראט, 
וועלכער איז טיף פארבּיטערט אהײמגעפאָרן נאָך דייטשלאנד 
מיטן שריפטלעכן קאָנטראקט אין קעשענע, אז רעלנאו װעט 
בּאלד נאך דער געבּוּרט פוּן קינד אוּמבּאדינגט געבּן איר א 
גט, דאס איז געװוען די נישטיקע טרייסט, וועלכע ער האט 
מיט זיך אהיימגענוּמען. רעלנאוו אבּער מיט לוּציע טרענקוויל 
זענען אפּגעפארן נאך דרוֹם, אוֹיף דער איטאליענישער ריוויערא. 

זי האָט זיך שטארק געטוּליעט צוּ אים, פארזוּכט איר 
יוּנג פרויעןגליק, װאָס האָט געציטערט פוּן שטילער בּענק- 
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שאפט, אוּן בּסוֹד געשמידט פּלענער פאר דער צוּקוּנפט. אלץ 
װעט גוּט זיין, װען דאָס קינד װעט קוּמען אוֹיף דער ועלט. 

אוּן רעלנאָװ האָט שטיל גערירט בּאטראכט דעם ואוקס 
פוּן איר מוּטערלעכן געפיל, 

עס זענען אָבּער אוֹיךְ געװען צייטן, װען א פרעמדע 
אנגסט איז אים בּאפאלן. אין זיין בּעװואוּסטזיין האָבּן װידער 
אויפגעטוֹיכּט זיינע אייגענע קינדער-יאָרן, אין װעלכע ס'איז 
קיינמאָל נישט אריינגעדרוּנגען קיין ווארעמקייט אוּן זוּן. אוּן 
צוּגלייך האָט ער געזען די טראגיק פוּן מענטשלעכער אָנ- 
מאכט אין דעם, װאָס קעגן זיין װילן איז געשאפן געװאָרן א 
זיי מענטשלעך לעבּן. 

אוּן דעמאָלט האָט ער געשמייכלט אוֹיף אן אייגנארטיקן 
אוּן חנ'בדיקן אוֹפן, װייל ער האָט דערקענט דעם לעצטן זין 
פוּן לעב ואס איז געלעגן אין דער אוּמבּאװאוּסט. 
קייט. 

-- אין ריטם -- אין טענצערישן -- אין דער אורבּאווע- 
גונג, װועלכע האָט דערפילט דעם העכסטן צװעק, טאקע דער. 
פאר, ווייל זי האָט נישט קיין צװעק פאר אירע אוֹיגן. 

װידער זענען אים בּאפאלן פינסטערע דאגוֹת. וייל די 
אינערלעכע שוערקייט געהערט דװוקא צוּ דעם מענטשן, װעל. 
כער איז לייכט, אוּן קאָן טאנצן אוּן שװעבּן. 

אין אזעלכע איינזאמע שעהן האָט אים געקװעלט די 
מוֹרא, אוֹיבּ זיין קינד װעט קוּמען אוֹיף דער װעלט מיט העלע 
אוֹיערן, קלאָרע אוֹיגן אוּן פיינע גלידער, אָדער עס װעט זיין 
א פארזעעניש, אין װעמענס ענגן מוֹח-קאסטן עס װעלן זיך 
ארוּמרוּדערן רוחוֹתּ אוּן אוֹיספירן א טוֹיטן-טאנץ, 

צי האָט לוּציע געהאט די מינדסטע אנונג פוּן דעם, 
װאָס אין אים איז פאָרגעקוּמען, בּשעת זי האָט פוּן צייט צוּ 
צייט געװאָרפן אוֹיף אים שטוּמע, דערשראָקענע בּליקן? אָדער 
איז אין זיי געלעגן א בּיטע אָן װערטער: 

-- בּלייבּ בּיי מיר, פארלאָז מיך נישט! 

ער האָט אוֹיסגעמידן אירע בּליקן -- זיי האָבּן אים אָנ. 
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געטוּן יסוּרים. ער האָט געשפּירט אין איר דעם פאולאנג ציּ 
צובּינדן אים צוּ. זיך, אוּן קעגן דעם האָט ער זיך געװערט מיט 
א געהיימען אינסטינקט, אז פאר אים ליגט נאָך א ווייטערדיקער 
וועג, אוֹיף װעלכן ער האָט געמוּזט גיין אָן איר. 

דערנאָך איז ער מיט איר געפאָרן קיין בּערלין, ואוּ ער 
האָט אין האנזא-קווארטאַל, אינמיטן פוּן גאָרטן-גרינס, געדוּנגען 
א גאָרטן-וואוינוּנג, ווייל ער האָט מיט דער גאנצער אנטשלאָ. 
סנקייט געװאָלט זיך אפּשײידן פוּן טרענקויץ. 

אז דאס קינד איז געקוּמען אוֹיף דער װעלט, אוּן זי 
איז געלעגן א בּלייכע אוּן אַן עלנטע, מיט װייט . געעפנטע 
אוֹיגן, איז זיין װידערשטאנדס-קראפט צעבּראכן געווארן. ער 
האט נישט געקאנט זאגן ניין, ער האט איר צוּגעזאגט בּיי 
איר צוּ פארבּלײיבּן, הגם ער האט געפילט, אז מען האט אים 
מיט צוואנג צוּגעבּונדן צוּ איר, ער האט געהאלטן אין זיינע 
הענט דאס הילפלאזא, קליינע עוֹפעלע אוּן מוֹרא געהאט זיך 
צוּצוּרירן צוּ אים, 

צי איז דאס געװען זיין קינד! צי האט ער געהאט 
עפּעס א שייכות צוּ אים!ּ צי האט ער נישט גענוּמען אוֹיף 
זיך -- אן אחריותדיקע לאסט, װעלכע אבּייזער צוּפאל האט 
אוֹיף אים ארויפגעווארפן.. ? 

דאס קינד האט זיך געמאטערט אקורצע צייט, 

בּשעת מען האט עס מיט איניקע טעג שפּעטער בֹּא. 
גראבּן, האט ער זיך וידער געפילט פריי -- לייכט -- אזוֹי 
װי ער ואלט אוֹיפגעוואכט פוּן א שװערן חֹלוֹם, 

לאנגזאם האט זיך אנגעהוֹיבּן אלץ אין אים צוּ בּוּנ 
טעווען. ער האט זיך געװערט. ער האט נישט געואלט גע 
הערן צוּ קיינעם -- אוּן דאָך האָבּן אים אירע דינע הענט גע 
האלטן, װי מיט אייזערנע קלאמערן. 

אזוֹי װי ער האָט נאָר גאנץ אוֹיפריכטיק אָנגעהוֹיבּן צוּ 
רעדן װעגן אגט אוּן אן ערלעכן אָפּשײד, פלעגט זי אריינ. 
פאלן אין אזא ווילדע אוֹיפרעגונג, אוּן אזא סטיכישע ליידני 
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שאפט האָט זיך פוּן איר געטראָגן, אז ער האָט זיך דערשואָקן 
אוּן כּסדר אוֹיפגעגעבּן דעם קאמף... 

דאָס אלץ איז אים איצט געקומען אוֹיף די געדאנקען 
בּשעת ער האָט מיט גרוֹיס פארגעניגן געטרוּנקען דאָס ליכט 
פוּן דער פרילינגס:זוּן. 

די יוּנגע פרוֹי האָט אים אָנגעקוּקט, אוּן זייערע בּיידנס 
בּליקן האָבּן זיך געטראָפן. זי האָט זיך אוֹיסגעװיזן רעלנאָװן 
װי א בּילד פוּן מרים, בּשעת זי האָט מיט מוּטערלעכער ליבּע 
געטוליעט צוּ זיך דאָס קינד, געצערטלט עם, געשפּילט זיך 
אוּן געלאכט צוּ אים. מיט א לייכטן שמייכל האָט ער זיך אָני 
גערוּפן : 
-- נישט אמת, וי שיין ס'איז דאָ צוּ זיצן דרוֹיסן אין 
פרילינג } 

זי האָט אים אָנגעקוּקט אוֹיפריכטיק מיט גרוֹיסע גרוֹיע 
אוֹיגן אוּן צוּגעשטימט בּשעת זי האָט מיט דער האנט, װאָס 
בּייגט זיך מיט איידעלער פאָרם, אים שטארק געװאָרפן אין 
די אוֹיגן, געגלעט אירע אַש-בּלאָנדע האָר. 

נישט וילנדיק האָבּן זיי זיך צערעדט. 

זי האָט אים דערציילט, אז אירע לוּנגען זענען לייכט 
אָנגערירט, עס איז אָבּער נישט געפערלעך -- זי מוּז נאָר 
אבּיסל מער אכטונג געבּן אוֹיף זיך. אוּן דעריבּער האָט זי 
אוֹיך איצט געואוֹינט אין בּערלין בּיי ‏ איר מוּטער, הגם זי 
האָט זיך אייגנטלעך בּאלד נאָך איר חתונה בּאזעצט נישט 
ווייט פוּן האמבּוּרג. איר מאן פערבּרענגט כּמעט דאָס גאנצע 
יאָר אין דרוֹיסן אוֹפן ים, אוּן נאָר פסח:צייט האָט זי דאָס 
גליק צוּ זען אים אוֹיף אפּאָר װאָכן 

רעלנאָוו האָט געפרעגט, צי װערט איר נישט מיאוּס אזא 
איינזאם לעבּן, פוּל אנגסט אוּן בּענקשאפט? 

איר געזיכט האָט מיטאמאָל בּאקוּמען אנאָכדענקלעכן אוּן 
פארדראָסיקן אוֹיִסדרוּק. צייט דאָס קינד איז געקומען אוֹיף דער 
װעלט, איז עס שוֹין מיט איר נישט אזוֹי שלעכט. אָבּער אין 
די ערשטע יאָרן האָט זי שרעקלעך געליטן, הגם פוּן צייט צן 
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צייט פלעגט זי פוּן אים בּאקוּמען בּריוו פוּן דער ווייטער 
וועלט, פוּן יאפּאן אוּן אינדיען, װאָס האָבּן איר דערציילט 
וואוּנדערלעכע מעשיוֹת. 

-- ווען מען לייענט דאָס, -- האָט זי צוּגעגעבּן לאכנדיק, 
גלוֹיבּט מען, אז דאָס זענען לויטער קינדער-מעשיוֹת. אוּן דאָך 
איז עס אמת; וייל עטװאָס אזוֹינס קאַן מען זיך נישט אוֹיס. 
קלערן פוּן קאָפ. 

-- גאנץ געוויס נישט, -- האָט ער געענטפערט. די וועלט 
איז פוּל מיט װאוּנדער; אָבֹּער װײניק מענטשן זענען זוֹכה 
זי צוּ זען. | 

זי האָט שטיל געזיפצט. 

-- אלץ איז גוּט אוּן שיין, האָט זי װייטער גע- 
רעדט, טײילמאָל איז מיר זײיער שװער איבּערצוּטראָגן מיין 
איינזאמקייט -- אוּן די שענסטע בריוו בּרענגען אַפטמאל 
נישט קיין פּעוּלה, 

רעלנאָוו האָט דאָס בּאשטעטיקט. 

אָבּער אייגנטלעך -- האָט ער פאָרזיכטיק צוּגעגעבּן -- 
האָט זי זיך דאָך דאָס אלץ געדארפט פריער זאָגן 

צי איז עפּעס געלעגן אין זיין טאָן, װאָס די גלייכ- 
גילטיקע װערטער האָבּן זי אזוֹי געטראָפן? אירע ליפּן האָבּן 
זיך מיטאמאָל בּאדעקט מיט רוֹיטע פלעקן, אוּן רעלנאָװן האָט 
זיך געדאכט, אזוֹי װי זי װאָלט העכער װי אלעמאָל אָנגע: 
שריגן אוֹיפן קינד, װאָס האַט אָנגעהוֹיבּן צוּ װערן א בּיסל 
נישט געדולדיק. 
! = -- איר דארפט דאָס נישט פארשטיין שלעכט, -- האָט זי 
געזאָגט. איך האָבּ ליבּ מיין מאן, זייער ליבּ. אָבּער דעמאָלט, 
ווען איך האָבּ חתוּנה געהאט, בּין איך געוען בּלוּטיוּנג, איך 
בּין נעמלעך, האָט זי נישט דרייסט צוּגעגעבּן, בּיי היינטיקן 
טאָג אלט קוֹים דרייאוּנצוואנציק יאָר אוּן װען מען האָט א 
מענטשן ליבּ, פרעגט מען נישט א סך אוּן מען זאָרגט זיף 
נישט אזוֹי פיל, מ'קוּקט זיך אוֹיך נישט אוּם אוֹיף אנדערע, 
אין תּוֹך גענוּמען, װאָס גייען זיי מיך אָן! מ'דארף נאָר פאָלגן 
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די אייגענע שטים, אוּן דאָס איז אוֹיךְ דאָס בּעסטע. די מא. 
מע האָט זיך מיט פיס אוּן הענט געװערט קעגן דער חתונה, 
איך האָבּ אָבּער געװאָלט. אוּן פוּן קליינוויין אָן האָבּ איך אלע- 
מאָל אוֹיסגעפירט, װאָס איך האָבּ געװאָלט. 

-- אזא פעסטן ווילן האָט איר? 

-- יאָ, -- האָט זי ערנסט געענטפערט. 

דאָס קינד האָט אויסגעשטרעקט זיינע הענטלעך צוּ 
רעלנאָװן. 

זי האָט פארװאוּנדערט געלאכט. 

-- דאָס איז אָבּער מאָדנע, האָט זי זיך אָנגערוּפן. ער 
ליידט נישט קיין פרעמדע מענטשן 

רעלנאָוו האָט זי אָנגעקוּקט מיט גרוֹיסע אוֹיגן אוּן האָט 
פּלוּצלינג אן שוּם ווייטערעס אָנגענוּמען איר האנט, וועלכע זי 
האָט אָבּער שנעל ארויסגעריסן. 

-- פארװאָס טוּט איר דאָס, האָט ער געפרעגט, צי איז 
דען פאראן אין דעם עפּעס שלעכטס, אוֹיבּ איך האלט אייער 
האנט? 

--- פוּנדעסטוועגן, -- האָט זי געענטפערט איינפאך אוּן 
בּאשטימט, 

ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ.----איך וויל גאָרנישט פוּן 
אייך, האָט ער געזאָגט, אוּן האלט דאָס פאר מיאוּס אוּן 
פּחדנותדיק, : 

-- צוּ װאָס זאָגט איר מיר דאָס! 

זי איז שטארק רוֹיט געװאָרן. 

-- ווייל איר װאָלט מיר גערן געגעבּן די האנט, איר 
האָט אָבּער נישט קיין מוּט. 

-- אזוֹי! אוּן פוּן וואנען װייסט איר דאָס! - האָט זי 
שטיל געפרעגט, ו: 

-- איך װייס עס -- כ'ווייס גאנץ זיכער. 

זי האָט געשוויגן א קליינע וויילע אוּן האָט וייזט אוֹיס 
אָנגעשטרענגט נאָכגעקלערט, ווייל איר קלאָרער שטערן האַט 
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זיך פארצוֹיגן אין פאלדן. בּאלד אָבֹּער האָט זי אים ואוי- 
לעריש אָנגעקוּקט אוּן געזאָגט: 

--- איך מיין, אז איר האָם א טעוּת, אוֹיבּ מען גייט 
נאָר א פּאָר שריט אראָפּ פוּן װעג, קאָן מען גאנץ לײיכט 
פארבּלאָנזשן אוּן נישט געפוּנען צוריק דעם וועג. איז עס דען 
נישט אזוי? 

איר ענטפער האָט אים געטראָפן, אוּן מיט א פאָרשנדיקן 
בּליק האָט ער פּאטראכט איר שמאָל געזיכט, אוֹיף וועלכן די 
קראנקייט האָט שוֹין ארויפגעלייגט די ערשטע שפּוּרן. אירע 
געזיכטס:ליניעס האָבּן װי עפּעס גערעדט אוּן צוּנלייך נע. 
רירט, 

-- מ'דארף אוֹיך גיין אוֹיף די פאלשע ועגן, -- האָט ער 
אָנגעהויבּן. --- װער עס גייט נאָר מיטן גליכן װעג, דער 
זעט אוּן אנטדעקט גאָרנישט אין לעבּן. אוּן וייל איר האָט 
יאָ א שטיקל אנוּנג װעגן ים, װעט עס אייך אװודאי נישט זיין 
אוּמבּאקאנט, אז קאָלוּמבּוּס האָט אנטדעקט אמעריקע פאָרנדיק 
גראָד אוֹיף א פאלשן וועג. 

--- ווען מען הערט אייערע רייד, קלינגט עס כּמעט, 
אזוֹי װי איר װאָלט געהאט רעכט, מיין געפיל זאָגט מיר 
אָבּער, אז איר האָט נישט קיין רעכט. 

-- איר דארפט אלעמאָל פאָלגן אייער געפיל. עס איז 
דער איינציקער רוּדער וועלכן מיר האָבּן. אוּן איצט װעל איך 
אייך שוֹין מער נישט בּעטן צוּ געבּן מיר אייער האַנט, 

-- זענט איר בּאװײיבּט? האָט זי פּלוצלינג געפרעגט, 

-- יאַ -- האָט ער געענטפערט. 

--- דאן קאָן איך אייך געבּן מיין האנט. 

ער האָט זיך שיער נישט צעלאכט. ער האָט צארט 
געדריקט איר האנט אין זיינער. 

-- צי איז עס שוֹין גענוּג, האָט זי זיך אָנגערוּפן אוּן 
װידער צוּגענוּמען בּיי אים די האנט. 

-- פארװאָס טראָגט איר אייגנטלעך נישט קיין רינגן 
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-- דאָס איז אן אוּמבּאװואוּסטזיניקער בֹּאשלוּס. איך האָב 
קיינמאָל אין מיין לעבּן נישט געטראָגן קיין רינג. אפשר האָבּ 
איך, נישט ויסנדיק, שטילערהייט מוֹרא געהאט, אז אזא רינג 
געװועלטיקט איבּערן מענטשן -- אוּן האלט אים פעסט אין 
! זיינע פּענטעס. 
-- עס מוזן דאָך אָבּער אוֹיך זיין פּענטעס, האָט זי בֹּא- 
מערקט, 
--- אָ ניין. נאָר מיין ווילן בּינדט מיך, אוּן איך װעל 
אוֹיף קיין פאל נישט אָפּגעבּן די שליטה איבּער אים אין 
דער האנט פוּן אייניקע גראם גאָלד. 
-- װי מאָדנע איר רעדט -- גאנץ אנדערש, װי די 
מענטשן, מיט װעמען איך רעד שטענדיק. 
-- אָבּער איר פאַרשטייט מיך דאָך? 
-- יאָ, איך פארשטיי אייך, 
-- בּאמת? 
אָנשטאָט צוּ ענטפערן האָט זי זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן אָרט, 
האָט זיך צוּערשט עטװאָס אַפּוערוּקט אוּן דאן געזאָגט: נוּ, 
ס'איז שוֹין די העכסטע צייט פאר מיר, אחיים צוּ גין. 
-- אוּן איך װאָלט אזוֹי געוואלט, אז איר זאָלט פאר. 
בּלייבּן מיט מיר נאָך א פערטל שעה: צי װילט איר נישט? 
-- ניין, דאָס גייט נישט. 
-- װאָס פאר א שאָד! מיר האָבּן זיך אוֹי גוּט פאר. 
שטאנען, איר האָט עס אליין געזאָגט. 
-- דעריבּער איז גוּט, װאָס איך גײי איצט אװעק. 
-- איז עס װידער אייער געפיל, װאָס זאָגט אייך דאָס; 
זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 
-- אוֹיבּ אזוֹי: אוֹיף װידערזען! פארואס שאָקלט איר 
אזוֹי מיטן קאָפּ} 
| -- איך װעל אייך שוֹין מער נישט בּאגעגנען. 
-- זייער נישט ריכטיק פוּן איער זייט -- ווייל איר 
װייסט גאנץ גוּט װי איך, אז מיר האָבּן עפּעס זיך צוּ זאָגן 
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אין אזא פאל טאָר מען נישט פארבּייגיין איינער נעבּו דעם 
אנדערן גלייכנילטיק., 

-- זייט געזוּנט, 

זי האָט נאָכאמאָל אויסגעשטרעקט צוּ אים די האנט, 
וועלכע ער האָט נישט ארויסגעלאָזן. 1 

-- איך װאָלט אייך אזוֹי גערן װוידער געזען זאָגט מיר 
געשווינד, אז איך װעל אייך מארגן טרעפן אוֹיפן זעלבּן אָרט, 

-- דערפוּן זאָל מיך גאָט היטן! 

-- גוּט, 

ער האָט פרייגעלאָזן איר האנט, 

זי האָט אריינגעלייגט דאָס קינד אין וויגעלע אוּן נאָכ- 
אמאַל געשאָקלט צוּ אים מיטן קאָפּ, 

ער האָט אַראָפּגענוּמען דעם קאפּעלוּש אוּן לאנג איר 
נאָכגעקוּקט. 

א וויילע איז ער נאָך געבּליבּן זיצן אוּן שטיל פאר זיך 
געפייפט, איידער ער האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן אָרט. אונ. 
טערוועגנס האָט ער געטראכט, צי ער װעט זי נאָך וידער 
זען אוּן געפילט א פרייד בּיי די געדאנקען. אווֹי פיל ווארעמ. 
קייט איז געגאנגען פון דער פּשוּטער פּרוֹי. דאָס איז א ג"ייך. 
גצוואקסענער מענטש, האָט ער צוּ זיך געזאָגט. נאטוּר, װאָס 
דארף זיך נישט פארשטעלף 

אוּן די בּאגעגעניש איז אִים פאָרגעקוּמען וי עפעס 
שיינס, װאָס האָט זיך אינגאנצן געפּאסט צוּם היינטיקן פריי 
לינגס-מאָרגן. 

ער האָט ארויסגענוּמען דעם זייגער אוּן בּאמערקט, או 
ס'איז שוֹין שפּעט. פונדעסטוועגן איז ער פּאמעלעך געגאנגען 
זיין װועג. 

בּשעת ער איז אריינגעקומען אין קאָרידאָר פוּן זיין וואוֹי- 
נונג, האָט ער געהערט א פרעמדע שטים, וועלכע ער האָט 
אָבּער בּאלד דערקענט. דאָס איז געוװען טרענקװיצס שטים. 
ער װאָלט זיך ליבּער בּאלד צוּריקגעקערט, עס איז שוֹיִן אָבֶּער 
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געוזען צוּ שפּעט, ווייל לוּציע האָט שׁוֹין געהאט געעפנט די טיר, 

--- װייסט, װער ס'איז דאָ?- האָט זי אן אוֹיפגערעגטע 
געפרעגט. אוּן נישט ווארטנדיק אוֹיף זיין ענטפער, האָט זי 
האסטיק צוּגעגעבּן: ,פאפּא איז דאָ! קוּם שנעל אריין, מיר 
ווארטן אוֹיף דיר. 

א גערייצט װאָרט איז שוֹין געלעגן אוֹיף זיין צוּנג. ער 
האָט זיך אָבּער איינגעהאלטן, וייל אין אָפענעם נעבּנצימער 
האָט טרענקוויץ געשפּאצירט אהין אוּן צוּריק. * 

- = זיינע פארהעלטנישן מיט לוּציע זענען געווען אוֹיף אזוֹי 
װײיט אָנגעשטרענגט, אז א ליאדע װאָרט האָט אים געקאָנט 
ארויסבּרענגען פוּן געדוּלד. אוּן שטילערהייט האָט ער געטראכט, 
װועמען האָט ער דען אוֹיף דער גאנצער װעלט געגעבּן דאָס 
יעכט צוּ וארטן אוֹיף אים. אוֹי װי גיין אוּן קוּמען װאָלטן 
אָפּהענגיק געווען פונם וילן פוּן אן אנדערן מענטשן. ער האָט 
אָבּער נישט געהאט קיין צייט זיך אנטקעגנצוּשטעלן -- ער האָט 
אראָבּפּגעשלוּנגען זיין וואקסנדיקן כּעס אוּן איז איר נאָכגעגאנגען. 

די מענער האָבּן זיך שווייגנדיק געגעבּן די הענט, אוּן 
"וּציע האָט אוּמבּאמערקט כֹּא-לאָון דאָס צימער. 

טרענקוויץ האָט זיך שטארק געעלטערל. זיינע אוֹיגן 
האָבּן כּינסטער געקוּקט. 

-- לאָמיר בּאגראָבּן די פארגאנגנהייט, --- האָט ער אָנ= 
געהוֹיבּן, דאָס רעדן איז אים אָנגעקוּמען זייער שװער. -- איך 
ווייס נישט, װי לאנג איך האָכ נאָך צוּ לעבּן - זי איז אָבֶּער 
מיין איינציק קינד, אוּן איר גליק ליגט מיר מער, װי עפעס 
אנדערש אוֹיפן הארצן. איך בּין אוֹיךְ נישט געקוּמען, כּדי זיך 
מיט אייך צוּ לאָדן -- איך װיל מיט אייך שֹלוֹם מאכן אוֹיבּ 
דאָס קינד איז גליקלעך מיט אייך - אוּן אזוֹי זאָגט זי מיר, - 
האָט ער צוּגעגעבּן און דערבּיי אלט אוּן מיד געשמייכלט -- גל 
איך אוועק אָן א זייט. 

ער האָט זיך א וויילע פארהאלטן, אוֹי װי עֶר װאָלט 
געווארט אוֹיף רעלנאָװס הסכּמה. יענער האָט אָבּער עקשנוּתדיק. 
געשוויגן. 
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| = דער אלטער מאן האָט טיף אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוֹיף 
דער בּרוּכט. 

-- מיר װילן פארגעסן ;י הארטע װערטער, - האָט ער 
װוידער אָנגעהוֹיבּן. --- איך װויל האָבּן דאָס קינד בּיי מיר -- 
כ'וויל מיך מיט אים פרייען. איך שלאָג אייך דעריבּער פאָר: 
פאָרט מיט מיר אריבּער קיין דיסלדאָרף. מען קאָן נאָך לעבּן 
בּיים רהיין. . 

--- איך דאָבּ מיר געטראכט, האָט ער פאָרטגעזעצט מיט 
היץ, אז איר װעט אפשר.,. אויילע האָט ער איבּערגעהאקט 
אין מיטן --- זעט איר, מיינע אלטע בּיינער זענען שוֹין נישט 
װערט קיין סך, צוּם סוֹף קאָנט איר ווייטער פירן, װאָס איך 
האָבּ אוֹיפגעבּוֹיט בּמשך פוּן מיין גאנץ לעבּן, אפשר וויילט עס 
אייך -- האָט ער פארענדיקט מיט לייכטער בּיטערקייט. 

רעלנאָװו האָט זיך שטיל צוּגעהערט. פוּן זיין מענטשלעכן 
שטאנדפּונקט האָט ער רחמנוּת געהאט אוֹיף דעם דאָזיקן אלטן 
מאן, װעלכער האָט אים אמאָל געדראָט מיט דער פּראָקוּראטוּר. 
זיין צוּזאמענבּרוּך האָט אים גערירט. פארגעסענע באגריפן פוּן 
עלטערן אוּן קינדער-ליבּע, װאָס האָבּן אים שטענדיק געבּראכט 
אין א פארלעגנהייט, האָבּן װי לעבּעדיקע אוֹיפגעוואכט אין זיין 
נשמה. דער אלטער מאן איז געשטאנען פאר אים אוֹי אָרעם, 
אזוי הילפּלאָז אוּן נאקעט --- אוּן די בּאגרענעצקייט פוּן דער 
מענטשלעכער עקויסטענץ איזן אים מיטאמאָל קלאָר געװאָרן 
אוֹיף א דערווידערלעכן אוֹפן. דער אלטער מאן האָט זיך מיט 
אלע כּוֹחוֹת געקלאמערט אוּן אָנגעהאָנגען אין זיין קינד -- ער 
האָט אוֹיפגעהערט צוּ זיין ער אוּן בּיז צוּ אזא מדרגה אָפּהענ- 
גיק געווען פונם מענטשן, װעלכן ער האָט געבּראכט אוֹיף דער 
װעלט. ער האָט נישט געליגט קיין שוּם אכט אוֹיף זיין איי- 
גענער פּערזאָן אוּן געבּעטלט בּיי דעם, װעלכער האָט לוֹיט ‏ 
זיין איבּערצײיגוּנג צוּגעגנבעט בּיי אים זיין געליבּט קינד, . 

װאָס פארא בּאַדוֹיערנסװערטע לאגע! 

זיין צעבּראָכנקײט האָט אים פארשאפט יסוּרים. יאָ, ער 
האָט אין דעם אוֹיגנגליק איבּערגעלעבּט עפּעס העכסט מערק. 
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װירדיקעס: ער האָט פּלוצלינג קלאָר אוּן דייטלעך פארשטאנען, 
װי דוּרך אן אוּמגעהײערע פארבּלענדונג פוּן די חוּשים קאָן 
דאָס אוּמגערעכטע בּאקוּמען א שיין פוּן גערעכטן; אז די 
פראגע, װער עס איז גערעכט האָט אינגאנצן נישט קיין זין, 
אוֹיבּ איינער פוּן זיי אין בּאזיגט געווארן. 

ער האָט זיך כּמצט געשעמט צוליבּ זיין אוֹיבּערמאכט, 
אוּן אז אין זיין האנט ליגט דער גוֹרל פוּן אן אנדערן מענט. 
שן, אוּן האָט געענטפערט: 

-- איך בּעט אייך צוּ גלוֹיבּן מיר אוֹיפן װאָרט: איך קאָן 
נישט אוֹיספירן אייער ווילן, ווייל איך בּין דורכאוֹיס מסכּים 
מיט אייך, אז איך בּין נישט דער פּאסיקער מאן פאר 
לוּציע. -- כ'בּעט אייך, רייסט מיר איצט נישט איבּער, װייל 
כ'װאָלט זייער געװאָלט, אז מיר זאָלן ערנסט אוּן מיט קעגג. 
זייטיקן צוּטרוֹי רעדן װעגן דאָזיקן ענין, וועלכער גייט אונז 
בּיידן אָן. גראָד דערפאר, -- האָט ער צוּגעגעבּן מיט א שמייבל, 
ווייל היינט גלוֹיבּט איר שוֹין מער נישט אין א שפּעקוּלאציע 
פּוּן מיין זייט, װעלן מיר זיך פארשטיין. איך בּין נישט קיין 
פאסיקער מאן פאר לוציע, הגם זי רעדט זיך דאָס נאָך איין 
בּ'ז היינטיקן טאָג. אוּנזערע נאטוּרן זענען אין תּוֹך גענוּמען 
גאנץ פארשיידן, אזוֹי אז מיר װעלן זיך קיינמאָל נישט -- 
ניין, קיינמאָל נישט פארשטיין. זי איז מער, װי זי שטעלט 
זיך עס פאָר, צוּגעבּוּנדן צוּ דעם, װאָס רוּפט זיך מנהג אוּן 
טראדיציע. אוּן איר, הער קאָמערצראט, וייסט גאנץ גוּט, אן. 
איך האָבּ מיך פוּן דעם לאנג אָפּגעטרײסלט, אז -- היינט, 
ווען איך בּין רייפער געװאָרן, פארשטיי איך עס אינגאנצן -- 
אין אייערע אוּן אין די אוֹיגן פוּן אנדערע גוּטע בּירגער 
שטיי איך איצט דאָרט, ואוּ ס'הוֹיבּט זיך אָן דאָס פארבּרעכן. 
ארויסגייענדיק פוּן דעם שטאנדפּונקט איז פאר מיר אוּממעגלעך 
צוּ זיין א גוּטער מאן. איר האָט דאָס בּאלד בּאגרייפט מיט 
אייער געזוּנטן מענטשלעכן פארשטאנד, בּשעת לוּציע יל עס 
נאָך בּיזן אין היינטיקן טאָג נישט פארשטין. אוּן דערפון 
נעמט זיך אלדאָס בּייז. איך האָבּ בּאמת נישט קיין סוֹחרישע 
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פּעאיקייטן, מיין חשוּבער הער קאָמעצראט. איך בּין איבּער. 
הױפּט נישט קיין פעאיקער מענטש. איך לאָז מיר איבּער א 
געוויסע ערלעכקייט אוּן איך בּין פוּן אָנהוֹיבּ אָן געווען פאר 
א פוּנאנדערגיין זיך אין פריינטשאַפט, 

טרענקוויץ האָט זיך צוּגעהערט צוּ זיינע רייד מיט גרוֹיס 
אָנשטרענגונג. װצָס אמאָל מער האָט ער זיך איבּערגעצייגט, 
אז ער האָט פאר זיך א מטוּרפן מענטשן, אוּן זיין פריערדיקע 
ימיינונג, אז רעלנאָוו איז א פארבּרעכערישע נאטוּר, האָט זיך 
געשטיצט אוֹיף א טעות. 

-- װאָס זאָל דען אלזאָ זיין? -- האָט ער געפרעגט מיט 
א שווער הארץ. 

די טיר האָט זיך געעפנט, אוּן לוציע איז אריינגעקומען. 

-- װי איך זע, האָט איר אינגאנצן פארגעסן, אז איך 
בּין נאָך דאָ אוֹיף דער װעלט?---האָט זי געפרעגט. 

איר אוֹיסערלעכע געשטאלט האט זיך װײיניק געשנדערט. 
זי איז אפשר עפעס בּרייטער געװאָרן אין די היפטן. אָבּעַר 
אין איר געזיכט האט זיך אינגעגראָבּן אַ פרויאישער, דער. 
שראָקענער אוֹיסדרוּק; עס האָט זיך געדאכט, װי זי װאָלט 
פאדלוירן איר פריערדיקע פריילעכע זאָרגלאָזיקײט. אין אירע 
בּאװעגוּנגען האָט זיך געפילט אַ לייכטע פוילקייט אוּן נערווע: 
אישקייט. 

מ'דארף דאָס טאקע ארוּמרעדן -- האָט טרענקוויץ שווער 
זיך אָנגערוּפן. - דאָס זענען נישט אועלכע איינפאכע זאכּן, 
ליב קינד, איבּריקנס, -- האָט ער צוּגעגעבּן אוּן ארויסגענוּמען 
דעם זייגער, -- האָבּ איך נאָך איצט א קאָנפערענץ. אין אין 
אָדער צוויי שעה בּין איך דאָ צוּריק. 

ער האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן, צוּגעבּויגן זי צוּ זיך מיט 
גרוֹיס רחמנות אוּן געקושט אין שטערן 

-- ליבּער, גוּטער פּאפּא. 

זי האָט זיך צוּגעטוּליעט צוּ אים, װי א הילפלאָז בּאשע- 
פעניש, װאָס האָט זיך פארבּענקט נאָר צערטלעכּקײטן. טרענ. 
קוויץ האָט פאָרזיכטיק אראָפּגענוּמען אירע הענט. 
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בּשעת ער האָט פארמאכט הינטער זיך די טיר, איז זי 
צוּגעגאנגען נאָנט צוּ רעלנאָװן. אוּן מיט א לייכטער מוֹרא אין 
קוֹל האָט זי געזאָגט: 

-- נישט אמת, ליבּסטער, דער פֹּאפּא איז א גױטער -- אוּן 
איצט װעט אלץ װידעף גוּט זיין,. 

-- זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט אוֹיגן פוּל ליבּע אוּן 
דערווארטונג. אָדער זיין הויכמוּטיקער שמייכל, ועלכן זי האָט 
גוּט געקענט אוּן געהאסט, האָט זי בּאלד נידערגעשלאָגן 

-- האָט ער דיר נישט געמאכט קיין שׁוּם פאַרשלאגן? -- 
האָט זי נישט דרייסט געפרעגט. 

-- מיר זאָלן צוּ אים אראָפּפאָרן --- דוּ זאָלסט ארייג. 
טרעטן אין פאבּריק -- ער ויל זי דיר אינגאנצן איבּערגעבּן, 
אֲזוֹי װי דוּ װעסט דיך נאָר איינארבּעטן 

אוּן װען ער האָט אלץ נאָך געשויגן, איז זי אריינגע. 
פאלן אין כּעס. 

--- מענטש איינער -- מענטש! לאָקט דיך דאָס נישט? 
איז עס נישט דאָס ארבּעטס-פעלד, װעלכן דוּ דארפסט, אוֹיף 
וועלכן דוּ װאָלסט געקענט אנטוויקלען אלע דיינע כּוֹחוֹת!, 

פאר אויפרעגוֹנג איז זי אינגאנצן רוֹיט געװאָרן אוּ 
האָט {גנעשטרענגט געלאָקערט אוֹיף זיין ענטפער. 

ער האָט זי אָבּער גענוּמען פאר דער האנט אוּן בּנעימות. 
דיק גצענטפערט, אזוֹי װי מען רעדט צוּ אקראנק קינד: 

-- אָצּער, לוציע, דאָס זענען דאָך אלץ פּלױדערײען! 
אוּן װי בּאוועגט פוּן זיינע געדאנקען, האָט ער ווייטער גערעדט: 
-- װאָס זאָל איך טוּן אין דיסלדאָרף --- אין אייער קנעפּל. 
פאבּריק? יאָ, כ'ווייס, אז דאָס איז פאר זיך זײיער שיין, פאר 
דיין פאָטער אוּן אנדערע מענטשן. אָבּער נישט פאר מיר, 
לוּציע. עס ליגט מיר גאַרנישט אין זינען -- דוּ װייסט עס 
גאנץ גוּט -- אָפּצוּשנײידן יעדן קווארטאל קליינע קוּפּאַנעס מיט 
א גרוֹיסער שער. איך בֹּרוֹיִך דאָס נישט, לוּציע. פארקערט --- 
איך װאָלט דערפוּן קראנק געװאָרן. 
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-- יאָ, אָבּער װאָס וילסטוּ אייגנטלעך?--- איר שטימע 
האָט געקלינגען דראָענד אוּן הייזעריק, 

-- דוּ ווייסט גאנץ גוּט, -- האָט ער געענטפערט. 

--- ניין, איך ווייס נישט, -- האָט זי אוֹיסגעשריגן, אוּן 
איר געזיכט האָט בּאקוּמען א הארט,, פיינטלעכן אוֹיסדרוק. 

--- דוּ װײיסט -- האָט ער קאלט אין געלאסן איבּער- 
געחזרט. איך וויל אװעקגיין. לאָמיר זיך צעגיין, װי גוּטע 
פריינט -- אוּן נישט װי פארבּיטערטע שוֹנאים. וויפיל מאָל האָבּ 
איך עס דיר געזאָגט. 

-- אזוֹי -- דערמיט קוּמסטוּ --- דאָס איז דיין פּומוֹן! 

זי איז שטארק בּלאס געװאָרן אוּן האָט אינגאנצן גע- 
ציטערט, : 

ער האָט הארטנעקיג געשויגן. ער האָט געװאוּסט, אז 
אוֹיבּ זי קוּקט אים אָן מיט אזעלכע בּליקן, איז איטלעכעס 
װאָרט איבּריק, אוּן אלע זיינע ארגוּמענטן האָבּן נישט געהאט 
קיין שוּם װערט. די אוֹיערן זענען איר דעמאָלט װי פאר- 
שטאָפּט אוּן אירע אוֹיגן האָבּן געשפריצט מיט אן אוּמהיימ*עך 
פייער, פאר װעלכן ער האָט מוֹרא געהאט. דער דאָזיקער אוֹפן 
פוּן קאמף איז געװען קעגן זיין נאטוּר, 

זיין שווייגן האָט זי נאָך מער אוֹיפגערייצט. ער האָט 
געזען, װי איר גאנצער קערפּער האָט זיך געטרייסלט, װי זי 
האָט געזוּכט בּאלידיקנדע װערטער, כּדי אוֹיפצוּדעקן זיין 
פארבּרעכערישע האנדלונג לגבּי איר. אוּן װײיל ער האָט גע- 
קאָנט אירע אוֹיסבּרוּכן, האָט ער זיך געװאָלט ארוֹיסריּקן פוּן 
צימער. 

זי האָט אים דראָענד פארשטעלט דעם װעג. 

--- דוּ מוּזט מיך אוֹיסהערן. 

-- אַשאָד צייט אוּן קראפט, --- האָט ער געואָגט אוּן 
געהוֹיבּן די אקסלען. 

-- האָסט רעכט, -- האָט זי געענטפערט, -- אוּן אירע 
אוֹיגן האָבּן געפונקלט. דוּ װעסט אווֹי װײיט טרייבן, בּיז 
אין -- -- יאָ, פארװאָס בּיסטוּ מיר נאָכגעלאָפּן! פּארװאָס האָסטוּ 
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זיך אָנגעטשעפּעט אָן מיר! צי האָבּ איך דיר געזוּכט? צי 
ו אָסטוּ מיך נישט פארפאָלגט מיט אלע מיטלען, בּיז דוּ האָסט 
מיך בּאקוּמען?! אך, דוּ געמיינער מענטש ---דוּ געמיינער אוּן 
נידערטרעכטיקער מענטש!-- זי האָט נאָכאמאָל אוֹיסגעשריגן 
אוּן איר שטימע האָט זיך איבּערגעהאקט, 

רעלנאָוו איז נאָך מער בּלאסער געװאָרן. ער האָט נישט 
געװאָלט עגטפערן. אָבּער דערנאָך האָט ער זיך אָנגערוּפן מיט 
א גרוֹיזאמען שפּאָט: 

-- איך בּין א געמיינער אוּן נידערטרעכטיקער מענטש, 
אמת ! אוּן מיט אזא איינעם װילססו װייטער לעבּן? דאָס איז 
דאָך שענדלעך-מיאוּס! 

זי האָט זיך שוֹידערלעך צעלאכט. 

-- אָ, איך האָבּ דאָס געװאוּסט. איך האָבּ געװאוּסט, אז 
דאָס װעט מוון קוּמען. דוּ בּיסט א פיין פייגעלע!-- זי האָט 
אים מיטאמאָל דוּרכגעשפּיזט מיט אירע אוֹיגן -- אפשר פירסטוּ 
אמאל א ליבּע?-- האָט זי געפרעגט, 

-- לאָז מיך ארוֹיס, האָט ער געענטפערט. 

דער אוֹיסדרוּק פוּן זיין געזיכט האָט זי אנטװאָפנט. 
טרערן האָבּן אָנגעהוֹיבּן זיך צוּ קייקלען פוּן אירע אוֹיגן. 

-- אך, אנדרעאס, - האָט זי שלוכצנדיק געזאָגט, פאר. 
װאָס בּיסטוּ נישט פריילעך מיט מיר? צי איז דאָס א חטא, אַז 
איך האָבּ דיך אזוֹי שטארק ליבּ? צי קאָנסטוּ מיר עפּעס 
פּאָרווארפן ? 

-- ווייל דוּ בּינזס: מיך צוּ אוֹיף א קייט אוּן איך קאָן 
נישט עטעמען אָן פרייהייט. 

-- פרייהייט ! זי האָט זיך װידער צעלאכט. - אָ, איך קען 
דיין פרייהייט! קוּק מיך נישט אָן אוֹי בּייז - איך װיל דיר 
נישט אָנטוּן קיין עגמת-נפש. איך האָבּ דאָך געהאט פוּן דיר 
א קינד, אנדרעאס, א קליין, זיס קינד - אוּן איך װעל װידער 
האָבּן א קינד, גאנץ געװיס -- אוּן אלץ װעט װידער גוּט װערן. 
גֹלוֹיבּ מיר, מיין ליבּלינג, אלץ װעט װידער גוּט זיין. 

-- ווען דוּ װעסט מיך בּאפרייען. 
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-- אוּן ווען איך װעל דאָס נישט טוּן!ּ 

-- איך װעל מיך אוֹיפהוֹיבּן אין א שיינעם פרימאַרנן שין 
אוועקגיין פון דאנע 

-- אוּן איך וועל שוֹין וויסן װי זִיךְ צוּ געפונען, ואוּ 
דוּ זאָלסט דיך נישט בּאהאלט!, מעגסט זיין אינגאנצן זיכער. 

-- צי װוייסט!ּ, װאָס דס איז? אֹפּשוּטע משוּנעת. בּין 
איך דען דיין אייגנטוּם, װי עפעס א טוֹיטע זאך? וייל אוֹיף 
א שטיקל פּאפּיר שטייט געשריבּן, אז איך בין זיין מאן! אוּן 
אוֹיבּ איך זאָל מיר שיסן א קוֹיל אין קאָפּ, װאָלסטוּ דען נישט 
געמוּזט דערמיט שֹלוֹם מאכן? 

--אַ, האָט זי געזאָגט, אוֹיבּ דער טוֹיט צעשידט אוֹנז, 
איז עס אגאנץ אנדערע זאך, קעגן גאָטס וילן קאָן מען גאָר 
נישט טוּן 

-- זעסט, דאָס האָבּ איך געװאָלט הערן. אין ענינים פוּן 
רעליגיע בּיסטו גיוט בּאהאַװנט. בּיי גאָט שטעלסטו זיך אָפּ. 
אָבּער פוּן מיר ווילסט+ אתֹּל מאכן. נין, מיין ליבּע, קעגן 
דעם מוּז איך מיך װערן. װען דער טיול זאל מיך היינט 
כאפּן, װעסטוּ מארגן גליקלעך זיין מיט אן אנדערן, דאס אין 
דער בּאזיץ-שגעוֹן פּון ערגסטן סארט! | 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט א גוּטמוּטיקן בּליק, איידער 
זי האָט געענטפערט: 

--- דיינע פארדרייטע, איבּערגעשפּיצטע רייד װעלן מיך 
נישט איבּערצייגן. איך ליבּ דיך - אוּן כוועל דיך נישט 
פריילאָזן, 

ער האָט איר געמוזט נאָכגעבּן, יעדער זײיער געשפּרעך 
האָט זיך אזוֹי געענדיקט. ער האָט געקענט יעדן ארגוּמענט 
אירן, יעדן אויסרײיד, 

-- רעד איבּער מיטן פֿאָטער, האָט ער געזאָגט, אפשר 
װעט ער דיך קענען איבּערצייגן. יאָ, אוּן איצט מוּן איך אוֹיף 
א וויילע אראָפּגײן, איך דארף עפּעס ערלעדיקן. 

-- וואוּ װילסטו!' דען גיין! האָט זי געפרעגט מיס 
אוּמצוּטרוי, 
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-- צי שטיי איך בּיי דיר אוּנטערן פארהער! -- האָט ער 
בּייז אוֹיסנעשריגן אוּן צוּגעקלאפּט הינטער זיך די טיר. 

א וויילע איז זי געשטאנען, װי א פארשטיינערטע, בּיז 
א קלינג האָט איר אוֹיפגעוועקט. 

טרענקוויץ איז צוּריקגעקוּמען אין א געהויבּענער שטי 
מוּנג. ער איז װידער גרייט געװען צוּם קאמף. 

-- וי מיינסטו, פוּן וואנען קוּם איך איצט? 

--- איך ווייס נישט. 

-- פוּן זיין פאָטער, פוּן אלטן געהיימראט. 

-- דוּ האָסט דאָס געטוּן -- האָט זי געשטאמלט. 

-- געוויס, מיין קינד, אוּן איך יל דיר אוֹיך איבּער. 
געבּן, װאָס ער האָט מיר געזאָגט. זיין אוּרטייל איז קוּרץ אוּן 
שארף: עס זענען פאראן משוּגעים, װעלכע מען קאָן נישט 
אײינשפּאַרן! דער מענטש עקזיסטירט נישט פאר אים. ער האָט 
אים אוֹיסגעמעקט פוּן זיין זכּרוֹן, 

-- דאָס גייט מיך גאָרנישט אָן, האָט זי אן אוֹיפנערעגטע 
אוֹיסגערוּפן. 

-- אָבּער מיך, ליבּע לוּציע, נאָך מער. ער האָט מיר 
אוֹיך מיטגעטיילט מערקווירדיקע זאכן װעגן זיין מוּטער. צי 
װײיסטוּ, װאָס דאָס בּאדייט א קראנקייט, װאָס גייט איבּער 
בּירוּשה, מיין קינד? ס'זענען פאראן מענטשן, וועלכע מען קאָן 
נישט מאכן פאראנטװאַרטלעך פאר זײערע מעשים, וייל זי 
טראָגן די שלעכטע אייגנשאפטן אין בּלוּט. דער אלטער הער, 
וועלכער האָט איבּריקנס געמאכט אוֹיף מיר א גוּטן איינדרוּק - 
זייער שארפזיניק, -- זייער קלוג, נישטאָ קיין צווייפל --- האָט 
מיר בּעתן געשפּרעך געגעבּן צוּ פארשטיין, אז די געבּוֹירענע 
גרעפין גינסדאָרף איז נאָך פוּן דער חיים געווען נישט אינ. 
גאנצן בּיים ריכטיקן זינען. די גינסדאָרף-פאמיליע אי בּכלל 
נישט אין אָרדנוּנג. סיי די מענער, סיי די פרוֹיען. די מענער 
זענען שכּוּרים, קאָרטן-שפּילערס, געלט-פארשװוענדערס --- די 
פרוֹיען אָן אגױענצץ לײכטזיניק, גאסנפרויען, קאַקאָטעס -- 
גאָט װייסט וואס נאך. איינע זאל אפילוּ האבּן געװען די 
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מעטרעסע פוּן עפּעס א דענישן קעניג, קריסטיאן, אוּן האט 
אויפגעבּראכט קעגן זיך די עפנטלעכע מיינונג. דאס עפּעלע 
פאלט נישט וייט פוּן בּוֹים. 

זי האָט זיך הוֹיך צעלאכט. 

--- אוֹיף אזא אוֹפן האָט ער געמװוט געראָטן זיין אין 
זיין פאָטער, ליבּער פּאפּא! : 

-- אך, וויצל דיך נישט, ליבּע לוציע, איך בּין גאָרנישט 
צוּ דעם געשטימט, - האָט טרענקוויץ געענטפערט. איבּריקנס 
װאָלט דיך דער געהיימראט גערן געװאָלט קענען, האָט ער 
צוּגעגעבּן. ער דארף זעלבּסטפּארשטענדלעך גאָרנישט וויסן דער- 
פוּן, ער װיל מיט אים נישט האָבּן דאָס מינדסטע צוּ טוּן. 

-- פַּאפּא -- האָט זי אוֹיסגעשריגן, - גלוֹיבּסטוּ, אז איך 
װאָלט הינטער אנדרעאס רוּקן - אָן דער דערלויבּניש פון מיין 
מאן -- -- יאָ, װאָס קלערסטוּ אייגנטלעך וועגן מיר, פּאפּא? 

-- אז גאָט האָט דיך פארבּלענדט, מיין קינד, האָט ער 
געקרעכצט. װאָס װאָלט איך געגעבּן, װען דוּ װאָלסט װידער 
געקוּמען צוּם שכל. לאָז מיך אוֹיסרעדן, לוּציע -- איך בּין טיף 
אוֹיפגעציטערט. דוּ פירסט דאָך מיט דעם דאָזיקן מענטשן א 
הינטיש לעבּן! דוּ װעסט קינמאָל נישט אינרעדן דיין אלטן 
פאָטער, אז דוּ בּיזט גליקלעך. קוּק דיך נאָר אָן אין שפּיגל, 
װעסטוּ דיך איבּערצייגן, װאָס דער מענטש האט געמאכט פוּן 
דיר. איך וואלט דיר געוואלט עפענען די אוֹיגן. קוּם מיט 
מיר אוּן הוֹיבּ אן אוֹיפסניי. דו בּיוֹט יונג. דאס גאנצע לעבן 
ליגט נאך פאר דיר, הוּנדערטער װעלן אויסשטרעקן די ארעמס 
צוּ דיר - דוּ דארפסט נאר אוֹיסקלוֹיבּן. 

זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, 

-- כ'קאן נישט, פּאפּא. װען דוּ וואלסט מיר אפילו צוּי 
געזאגט גאלדענע בּערג. 

ער האט א קלאפ געטוּן מיט דער פארמאכטער פוֹיסט 
איבּערן טיש, אז עס האט אזש געקנאלט איבּערן צימער. 

-- דוּ קאנטסט נישט! -- האט ער איבּערגעחזרט אײניקע 
מאל, - מען קאן דאך פּשוּט משוגע װערן. צי האט דען דער 
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מענטש דיך פארכּשופט! דאס איז א גארנישט, א רמאי, א 
פוֹילער, וואס גנבעט צייט בּיי גאט. טוּט נישט קיין האנט אין 
קאלט וואסער. לעבּט פוּן טאטאליזאטאר אוּן האט נישט דאס 
מינדסטע געפיל פוּן בּוּשה. אוּן פאר אזא מענטשן, װעלכער 
געפינט זיך נישט נאר דורך א צוּפאל הינטערן שלאס אוּן 
ריגל?, זאלסטוּ דרך ארץ האבּן! ניין, דא איז מיר עפּעס נישט 
אינגאנצן אין ארדנונג - דאס איז אוּממעגלעך! 

-- איך האָבּ אים ליבּ, פּאפּא, --האָט זי שטיל געזאָגט. 

דעמאָלט איז טרענקוויץ צוגעגאנגען צוּ איר גאנץ נאָנט 
אוּן געטר:יסלט איר פאר די אַרעמס. 

-- איצט װעל איך דיר נאָך עפּעס זאָגן, מיין ליב 
קינד, -- זיין שטימע האָט שנידנדיק -- שארף געקלינגען 
אוּן ער האָט אינגאנצן געציטערט פאר אוֹיפרעגוּנג. ער האָט 
טיף אָפּנעעטעמט, אזוֹי װי ער װאָלט געװאָלט אָנשעפּן גײיע 
כּוֹחות. 

--- דער דאָזיקער פּארשוֹין האָט דיך נישט אוֹיף דאָס 
מינדעסטע ליב -- ער האָט עס מיר אליין געזאָגט -- זאָל 
איך אזוֹי געזוּנט זיין, ער האָט נאָר איין איינציקן געדאנק: 
פּטוּר צוּ װערן פוּן דיר אויף א בּאקוועמען אוֹפן. 

-- איך ווייס עס, פּאפּא. 

טרענקוויץ האָט אויפגעבּרילט, װי א פארוואוּנדעטע חיה. 

--- אוֹיבּ אזוֹי װעלן דיר שוֹין סיי גאָט, סיי דער טייוול 
נישט ארוֹיסהעלפן. װער עס האָט נישט קיין אכטונג פאר 
זיך אליין, דער װוערט אוֹיךְ פוּן קיינעם נישט געאכטעט. 

טיף אוֹיפגערעגט האָט ער דוּרכגעמאָסטן דאָס צימער. 
דערנאָך איז ער געפאלן אוֹיסגעשעפּט אוֹיף א שטוּל אוּן אָנ. 
געהוֹיבּן צוּ וויינען װי א קינד. 

דאס הארץ האט איר װיי געטוּן. 

זי איז צוּנעגאנגען צוּ אים אוּן געלייגט איר האנט 
אוֹיף זיין האלז, 

-- ליבּער, הארציקער פּאפּא, װיין נישט! דוּ װייסט 
נישט, וי מיר אין שלעכט. אמת, דאס איןז אן אוּמגליק. דוּ 
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בּיסט כּשר גערעכט. אבּער אוֹיבּ איך זאל אװעקגיין פוּן אים, 
װעל איך פארוויאנען, װי א געװיקס, בּיי װעמען מען האט 
אפּגעשניטן די ווארצלען צִי װילסטו דאס ? איצט זעסטו -- 
מיך קאן מען נישְט העלפן. קיינער קאן מיר נישט העלפףן 
איך מוּז צוּריק געװינען זיין ליבּע, אדער איך מאך אן 
ענדע. איך שווער בּיי גאט --- איך מאך א סוֹף. 

דערזעענדיק אין זיינע אוֹיגן א דערשראקענעם אוֹיס. 
דרוּק, האט זי צוּגעגעבּן מיט א שמערצלעכן שמײכל: -- 
אזוי שלעכט איז נאך נישט מיט אוּנז, ליבּער פאטער. לאז מיר 
װידער האבּן א קינד, אוּן אלץ װעט זיך ענדערן צוּם גוּטן. 
ער איז דאך נאך אלעמען דער בּעסטער, ליבּסטער מענטש -- 
אוּן טאקע, ווייל ער איז אזא, אוּן נישט קיין אנדערער, האבּ 
איך אים ליבּ, 

דעמאלט האט טרענקוויץ פארשטאנען, אז ער פּירט א 
האפנונגסלאזן קאמף. 
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צווײיטער קאפּיטל 


פיר טעג נאָכאנאנד האָט רעלנאָו אוּמזיסט בּאזוּכט דעם 
שנעקנבּערג, נישט געפינענדיק זיין נייע בּאקאנטע, אַז עֶר 
איז אויפן פינפטן טאָג דאָרט אהינגעקוּמען, האָט ער שוֹין 
נישט געהאט קיין שוּם האָפנוּנג אוּן א טיפער טרוֹיער האָט 
האָט אים בּאהערשט. 

װאָס װיל איך דען איגנטלעך! -- האָט ער זיך גע. 
פרעגט. דאָס איז א פּרימיטיווע דוּרכשניטלעכע פרוֹי, וועלכע 
איך לוֹיף נאָך װי א שוּליוּנגל, 

ניין, זי איז א העכסט סימפּאטישע, פּשוּטע פרוֹי, 
א גוּטע אוּן נישט געקינצלטע. 

אוּן װידער האָט ער, װי מיט אוֹיגן פארבּלענדט פוּן א 
מיראזש געלאָזט זיך פארפירן דוּרך די רייצנדיקע בּאװעגוּנגען 
פוּן אַ פרוֹי, נישט זעענדיק, אז א הוֹיכמוּטִיקֶע גאנז טרײבּט 
מִיט אִים קאטאװעס. אָבּער איצט, איז עס געװען צוּם 
לעצטן מאָל, -- דער לעצטער פּרוּו, װעלכן ער האָט אוּני 
טערגענוּמען. אוֹיבּ זי װעט היינט נישט קוּמען, איז די זאך 
געענדיקט. 

ער האָט שטיל געזינגען אוּנטער דער נאָז -- איינע פוּן 
יענע מעלאָדיעס, ועלכע ער האָט געשאפן אין משך פוּן לעצטן 
יאָר. ער האָט אָנגעשריבּן א גרוֹיסע צאָל לידער. קיינער האָט 
אָבּער דערפוּן נישט געואוּסט. בְּוּשׁה אוּן אוּמצוּטרוֹי האָבּן אִים 
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צוּריקגעהאלטן צוּ פארטרויען עמעצן זיין סוֹד. :0 גאוה האָט 
ער ניש2 געהאט אין זיך. 

ויצט איז ער געװען גאנץ נאָנט בּיים שנעקנבּערג. 
לייכטער אוּמרוּ האָט אים בּאהערשט. ער האָט געטראכט, צי 
װאָלט ער נישט בּעסער געטוּן, װען ער ואלט זיך אוּמגע. 
קערט. עס איז דאָך פשוּט פארדריסלעך צוּ לאָזן זיך שטעג. 
מאכן צוּם נאר, 

- ניין, נאָך איין מאָל װעט ער מאכן דעם פּרוּאו, --- 
היינט װעט זי זיכער דאָ זיין, 

פּאמעלעך, מיט וואקלענדיקע טריט איז ער וייטער גע. 
גאנגען אוּן אין אמתן -- זי איז געזעסן אוּן געשאַקלט צוּ 
אים מיטן קאָפּ, בּשעת ער האָט זי געגריסט. זי האָט אוֹיסגע- 
שטרעקט צוּ אים איר האנט אוּן איר פּנים איז רוֹיט געװאָרן 
פאר בּוּשה, 

גאנץ איינפאך האָט זי זיך אָנגערוּפן: 

-- איך בּין דאָך געקוּמען -- אנדערש האָט עס נישט 
געקאָנט זיין, 

-- דאָס איז זייער -- זײיער שיין פוּן אייך. 

-- אָ ניין, האָט זי געענטפערט, דאָס איז נישט 
איידל אוּן נישט אַרנטלעך פוּן מיין זייט. 

-- אוּן פוּנדעסטוועגן זענט איר געקוּמען? 

-- יאָ, איך האָבּ געמוּזט. איך האָבּ נאָך אייך אוֹי 
געבּענקט, 

ער האָט זיך לײכט אוּמגעקיקט. אוּן אווֹי װי זי 
װאָלט דעם בּליק געװאָלט צוּגעבּן א בּאזוּנדערע בּאדייטוּנג, 
האָט זי געזאָגט, 

-- דאָס קינד האָבּ איך איבּערגעלאָזן אין דער היים. 
זאָל עס נישט זיין קיין עדוּת, בּשעת דעם פאָטער װערט גע- 
טוּן אן צולה. 

-- איר האָט דאָך גאָרנישט געטוּן קיין בּייזעס. 

-- דאָך, -- האָט זי געענטפערט מיט א שמערצלעכן 
שמייכל, -- דאָס איז דער אָנהוֹיבּ, איך לוֹיף נאָך אן אנדערן-- 
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אוּן מיין אייגענער מאן איז אין דרוֹיסן אוֹיפן ים אוּן קאָן 
זיך אפִילוּ נישט װערן. 

-- א וויילע איז ער דערשראָקן געװאָרן פוּן איר אָפנ. 
הארציקייט, וועלכע זי האָט גאָרנישט געװאָלט פארשלייערף 
זי האָט עס װייזט אוֹיס בּאמערקט, װייל זי האָט זיך אָנגע. 
רוּפן מיט א ליבּלעכע שטים: 

-- מען דארף זיך װייניקסטנס נישט פארבּינדן די אוֹיגן. 
אוּן שטיל האָט זי צוּגעגעבּן: -- איך בּין גערן געקוּמען --- 
איך האָבּ געװאוּסט, אז איר װעט דאָ זיין 

רעלנאָוו האָט גענוּמען איר האנט, וועלכע זי האָט אים 
געגעבּן אוּן לייכט געגלעט. 

-- אוּן פוּן וואנעט האָט איר דאָס געװאוּסט? 

-- איך האָבּ עס געפילט. 

-- איר האָט מיך אלואָ א קאפּינקע ליב? 

-- א נישט װאָלט איך דאָ נישט געװען, האָט זי גע. 
ענטפערט אָן א שפּוּר פוּן גוזמא. עס איזן מיר נישט אָנגעקוּ. 
מען אזוֹי לייכט -- אוּן נישט אינמאָל האָבּ איך מיך גע. 
פרעגט, װי איז עס דען מעגלעך, אז איך זאָל בּאגיין אזא 
נישט אָרנטלעכקײט -- װי איז דאָס מעגלעך, -- האָט זי ויי- 
טער גערעדט נאָכקלערנדיק, -- אז איך זאָל פשוּט אָפּנארן א 
מענטשן, װעלכן איך האָבּ ליבּ געהאט אוּן האָבּ ליב בּיון 
היינטיקן טאָג --- אוּן דאָך מוּז איך אים אָפּנאַרן, וייל איך 
האָבּ בּאמת נישט געװאָלט קוּמען צוּ אייך. אין גרוּנט גענ 
מען, -- האָט זי צוגעגעבּן -- בּין איך נישט קיין לייכטזיניקע 
פרוֹי, װאָס זוּכט אַװאנטורעס. איך האָבּ גערעכנט, אז איר 
װעט מיר דאָס ענדלעך אוֹיפקלערן. : 

רעלנאָװס הארץ האָט זיך װייט צעעפנט. װאָס איז דאָס 
געווען פאר אן אוֹיפריכטיק קינד, װאָס איז נעבּן אים גע- 
זעסן -- איר פּשטוֹת האָט אים גערירט, איר חנעװדיקייט אוּן 
צארטקייט האָבּן אים ארײינגעבּראַכט אין אן אנטציקונג. 

-- די שענסטע זאכן, -- האָט ער שטיל געענטפערט, -- 
זענען אומפארשטענדלעך. דאָס האַט דער ליבּער גאָט איינגע- 
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אָרדנט אזוֹי מיט זיין חכמה, אָבּער פונדעסטוועגן, אפשר װועס 
מיר געלונגען עס אייך צוּ דערקלערן. איר זאָלט מיך נישט 
אוֹיסלאכן, אוֹיבּ עס װעט אייך פאָרקוּמען אוּמזיניק. 

זי האָט שטארק געשאָקלט מיטן קאָפּ אוּן איז רוֹיט גע- 
װאָרן בּיו איבּער די אוֹיערן, נאָר בּיים געדאנק, אן זי װאָלט 
געקאָנט זיך לוּסטיק מאכן איבּער אים, 

-- נעמלעך, האָט ער אָנגעהוֹיבּן, -- מאן אוּן פרוֹי זע. 
נען צוויי אָפּגעטײילטע העלפטן, וועלכע זוּכן זיך אָן אן אוֹיפּ. 
הער אוּן געפוּנען זיך נאָר אין זעלטענע פאלן. אָפט בּאהעפטן 
זיך צוויי טיילן, װאָס פּאסן זיך גאָרנישט איינער צוּם אנ. 
דערן -- אוּן דעמאָלט איז דאָס אוּמגליק פארטיק. אָבּער װאָס 
מער די טיילן דערנענטערן זיך צוּ זיך, הגם זיי דעקן זיך 
נישט פּוּלשטענדיק, אלץ מער דערטרעגלעכער ווערט דאָס צוּי 
זאמענלעבּן. נאָר אין גאָר זעלטענע פאלן - דעמאָלט אין עס 
עפּעס ואוּנדערלעכעס -- בּאהעפטן זיך מענטשן, ועלכע גע.* 
הערן צוּ אנאנד פאר גאָט אוּן דעם גוֹרל, די מייסטן האָבּן 
אָבּער נישט קיין געדוּלד, קיין. אוֹיסהאלטוּנגס-קראפט, כדי 
איינער דעם אנדערן צוּ זוּכן, אוּן שפילן לייכטזיניק מיטן קער- 
פער אוּן נשמה. אוּן דעמאָלט פארלירן זי זיך אוּן בּלייבּך 
אוּמגליקלעך אוֹיף זייער גאנץ לעבּן. 

זי האָט אים אָנגעשטרענגט צוּגעהערט. 

-- צי האָט איר זיך דאָס אוֹיסגצטראכט ? האָט זי נישט 
דרייסט געפרעגט,. 

-- דאָס איז אן אוּראלטער אמת. 

--- אוּן איר מיינט, אז איך האָבּ געקאָנט פילן, אז איר 
זענט מיר פאר גאָט נענטער, וי מיין מאן! 

= יע אזוֹי מיין איך. 

זי האָט פארקנייטשט דעם שטערן אוּן געגריבלט זיך 
אין אירע געדאנקען. 

== איף גלוֹיבּ אָבּער דאָך נישט, -- האָט זי געזאָגט נאָך 
א לאנגער פּוֹיזע, -- אז איר זאָלט האָבּן גצווארט אוֹיף מיר, 

-- אוּי פארװאָס גלוֹיבּט איר נישט אין דעם1ּ 
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-- זוייל איך בּין צוּ איינפאך אוּן שטיי אין פארגלייף 
צוּ אייך אוֹיף א פיל נידריקער מדרגה. 

--- ער קאָן דאָס בּאהוֹיפּטן, אז ער שטייט העכער פאר' 
אן אנדערן? װער ער גלוֹיבּט אין דעם, דער איז א בּעל גאוה, 
| =--- אָ ניין, -- האָט זי געענטפערט. אוֹיבּ עמצץ שטייט נעבּן 
מיר אוּן איז העכער מיט א קאָפּ, מוּז איך עס דאָך זען אוּן 
אוֹיבּ איך גרעמפּל אבּיסל אוֹיפן פאָרטעפּיאן אוּן אן אנדער 
שפּילט ואוּנדערשיין, מוּז איך עס דאָך הער. אוּן אוֹיבּ איך 
הער עס נישט, איז עפּעס נישט אין אָרדנוּנג -- אוּן איך אליין 
בּרענג מיר דעם גרעסטן שאָדן. 

-- וי שיין איר האָט דאָס אוֹיסגעדריקט. װער ס'איז 
אזוֹי קלוּג אוּן נאָכדענקלעך, דארף זיין ליכט נישט בּאהאלטן 
אוֹיפן בּוֹידעם. 
| = זי האָט זיך געװערט מיט אמאך מיטן האנט. 

-- כ'בּעט אייך, כ'בּעט אייך זייער, מאכט מיר נישט 
אזעלכע קאָמפּלימענטן! 

ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ צוּם צייכן, אז ער איז 
מסכּים מיט איר. 

-- צי ווילט איר מיר אוֹיפריכטיק ענטפערן אוֹיף איין 
פראגע? 

אשואוטן יאָ, בּיטע. 

ארגע האָט זי זיך געואקלט, איידער זי האָט שטיל 
ארויסגעזאָגט: . 

-- צי האָט אייך אייער פרוֹי ליבּ? 

-- אוֹיף איר אוֹפן, יאָ. 

זי האָט געשוויגן אוּן לאנג געקוּקט פאר זיך. 

-- אוֹיבּ אזוֹי איז דאָס א טאָפּעלע אוּמגערעכטיקייט, -- 
האָט זי צוּם סוֹף בּאמערקט. - גאנץ אנדערש װאָלט עס געווען, 
װען זי װאָלט אייך נישט ליבּ געהאט. , | 

-- ס'איז פאראן א ליבּע, װאָט ליבּט נישט, ווייל זי קלערט 

נאָר וועגן זיך. ' 

זי האָט אים לאנג אָנגעקוּקט, אזוֹי אז. ער האָט זיף 
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געפילט נישט זיכער אוּנטער איר פארשנדיקן בּליק, פּלוצלינג 
האָט זי געזאָגט: 

-- איך האָבּ עס נעכטן אַונט, בּשעת איך האָבּ מיך 
אנטשלאָסן גיין צוּ אייך, געשריבּן צוּ מיין מאן. 

-- איר האָט דאָס געטוּן? 

-- יאָ -- איך פאָדעַר נישט קיין צוּטרוֹי. אויבּ איך פאר: 
דין עס נישט. אוּן איצט לאָמיר מער דערפוּן נישט רעדן 

זי האָט זיך אראָפּגעבּויגן, גענוּמען זיין האנט אוּן זי 
געקוּשט. 

-- איך האָבּ ליבּ אייער האנט -- בּיים ערשטן בּליק האָבּ 
איך זי ליב בּאקוּמעןף 

דערבּיי האָט זי געשמייכלט אוֹיף אן אייגנארטיקן אוֹפֿן, 
װי זי װאָלט אים געװאָלט פאנגען אין אנעץ. דערנאָך האָט 
זי געפרעגט: 

-- צי קאָן איך ויסן, װי איז אייער נאָמען? 

-- איך הייס אנדרעאס. 

-- אנדרעאס -- האָט זי איבּערגעחזרט איניקע מאָל, 
אזוֹי װי זי װאָלט זיך געװאָלט צוּגעוואוֹינען צוּ דעם קלאנג, 

-- אייגנטלעך, האָט זי אָנגעהוֹיבּן, פּאסט גאָרנישט דער 
נאָמען צוּ אייך. 

-- פארװאָס נישט? האָט ער געפרעגט פארחידושט, 

-- אנדרעאס -- האָט זי געענטפערט -- קלינגט אזוֹי אייג. 
פאך -- אזוֹי... היימיש.. איך װאָלט געזאָגט -- אזוֹי זעלבּסט: 
פארשטענדלעך. 

-- אוּן פאר וועמען האלט איר מיך? 

-- פאר דעם היפך, האָט זי געענטפערט. אוּן גראָד דאָס 
האָט מיך צוּ אייך געצוֹיגן. איך האָבּ אמאָל געװאָלט קוּקן 
אין דער ליכטיקייט. כ'האָבּ װעגן דעם אלעמאָל געהלוֹמט.. 
זייט אזוֹי גוּט אוּן בּאגלייט מיך אבּיסל, האָט זי מיט אמאָל 
געזאָגט אוּן זיך אוֹיפגעהוֹיבּן. 

זיי זענען געגאנגען דוּרכן גאָרטן, װעלכער איזו דעם 
מארגן כּמעט ליידיק געוען. זײערע הענט האָבּן זיך לייכט 
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בּארירט. זיי האָבּן נישט גערעדט צװישן זיך, אין רעלנאָװס 
אוֹיערן האָבּן געקלינגען מעלאָדיעס, אוּן ער האָט גאנץ דייט. 
לעך געהערט, וי זיין הארץ צאפּלט אוֹיף פאר פרייד, 

-- האָסטוּ מיך בּאמת א קאפּינקע ליבּ? האָט זי איבּער. 
געריסן די שטילקייט. 

-- זייער -- זייער ליבּ. אוּן איצט זאָג מיר, װי הײסטוּ? 

-- קעטע. 

-- המ -, האָט ער געבּרוּמט. 

-- געפעלט דיר נישט מיין נאָמען? 

-- יאָ -- יאָ, האָט ער פארזיכערט. איך װעל דיך ליבּער 
רוּפן קאטארינע. 

-- ניין! דוּ זאָלסט מיר אנאָמען געבּן, װאָס װעט נאָר 
צוּ דיר געהערן. 

-- גוּט -- אוֹיף אזא אוֹפן װעל איך דיך רוּפן מאריע, 

-- פארװאָס עפּעס מאריע ! 

-- ווייל דוּ בּיסט מיר בּאלד פוּן ערשטן טאָג פאָרגע- 
קוּמען, װי א בּילד פון דער מאדאָנגע. 

ווידער האָבּן זי געשוויגן אוּן האָבּן איינגעזויגן אין זיך 
דעם בּשמים-ריח פוּן בּליענדיקן פרילינג, 

מיט אמאָל האָט איר אָנגעכאפּט א שרעק. 

זי האָט האסטיק ארוֹיסגעצוֹיגן א קליין זייגערל אוּן גע- 
זאָגט: 

-- מיין גאָט, װי מיר האָבּן זיך פאררעדט. 

-- קאָן איך דיך נאָך בּאגלייטן א שטיקל װעג! 

-- יאָ, האָט זי געענטפערט, 

-- אוּן וואוּ װאוֹינסטוּ? 

לעװעצאָוו-גאס נוּמער 11, מיין מאמע פארמאָגט א 
קליינע גאָרטן-װאוֹינוּנג פוּן דריי צימער, פוּן װעלכע איינס 
איז שטענדיק פארדינגען. אוֹיגנבּליקלעך שטייט עס גראָד 
ליידיק. 

ער איז געבּליבּן שטיין אין מיטן גאס, 
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-- דוּ װעסט דיך ניש! בייזערן, אוֹיבּ איך װעל די 
איצט עפּעס זאָגן. 

--- ניין -- געוויס נישט, 

-- כ'װאָלט געװאָלט ין :עכּן דיר, כ'װאָלט אוֹיך אמאָל 
געװאָלט שפּילן נישט געשט;וט איך בּין צייגנטלעך א שטיקל 
מזויקאנט. : 

-- דוּ שפּילסט אפשר אמאָ? אוֹיף א פידלן ‏ / 

-- יאָ, האָט ער געזאָגנ. איך שכּיל אבּיסל. צי װאָלסטוּ 
בּייז געווען אוֹיף מיר, װען יך װאָלט היינט נאָכמיטאָג גע. 
קוּמען אוּן געדינגען דאָס צינ ער ! : 

זי האָט ציערשט נישט גע ונען קיין ענטפער. אינע. 
װייניק אין איר איז פאָרגעקומע דער לעצטער קאמף. 

--- דאָס איז דאָך אָבּער נישט מענלעך -- האָט זי גע. 
שטאמלט. דוּ האָסט דאָך אן אייגענע ואוינוּנג. 

-- גוּט -- איך װעל זאָגן דיין מוּטער, אז איך זוּך א 
צימער צוּ שפּילן אייניקע שעה אין טאָג. דאָס איז בּיז צוּ א 
געוויסער מאָס אמת, -- האָט ער צוּגעגעבּן קוּמענדיק אין א 
פארלעגנהייט, 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט לאכנדיקע, שעלמישע אוֹיגן, 
וועלכע האָבּן זיך גאָרנישט געפאסט צוּ איר פריערדיקער 
שטימונג אוּן האָט דערנאָך גאנץ ערנסט געפרעגט: 

,צי האָסטוּ אוֹיף אזא אוֹפן שוֹין אָפטמאָל געדינגען א 
צימער !* 

ער האָט זיך הוֹיך פאנאנדערגעלאכט אוּן איַר הײיליק פאר. 
זיכערט, אז ער האָט דאָס בּיז איצט נאָך קיינמאָל נישט גע. 
טוּן, 

-- גוּט -- איצט געזעגענען מיר זיך, אוּן נאָכמיטאָג זעען 
מיר זיך װוידער. 

זי האָט אים געגעבּן די האנט, װעלכע ער האָט נישט 
געװאָלט ארוֹיסלאָזן. 

ענדלעך האָט זי דעליקאט בּאפרייט איר האנט אוּן איז 
אוועק, נישט אוּמקוּקנדיק זיך קיין איין מאָל צוּ אים. 
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װי א פארכּישוּפטער האָט ער איר נאָכגעקוּקט אוּן איז 
דאָרט לאנג נאָך געשטאנען פארטראכט, בּעת זי אין שוֹין 
לאנג געווען פארשוואוּנדן. 
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דריטער קאפּיטל. 
9 

רעלנאָוו איז אריין אין א קליינער זייבּערער ואוינוּנג 
אוֹיפגענוּמען האָט אים מיט א שטילשװוייגנדיקער ערנסטקייט א 
פרוֹי, וועלכע האָט אוֹיסגעזען צוּ שטיין אין אֶנהוֹיבּ פּוּן די 
פוּפציקער יאָרן, געהאט כּמעט א מיידלשע פיגוֹר, גלאט פאר- 
קעמטע האָר אוּן גוּטע גרוֹיע אוֹיגן. 

ער ויל, הייסט עס, נישט שלאָפן אין דער ואוינונג, 
ער וויל דאָס צימער בּאנוּצן נאָר אוֹיף עטלעכע שעה אין 
טאָג? 

רעלנאָװו הנָט צוּגעשטימט מיטן קאָפּ 

דאָס איז א שװוערער ענין, האָט זי צוּגעגעבּן טראכטנ- 
דיק א וויילע, בּיז איצט פלעגט זי פארדינגען דאָס צימער 
אוֹיף א גאנצן טאָג אוּן מיט פרישטיק. זי האָט נישט געװאוּסט, 
פאר וועלכן פּריין זאָל זי עס אָפּגעבּן בּיי אזעלכע תּנאים. 

דערבּיי האָט זי פוּן דער זייט בּאטראכט רעלנאָװן מיט 
אוּמצוּטרוֹי אוּן געגעבּן אים אָנצוּהערעניש, אז דאָס בּעסטע 
װאָלט געוען, װען ער װאָלט זיך אוּמגעקוקט אוֹיף אן אנדער 
צימער. 

ער איז געווען איבּערגעשראָקן 

דאָס צימער איז אים בּאמת זייער געפעלן 

צי האָט זי אפשר עפּעס פאָרצוּווארפן זיין פּערזאָן! 

ער איז א רוּאיקער מענטש אוּן חוּן זיין פידל.שפּילן 
װעט ער איר נישט פארשאפן קיין שוּם אוּמאנגענעמלעכקייטי 
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ער װעט איר זעלבּסטפארשטענדלעך בּאצאָלן פארן צימער דעם 
זעלבּן פּרייז, װאָס יעדער סובּלאָקאטאָר. עס קאָן דאָך נאָר 
קיין רייד נישט זיין, אז זי זאָל ליידן היזק פוּן זיינעטװעגף 

דערבּיי האָט ער פוּל מיט אוּמגעדוּלד געקוּקט צוּ דער 
טיר, צי מאריע װעט זיך ענדלעך נישט בּאװייזן. 

די פרוֹי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

ס'איז נישט נאָר צוּליבּ דעם, האָט זי געענטפערט. אוּן 
מיט אמאָל, אָן שוּם צערעמאָניעס: 

-- דאמען װעט ער דאָ נישט קאָנען אוֹיפנעמען -- זי איז 
אן אָרנטלעכע פרוי, װאוֹינט מיט איר אויסגעגעבּענער טאכ. 
טער אוּן פירט אן אנשטענדיק הוֹיז. 

רעלנאָוו האָט איר זייער העפלעך געענטפערט: אוֹיבּ עס 
האנדלט זיך נאָר אין דעם, װעט פוּן זיין זייט נישט זיין קיין 
שוּם מניעה. װאָס שייך דעם, זאָל זי נישט האָבּן קיין זאָרג. 

נישט קוּקנדיק דערוֹיף איז אים דאָך נישט געלוּנגען צוּ 
מאכן א סוֹף צוּ אירע ספקות. זי האָט אים געבּעטן, אז ער 
זאָל האָבּן נאָך א וויילע געדולד -- יל זי װיל נאָך פריער 
איבּעררעדן מיט איר טאָכטער. 

ער האָט זיך פארבּוֹיגן אלס צייכן פוּן הסכּמה. 

א וויילע שפּעטער איז זי ארוֹיסגעקוּמען אין דער בֹּא. 
גלייטונג פון דער יונגער פּרוֹי אוּן האָט געואָגט קורץ און 
שארף : 

-- דאָס איז מיין טאָכטער. אוֹיבּ 25 מארק א חוֹדש איז 
נישט צוּ פיל פאר אייך, קאָנט איר דינגען דאָס צימער. 

-- מיר זענען אלזאָ געקומען צוּ א הסכּם, -- האָט ער גע 
ענטפערט. מאָרגן בּרענג איך מיינע וזאכן, האָט נישט קין 
מוֹרא, עס זענען אינגאַנצן א פּאָר בּענדער נאָטן אוּן א פידל.. 
איבּריקנס הייס איך רעלנאָו. 

מיין נאָמען איז ריכטער, אוּן מיין טאָכטער הייסט פריד. 
לאנדער. 

בּחינם האָט רעלנאָוו געפּרוּאװט אוֹיפצוּכאפּן א בּליק פוּן 
דער יונגער פּרוֹי, װעלכע האָט זיך אים אוֹיסגעװויזן אינגאנצן 
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פארענדערט אוּן איבּערגעשראָקן. עס איז אָבּער אוּממעגלעך 
נעווען אוּן ער האָט זיך שנעל מיט זי געזעגנט. 

אוֹיף דער גאס איז ער געבּליבּן א װיילע שטײן אוּן 
אפּגעווארט. 

ריכטיק -- בּאלד האָט זי זיך בּאַװיזן, געזוּכט אים מיט 
די אוֹיגן אוּן דערזעענדיק אים, דערנענטערט זיך מיט האס. 
טיקע טריט. 

-- כ'האָבּ געװאוּסט, אז דוּ װעסט װארטן, אוּן כבִּין 
געלאָפן אזוֹי שנעל, װי איך האָבּ נאָר געקענט. 

-- הער, האָט זי אָנגעהוֹיבּן מיט א פארשטיקטן קוֹל-- 
עס קוּמט מיר פאָר עפּעס נישט אינגאנצן אין אָרדנוּנג, נישט 
אָרנטלעך, װאָס איך טרייבּ אזא מין שפּיל הינטער די פּלֵי- 
צעס פוּן מיין מאמען. אזוֹי װי דוּ האָסט נאָר צוּגעמאכט הינ. 
טער זיך די טיר האָבּ איך איר גלייך געזאָגט, אז מיר װאָלטן 
בּעסער געטוּן, ווען מיר װאָלטן אָפּגעלאָזט דאָס געשעפט. אוּן איך 
האבּ דיר געוואלט נאכלויפן אוּן בּעטן, אז דוּ זאלסט אפּלאזן. 

-- איך האלט, או דאס איז זייער בּייזװיליק, -- האט ער 
געזאגט. -- דאס קען מען מען נאר דערמיט פארענטפערן, וואס 
דוּ קאנסט מיך מער נישט ליידן 

- עס האָט זיך גאָרנישט בּיי מיר געענדערט, -- האָט זי 
געענטפערט. אָבּער אזוֹי װי דוּ בּיסט נאר ארויסגעגאנגען, איז 
מיר געװאָרן אזוֹי שווער אוֹיפן הארצן אוּן איך האָבּ געפילט, 
אז איך טוּ נישט װי ס'דארף צוּ זיין. דעריבּער האָבּ איך מיך 
נישט געװאָלט וייזן פאר דיר, יל איך האָבּ געהאָפּט, אן 
די מאמע װעט סיי װי נישט פארדינגען דיר דאס צימער. דוּ 
ווייסט -- דאס געוויסן בּאאוּמרוּאיקט מיך. 

-- אך טייער קינד -- גלוֹיבּ מיר: דאָס געװיסן אין 
אוּנזער ערגסטער טייל, עס איז נישט מער װי נידריקע מוֹרא 
אוּן א בּאווייז פוּן אוּנזער האלבּקייט. 

-- אָ ניין, --- האָט זי געענטפערט אוּן לײכט גע- 
שמייכלט. -- דאָס געוויסן האָט אונז גאָט געגעבּן. דאָס איז 
גאָטס שטים. 
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--קלינגען קלינגט עס פיין אָדער אין תּוֹך גענוּמען 
בייז, -- האָט ער קוּרץ געענטפערט, - דאָס זענען פּלוֹידערײען; 
מיט וועלכע מ'יפארשלעפערט אוּן מען נעמט איין די מענטשן 
געוויסן איז נישט מער וי א געשפּענסט, פאָרשטעלונג, װעל. 
כע דער בּאמת ריינער מענטש שטוֹיסט פוּן זיך אָפּ, 

זי האָט אים אָנגעקוּקט טיף דערשראָקן 

-- װאָס פאר א הארטן אוֹיסדרוּק האָט דיין געזיכט מיט 
אמאָל בּאַקוּמען, האָט זי געזאָגט, -- װי שטרענג דוּ זעסט אוֹיס, 
האָט זי צוּגעגעבּן דערשראָקן. 

-- דאָס נעמט זיך דערפון -- האָט ער געענטפערט, -- װאָס 
איך האָבּ מיך געקװעלט אוּן געראנגלט אוֹי פיל אין מיינע 
קינדער-יאָרן פוּן דאָזיקן שרעק;בּילד, בּיז איך האָבּ מיך אינ. 
גאנצן פוּן אים בּאַפרײט, אוּן בּשעת איך הער דיך, דאכט 
זיך מיר, אזוֹי װי אלע געשפּענסטער װאָלטן װידער אוֹיפנע. 
שטאנען, 

-- דאָס האָבּ איך נישט געװאוּסט, האָט זי זיך פאַר אים 
אַנטשוּלדיקט, -- איך האָבּ נישט געװאָלט דיך דערצאַרנען 

-- אַ, דוּ ליבּער מלאך, --איצט בּעטסטוּ נאָך בּיי מִיר 
אנטשולדיקונג! דאָס איז אלץ נארישקייט אוּן אומזין -- עס גייט 
זיך נאָר דערין, אז מען זאָל זיין אין א גוּטער שטימוּנג. אוּן 
דאָס האָסטוּ-- דוּ ליבּער, ליבּער מענטש... אָבּער דאָס צימער 
האָבּ איך געדונגען אוּן קיין שׁוּם געװויסן אָדער צוייפל װעלן 
מיך נישט אָפּהאלטן אריינצוּציען זיך אין אים. ערנסט גע. 
רעדט: -- דוּ אַליין װילסט נישט, אז איך זאל מיך דערפון 
אָפּזאגן, קוק מיר גלייך אין די אוֹיגן אוּן זאָג מיר, איך זאל 
נישט קוּמען. | 

-- דאס קאן איך נישט, אוּן פארט טוּ איך אַ שלעכ. 
טע זאך -- איך פיל עס. 

-- ניין -- עס איז מיין רעכט. ס'איז אוּנזער רעכט. אוּן 
קיינער זאָל עס אוּנז נישט צוּנעמען. אוּן איצט װעסטוּ דיך 
עוּריקקערן צוּ דיין מוּטער אוּן זאָגן איר, אַז דוּ האָסט מין 
נאָך אַלע כּאַמיאונגען נישט געקענט מער געפוּנען, 
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-- גוּט גוּט, -- האָט זי הכנעהדיק געענטפערט. אוּןף, 
הגם זי האָט שטיל געשמייכלט, האָט זיך אַ שטילער טרוֹיער 
צעשפּרײט איבער איר געזיכט. 


אין משך פוּן די שפּעטערדיקע װאָכן האָט רעלנאו גע. 
לעבּט אַ אנדער לעבּן. ער האט שפּעטער אנגערוּפן די דאזיקע 
צייט: די צייט פוּן מאַריעס פּאַרגעטערוּנג אוּן גאַנץ אפט פלעגט 
ער זאגן צוּ איר; 

-- דוּ בּיסט א הײליקע נשמה, אבּער דין פרוּמקיט 
איז נישט אַן אוֹיסערלעכע, זי איז צוזאַמען מיט דיר געקו. 
מען אוֹיף דער וועלט. 

אין זיין קליינעם צימער איז געשטאַנען אן אַלטער, צעבּרא. 
כענער קלאַװיה. דא האט רעלנאוו געפלעגט צוּ מוּזיצירן אוּן 
שפּילן פאר איר אוֹיף דעם פידל. 

אוּן זי האט מיט פאַרלייגטע הענט אוֹיף דער בּרוּסט, 
זיך צוּגעהערט מיט גרוֹיס דרך ארץ צוּ זיין שפּילן. זי פלעגט 
אוּנטערבּרוּמען מיט איר נישט געשוּלטער שוואכער שטים. 

זיין קוּנסט, װעלכע האָט זיך אוֹי װייניק אנטפלעקט 
אין לעבּן, האָט זיך איר אויסּגעװיזן ערנסט אוּן שיין אָן א 
שיעוּר. אוּן װען ער זאָל זי אפילוּ הונדערט מאָל פארזיכערן, 
אז ער איז נישט מער וי א דילעטאנט -- האָט זי אים פשוּט 
נישט געגלוֹיבּט. אוּן די נאָט-העפטן, פוּן װעלכע ער האָט 
געשפילט, האָט זי אָפּגעהיט, װי א הײליקיט. 

אז ער האָט איר איינמאָל געזאָגט, זי איז דער איינצי. 
קער מענטש, פאר װעמען ער האָט זיך געלאָוט הערן, אי זי 
געווען אוֹיסער זיך אוּן האָט עס בֹּשוּם אוֹפן נישט געקאָנט 
בּאגרייפן, 

-- ס'איז א חטא צוּ בּאהאלטן פאר די מענטשן אווֹי פיל 
שיינקייט. פארװאָס טוּסטוּ דאָס? 

רעלנאָווס געזיכט האָט זיך דאן פארקרוּמט אוֹיף אזא 
שמערצלעכן אוֹפן, וי זי האָט עס נאָך קיינמאָל בַּיי אים נישט געזען. 

איר האָט װיי געטוּן, פארװאָס זי האָט אים געשטעלט 
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די דאָזיקע פראגע. עס האָט זיך איר געדאכט, אזוֹי װי זי 
װאָלט זיך דרייסט אריינגעריסן אין טיפסטן תּוך פוּן זיין נשמה. 

רענלאָװ האָט זי אָנגענוּמען פאר בּיידע הענט. 

-- איך יל איצט עפּעס זאָגן, מאריעלע, אוּן דוּ מוּזט 
מיר גלוֹיבּן אוֹיפן װאָרט אוּן מער נישט בּארירן די טעמע: 
אלץ װאָס איך טוּ -- צי איך שפּיל אוֹיף דער פידל, צי איך 
פּרוּאוו עפּעס אנדערס צוּ טוּן, דאָס אלץ האָט א קנאפּן װערט! 
איך בּין אלֵיין פאר זיך אן איבּריקער מענטש, וועלכער איז 
נישט בּכּוה עפּעס ממשותדיקעס אוֹיפצוּטוּן אוּן איז אליין א גאָר. 
נישט -- דוּ הערסט: א גאָרנישט. 

זי האָט זיינע װערטער אויפגענוּמען װי א טרײסטלאָזן 
וידוי אוּן א שטילער געװיין האָט זיך ארוֹיסגעריסן פוּן איר 
בּרוּסט. 

ער האָט איר לייכט אָפגעװישט די טרערן, צוּגעצוֹיגן 
צוּ זיך אוּן געזאָגט: 

-- ליבּע, ליבּע ‏ מאריע--פארשטיי מיך נישט פאלש. עס 
איז בּאמת נישטאָ צוּליבּ װאָס טרוֹעריק צוּ זיין. איך בִּין 
א גאָרנישט אוּן מאך נישט דערפון קיין אילוּזיעס פאר זיך. 
אוּן דאָך, מאריעלע, בּין איך ממשוֹתדיקער װי דאָס רוֹב אנ. 
דערע מענטשן -- יל איך בּין א סך נענטער צוּם לעבּן, װי 
זי איך הער, װי די בּלוּמען ואקסען. אוּן װײל דוּ פילכט 
דאָס, בּיסטוּ מיר נאָנט... מאך נישט אזא אוּמגליקלעך פּנים-- 
ס'איז גאָרנישט נוֹיטיק, אז דוּ זאָלסט פארשטיין איטלעכעס 
װאָרט. זאָג מיר, צי איך בּין גערעכט -- אוֹיבּ דוּ בּיסט גוּט 
צוּ מיר. 

זי האָט אים נישט געענטפערט. זי האָט זיך פאר. 
טיפט אין אירע געדאנקען. זי האָט געװאָלט אזוי נאָנט צוּ 
אים זיין, וי קיין אנדער מענטש: פוּנדעסטוועגן האָט זי דייטלעך 
געפילט, אז צװישן איר פּשטות אוּן זיין נשמה ליגט א טונקל 
וואסער, איבּער װעלכן ס'האָט נישט געפירט קיין שוּם בּריק. 

און מחמת זי האָט כּסדר געשויגן, איז ער געװאָרן 
א בּיסל אוּמגעדולדיק אוּן געפרעגט, װאָט מיט איר איז. 
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-- זיך פארמאָג איך -- מין ליבּער' מאן, האָט זי נעי 
ענטפערט: אוּן זי האָט נישט דרייסט צוּגעגעבּן: אָבֶּער איך 
װעל דיך נישט האלטן, אזוֹי בּאלד װי מיין צייט װעט פאר. 
ביל זייג 

א נויילע האָט זיך אים דער דאָזיקער וידוי אוֹיסגעװיזן 
מּדצמד, | 

זי האָט מוֹרא געהאט, אז זי זאָל אים נישט האָבּן בּא- 
ליידיקט, װייל איידפר ער האָט נאָך בּאװיון איר עפעס צ+ 
ענטפערן, האָט זי א צוּשראָקענע װייטער גערעדט. 

-- זיי גאָר נישט בּייז -- מיין ליבּ אארץ. איך װעל 
מער װעגן דעם נישט ריידן. אָבּער דוּ נאָלסט אײינמאָל פאר 
אלע מאָל װיסן, אז דוּ בּיסט גישט צוּגעבּוּנדן צױ מיר אוּן 
אז איך האָבּ' קיינמאָל נישט געטראכט צוּ האלטן דיך אין 
מיינע הענט. איך וייס, אז דוּ װעסט בֹּאלְּד פוּן מיר אװעק. 
גיין, אוּן פריי מיך מיט יעדער שעה, װעלכע דוּ גיסט מיר אָפּ, 

-- פוּן וואנען װייסטוּ דאָס! 

-- ווייל איך קען דיך--נישט אינגאנצן אָבּער א בּיסל 
קען איך דיך, 

רעלנאָוו האָט ווייטער געפרעגט: 

--- װען איך װאָלט היינט שוּ דיר געזאָגט: פארלאָז 
דיין מוּטער, פארלאָז דיין קינד -- וואױף אװעק דיין מאן -- 
װאָס װאָלסטוּ מיר געענטפערט? 

זי האָט געענטפערט: 

דוּ װוייסט אליין, אוּן װען דוּ זאָלסט היינט פארלאנגען 
פוּן מיר צוּ גיין אין וואסער אריין, דאָרט, ואוּ ס'איז צוּם 
טיפסטן -- װאָלט איך עס געטוּן פוּן גאנצן הארצן. אזא 
שלעכטער מענטש בּין איך. אָן קיין שוּם התחיבותן. 

אוּן מיט אמאָל איז זי געװאָרן שטאָלץ אוּן געזאָגט: 

-- איך בּין בּיי דיר פוּן גאנצן הארצן אוּן כ'וויל מיר 
מיט קיין שוּם מורא נישט פארקירצן די פרייד. מיין גאנץ 
לעבּן האָבּ איך נאָך דיר געבּענקט. אוֹי האָסטוּ געמוזט 
אויסזען -- אווֹי האָסטוּ געמוּזט זיין. 
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אוּן דוּ האָסט דאָך נישט געווארט אוֹיף מיר? 

-- צי איז דאָס דען נישט אלץ איינס, מיין געליבּטער! 

-- יאָ-- ס'איז גלייכגילטיק. װער קאָן דען זאָגן, אז אַ 
מענטש בּליט נאָר איינמאָל אין לעבּן? 

-- איך זאָג עס. אַ מענטש בּליט נאָר אײינמאָל. 

-- גלוֹבּסטוּ אלזאָ נישט, אז איך האָבּ דיך אוֹי ליבּ, 
װי דוּ מיך? ' 

-- פרעג מיך נישט--מיין ליבּלינג, 

-- דאָך--איך וויל וויסן. אוּן דוּ בּיזט מיין געהאָרכזאַם 
קינד, 

זי האָט צוּנעשטימט אוּן האָט אים אָנגעקוּקט מיט װא. 
רעמקייט אוּן לִיבּע. 

-- דוּ בּיסט צוּ מיר אווֹי גוּט, װי דוּ קאַנסט איצט זיין 
גוּט צוּ א מענטשן, אָבּער -- -- 

זי האָט זיך פארהאקט אוּן איז עטװאָס בּלאסער געװאָרן.-- 
אָבּער--האָט זי איבּערגעחזרט--דוּ בּליסט נאָך נישט. ‏ . 

זי האָט דאָס ארויסגעזאָגט מיט אזא אוינגענדיקער 
ערנסטקייט, מיט אזא אינערלעכער, טיפער איבּערצייגונג, וועלכע 
איז געווען ווייט אוּן פרעמד פוּן יעטװעדער געמאכטקייט, אז 
ער האָט נישט וילנדיק אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, װי ער װאָלט 
עמעצן געגריסט מיט יראת הכּבוֹד, 

ער האָט פּלוּצלינג פארשטאנען, װאָס ער אין פארן דאָ- 
זיקן צארטן בּאשעפעניש, אוּן ער האָט געפילט, אז יעדע 
פארזיכערוּנג, מיט װעלכער ער װאָלט זי געװאָלט טרייסטן 
װאָלט געווען נישט אוֹיפן אָרט. 

-- דוּ בּיסט דער ליבּסטער מענטש-- -- קוּם, איך ויל 
מיט דיר טאנצן. 

-- אוּן איידער ער האָט זיך בּאוויזן אוּמצוּקוּקן, האָט 
זי זיך מיט אים ארוּמגעדרייט, בּעת ער האָט לייכט צוּגעפייפט. 

א וויילע האָט ער געשויגן אוּן געזאָגט: 

-- איך האָבּ מיך קיינמאָל נישט געזאָרגט װעגן מיין 
צוקונפטיקן לעבּן -- איך האָבּ כּסדר געלעבּט אָן רעכנונג פוּן 
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טאָג צוּ טאָג נישט דערפאר, וייל איך האָבּ דאָס געװאָלט 
אָדער געהאט בּדעה, נאָר פּשׁוּט דערפאר, גױיל דאָס ליגט 
שׁוֹין אין מיין נאטוּר. איך בּין איינער, וועלכער קלאמערט זיך 
אין לעבּן אוּן לאָזט זיך טרייבּן פוּן לעבּן. דוּ אָבּער קוּקסט 
ווייט אריבּער איבּערן טאָג, עפנסט וייט אוֹיף די אוֹיגן אוּן 
טראכטס ועגן מאָרגן אוּן איבּערמאָרגן, אוּן איך הער דייטלעך, 
וי בּאנג ס'קלאפּט בּיי דיר דאָס הארץ. 

-- אזוֹי איז געווען פריער -- האסט רעכט. אוּן איצט איז 
אנדערש, איך זארג מיך נישט מער. מיר איז אווֹי פריי אוּן 
לייכט אוֹיפן הארצן. װי אפט פרעג איך מיך נאך פארן שלאפן 
גײין; ואס קאן דיר נאך אזוֹינס שלעכטס געשעען?--נישטא 
גאָרנישט אזוֹינס, ענטפער איך מיר אליין, װאָס זאָל דיר צוּנע- 
מען דיין פרייד, 1 

איר געזיכט האָט מיט-אמאָל אוֹיפגעשיינט פאר אינערלע. 
כער שמחה אוּן ליכטיקער האָפּנוּנג. 

-- נוּ, גוּט, אָט בּאװייזט ער זיך איצט אין דער טיר 
אוּן לייגט מיך אנידער א טוֹיטע מיט דער האק. װאָלט עס 
דען געווען אן אוּמנליק? 

-- ניין-ווייל איך האָבּ דאָך געלעבּט. 

װאָס גייט דאָס מיך אָן, געליבּטער? 

-- יאָ, טס איז אין גרוּנט אלץ איינס. אוּן פוּנדעסטוועגן 
זאָלסטוּ זיך נישט ארוּמטראָגן מיט געדאנקען װעגן טוֹיט. 

-- איך האָבּ נישט קיין מוֹרא פארן טוֹיט. איך גְלוֹיבּ 
אוֹיך נישט, אז עס זאָל זיך ענדיקן דערמיט. איך האָבּ אִים 
אלץ אָנגעשריבּן--אוּן װער צווינגט מיך וייטער צוּ פירן דאָס 
אלטע לעבּן! קיינער נישט, -- האָט זי געזאָגט אוּן סוֹדוֹתדיק 
געשמייכלט,--קיינער קאָן מיך נישט צווינגען. פריער איז שוֹין 
אוֹיך װעגן דעם צוּ רייד געקוּמען. איך װעל עס אָבּער לאנג 
נישט אוֹיסהאלטן. געדענקסטוּ, װאָס איך האָבּ דיר געזאָגט נאָ 
אין ערשטן טאָג, אז איך בּין קראנק אוֹיף די לוּנגען? אך-- 
איצט מאכסטוּ א פארדריסלעך געזיכט אוּן בּיסט גערעכט. צוּ 
װאָס רעד איך אוֹי פיל אוּן כּסדר;? קוּם אוּן שפּיל, 


-- ווארט נאָך א רגע. ווייסט דיין מוּטער, װי עס האלט 
צווישן אוּנז? : 

-- זי ווייסט גאָרנישט. אוּן אפשר שטוֹיכט זי זיך עפּעס 
אָן. איך גלוֹיבּ אוֹיךְ נישט, אז זי װעט װעגן דעם אָנהוֹיבּן 
מיט מיר צוּ רעדן. מיר ריידן קינמאָל ניעט װעגן אזעלכע 
ענינים, װי מאָדנע עס זאָל נישט קלינגען-- מיר שעמען זיך 
איינע פאר דער אנדערער. אוּן װען זי זאָל אֹלֵילוּ ריידן צוּ 
מיר, װאָלט איך איר נישט געענטפערט. דאָס אלץ איז נוֹגע 
נאָר מיך אליין--נישט מיין מוּטער, נישט מיין קינד אוּן אוֹיך 
נישט מיין מאן. 

די לעצטע װערטער האָט זי ארוֹיסגעזאָנט מיט א שטײ. 
פער אנטשלאָסנקײט אוּן עקשנותדיקער ערנסטקייט. 

רעלנאָוו האָט איר דאן אוֹיפן אָרט דערציילט, אז ער 
האָט אוֹיך געהאט א קינד אוּן האָט מוֹרא געהאט פאר אים. 
אוּן בּעת מען האָט עס מיט עטלעכע טעג שפּעטער בּאגראָבּ, 
איז אים געװאָרן לייכטער אוֹיפן הארצן. 

--- איך בּאגרייף עס בּיי אזעלכן װי דוּ, האָט זי גע. 
ענטפערט אוּן צוּגעשאָקלט אייניקע מאָל מיטן קאָפּ. 

עס װאָלט מִיר אָבּער זייער געקרענקט, ווען מיין קליינס 
װאָלט געשטאָרבּן.-הגם די קינדער לעבּן נישט פאר די על. 
טערן, נאָר פאר זיך אליין. 

-- פארװאָס בּאגרייפּסטוּ בּיי אזוֹינעם װי איך; 

-- אייגנטלעך ווייס איך אליין נישט פארװאָס. אוּן אפשר 
ווייס איך עס פֿאָדט: דוּ בּיסט אזוֹי לעבּעדיק, בּיסט אינגאנצן 
אָפּגעגעבּן צוּ זיך, אזוֹי, אז פארן קינד בּלייבּט בּיי דיר גאָר. 
נישט-װייניקסטנס איצט נישט. איך האָבּ מיך אלעמאָל געוואוג. 
דערט, האָט זי צוּגעגעבּן, רוֹיטלנדיק זיך לייכט, װאָס דוּ האָסט 
חתונה געהאט--אוּן זי האָט שעלמיש געענדיקט: -- מענער, װי 
דוּ טוֹיגן זיך נישט אין התוּנה-בּעט- געהערן נישט צוּ איין 
פרוֹי. 

-- איך בּין גענוּמען געװאָרן--מאריעלע--אָבּער דאָס אין 
אַ לאנגווייליקע געשיכטע, װעלכע איך ויל דיר פארשפּאָרן 
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עס װאוּנדערט מִיךְ נאָר, װי טִיף דוּ קוּקסט אין מָיַר אריין 
-- אָ -- דאָס איז נישט אווֹי שווער. אוּן איצְט וֶועסְטוּ 
קריגן עפֶּעס צוּ עסן -- דוּ בִּיסְט הוּנגעריק, אִיך שפיר עס. 
װארט א פַּאָר מִינוּט. אִיך קוּם בּאֲלד צוּריק! 

אז רעלנאװ איז גֶעבְּלִיבְּן אליין, איז צֶר צוּגעגאנגען צוּם 
פענסְטֶער אוּן אריינגעקוּקט אִין דער פיגסטערניש. 

דער געשפּרעך האָט אִים געצְוואוּנגֶען זיך צוּ פארטראכטן. 

-- וואוּהין גֵיי איך? -- האָט עֶר זיך געפרעגט, -- אוּן 
װואוהין שלעפ אִיך מיט די דְאָזיקֶע פרוֹי? 

צי איז זי נישט גערעכט גֶעווען, אז פאר אים איז דאָס 
א געוויינלעכע שפּיל, בְּשעת זי אִיז געשטאנען אַוֹיפן געפער. 
לעכן ראנד פוּן איר לעבּן גרייט אוּן אנטשלאָסן אַראָפּצוּוארפן 
זיך, אוֹיבָּ ס'וועט קוּמֶען דִי צייט. 

אוּן ער האָט זיך געװאוּנדערט, פאר װאָס דאָס קומט 
אים פּאָר װי א נָאשִירלֶעכֶע אוּן זעלבּסטפארשטענדלעכע זאך. 
זי האָט אוּמבּאדינגט רַעֶכְט געְהָאט דערין, אז זיין געֲפִיל צוּ 
איר קען זיך נישט פַאַרְגְלֵייכן מִיט דער קראפט פוְּן איר ליבּע. 
זי האָט זיך אָפּגעגעבּן אִינְגָאנְצן אוּן אוּמבּאגרעניצט, זִי אִיז 
בּטל געװאָרן אין איר גְעפיל צָוּ אִים, בַּשַׁעת עֶר הָאָט זיך 
קיינמאָל פוּלשטענדיק נישט איבֶּערגֶעגעבְּן | 

להיפּך צוּ דער גיריקייט, מיט ועלכְעֶר לוּצִיע האָט פוּן 
אים געפאָדערט אירע רעכט, האָט ער דאָ געשְׁפִּייטְ אזוֹי פיל 
ווייכקייט, אזא מוּטערלעכקייט, װאָס האָט אים געהאלטן וו 
געפאנגען. 

די דאָזיקע פֹרוֹי איז אין אִיר פַּשטות נאָנט געווען צוּ דער 
נאטוּר אוּן גראָד צוּליבּ דעם האָט זי געהאט מיט אים א גְרע- 
סערע שייכות, װי יענע, וועלכע האָט זי אִיבֶּערגעשְטִיגן אין 
גלאנץ אוּן אוֹיסערלעכער קוּלטוּר. 

װאָס װעט זיין דער סוֹף פוּן דאָזיקן שפּילן 

פארװאָס פאלן אויף אים תּכֹּף אָן אזוינע פּחדים און 
-בייזע פאָרגעפילן. 

פארװאָס קען זיך דאָס אלץ נישט ענדיקן אזוֹי גוּט אוּן ריין} 
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פּאַרװאָס מוּז די טִיפע רוּ פוּן זייער בַּאציוּנְג געשטערט 
ווערן דוּרך א דיסאָנאַנס פוּן דרוֹיסְן? 

לינט דען דערין נישט עפּעס אזוֹינס פוּן דער פּרימיטי. 
וויטעט אוּן פארצייטיקן געפיל, װאָס זי האָט זיך מוֹדה געװען 
פאר איר מאן, נאָך איידער ס'איז איבּערהוֹיפּט געשען צװישן 
זיי! 

צי האָט דער דאָזיקער אוֹפן פוּן איר וידוּי-שגעון נישט 
געהאט אין זיך עפּעס פוּן נזירוֹת אוּן פינסטערקייט, -- צי 
איז דען דערין נישט געװען א גרייטקייט צוּם טוֹיט, א מין 
קּריסטלעכקייט, וועלכע האָט אים גערייצט? 

טראגיק, װאָס קוּמט פוּן אנגסט-פאָרשטעלוּנגען -- האָט 
ער געטראכט. 

אין תּוֹך גענוּמען, צי װאָלט איר מאן בּאמת פארלוירן 
עפּעס, װען ער װאָלט געקוּמען אהיים אוּן װאָלט גאָרנישט 
געוואויר געװאָרן, פוּן אלץ, װאָס ס'איז אין דער צייט גע' 
שעען? 

צִי קוּמט נישט די דערנידערונג אוּן די פארלירונג פון 
גלייכגֶעוויכְט ערשט דאמאָלסט, װען ער דערװיסט זיך װעגן 
דעם ? 

צי אִיזּ אזא פאנאָטיזםּ פוּן אמת נישט העסלעך אוּן 
א שונא פוּן לעבּ-אוּן צי איז ער נישט אוֹיסגעװאָקסן אוֹיִפן 
מִיסְט-פעֶלֹךְ פוּן אַ פארשימלטער װעלטאַנשוֹיאוּנג, װאָס איז שטארק 
געראָטן צוּ דעם, װאָס מען רוּפט אָן געװיסן? 

די אָרעמע פּרוֹי, װעלכע האָט זיך אִיצט געפּאָרעט אין 
קיך, האָט אינגאנצן אוֹיפגעלעבּט--דוּרכגעדרינגען מיט פרייד-- 
אוּן א שריט װייטער האָט די דאָזיקע פרייך געהייסן זינד אוּן 
פארבּרעכן ? 

-- גיין -- דעם דאָזיקן נארישן שטוּת װעל איך נישט 
שטיצן ! 

װען װעט שוֹין פארשװינדן די אִיבּערבּלייבּענִיש פוּן 
דאָזיקן שגעון? 

-- אָנצינדן ליכט,--האָט זי גערוּפן,--ס'קוּמען פייִנע זאכן. 
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-- צויך האָבּ גאָרנישט קיין אפּעטיט, -- האָט ער גע- 
זאָגט. -- בּעת דוּ בּיסט געװען אין קיך, זענען מיך כּסדר 
געקראָכן אין קאָפּ אזוֹינע בּייזע מחשבוֹת. 

-- אוּן מיר אין קיך איז פּונקט פארקערט געגאנגעף 
איך האָבּ געהאט אזא הנאה בּעת מיין ארבּעט! אוּן איצט 
זאָלסטוּ לוֹיבּן מיין קוּנסטװערק: ס'איז אן אָמלעט מיט שטײנ. 
שװאָמען. 

--- אוּן וואוּ איז דיין טעלער? 

-- נישט נוֹיטיק - מיר'ן עסן װי מאן אוּן װײיבּ פוּן 
איין שיסל, 

זי האָט זיך שטיפעריש געזעצט אוֹיף זיין שוֹיס אוּן 
בּיידע האָבּן גענוּמען עסן. 

-- איך האָבּ נאָך קיינמאָל נישט געגעסן אזעלכע 
מעדנים! דוּ בּיסט א בּריה אוּן א מבינטע אוֹיף דעליקאטעסן. 

װי א קינד האָט זי זיך געפרייט איבּער זיינע ליבּרייד. 

-- ס'איז טאקע מיין ספּעציאליטעט. אוּן װידער אוֹי 
איינפאך, װי דוּ מיינסט, איז עס אוֹיך נישט - אין קיין שוּם 
האָטעל װעסטוּ נישט בּאקוּמען בּעסערס! 

| ער האָט זיך אוֹיפגעשטעלט אוּן האָט ארויסגענוּמען פוּן 
אלמער א גרוֹיסן אֹלבּוּם אוּן געבּלעטערט אין אים, 

זי איז צוּ אים צוגעגאנגען אוּן האָט אים געויזן אוֹיף 
א בּילד, װאָס האָט מיט זיך פאַרנעשטעלט א שלאנקן, פאר: 
בּרוֹינטן מאן - אן אמת, עכט פּנים פוּן א ים-מענטשן מיט 
פעסטע, טראַציקע געזיכט-ליניעס. 

-- דאָס איז מיין מאן - האָט זי געזאָגט. --- אזוֹי האָט 
ער אוֹיסגעזען, בּעת ער איז געװען א חתן אוּן דאָ איז א 
בּילד פוּן א קינד - אוּן דאָ זענען מיר אלס חתױכּלה - אוּן 
אוֹיף דעם בּילד שטייט ער מיט דער גאנצער שיף-מאנשאפט - 
אוּן דאָ זענען מיר צוּזאמען מיטן קינד, װאָס איזן דעמאַלט 
אלט געווען קוֹים צוויי חדשים... 

אָן שוּם פארלעגנהייט אוּן נישט געצוואונגענקייט האָט 
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זי דערקלערט די בּאדייטוּנג פוּן די פאָטאָגראפיעס, װעלכע 
רעלנאָוו האָט זייער אוֹיפמערקזאם בּאטראכט, 

-- ער האָט א גוּט פּנים - האָט ער זיך אָנגערוּפן, - 
ער צייכנט זיך זיכער אוֹיס מיט ענערגיש אוּן אייזערנעם 
ווילן. 

יאַ -- אָבּער נישט קעגן מיר. מיר פלעגט ער תּמיד 
נאָכגעבּן, זיינע חברים האלטן, אז ער איז א סקאנדאליסט, אוּן 
זיי װאָלטן מוֹרא געהאט נאי אים, װען ער װאָלט אײנמאָל 
אוֹיסגעטרוּנקען איבּער דער מאָס.. איך האָבּ אָבּער קײנמאָל 
נישט בּאמערקט בּיי אים עפּעס ענלעכעס. צוּ מיר איז ער 
אלעמאָל געוען איידל אוּן גוּט. 

זי האָט זיך פּלוּצלינג פארשעמט אוּן זיך צעלאכט. 

-- בּעת איך טראכט איצט װעגן אים - האָט זי גע. 
זאָגט -- קומט ער מיר פאָר, װי א גרוֹיסער, שטילער, גע- 
טרייער הוּנט, װעלכער פאָלגט יעדן בּאפעל. ויפל האָבּן זיך 
זיינע בּאקאַנטע װעגן דעם נישט געװאוּנדערט. איך האָבּ בּאמת 
געהאט איבּער אים די מאכט, האט זי שטיל צוּגעגעבּן---אוּן ער איו 
אזוֹי דאנקבּאר געווצן פאר אלץ... װייסטוּ -- האָט זי שווייגנדיק א 
וויילע געזאָגט,--איך גלוֹיבּ, אז מאנספּערשוֹין דארף נישט זיין א צוּ 
גרוֹיסער עניו. אייגנטלעך האָט ער דערמיט שוֹין האלבּ פאר. 
שפּילט. 

-- צי האָט דיר שוֹין אײינמאָל בּיו איצט בּאנג געטוּן, 
װאָס דוּ בּיסט געקוּמען צוּ מיר? 

-- קיינמאָל נישט - האָט זי פוּן טיפן הארצן געענט: 
פערט. -- וי מאָדנע ס'איז -- איך טראכט װעגן א טוֹיטן, וועלכן 
איך װעל קײנמאָל מער נישט זען -- אוֹי װייט איז ער פוּן 
מיר -- אזוֹי נישט ווירקלעך קוּמט מיר פאָר די פארגאנגנהייט, 
און איך האָבּ נישט צוּמאָל קיין שפּוּר פוּן אחריוֹת-געפיל. איז 
דאָס אפשר לייכטזיניקייט? בּין איך בּאמת אזא שלעכטע? איך 
האָבּ אים דאָך אמאָל בּאמת ליבּ געהאט. אווֹי האָט זיך מיר, 
רפחוֹת, געדאכט. 

-- איך הער דיך אזוֹי גערן -- האָט רעלנאָװ. געענט. 
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פערט -- אוּן ס'איז גאָר נישטאָ קיין גוּטס אוּן קיין שלעכטס 
דאָס איז א נארישע בּבא-מעשה. נאקעט זיין -- אוּן נישט 
שעמען זיך פאר דער אייגענער נאקעטקייט - אָט אין װאָס 
עס גייט. 

-- עס איז עפּעס מאָדנע---האָט זי ווייטער גערעדט, אוֹי 
וי זי װאָלט נישט דערהערט זיין ענטפער -- מיין מאמע האָט 
קיינמאָל נישט געגלוֹיבּט אין מיין ליבּע צוּ אים, זי האָט זיך 
געװערט קעגן דער חתונה אוּן כּסדר געטענהט, אז ער איז 
נישט מיין אמתער זיווג. אוּן װען איך בּין אין כּעס געװאָרן 
אוּן כ'האָבּ געפאָדערט בּיי איר קלאָרע דבּורים, האָט זי גע- 
הוֹיבּן מיט די אקסלען אוּן געענטפֿערט: 

-- ס'איז שוֹין אַזוֹי. 

זי האָט פונדעסטוועגן צוּ גוּט געקאָנט מיין נאטוּר, װייל 
אין גרונט גענומען איז יעדע מוּטער צוּפרידן, וען זי פירט 
איר קינד אוּנטער דער חוּפּה. דוּ הערסט?-- מ'רעדט װעגן 
איר -- אוּן פּונקט קוּמט זי טאקע. דאָס זענען אירע טריט, איך 
קען זיי גאנץ גוּט. בּלײיבּ רוּאיק -- מיר װעלן זיך נישט בֹּא. 
האלטן, 

קוֹים האָט זי געענדיקט אירע רייד, האָט מען שוֹין געי 
הערט די טיר אין קאַרידאָר סקריפּען 

די יוּנגע פרוֹי האָט זיך געפּאַרעט בּיים טיש, בּעת די 
מוּטער איז אריינגעקומען. איר געזיכט האָט נישט אוֹיסגע- 
דריקט קיין שוּם חדוּש, װען זי האָט זיי בּיידן געטראָפן צוּ 
זאמען. 

-- שטעל מיר צוּ א בּיסל טיי אוּן שמיר מיר אָן 
א שטיקל בּרוֹיט מיט פּוּטער, האָט זי געזאָגט. -- כ'בּין מיך 
אוּן הוּנגעריק. 

אָבּער װי נאָר זי אין געבּליבּן אליין מיט רעלנאװן, 
האָט זיך איר געזיכט פארצויגן מיט א װאָלקן פוּן דאגה, 

-- הייבּט נישט אָן מיט מיין קינד אוּן לאָזט אוּנז װאָס 
שנעלער צוּרוּ -- אוֹיבּ נישט װעט עס זיין אן אומנליק, אי 
פאר אוּנז, אי פאר אייך. 
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רעלנאָוו האָט נישט געװאוּסט, װאָס ער זאָל ענטפערף 
אָבּער די פּרוֹי האָט ווייטער גערעדט: -- זינט װאָכן לוֹיף איך 
ארוּם אין הוֹילע טוֹיט-שרעק אוּן קאָן מיך בֹּשׁוּם אוֹפֿן נישט 
בּארוּאיקן. מיטן קינד בּין איך שׁוֹין אינגאנצן נישט בּכּוֹח צוּ 
רעדן. מיר פארשטייען זיך מער נישט. אַבּער היינט בּין איך 
אין מיין נויט -- לאכט נישט פוּן מיר -- איך בּין אין מיין 
נוֹיט געגאנגען צוּ א קאָרטנלײגערין, אוּן יענע האָט מיר גע- 
זאָגט די שרעקלעכסטע זאכן. 

-- אָבּער ליבּע פרוֹי ריכטער -- האָט רעלנאָ איר אי 
בּערגעריסן -- איך װאָלט עס קײנמאָל נישט געגלוֹיבּט, אז 
אזא קלוּגע פרוֹי װי איר... 

--- אין אן אוּמגליק הערט מען אוֹיף צוּ זיין אחכם -- 
איז זי אים אריינגעפאלן אין די רייד. - איר זאָלט װיסן - 
פוּן אָנהוֹיבּ אָן האָבּ איך געהאט גרוֹיסע ספקוֹת, צי איך זאָל 
אייך אריינלאָזן אין מיין הוֹיז. איך האָבּ געהאט א שלעכטן 
פאָרגעפיל. אוּן אוֹיבּ ס'איז נאָך נישט צוּ שפּעט, נעמט צוּ 
אייער פידל אוּן פידלט אָן אן אנדערן דעם קאָפּ. 

אירע ווערטער האָבּן כּמעט גראָבּ געקלינגען, אוּן רעל. 
נאָװו האָט געענטפערט: 

-- יעדן מענטשן דארף מען דאגקען פאר אוֹיפריכטי: 
קייט --- מ'דארף אָבּער אוֹיך כּאצאָלן מיט דער זעלבּער מטבע. 
גאָט זאָל אייך בּאהיטן, שפּילט נישט מיטן שיקזאל, ליבּע פֿרוֹי 
ריכּטער, דערפון קוּמט קײנמאָל קיין גוטס נישט ארוֹיס אוּן 
אוֹיבּ ס'איז עפּעס פאראן צװישן מיר אוּן אייער טאָכטער, װעט 
דאָ קיין טענה נישט העלפן. איר וייסט דאָס גענוֹי פּוּנקט װי 
איך. פארװאָס ווילט איר מיר ווייזן די טיר? איר גלוֹיבֿט דאָך 
נישט ערנסט, אז מ'זאָל צוויי מענטשן קענען אוֹיף אוֹא אוֹפן 
צעשיידן ? 

די פֹּרוֹי איז אינגאנצן רוֹיט געװאָרן. 

-- ניין -- דערין גלוֹיבּ איך נישט. אָבּער איך ויל 
נישט װערן קיין רייפוּרקע, כ'וויל, אז מיינע הענט זאַלן זיין 
רײַיף 
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-- דאָס זענען מיאוּסע װערטער, מיט וועלכע מ'בּאשמוּצט 
אלץ, װאָס איז שיין. 

-- אוּן דאָס, הייסט עס, איז גאָר , שיין" אוֹיך! האָט זי 
איגגאנצן אוֹיפגעקאָכט --- װען מ'נארט אָפּ איינעם, װאָס גע. 
פינט זיך וייט אוֹיפן ים אוּן קאָן זיך נישט װערן. זאָל זי 
זיך טוּן, װאָס זי װיל הינטער מיין פּלײיצע. --- מיין הוֹיו זאָל 
אָבּער בּלייבּן ריין, אוּן דעריבּער -- קוּרצע דבּוּרים -- קינדיק 
איך אייך דאָס צימער. בּעסער װאָלט נאָך געװען, װען איר 
װאָלט שוֹין פון מאָרגן אָן אוֹיפגעהערט צוּ קוּמען. 

-- מאמע! -- 

-- זי איז פּלוּצלינג געשטאנען אין דער טיר אוּן האָט 
אוֹיסגעשריגן דאָס װאָרט מיט אַזאַ ווילדקײיט, אז די אלטע 
פרוֹי האָט אוֹיפגעציטערט פאר שרעק. 

-- זאָלסט דאָס מער נישט איבּערחזרן! 

די וערטער האָבּן געקלינגען װי אַ פינסטערע דראָאונג. 

-- רוּאיק--רוּאיק,--האָט רעלנאָוו געבּעטן. איך פארשטיי די 
מוּטער פוּלשטענדיק פוּן איר שטאַנדפּוּנקט. 

-- עס קוּמט אייך טאקע א יישר כּוֹח, מיין הער. 

די אַלטע האָט זיך שווער אוֹיפגעהוֹיבּן. אוּן ווענדענדיק 
זיך צוּ איר טאַכטער: 

--- איך האָבּ דיר נאָך דעמאָלט אָפּגערעדט. אָבּער 
היינט ווארף איך דאָס דיר גלייך אין פּנים: ס'איז אַ-- -- 

-- הער אוֹיף, מאמע, אוּן מיש דיך נישט אריין א'ן 
ניטן -- אָדער איך נעם בּאלד דעם קאָרבּ, לײיג אריין אהין 
דאָס קינד אוּן מיינע זאכ--װארף אים אריבּער אוֹיף די 
פלייצעס אוּן גיי נאָך היינט אװעק פוּן דאנעט. װער נארט 
אָפּ! איך נישט. מיין בּריוו צוּ אים געפינט זיך שוֹין לאנג 
אין זיינע הענט. 

-- דוּ האָסט דאָס געטוּן! -- האָט די אלטע געשטאמלט. 

== - יאָ 

-- בּיסט פוּן זינען אראָפּ? 

רעלנאָוו האָט אָנגעכאפט די פּרוֹי בּיי דער האנט. 
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-- מוּז דאָס זיך אווֹי ענדיקן; א מאמע האלט דאָך 
אלעמאָל מיט איר קינד. 

-- אוּן װען דאָס קינד וארפט שטיינער אוֹיף דער 
מאמען? 

-- אוֹיך דעמאָלט! 

א שטילער שלוּכץ האָט זיך ארוֹיסגעריסן פוּן איר בּרוּסט. 

-- די יוּנגע פּרוֹי האָט זיך צוּ איר דערגעגטערט אוּן 
ארויפגעלייגט די האנט אוֹיף איר פּלײיצע. 

מ'דארף נישט ויינען, מאמע. מאך מיר נישט בּחינם 
שווער דאָס הארץ אוּן זאָרג דיך נישט, 

אוּן מיטן געזיכט צוּ רעלנאָװן: 

-- זי נישט בּייז אוֹיף דער אלטער. װי זאָל זי מיך 
- פארשטיין? ו 

אירע װערטער אוּן דער טאָן, מיט װעלכן זיי זענען 
ארויסגעזאָגט געװאָרן, האָבּן אים גערירט, 

א שטילע פרייד האָט אים בּאהערשט. 

-- ליבּע אלטע פרוֹי--צוּ װאָס קלאָגט איר? וייל צויי 
מענטשן האָבּן געהאט עטלעכע גוּטע טעג אוּן זיך איינער דעם 
אנדערן דאָס שענסטע געװאונשן! פארגינט אונז דאָס בּיסל 
גליק נאָך אוֹיף א קליינע ויילע-- מיר בּיידע ווייסן, ס'איז 
נישט - -- -- אך, צוּ װאָס זאָל מען װעגן דעם רעדן 
טוּט נישט אָן קיין בּחנמדיקע יסוּרים דעם ליבּסטן קינד אוֹיף' 
גאָטס ערד, צי זעט איר דען נישט, וי זי ליידט אין דעם 
אויגנבּליק;? א סך מער, װי איר, חשובע פרוֹי. אוּן איבּער- 
גייענדיק אוֹיף א פריילעכן טאָן, האָט ער געענדיקט: 

-- שענקט א בּיסל מוּטערליבּע! 

--- פְּרוֹי ריכטער האָט אָנגעקוּקט איר טאָכטער אוּן זיף 
געװישט די טרערן פוּן דִי אוֹיגן. 

-- ס'קאָן זיין, אז איך בּין צוּ אלט אוּן אזעלכע זאכן 
לייגן זיך מיר שוֹין נישט אוֹיפן שכל. קינד, קוּק מיך נישט 
אָן אווֹי בּייז, אזוֹי טרוֹיריק, עס איז מיר א צער אוֹיף דיר. 
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דוּ בּיסט דאָך מיין ליבּסטע אוֹיף דער װעלט-- -- --הער -- 
צערבּרעכט מיר נישט דאָס קינד. | 

זי האָט פארמאכט דער מוּטער דאָס מוֹיל, אוּן רעלנאָװ 
האָט געשפּירט מיט זיין גאנצן מהות, װי שטארק זי לײדט 
צוּלִיבּ אים, 

בּעסער װי אלץ װאָלט עֹר צוּ איר אויסגערופן: 

-- קוּם אין גאָטס פרישער לוּפט אריין! די אלטע פרוֹי 
לעבּט פארשפּארט אין איר שטיג אוּן װוייסט גאָר נישט פּיּן 
מיר אוּן דיר-- 

ער האָט עס אָבּער נישט געטון, נאָר ער האָט זיך צוּ 
געזעצט צוּם אלטן, צעבּראָכענעם קלאויר אוּן אָנגעהוֹיבּן 
שפּילן בּראמס ערנסטע געזאנגען אוּן שטיל אוּנטערגעבּרוּמט 
די ווערטער. 

פלוּצלינג האָט ער איבּערגעריסן אין מיטן שפּיל, אראָפי 
גענומען פוּן אלמער די בּיבֹּל אוּן געואָגט מיט א שמיכל צוּ 
פֹרוֹי ריכטער: 

--- דעם אָװנט, אלטע דאמע, װעלן מיר פארענדיקן מיט 
קריסטוּסן. פוּן בּראמס בּיז קריסטוּס איז אין דעם פאל נישט 
קיין ווייטער וועג. 

--- אוּן רעלנאָװ האָט געלעזן 

;װען איך װאָלט גערעדט אויפ'ן לשוֹן פוּן מענטשן 
אוּן מלאכים אוּן נישט געטראָגן אין זיך די ליבּע, װאָלט איך 
געווען געגליכן צוּ קלינגענדיקן קוּפּער, אָדער צוּ א גלעקל. 

אוּן װען איך זאָל אפילו קענען נביאות זאָגן אוּן װיסן 
אלע סוֹדוֹת אוּן יעדע דערקענטניש אוּן האַבּן דעם טיפסטן 
גלוֹיבּן, אוֹי, אז איך װאָלט בּכּוֹח געװען בּערג איבּערצוּ 
טראָגן, אוּן װאָלט נישט געהאט אין זיך קיין ליבּע -- בּין איך 
גאָר נישט מיט גאָר נישט. 

אוּן ווען כ'װואַלט אװועקגעגעבּן מיין גאנץ פארמעגן פאר 
אָרעמעלײט אוּן געלאָזט בּרענען מיין לייבּ---אוּן קיין ליבּע 
אין זיך נישט פארמאָגט, װאָלט עס מיר גאָרנישט געהאָלפֿן. 

צִּי לִיבּע איז געדוּלדיק איּן פריינדלעך. די ליבּע קאָכט 


235 


זיך נישט, זי איז מוּטװיליק אוּן זי בּלאָזט זיך נישט. 

זי יאָגט זיך נישט נאָך כּבוֹד, זי זוּכט פאר זיך גאָר 
נישט, זי לאָזט זיך נישט דערצאָרנען, זי טראכט נישט ועגן 
נקמה, : 

זי פרייט זיך נישט מיט דער אוּמגערעכטיקייט, זי פרייט 
זיך אָבּער מיטן אמת, 

זי פארטראָגט אלץ, זי גלוֹיבּט אלעמען, זי האָפט אוֹיף 
אלעמען, זי לעבּט אלץ איבּער. 

די ליבּע הערט קיינמאָל נישט אוֹיף, אפילוּ דאמאָלסט, 
װוען די נביאוֹת װעט אָפּגעטוּן װערן, די לשוֹנוֹת װעלן פאר. 
שווינדן אוּן די דערקענטניש װעט בּטל װערן 

ווייל אוּנזער וויסן איז נישט פוּלקאָם, אוּן אוּנזער נביאוֹת 
איז נישט פוּלקאָם. 

ווען עס װערט אָבּער קוּמען דאָס פאָלקאָמע, װעט דאָס 
געמאכט צוּ גרוּנט גיין. 

אז איך בִּין געװען א קינד, האָבּ איך גערעדט װי א 
קינד, קלוּג געװען װי א קינד אוּן געהאט קינדערישע איג. 
פאלן; װי איך בּין געװאָרן א דערוואקסענער מענטש, האָבּ איך 
זיך אָפּנעשאָקלט פוּן אלץ, װאָס איז געװען קינדיש. 

איצטעד קוּקן מיר אריין װי אין א שפּיגל אין א טוּנקעלן, 
פארבּאַרגענעם װאָרט, דערנאָך אָבּער זעען מיר עס פּנים אל 
פּנים. איצט דערקען איך עס נאָר שטיקלעכװייז, שפּעטער 
אָבּער װעל איך עס דערקענען, אזוֹי װי איך בּין דערקענט. 

דערװײיל אָבּער בּלייבּן אייבּיק -- גלוֹיבּן, האָפּנוּנג, ליבּע; 
דריי זענען זיי: אָבּער די ליבּע איז די גרעסטע צװישן זיי". 

-- אווֹי איו דאָס -- האָט ער געזאָגט אוּן צוּגעמאכט 
דאָס בּוּך, װאָס האָט געהאט א זילבּערנע שפאנגע אוּן האָט 
בּאהאלטן אין זיך דאָס טייערסטע אין ליבּסטע. 

ער האָט גיך אוֹיפגעשטעלט אוּן געקוּשט די האנט פון 
דער אלטער פרוֹי, 

-- א גוּטע נאכט אין שוֹיס פוּן קריסטוּס. 
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אוּן צוּ קאטערינע האָט ער געזאָגט: 

-- א גוּטע נאכט אין שוֹיס פוּן ליבּע -- װאָס מ'קען 
פּונקט אזוֹי זאגן וי , אין שוֹיס פוּן קריסטוּס? 

נישט אוּמקוּקנדיק זיך אוֹיף דער מוּטער, האָט זי פאר. 
שפּרײיט אירע דינע אָרעמס ארוּם זיין האלז אוּן האָט ענג צו 
זאמענגעדריקט איר פּנים צוּ זיינעם. 


פערטער קאפּיטל 


-- א פּייזע װעלט! -- האָט רעלנאָ געמוּרמלט אוּן איז 
געגאנגען מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, נישט אוּמקוּקנדיק זיך 
אוֹיפן וועג. 

-- קוּקט װי איר גייט -- האָט גראָבּ געזאָגט א דוּרכ. 

גייער. 

אוּן אז רעלנאָו האָט אוֹיפגעהוֹיבּן דעם בּליק, האָט יע. 
נער בּייז צוּגעגעבּן: 

-- איר ווילט מסתּמא די װעלט אומווארפן? 

-- נאָר די גראָבּע יוּנגען -- האָט רעלנאָװ געענט. 
פערט. -- די װעלט איז גוּט, אָבּער די בּאנדע דארף מען 
ארוֹיספטרן. 

דער פארשוֹין האָט זיך הארט צוּ אים צוּגערוּקט. 

-- בּאנדע? האָט איר געזאָגט, 

-- בּאנדע! 

א דראָענדיקע פוֹיסט האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן קעגן אים, 

רעלנאָוו האָט זי אָבּער פעסט אָנגעכאפּט אוּן געצואוני 
גען אראָפּצוּלאָזן זיך. 

-- לאָזט צוּ רוּ די נארישקייטן. גייט בּעסער א הײם, 

ער האָט אים א לייכטן שטוֹיס געטוּן אוּן איז וייטער 
געגאנגען, װידער מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, 

א דין רעננדל האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ שפּריצן. 
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-- מאָדנע, מאָדנע - האָט ער מיט אמאָל הוֹיךְ צוּ זיך 
געזאָגט. 

אוּן מאָדנע קאָמיש: אין דעם אויגנבּליק האָט עֹר דער- 
שפּירט אוֹיף דער צוּנג -- דעם געשמאק פוּן אָמלצט, מיט 
וועלכן זי האָט אים מכבּד געװעףן 

ער האָט שטיל אוּן הארציק געלאכט. 

-- אָרעמע קליינע מאריעלע... אינסטינקט-מענטש, װאָס 
קוּקְט זיןך נישט ארוּם, נישט אוֹיף לינקס נישט אוֹיף רעכטס, 
װאָס קען אזוֹי שטארק אוּן הארציק ליבּ האָבּן מיט ויסע, מאָ. 
גערע אָרעמס! װאָס קוּשט מיט דינע, שמאָלע ליפּן אזוֹי וא 
רעם אוּן פוּל מיט לעבּן! װאָס קוּקט מיך אָן אזוֹי ליבּנדיק 
מיט גרוֹיסע, גרוֹיע אוֹיגן, פוּן וועלכע ס'שטראלט ארוֹיס א טי 
פער גליץ!... געבּענטשט קליין בּאשעפעניש, מיטן צֵייכן פוּן 
טוֹיט אוֹיפן שטערן, אָטעמסטוּ ארוֹיס פוּן זיך מיט װעבּן, װא- 
רעמקייט אוּן פרילינג... 

עס האָט אָנגעהוֹיבּן שטארקער צוּ רעגנען. פוּן רעגף 
וואסער האָבּן זיך אוֹיף די טראָטוארן געמאכט קליינע, מוּטנע 
לוזשעס, אין װעלכע עס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט דאָס ליכט 
פוּן די לאמטערנס. 

ער האָט אוֹיפגעציטערט פאר קעלט. 

ער איז געבּליבּן שטיין, ער האָט ארוֹיפגעקיּקט אוּן גע- 
זען דוּרכן רעגן העל-בּאלוֹיכטענע שוֹיבּ. . 

,עקסצעלזיאָר בּאר" -- האָט ער געלען. אוּן מוּזיק, 
לייכטע, רייצנדע טאנץ-מוּזיק האָט זיך צוּ אים דערטראָגן 

מ'דארף אויסטרינקען א גראָג! 

ער איז ארוֹיף אוֹיף די טרעפּ. 

א שפע פוּן ליכט, וועלכע האָט זיך אָפּגעשלאָגן פוּן די 
הוֹיכע שפּיגלען, האָט אים פארבּלענדט די אוֹיגן. רוֹיטע פאָ. 
טעלן, װייסגעדעקטע טישן, שאמפּאניער אין קיליבּלים, רוֹיך 
פוּן טערקישע אוּן רוּסישע פּאפּיראָסן, פּערפוּמען, טענער פוּן 
פידל, טשעלאָ אוּן קלאװויר -- צערטלעריי, קוּשן, פּלוֹידעהײ, 
געלעכטער דאָס אלץ -- האָבּן זיינע חושים אוֹיפגעכאפּט. 
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ער האָט אָפּגעַגעבּן די גארדעראָבַּע. 

א קוּק געטוּן אוֹיפן זייגער. 

ס'איז געװוען צען מינוּט פאר איינס. 

אלעס איז אים פאָרגעקוּמען סוֹדוֹתדיק. 

װי לאנג עס האָט געדוֹיערט דער גאנג דוּרך דער 
נאכט! : 
אוּן אָט איז ער געֶווען אין זיין געוויינלעכן אנצוּג איג. 
מיטן פוּן סמאָקינגס אוּן לעכערלעכע שרייענדיקע בַּאל-טוּאלעטן, 

א דיקער הער מיט א גרוֹיסן פּליך אוּן גרוֹיע בּאקנבּערך 
האָט געהאלוט א קליין מֵיידְל אוּן זי געקוּשְט טשמאָקענָדיק 
מיט די ליפּן. : 

א מאָגער ווייבִּסְפַארשׁוֹין, ‏ אין א שווארצזיידענעם קלייד, 
פוּן וועלכן עס האָבּן ארויסגעלויכטן די װוייסע דעקאָלטירטע 
בּרוסטן האָט געטאנצט מִיט א פארדעכטיק אוֹיסזעענדיקן יונג. 
מאן, װאָס האָט טאנצנדיק געפלאקערט מיט זיינע טריבּע אוֹיגן, 
בּאשאָטנטע מיט טוּנקעלע, בּלוֹילעכע רינגעןף : 

ארוּם זי בּיידן האָט זיך ארוּמגעשטעלט אַ קרייז פוּן 
צוּקוּקערס. 

פלאמנדיקע בּראװאָ-רוּפן, בּאגייסטערטע פּאטשעריי מִיטָ 
די הענט האָבּן פונסניי געשטארקט אוּן געװעקט דעם קוּראושׁ 
אוּן די ליידנשאפט פוּן בּיידע טענצערס. עס האָט זיך געדאכט, 
אז זיי װעלן קיינמאָל נישְט מִיד װערן. 

אוּן פּלוּצלינג האָט זיך געהערט פוּן אלע זייטן אָן אייג. 
שטימיקער רוּף; 

,טאנגאָ -- טאַנגאָ -- טאנגאָוי 

דאָס פּאָרל האָט זיך א וויילע' אָפּגערוט אוּן דער טאנגאָ 
האָט זיך אָנגעהוֹיבּן. 

רעלנאָװו האָט געזען, װי די פּנימער פוּן די מֶענטשן 
האָבּן אוֹיפגעלויכטן מיט אן אוּמבּאשרײיבּלעכן חשק צוּם לעבּן, 
װי זכרים אוּן נֹקבוֹת הָאָבּן װייט אוֹיפגעריסן די אוֹיגְן, װי 
דער פּליכעוואטער, װועלכער איז נאָך אלץ געהאָנגען אין זיַן 
מוֹיד, האָט אין קעלבּענער התפּעלות אַרוֹיסגעגעבּן פוּן זיך 
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נישט ארטיקוּלירטע, גראָבּע קלאנגען, װי קערפּער האָט זיך 
צוּגעדריקט צוּ קערפּער, װי אלץ ארוּם האָט מיטגעריסן געקוּקט 
אוֹיף די טאנצנדיקע, װאָס האָבּן גאָרנישט געהערט אוֹּן געזע, 
פארטראָגן אין אן אנדער װעלט דוּרך דער ריטמישער בּאװע- 
גוּנג פוּן זייערע ליבּער. 

מ'האָט מער נישט געהערט די מוּזיק, מ'האָט שוֹין מער 
נישט אוּנטערשיידעט די איינצלנע פיגורן... מ'האָט איבּערהוֹיפט 
שׁוֹין גאָרנישט געזען אוּן געהערט בּאַשטימטעס, מ'האָט זיך 
געשמאָלצן אין איין צוּפֿליסנדיק געפיל פון געמינזאַמטר 
תּאווה, אָן בּוּשה איינער פארן אַנדערן.. 

/רעלנאָוו האָט עטװאָס פארצוֹיגן דאָס מוֹיל. 

לכתּחילה האָט ער זיך געפילט להלוּטין נישט צוּגעפּאסט 
צוּ דעם דאָזיקן טוּמל. 

פארשיכּוּרטע --- בּאנוּגענען זיך מיט װיניק -- אוּן 
סוֹף כּל סוֹף זענען זי פּרימיטיוו בּיז צוּם דערבּארמען.. 

פּאמעלעך איז אָבּער אוֹיך מיט אים עפעס אזוֹינס גע. 
שען: ער האָט מער נישט געזען דעם הלל, װי אוֹיך די פרעמ: 
דע מענטשן, זיין אוֹיער האָט אוֹיפגענוּמען אין זיך נאָר 
א שטילע, פארשטיקטע מוּזיק, וועלכע האָט צוּ אים דערגרייכט 
פוּן ווייטע מרחקים. ‏ / ו 

אָבּער זיין בּליק האָט װי פארכּישוּפט געהאַנגען אין 
יעדער בּאװעגוּנג פוּן דער טענצערין, אין אירע פארשיכּורטע 
אוֹיגן, אין איר געזיכט װאָס האָט געגלאנצט פוּן א פיינער 
פייכטקייט אוּן אין װעלכן יעדער מוּסקל האָט געארבּעט אֶן 
אוֹיפהער, אין איר שלאנקן קערפער, װעלכער האָט נישט גע- 
האט אין זיך קיין שוּם קערפּערלעכעס. 

דער טאנץ האָט זיך געענדיקט. 

די שפּאנוּנג איז פארשוואוּנדן. 

מ'האָט געשריגן , בּראוואָ!** געפּילדערט אוּן געטוּמלט. 
| די פּאָרלעך האָבּן זיך װידער געזעצט בּיי זײיערע 
טישלעך. 

די מיידלעך האָבּן פארלאנגט צוּ טרינקען. די קאואי 
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לערן האָבּן כּאשטעלט פרישן סעקט, די קאָרקעס האָבּן גע. 
קנאלט, די מוזיק האָט װײטער געשפילט, די קעלנער האָבּן 
צעטראָגענע געאיילט פוּן טיש צוּ טיש. 

נייע געסט האָבּן זיך בּאוויזן: יוּנגע לעבּ:יוּנגען, דער 
מאָנאָקאָל אין אוֹיג, דער פּאפּיראָס וואוֹילעריש אין א זייט פוּן 
מוֹיל, אָרכידעען אין קנאָפּלאָך, נייע דאמעלעך האָבּן זיך צוּ. 
גערוּקט צוּ זיי אוּן זענען מיט הוֹיכע אוֹיסגעשרייען בּאגריסט 
געװאָרן פוּן דעם אָדער יענעם טישל. 

דער בּאלעבּאָס מיטן ווייכן, אוֹיסדרוּקפוּלן אײבּיק. 
שמייכלנדיקן פּנים, גלאנצנדיקע אוֹיגן, האָט געטאנצט מיט 
זיינע בּרייטע היפטן פוּן גרופּע צוּ גרופּע אוּן אויפגענוּמען 
די געסט. 

רעלנאָוו, װעלכער האָט זיך וידער אוֹיסגעניכטערט, 
האָט זיך אוֹיך אנידערגעזעצט. 

ער האָט בּאשטעלט רוֹיטן בּוּרגוּנדער אוּן האַט געלאסן 
צוּגעטראָגן דאָס גלאָז צוּם מוֹיל, 

-- גיב מיר אוֹיך צוּם טרינקען, -- האָט אַ שטים אוֹיס. 
גערוּפן, 

נעבּן אים איז געשטאנען די טאנגאָ-טענצערין. 

זי האָט געהאלטן אוֹיפן הארצן די האנם בּאזייט מיט 
שמאראגדן אוּן רעלנאָװן האָט זיך געדוּכט, אזוֹי װי ער װאָלט 
געהערט איר הארץ קלאפן. 

ער האָט א װאוּנק געטוּן צוּם קעלנעו 

-- בּיטע, נאָך א גלאָז, 

-- ניין, איך װויל טרינקען פוּן דיינעם. 

ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, 

-- דאָס קען נישט זיין, האָט ער געענטפערט, לחלוטין 
אוממעגלעך. 

-- דוּ בּיסט א בּייזער מענטש. 


דער קעלנער האָט געבּראכט א גלאָז אוּן רעלנאָו האָט 
אָנגעגאַסן. 
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-- כּ'בּעט דין, טרינק דוּ צוערשט, האָט זי געבּעטן, = 
נעם איין איינציקן שלינג פוֹן מיין גלאָז. 

רעלנאָוװ האָט א מאך געטוּן מיט דער האנט, 

-- דוּ מוּזט -- האָט זי נישט אָפּגעלאָזן, -- איך קוּם 
אוּם פאר דורשט אוּן בּין מיד, איך האלט מיך קוֹים אוֹיף . 
די פיס. 

ער האָט זי אָנגעקוקט פאראינטערעסירט. 

דער שווארצער, זיידענער שטאָף איז געלעגן װי גע- 
פּרעסט אוֹיף איר אויסערגעוויינלעך שלאנקן קערפּער, די בּרע- . 
מען זענען געווען פארגרעסערט דוּרך קינסטלעכער צוּפארבּוֹנג, 
די ליפֿן פּורפּור-רוֹיט געשמינקט, אוֹּן די שווארצאפּלען האָבּן 
געלוֹיכטן איבּערנאטירלעך אוּן געשטראלט מיט עקשנוֹת, תֹּאוֹה . 
אוּן ווילנסקראפט. די בּלאָנדע, שװוערע האָר האָט זי געטראָגן 
װי א קרוֹין. 

דערבּיי איו זי גאָר נישט שיין געװען, זי האָט געהאט 
רעגלמעסיקע געזיכט:ליניעס, בּרייטע, גרוֹיסע, געזונטע ציין, 
וועלכע האָבּן זיך נישט געפּאסט צוּ איר דארער פּיגוּר, א 
נידריקן שטערן אוּן א בּאוועגלעכע קליינע פאריסענע נאָו. 

איר טאליע איז געװוען אזוֹי דין, אז רעלנאָװ האָט גע- 
מיינט, אז ער װעס זי קענען בּאקוועם ארוּמנעמען מיט אייף. 
האנט.., 

אוּן דאָך האָט די דאָזיקע פרוֹי געאָטעמט מיט א צווינ* 
גנדיקער קראפט. ער האָט געזען, װי אלע בֿליקן זענען צוּ 
איר געווענדעט. 

-- טרינק שוֹין אמאָל --- האָטֿ זי געזאָגט אין א האלב-- 
צערטלעכן, האלבּ-בּאפעלערישן טאָן. 

נאָך אײינמאָל האָט ער בּאטראכט די שווארצזיידענע מיט 
דער ווייסער בּרוּסט אוּן די בּלאָנדע האָר אוּן האָט צוּנע*- 
טראָגן דאָס גלאָז צוּ די ליפּן. 

זי האָט ארויסגעלאָזט פוּן זיך א טריאומפירנדיקן זי 
אוּן גיריק געטרונקען. : 
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-- א, װי גוּט!-- דוּ װעסט דערלויבּן, אז איך זאָל 
אבּיסל פארבּרענגען אין דיין געזעלשאפט? 

איידער ער האָט בּאוויזן צוּ ענטפערן, איז זי שוֹין געזעסן 
נעבּן אים. 

אוּן װידער האָט רעלנאָוו געשפּירט, אז ער אוּן די דאָ- 
זיקע פרוֹי װערן אָבּסערװירט פוּן אַלע זייטן. גלייכצייטיק האָט 
ער איינגעזויגן אין זיך דעם מאָדנע שמעקנדיקן פּארפוּם, װאָס 
האָט געשטראָמט פוּן איר קערפּער. 

-- מיט דיר װאָלט איך געװאָלט אײנמאָל טאנצן, דוּ 
קאָנסט עס אוֹיף זיכער גוּט! -- -- -- פארװאָס בּיסטוּ אוו" 
שטוּם װי א פיש? | 

זי האָט זיך צוּגערוּקט צוּ אים נענטער אוּן גענוּמען 
זיין האנט צוישן אירע, אוּן רעלנאָוו האָט זי נישט צוּריק. 
געצויגן. : 
-- דוּ געפעלסט מיר זײער. בּיסט װאוּנדער:שיין. רעד 
צוּ מיר א װאָרט - - אָדער ניין, גלעט מיד ליבּער. װי װאָלט' 
איך געװאָלט, אז דוּ זאָלסט מיך גלעטן 

-- מיר װעלן דאָך דאָ נישט געבּן קיין פאָרשטעלונג, -- 
האָט רעלנאָוו געענטפצרט אוּן געפּרוּאווט צוּ בּאפרייען זיין האנט.. 

זי האָט אים אָבּער נישט אָפּגעלאָזן. 

-- װאָס גלאָצט איר אוּנז אזוֹי אָן! קוּקט אײיך אוּם 
בּעסער אוֹיף אייך? -- האָט זי א צערייצטע א געשריי געטוּן 
פּלוצלינג צוּ דער געזעלשאפט. 

רוישנדער געלעכטער. 

-- כאָפּטע! -- האָכ זי געזאָגט מיט פאַראכטונג, -- קוק 
דיך נישט אוּם אוֹיף דער דאָזיקער חברה. 

דער מאן מיט די טריבּע אוֹיגן אוּן דעם אָפּגעלעבּטן 
געזיכט, װאָס איז געװען איר פּארטנער, איז צוּגעגאנגען 
צוּם טישל, 

-- מירן טאנצן נאָך איינמאָל, האָט ער געזאָגט, און 
דערנאָך אהיימגיין, - 

-- טראָג דיך אָפּ צוּם טייװל! 
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זי האָט געקוּשט רעלנאָװס האלז אוּו אוֹיער אוּו גע. 
שעפטשעט : 

-- דוּ זיסער, געליבּטער יינגל! 

ער איז נישט געווען אימשטאנד פוּן איר פּטוּר צוּ װערן 

זי האָט געקוּשט מיט פארשפיצטע ליפּן אוּן מיט אן אוּמ. 
פארשעמטער תּאוה. | 

-- װוילסט קריגן אין האלז? האָט זי אָנגעשריגן אוֹיפן 
טאנגאַ-טענצער. : 

דער בֹּהוּר האָט אויסגעגלאָצט א פּאָר אוֹיגן, ארוֹיסגע. 
שטאמלט אייניקע נישט דייטלעכע װערטער אוּן האָט זיך 
אווטקגעשארט ווייטער, די הענט אין די הוֹיזנקעשענעס. 

-- דאָס איז א געמיינער מנוול -- האָט זי געזאָגט 
אוֹיפציטערנדיק, אוּן איר געזיכט איז פינסטער געװאָרן. --- 
אוּן אזא איינער איז מיר בּאשערט; װײסטוּ, אז דער מנוּול 
שלאָגט מיך ? איך מוּז מיר לאָזן לאנגע נעגל װואקסן, כּדי 
זיך צוּ װערן. 

זי האָט אים צוּגעטראָגן פאר א בּאווייז אירע הענט. 

-- צוּ װאָס דערציילסטוּ מיר דאָס אלץ? האָט רעלנאָװ 
געפרעגט אויפגעבּראכט, פוּנדעסטוועגן האָט זי אים צוּגעצוֹיגן 
צוּ זיך. 

-- איך האָבּ צוּ דיר צוּטרוֹי. פוּן ערשטן בּליק אָן האָבּ 
איך עס געשפּירט. דוּ געפעלסט מיר זייער. זאָג נאָר: קאַנסט טאנצן? 

-- איך טאנץ אָן אוֹיפהער. 

-- אזוֹי!? װי קאָמיש! איך האָבּ עס בּאלד בּיי דיר 
בּאמערקט... קאפּעליע, עטװאָס פריילעכס! -- האָט זי א גע. 
שריי געטוּן צוּ דער מוּזיק אוּן געװאָלט אים מיטרייסן מיט זיך. 

-- א שאָד דיין מי, איך טאנץ נישט דאָ. 

-- װוי דוּ ווילסט. אָבּער הער נאָר, מיין ליבּינקער, מיין 
ליבּינקער, מיין זיסער יינגל: נעם מיך היינט מיט. 

-- אויסגעשלאָסן ! --- האָט ער געענטפערט. 

זי האָט פארקנייטשט דעם שטערן אוּן הויכמוּטיק פאר. 
צוֹיגן די פארריסענע נאָז 
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-- דוּ רעדסט דיר גאמת אסך אי ס'װועט דיר אָבּער 

גאָר נישט העלפן. איך װעל גיין נאָך דיר אוֹיף שריט אוּן 
טריט, אוּן אפילוּ װען דוּ װעסט מיך טוֹיט שלאָגן 

-- איך װעל דיך נישט טוֹיט שלאָגן, אוּן דוּ װעסט 
מיך לאָזן צוּ רוּ 

-- אזוֹי מיינסטוּ? 

-- בּלי ספק, 

-- נע, אוֹיבּ דוּ מאכסט מיך נאָר נישט צוּ נאר!-- -- 
ניין, ניין, איך דראָ נישט, איך בּעט דיך בּלוֹיז: קוּם מיט! 
אוֹיף איין איינציקע שעה! איך װיל נישט קײן סך. נאָר 
צערטלעך זיין צוּ דיר, װי קיינע איז עס נאָך נישט געװעף 

זי האָט צוזאמענגעפלאַכטן אירע אוּן זיינע פינגער אוּך 
האָט געקוּקט אוֹיף אים אינגאנצן אן אוֹיפגערעגטע. 

אוּן או ער האָט אלץ געשויגן, האָט זי פונסניי אָנגע- 
הוֹיבּן אין א צוּשטייענדיקן טאָן. 

-- זע, אוֹיף יעדן פינגער האָבּ איך געקאַנט האָבּן צען 
וויפיל מיין הארץ װאָלט נאָר געגלוּסט. איך פייף אָבּער אוֹיף 
אלט. דיך, דיך אליין װיל איך, 

-- אן אנדערשמאָל, גאנץ געוויס, אן אנדערשמאָל! 

-- ניין, היינט, ס'מוּז היינט אוּמבּאדינגט זיין! --- האָט 
זי עקשנותדיק איבּערגעחזרט. --- דוּ האָסט נישט קיין אנוּנג, 
װאָס איך שטעל דאָ איין אין קאָן. גאָט איז מיט דיר, איך 
קאָן דאָס דיר אוֹיך זאָגן: אזוֹי װי דוּ בּיסט נאָר אריינגעקו 
מען, האָבּ איך דיר בּאלד גענומען אוֹיפן אוֹיג. אוֹיבּ דוּ װעסט 
דיר דעם אָנפּיקן. האָבּ איך מיר געטראכט, װערסטוּ פּטוּר 
פוּן דאָזיקן מנוול! געלינגט עס דיר נישט -- בּיסטוּ אוֹיף 
אייבּיק פארלוירן... אוּן אזוֹי האָבּ איך עס מיר אריינגעשלאָגן 
אין קאָפּ אריין, -- 

-- דאָס זענען אלץ אוֹיסגעטראכטע מעשוֹת! װאָס פאר 
א שייכוּת האָבּ איך מיט יענעם? 

-- קיין שוּם שייכוּת נישט. נאָר איך בין פארפאלן, 
אוֹיבּ איך װעל איצט פארלירן. 
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-- אוּן אוֹיבּ דוּ װעסט געוואונען? 

-- װעל איך האָבּן די קראפט, אװעקצוּשטוֹיסן אים פוּן 
זיך -- וועלף א עלנטן מענטשן! װאָס פאר א גרוֹיסע זאך פאר. 
לאנג איך פוּן דיר? טוּ אמאָל א גוטע זאך. דוּ מוּזט דאָך 
פילן, אז פאר מיר הענגט אלץ אֶפּ דערפוּן -- -- זע באַר, 
װי די גאנצע כּאנדע לאָזט פוּן אוּנז קיין אויג נישט אראָפּ אוּן 
װאָס פאר א בּייזע בּליקן ס'ווארפט צוּ מיר דער בּעל-גוּף. קוּם 
ענדלעך מיין אוֹצר. 

זי האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ פארלירן די געדוּלד. 

-- זע נאָר, װאָס פאר אוֹיגן די פּרוֹיען מאכן צוּ דיר! 
יענע לאנגע חיה דאָרטן װאָלט דיך גערן איינגעשלונגען מיט 
הוֹיט אוּן האָר, אזא פאסקודנער נפּש! 

-- אלזאָ גוּט, -- האָט רעלנאָו געענטפערט. איר אוֹיפֵ. 
רעגוּנג אוּן אוּמרוּ האָבּן זיך אָנגעהוֹיבּן אוֹיך אוֹיף אים 
איבּערצוּטראָגן, 

בּיים ארוֹיסגאנג צוּ דער גארדעראבּע האָט זי ארוֹיפ. 
געװאָרפן דעם שוארצזיידענעם אװונטמאנטל אוֹיף זיך אוּן 
דערבּיי ארוֹיסגעפּלאצט מיט א פארשטיקטן געלעכטער אוּן 
בּרייט געעפנט דאָס מוֹיל, אזוֹי, אז מען האָט געקענט זען די 
בּיידע פוּלע רייען פוּן אירע געזונטע ציין. 

װאָס לאכסטוּ} | 

זי האָט עטװאָס געצוֹיגן מיט די אקסלען אוּן האלב 
צוּנעמאכט די אוֹיגן. 

-- יענע דאָרטן קריכן ארוֹיס פוּן דער הוֹיט פאר 
גרוֹיס קנאה! 

בּעת זי האָט בּיי די װערטער אוֹיפנעכאפט זיין בּליק, 
האָט זי זיך דערשראָקן. 

-- ניין, ניין, כ'וועל שוֹין מער נישט רעדן 

זי האָט זיך שווער אָנגעהאָנגען אין זיין אָרעם. 

אוֹיף דער גאס האָט זי א װאוּנק געטון צוּ אן אוֹיטאָ. 
= -- מאָסשטראסע 43, ס'איז גאָר נישט װייט, האָט זי 
פֿעזאָגט ביים אייגשטייגן. 
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אוֹיפן װעג האָט זי גישט גערעדט קיין װאָרט. 

אין קאָרידאָר האָט זי א דרוּק געטוּן א קנאָפּ, אוּן עלעקי 
טריש ליכט האָט בּאלויכטן די טרעפּ. 

איר ואוינוּנג איז געווען אויפן ערשטן שטאָק. 

אן אלטע, איינגעשרומפענע פרוֹי איו זיי אנטקעגנגע. 
קוּמען מיט א פארשלאָפן געזיכט. 

קאַנסט זיך איצט לייגן אין בּעט אריין, כ'בּרוֹיך דיך 
מער נישט צוּ האָבּן 

די אלטע איז פארשואונדן. ו: 

א גאנצע ריי פון צימערן זענען געװען בּאלויכטן, אוּן 
רעלנאָווּ האָט צוּ זיין גרעסטער פארוואונדערונג זיך דערוען 
אין א זייער צלעגאנטער ואוינונג, איינגעאָרדנט מיט אוֹיסער- 
געוויינלעכן געשמאק. 

דוּ ואוֹינסט בֹּאמת גאָר עלעגאנט, -- האָט ער זיך אָנ. 
גערוּפן. אוּן דו לעפסט דאָ צוזאמען מיט יענעם? 

-- פ'הייבּט זיך גאָרנישט אֶן! -- די וואוינונג געהער צוּ 
מיינעם א פריינד, אן עסטרייכישן בּאראָן. װען ער פאָרט אָפּ, 
נעם איך זי אין מיין רשות. אָבּער מאך דיר קוֹדם כֹּל בּא. 
קוועם, מיין שאץ, איך קוּם בּאלד צוּריק. 

-- איז ער איינער, װאָס האלט דיך אוֹיס? 

-- װאָס פאר א מיינונג האָסטוּ אייגנטלעך װעגן מיר.-- 
ס'איז מיין פריינד, זייער א גוּטער פריינד, ער ויל מיט מיר 
חתונה האָבּן, א בּאראָנין זאָל איך װערן-- 

זי האָט זיך הוֹיך צעלאכט. 

-- מערטי מעסיע, איך טאנץ טאנגאָ, אוּן דער עקס. 
צעלױאָר-באר צאָלט מיר 30 מארק אן אַװנט! אוּן מאכט מיט 
מיר געשעפטן... אוּן איצט האָבּ א וויילע געדוּלד. 

רעלנאָו האָט זיך אנידערגעשטעלט אונטער אגרוֹיסן 
הענגלייכטער, | 

-- איצט קוּקן מיר אריין װי אין א שפּיגל אין פארבּאָר. 
גענע װערטער, דערנאָך פּנים אל פנים -- האָט ער פּלוּצלינג 
פאר זיך געמוּרמלט אוּן האָט נישט געװאוסט, פארװאַס ער 
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האָט ארוֹיסגערעדט די װערטער גראָד איצט אין דעם אויגנבּליק. 

די שווייגנדיקע שטילקייט אוּן די נאכט זענען פאר אים 
געווען א רעטעניש. 

ער אליין אי נישט געװען ער, ארויסגעשלייכט פוּן 
אייגענעם קערפּער איז ער אפשר געװען דער מענטש, װעמענס 
שאָטן עס האָט זיך פאר אים בּאויזן בּיינאכט אין גאָרטן פוּן 
לוּגאנאָ... 

איצט איז זי װידער אריינגעקוּמען, אָנגעטוּן אין שווארצ- 
זיידענע. הייזלעך אוּן שווארצזיידענע זאָקן. 

זי האָט אים אריינגעזעצט אין א פאָטעל, אנידערגעזעצט 
זיך אוֹיף זיין שׁוֹיס אוּן ארוּמגעװויקלט אים מיט אירע אָרעמס. 

-- דוּ בּיסט אין בּאלעט אָדער דוּ בּיסט א סאָלאָ-טענ. 
צער? איבּריקנס איז עס מיר אינגאנצן גלייכגילטיק-- האָט זי 
שנעל צוּגעגעבּן. 

-- איך בּין אין בּאלעט, האָט ער געענטפערט. 

-- זייער װײיניק טאנצן סאָלאָ. 

-- המ, קענסט אפשר ניזשינסקין? 

ניין, ער קען אים נישט. איז זי מיט אים בּאקאנט; 

אָ יא, זי האָט אים געטראָפן אין עקסצעלזיאָר-בּאר. זינט 
זי טאנצט, קוּמען דאָרט די בּארימטעסטע לייט, אוֹיךְ אין 
צייטוּנג איז װעגן איר געשטאנען אגרוֹיס ארטיקל, איבּריקנס 
נארישקייטן, קיין איין װאָרט האָט זי דערפוּן נישט פארשטא- 
נען, אפשר וויל ער אים לעזן, װעט זי אים בּאלד אהערבּרענגען. - 

ניין, ער װיל נישט לעז. 

צי האָט ער בּאמערקט, אז זי האָט נאָר פאר אים גע* 
טאנצט, פאר אים אליין; 

ניין, ער האָט דאָס נישט בּאמערקט. 

דער מנוול האָט איר אפילוּ געװאָלט מאכן א סצענע, 
אָבּער דאָ האָט בּיי איר געפּלאצט די געדוּלד. דאָס איבּריקע 
ווייסט ער סיי װי. 

-- גיבּ מיר דיינע ליפן, אוּו איצט מאך צוּ די אוֹיגן 
אוּן ריר דיך נישט, 
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זי האָט אים אָנגעהוֹיבּן לאנגזאם אוּן ליידנשאפטלעך 
צוּ קוּשן. 

דאָס בּלוּט איז אים געקוּמען אין קאָפּ אריין, אוּן זיינע 
הענט האָבּן זיך געגליטשט איבּער אירע פּלײיצעס אוּן איר רוּקן. 

זי האָבּן זיך צוגערוּקט גאנץ נאָנט צוּ אנאנדער אוּן 
דייטלעך געהערט דאָס קלאפן פוּן זייערע הערצער. 

זי האָט אוֹיסגעלאָשן דאָס ליכט אוּן האָט אים מיטגעצויגן 
מיט זיך... 

אין דער פרי, פאר זעקס אזייגער, האָט ער פארלאָזן 
דאָס הוֹיז, 

די גאסן זענען נאָך געװען ליידיק פוּן מענטשן. 

ער איז שנעל געגאנגען פאֲראוֹיס אוּן זיך נישט אוּמ. 
געקוּקט. ער האָט אוֹיך נישט געזען, װי אן אלטע פרוֹי האָט 
לויערנדיק געהינקען הינטער אים, 

ערשט, אז ער איז צוּגעקומען צוּ זיין הוֹיז-טיר, האָט ער 
בּאמצרקט א קרוּמען שאָטן. ער האָט װייטער נישט געלייגט 
דערוֹיף קיין אכט. 

ער האָט שטיל פאר זיך געפייפט. 

ער איז גאר נישט מיד געוען. נאָר פארטיפט אין זיך. 

אװיילע האָט ער זיך איבּערגעלייגט, צי ער זאָל זיך 
נישט צוּריקקערן אוּן נישט ארויספאָרן הינטער דער שטאָט. 
ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אוּן אריין אין זיין וואוינוּנג 


פֿינפטער קאַפּיטל, 


אז ליזע לערדא -- אווֹי האָט זי זיך גערופן וייניקסטנס 
אין עקסצעלזיאָר-בּאר -- האָט זיך אכְּאָר טעג שפּעטער אוֹים: 
געכאפּט פוּן שלאָף פאר מיטאָג, איז זי נאָך א לאנגע װיילע 
געלעגן אָן בּאװעגוּנג, די אָרעמס איבּערן קאָפּ געפּלאָכטן. 

נעבּן בּעט איז געשטאנען א קליין טישל אוֹיף רעדער, 
אוֹיף וועלכן ס'איז געשטאנען איר פרישטיק: פּוּטער, האָניק, 
בּרוֹיט, שינקע אוּן א מאשינקע פוּן קאווע. 

זי האָט זיך אוֹיסגענלײיכט אוֹיף די קישנס אוּן אָנ- 
געקלינגען, 

די אלטע איז אריינגעקומען אוּנטערהינקענדיק אוּן אָנ- 
געקוּקט זי, װי יעדן מאָרגן, מיט אוּמצוּטרוֹי אוּן פארשנדיקע 
בּליקן, כּדי אראָפּצוּלעזן פוּן איר הארינטעס פנים, צי זי האָט 
ויךְ אוײפגעכאפּט אין א שלעכטער אָדער אין א גוּטער שטימונג, 

זי האָט זיך פאָרזיכטיק דערנענטערט צוּ איר אוּו גע. 
פרעגט מים איר פעטער שטים: 

צי איז דאָס קינדעלע גוּט געשלאָפן? 

די טענצערין האָט עס פארהערט. 

אָבּער בּשעת די אַלטע האָט זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ פּאָרען 
בּיי דער קאווע-מאשינקע, האָט זי א געשריי געטאָן צוּ איר: 

-- דוּ בּיסט מסתּמא טוֹיבּ! 

די פרוֹי האָט אוֹיפגעציטערט. 

דערבּיי האָט זי איר אָנגעקוּקט מיט הכנעה. 
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-- לאָז דיינע תּירוּצים אָן א זייט, דוּ אומנוצלעכער 
פּארשוֹין, -- האָט לערדא בּייז אוֹיף איר אָנגעשריגן -- אוּן זאָרג 
דיך נישט װעגן דער זאך! האָסט אוֹיסגעפירט מיין בּאפעל? 

-- אודאי, קינד מיינס -- געװיס האָבּ איך אזוֹי געטוּן. 
האָבּ איך דען געטוּן קאפּוֹיער? האָסטוּ װען עס איז זיך גע. 
האט צוּ קלאָגן אוֹיף מיר?! װאָס הייסט איך װעל נישט אוֹיס- 
פירן דיינס א בּאפּעל! ליבּער װאָלט איך.. 

-- הער אוֹיף מיט דיין פּלוֹידערײ אוּן רעד! די נשמה 
קאָן דאָך ארוֹיסגיין, איידער מען קריגט עפעס ארוֹיס פוּן דיר, 
וי הייסט ער? 

די אלטע האָט ארוֹיסגעצוֹיגן פוּן טאש א שמוציק צעטל . 
אוּן לאנגזאם פאנאנדערגענוּמען די װערטער: 

-- ער הייסט אנדרעאס רעלנאָו. 

--- װאוּ טאנצט ער? 

-- ער טאנצט גאָרנישט - דאָס איז אלץ א ליגן 

-- זעלבּסטפארשטענדלעך טאנצט ער נישט --- האָט לערדא 
זיך הוֹיך צעלאַכט. -- דוּ מיינסט אפשר, אז איך האָבּ אים איין 
רגע געגלוֹיבּט? אָבּער װאָס איז ער אייגנטלעך? 

-- גאָרנישט -- זאָגט דער פאָרטיער. איינגעמאָלדן האָט 
ער זיך אלס מוזיקער. ער שפילט אָבּער נישט. לוֹיפט נאָר 
ארוּם א גאנצן טאָג. אוֹיסערדעם איז ער בּאװייבּט, -- האָט זי 
בּייז צוּגעגעבּן. 

-- דאס איז מיר גלייכגילטיק, צי ער איז בּאװײיבּט, -- 
האָט די טענצערין צאָרנדיק געענטפערט. 

א וויילע האָט זיך איר כּליק פארהאלטן אוֹיף דער קְלֵיי. 
נער מאשינקע, פוּן װעלכער עס זענען געפאלן שװערע אוּן 
טונקעלע טראָפּנס קאווע. אָבּער אז די אלטע האָט זיך געװאָלט 
ארויסגנבענען פוּן צימער, האָט זי איר צוּגעשמידט צוּם אָרט 
מיט איין איינציקן בּליק. 

-- האָסט אים געגעבּן מיין בּריוו? 

= יאָ. 

--- װאָס האָט ער געענטפערט! 
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-- עד קאָן איצט נישט קוּמען. אין די נאָנטסטע טעג 
װעט ער אריינקוּמען צוּ דיר. 
-- אוּן דערמיט האָסטוּ דיך בּאגנוּגנט, די שליממזלניצע,-- 
ארישע גאנז -- דוּ?! 

א מבּוּל פוּן קללוֹת האָט זיך אויסגעגאָסן אוֹיפן קאָם פוּן 
דער א?טער, וועלכע איז אַבּער װייזט אוֹיס געװאוינט געװען 
צוּ אזעלכע סצענעס, ול זי האָט דאָס גאנץ רואיק אויסגע. 
הערט אוּן האָט נאָר אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן האָט נישט 
ארויסגעגעבּן פוּן זיך קיין קלאנג. 

אז איר הארין האָט זיך ענדלעך אויסגעוידלט, האָט זי 
הכנעהדיק געענטפערט : 

-- איך האָבּ אים אלץ פריער געואָגט ---אז דוּ װעסט 
מיך זידלען מיט װיסטע זידלערייען, אוּן איך װעל דאָס אלץ 
מוּזן איבּערטראָגן, כ'האָבּ אים געזאָגט, אז װען ער װאָלט גע- 
האט אין הארצן אבּיסל קריסטן-ליבּע, װאָלט ער געדארפט קוּ. 
מען. דוּ װערסט װילד װי א חיה, ווען מען רייצט דיך - דוּ 
וערסט -- -- | 

לערדא האָט זי נישט געלאָזט אוֹיסרעדן זי האָט גע. 
כאפּט א טעלער אוּן אים געװאָרפן צוּ דער אלטער. 

זי האָט זיך אָבּער געשיקט אָפּגערוּקט אין א זייט, אוּן 
דער טעלער איז צעבּראָכן געװאָרן אוֹיף שטיקלעך. 

דאָס האָט אזוֹי אוֹיפגעבּראכט די טענצערין, אז זי אין 
ארויסגעשפּרוּנגען פוּן בּעט, כּדי צוּ ווארפן זיך אוֹיף דער דינערין, 

ערשט איצט האָט מען געוען, װי דאר אוּן מאָגער זי 
איז געווען---הוֹיט אוּן בּיינער. 

די אלטע האָט הוֹיך אוֹיפּגעהוֹיבּן די הענט: 

--- איך װעל מיך נישט לאָון שלאָגף האָט זי געצי- 
טערט אוּן בּאהאלטן זיך אין א וייטן װינקל. 

לערדא האָט זי בּאטראכט א װיילע. 

איר כּעס איז בּיסלעכווייז צערונען. 

-- געמיינע נבלה! -- האָט זי געזאָגט מיט פאראכטונג. 
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צוּריק אריין אין בּעט, אָנגענאָסן זיך קאָכעדיקע קאװוע אט 
געטרונקען א פּאָר שלינג, 

-- װאו זענען די אײער? האָט זי גראָבּ געפרעגט. 

די אלטע איז שנעל ארוֹיס פוּן צימער. 

דערווייל האָט לערדא געפרישטיקט מיט גרוֹיס אפעטיט- 
אריינווארפנדיק אינמיטן איינצעלנע ווערטער. 

-- די קאנאליע װיל מיך פארמאטערן, האָט זי גע. 
בּרוּמט פאר זיך. נוּ, ווארט נאָר, איך װעל דיך שוֹין אָנלערנען 

זי װאָלט איר אוֹיך גערן געװאָרפן די איער אין קאָפּ 
אריין, אָבּער זי האָט זיך בּאהערשט. / 

-- װאָס האָט ער דיר געענטפערט אוֹיף דיינע פיינע 
רײיד?--האָט זי אוֹיפסניי אָנגעהוֹיבּן דעם פארהער. 

-- איך זאָג נישט מער, האָט די אלטע בּרוּמענדיק גע. 
ענטפערט. כ'קאָן האלטן ס'מוֹיל. בּאלד װעסטוּ מיר װידער 
שפרינגען אין קעל ארין. נו, נוּ--דאָס װיל נישט גאָט. אָ 
מיין גאָט, ‏ כ'בּין דאָך נישט קיין הוּנט! 

-- נוּ, הער שוֹין אוֹיף! פוּן װען אָן מאכסטוּ דעם אָנ 
שטעל פוּן א בּאעולהטער? 

-- ס'איז אָבֹּער אזוֹי -האָט די אלטע זיך אלץ גע: 
בּלאָזן.---סוֹף כֹּל סוֹף איז מען דאָך נאָך א מענטש, אזוֹי גוּט וי דוּ! 

-- נוּ גוּט--איך בּין מיך מיט דיר א בּיסל נישט איידל 
בּאגאנגען.-זי האָט ארויסגעצויגן פוּן איר צוּקאָפּנס דאָס בי 
טעלע אוּן צוּגעװאָרפן איר אַ מטבּע. 

-- נא אוּן לעבּ א טאָג, האָט זי גיפטיק געזאָגט. 

אוּן אז די אלטע האָט איר געװאָלט עפּעס ענטפערן 
האָט זי איר גראָבּ איבּערגעריסן: 

--- זאָל זיך דיר נישט דאכטן אז מקען מיך ארײננאַרן 
אין זאק. דוּ מיינסט, איך װייס נישט, אז דוּ בּיזט נאָר אוֹיסן 
אוֹיסצוּפּרעסן געלט? איבּריקנס, א פיינער פארשוין -- דערציילט - 
בּבא מעשוֹת!... אין אדרעס-בּוּךְ שטייט מוּזיקער? האָסטוּ נישט 
אַמאָל פארזען! 

-- אויסגעשלאָסן. עס זענען נאָר פאראן צװיי רעלנאָװס. 


254 


איינער איז פּראָפּעסאָר אוּן דער אנדערער איז ער. 

-- אוּן ער איז פארהייראט? 

די אלטע האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָם. 

דאָס ווייס איך פוּן פּאָרטיער. יענער האָט געזאָגט, אן 
זײ רייסן זיך פאר די האָר טאָג אוּן נאכט. זיי האָבּן אמאָל 
געמאכט אזא סקאנדאל, אז דאָס גאנצע הוֹיז איז זיך צוּזאמענגעלאָפן. 

איך פארגין איר, דער פרוֹי זיינער--ער מעג איר אוֹיס. 
קלאפן אבּיסל די בּיינער--האָט זיך אָנגערוּפן די טענצעריף. 

--- אפשר שלאָגט זי גאָר אים, אזוֹינס קוּמט אוֹיך פאָר. 

לערדא האָט פארקרוּמט די פאריסענע נאָז. 

-- שטוּתים! האָט זי קוּרץ געזאָגט. װאָס האָט ער דיך 
אייגנטלעך געענטפערט? : 

-- אין װאָלט עס בּעסער געװאָלט האלטן פאר זיך-- 
בּאמת,--אז נישט װעסטוּ בּאלד װידער אֲנהוֹיבּן צוּ ליארעמען. / 

-- לאָז אין א זייט די לאנגע הקדמות-זיי קענען ערשט 
דוקא אוֹיפרעגן. 

-- אלזאָ אין גאָטס נאָמע? ער האָט געזאָגט, או דוּ 
װאָלסט בּאדארפּט האָבּן דרך ארץ פאר מיינע וייטע האָר. - 
דאָס זענען געװען זיינע װערטער. זאָל מיך גאָט בּאַשטראָפן 
--האָט זי צוּגעגעבּן, בּשעת לערדא האָט זיך אָנגעהוֹיבּן צו 
קרוּמען פאר געלעכטער. 

-- האָבּ אוֹיף מיר קיין פאראיבּל נישט, אָבּער דאָס איז 
בּאמת קאָמיש! װען ער װאָלט געווען געװאוסט, װי דוּ בּיסט 
געקוּמען צוּ דיינע ווייסע האָר! -- נוּ, זאָל זיין אזוֹי -- האָט 
זי געואָגט, מער קער איך זיך נישט אוּם צוּ דעם. סוֹף כֹּל 
סוֹף איז עס לחלוּטין אלץ איינס. בּרענג דיר א גלאָו אוּן 
טרינק אוֹיךְ. 

-- גי מיר אריין אין מילכטאָפּ -- האָט די אלטע גע- 
בּעטן אוּן גיריק אויסגעטרוּנקען. 

לערדא האָט פארויכערט א פּאפיראָס. 

--האנוּשקע האָט נאָך עפּעס מער געטוּן -- האָט די . 
אלטע ווייטער גערעדט, נאָכדעם װי זי האָט זיך געקװיקט. 
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-- װאָס אזוינס! 

-- איך האָבּ נאַכגעשפּירט דעם הער: ער וייזט אוֹיס 
צ זיין א דוּרכגעטריבּענער יונג. ער האָט א פארהעלטגיש מיט 
א פרוֹי -- אן עכטע פארהעלטניש. לעװעצאָווּ גאס 11 ואוֹינט 
זי. א וויילע שפּעטער איז ער מיט איר אראָפּגעקוּמען -- זי 
זעט אוֹיס װי א קאטוֹילישע -- פוּן יענעם מין, דוּ וייסט 
שׁוֹין, װאָס מ'רעדט וװעגן זי 

די טענצערין האָט א װאָרף געטוּן איר פּאפּיראָס. 

-- אזא פּאסקוּדניאק! -- האָט זי שטיל געזאָגט -- אזא 
פּאסקוּדניאק ! 

אירע אוֹיגן האָבּן זיך מיט אמאָל פארגלייצט, אווֹי, אז 
זי האָט אָן דער אלטער אינגאנצן פארגעסן 

--- װייסטוּ, מיין קינד, איך האָבּ דיך נאָך קינמאָל 
נישט געזען אין אזא צושטאנד -- דוּ בּיסט דאָך פארקאָכט אין 
דעם בֹּחוּר בּיז איבּער די אוֹיערן! לאָז דיך נישט אריין אין 
אזעלכע געשיכטעס -- װעסט דיך אָנהענגען אין אזא איינעם! 
אוּן ווילעם -- דוּ קענסט דאָך וילעמען: ער װעט דאָך פוּן 
אים מאכן א קאָטלעט, אוֹיבּ ער װעט דערשפּירן א געפאר! 
אוּן דער בּאראָן! װאָס װעט דער בּאראָן ערשט זאָגן! -- צי 
װאָס טוֹיג עס דיר? צי װאָס לאָזטוּ דיך אריין אין אזעלכע 
פוֹילע געשעפטן? פארמאָגן פארמאגט ער אוֹיךְ גאָרנישט -- 
אין א גאָרטן-װאוינונג -- מ'שטיינס געזאָגט, װאָס דאָרט קען 
שוֹין זיין! אוּן דער צוּנאָבּ דערצוּ: א װײיבּ אוּן א געליבּטע! 
ווען דוּ פאָלגסט מיך - שלאָג דיר ארוֹיס פוּן קאָפּ! די זאך 
װעט האָבּן א שלעכטן סוֹף--איך האָבּ שוֹין א שטיקל חוּש הריח. 

--- האלטי ס'מוֹיל, --- האָט לערדא איבּערגעריסן דעם 
שטראָם רייד, אוּן פארשטאָפּט דיר די אוֹיערן. איך מוּן װיסן 
גענוֹי, װער אוּן װאָס איז די פּערזאָן4 מיט װעמען ער האָט 
א פארהעלטניש -- אוּן צי ער שפּילט ערגעץ אין אֶָװנט. אוֹיף 
שריט אוּן טריט מוּזטוּ אים נאָכגיין -- פארשטאנען? 

-- געמאכט, קינדלעבּן -- אלץ, װאָס דוּ װילסט, װוצט 
זיין געמאכט! 

-- דוּ װעסט דערפוּן קיין היזק נישט האָבּן אוּן איצט 
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זאָל איך דיך מער פאר די אוֹינגן נישט זען כ'בּין טוֹיט? 
מיד, כ'בּין װי צעשלאָגן, אוּן אוֹיבּ װילעם װצט קומען, 
פארהאק אים די טיר פארן נאָז. 

די אלטע האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ אוּן האָט פארלאָזן 
דאָס צימער. ו 

ליזע לערדא איז נאָך א וילע גלייך געזעסן - אוֹיס- 
געשטרעקט פאר זיך די לאנגע, דיגע אָרעמס. 

--- צי װאָס לאָז איך מיך דאָ אריין ? האָט זי זיך גי 
פרעגט אוּן איז פארזינקען אין אוּמענדלעכע מחשבות.. 
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זעקסטער קאפּיטל 


מיט אייניקע טעג שפּעטער האָט רעלנאָ דערהאלטן 
פאָלגנדן בּריוו, 
-- כ'מוּז מיט דיר רעדן זיי היינט נאָכמיטאָג פינף 
א זייגער אוֹיפן שנעקענבּאָרג. פוּן הארצן גריסט דיך מאריא. 
ווען ער איז צוּ דער אָפּגערעדטער שעה אהין געקוּמען, 
איז זי אים אוּמרוּאיק אנטקעגן געגאנגען. 
זי איז געװוען אוֹיסערגעוויינלעך בּלאס; די הוֹיט פוּן איר 
געזיכט האָט זיך אים אוֹיסגעװויזן דוּרכזיכטיק. 
-- לאָמיר זיך אבּיסל איבּערגיין, מיין ליבּער, איך האָבּ 
א פערטל שעה צייט. 
איר קוֹל האָט געציטערט אוּן איר קערפּער האָט געשוי- 
דערט פאר אינערלעכן פּחד. 
-- װײיסטוּ, האָט זי אָנגעהוֹיבּן ציטערנדיק אוּן אוּמ. 
קוּקנדיק זיך מיט מוֹרא ‏ - ער איז צוּריקגעקומען פּלוּצלינג, 
גאנץ אוּמדערווארטעט. דער מענטש איז װי מטוּרף, װי א חיה 
איז ער אוּן לאָזט מיך נישט צוּרוּ 
זי האָט שװער גצעטעמט. 
רעלנאָוו האָט אנטדעקט אוֹיף איר האלז בּלוֹיע צייכנס. 
| -- האָט ער דיך געװאָרגן!; האָט ער געפרעגט, אוּן 
זיין הארץ האָט א וויילע אוֹיפגעהערט צוּ קלאפּן. 
-- דאָס איז נאָך. גאָרנישט.- האָט זי א דערשלאָגענע 
געענטפערט,-- ער װויל דוּרכאוֹיס וויסן דיין נאָמען אוּן וואוֹינונג. 
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-- אָבּער מאריעלע, גאָט איז מיט דיר, קענסט דאָך אים 
דאס זאָגן. 

-- איידער איך װעל דאָס טוּן, װעל איך מיך וארפן 
אין וואסער אריין! 

ער האָט זי אָנגעקוּקט פארחידוּשט. 

-- דוּ מיינסט, אז איך האָבּ מוֹרא? 

-- דוּ נישט -- אָבּער איך, ליבּסטער. וייל איך ווייס, 
אז ער איז צוּ אלץ פעאיק. אז ער האָט בּיי מיר גאָרנישט 
ארויסגעקריגן, האָט ער זיך מיט א מעסער געװאָרפן אוֹיף דער 
מאמען. ווען איך װאָלט מיך נישט אריינגעמישט -װאָלט ער 
זי דערשטאָכן, די מאמע איז געװען שטוּם װי א קבר. קיין 
איין װאָרט האָט ער בּיי איר נישט ארוֹיסבּאקוּמען 

-- מאריעלע -- זיס, ליב מאריעלע -- פאל נאָר בי 
זיך נישט אראָפּ! גוּט, זאָל ער זיך מיט מיר טרעפף אאָ, 
הער פריסלאנדער, ס'איז װאָר אייער פרוֹי אוּן איך האָבּן 
זיך בּיידע ליבּ. זאָלן מיר קעמפן! אָדער זאָלן מיר פעכטן 
מיט שאבּלעס, אָדער װינשט איר א געויינלעכן דוּעל אוֹיף 
פּיסטאַלעטן? איך טוּ אלץ, ווען איך מוּז--מעג עס װי נאריש 
זיין, ‏ געקרענקטע מענער--בּאקוּמען אן אָנפאל פוּן װילדער 
משוגעת, איך ווייס עס, הער פריסלאנדער. מיינט איר אָבּער, 
אז איר װצט דערמיט מבטל מאכן דעם עצם, װאָס איך האָבּ 
געטרוּנקען דאָס הארציקע בּלוּט פוּן אייער פרוֹי? ועסט, 
מאריא, אזוֹי װעל איך מיט אים רעדן, נישט צוּקנדיק צוּמאָל 
מיט אן אויג. 

-- ער װאָלט דיך גאָרנישט צוּגעלאָזט דערצוּ, האָט זי 
שטיל געענטפערט. 

-- ער װעט, מיין ליבּלינג, מיר לאָזן רעדן בּיז צוּ דער 
לעצטער זילבּע. איך ווייס, װוי מ'נעמט מענטשן אין די הענט. 

-- ניין, דוּ האָסט אטעות; דאָס איז נישט מער קין 
מענטש - דאָס איז א בּעסטיע. 

ער האָט הויכמוּטיק אוּן געלאסן געשמייכלט. 

-- ?אך נישט אווֹי, האָט זי א פארצווייפלטע געקרעכצט. 
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רעד איך דען פּוּסטע רייד? פארװאָס גלוֹיבּסטוּ מיר נישט, אפ / 
די לאגע איז מוֹראדיק ערנסטל 

-- איך גלוֹיבּ דיר---איך גלוֹיבּ דיר אוּמבּאדינגט. אָבּער, 
מיין טייערע, לאָמיר אָננעמען, אז ער װאָלט ארוֹיסגעצויגן 
זייַן מעסער אוּן װאָלט מיר געטראָפן אין הארצן 

--- הער אוֹיף, הער אוֹיף--האָט זי אים איבּערגעריסן 
אוּן א פארצווייפלטע פארבּראָכן די הענט. 

ער האָט אָנגענוּמען אירע בּיידע הענט. 

-- איז דאָס מיין מאריעלע -- מיין מוּטיק, העלדיש 
מיידל! -- דוּ בּיסט דאָך מּיין---מיין מיידל, אוּן וען עס זאָל 
אפּילוּ צען מאָל אנדערש זיין געשריבּן אוֹיפן פאפּיר-----ניין, 
דוּ מוּזט מיך אוֹיסהערן בּיזן סוֹף -- דאָס פאָדער איך פוּן דיר. 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט אזא שטילער איבּערגע- 
געבּנקייט, אז ער איז אוֹיפגעציטערט געװאָרן ו 

-- גוּט-- ער דערשטעכס מיך, אוּן איך וועל אוֹיסגיין 
אין מיין בּלוּט -- צי מיינסטוּ, מאריעלע, אז איך האָבּ מוֹרא 
פארן טוֹיט ? װער עס האָט געהערט די שטים פוּן לעבּן, 
דער האָט נישט קיין מוֹרא פארן טוֹיט! אוּן װער עס גייט 
פריער אװוצק, קוּמט פריער צוּריק -- דאָס איז קלאָר װי די זוּן! 
אוּן איך --איך גלוֹיבּ, האָט ער געזאָגט גאנץ געלאסן,-- אז איף 
װעל מיך צוּריקקערן. נישט אלע קוּמען צוּריק -- אָבּער איך ועל 
קוּמען צוּריק -- איך גלוֹיבּ דערין מיט אן אוּמדערשיטערלעכער 
פעסטקייט! אנדערש װאָלט אוּנזער לעבּן אוֹיף דער װעלט 
נישט געהאט קיין זין -- -- אפשר װעט איין קעמערל פוּן מיין 
מוֹה זיין דעמאַלט אן אנדערס -- אוּן קיין שׁוּם זאך װעט שוֹיך 
מיר דאמאָלסט אין װעג נישט שטיין. -- איין מאָל מוּז מיין 
שליחוּת אוֹיף דער װוצלט דערפילט װוערן--אנישט װאָלט איך 
מיך נישט געװערט מיט אלע כֹּחוֹת קעגן דעם, איך זאָל נישט 
דארפן האָבּן צוּ טוּן מיט לעדער אוּן קאפוּל, מ"ט פעק אוּן 
אֶל - נישט זיין קיין שוּסטער אוֹיף דער װעלט!... 

--- שטארבּן איז וואוֹיל - עפּעס וואוּנדערלעך - מען מוּז זיף 
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נאָר דערוֹיף פארשטיין--מען מוּז מיט לייכטע שיך טאַנצן אין 
טוֹיט אריין! | 

אך טאנצן, מיין קינד--דערפוּן איז אלץ אָפּהענגיק בּיים 
לעבּן אוּן שטארבּן. אוּן איך ויל דוּ זאָלסט לייכט װערף 

זי האָט שטים מסכּים געװען. 

װאָס האָט זי אים געקענט זאָגן! 

זי האָט אים תּופס געװען, אפילוּ דעמאָלט, װען זי האָט 
נישט פארשטאנען זיינע װערטער--זי האָט געהאלטן פאר אי 
בּעריק אוּן נאריש צוּ קװעלן אים מיט איר מוֹרא. דאָס האָט 
זי געמוּזט בּיי זיך אליין אוֹיספּוֹעלן-- --זי איז זיך מיט אמאָל 
פּאָרגעקוּמען אזוֹי נאריש אוּן איבּעריק אוּן האָט זיך געשעמט, 
אזוֹי װי עס קאָן זיך נאָר שעמען אַ ליבּענדע פרוֹי. 

דוּ טאָרסט איצט א געוויסע צייט צוּ אוּנז נישט קוּמען-- 
האָט זי געזאָגט דערשראָק,--אוּן איך װעל דיך נישט קענען 
זען, ער בּאוואכט מיך אוֹיף טריט אוּן שריט, היינט איז עס 
געװען מעגלעך דערפאר, ווייל ער האָט מיך אליין געבּראכט 
צוּם דאָקטאָר אוּן יענער האָט אוֹיף מיין בּיטע אים גע. 
זאָגט, אז ער זאָל קוּמען נאָך מיר אין א שעה ארוּם. ער האָט 
דוּרכאוֹיס געװאָלט ווארטן, איך מוּז מיך זייער איילן. זײ 
געזונט, מיין טייערסטער -- - --. 

-- נאָך איין אויגנבּליק! -- האָט ער געבּעטן. בּיסט 
געװען בּיים דאָקטאָר! צוּ װאָס! 

-- ס'איז גאָרנישט, מיין טייערער. דער דאָקטאָר האָט 
מיך אוֹיסגעלאכט. עס איז געװען פוּן מיין זייט נאָר אן 
אוֹיסרייד, כּדי איך זאָל קענען גיין צוּ דיר. ‏ ס'שטעכט מיר 
אין דער בּרוּסט, האָבּ איך אים געזאָגט, כ'קאָן נישט אוֹיסהאלטן 
פאר יסוּרים, דעריבּער האָט ער מיך געלאָזט גיין צוּם דאָק. 
טאָר. 

רעלנאָװ האָט זי אָגגעקוּקט טיף פארזאָרגט, אזוֹי אז זי 
איז לייכט רוֹיט געװאָרן. אָבּער זי האָט אים געענטפערט מיט 
א בּליק פוּל ליבּע. 

-- װי נאָר איך װעל האָבּן א מעגלעכקיײט, װעל 


201 


- אי דיר שרייבּן. אוּן איצט נאָך אמאָל: זי געזונט, מיין 
געליבּטער, טייערער פריינט. 

ער האָט זי נאָך נישט געװאָלט אָפּלאָז. 

-- איך וויל דוּ זאָלסט מיר צװאָגן, אז דוּ װעסט מיר 
בּאלד צוּ ויסן טוּן, װי נאָר דוּ װעסט זיך געפונען אין 
א שלעכטער לאגע. אך -- איך װאָלט גראָד איצט גערן צוּ 
אים גענאנגען, כּדי אײנמאָל פאר אלעמאל מאכן א סוף צוּם 
דאָזיקן ענין אוּן מיט איין קלאפּ צוּ צערייסן דעם קניפּ. אוּן 
װאָס לענגער איך טראכט װעגן דעם, אלץ קלאָרער װערט עט 
מיר: דאָס איז דער װעג, אוֹיף װעלכן איך מוּז גיין 

-- װילסטו, אלזאָ, מיך אוּן דיך צוּ גרונט ריכטן! -- 
האָט זי געפרעגט אוּן א טויט-שרעק האָט זיך צעשפּרײט אי 
בּער איר געזיכט: 

-- ניין, דאָס װיל איך נישט. איך װיל אָבּער דיין 
הבטחה. 

-- איך זאָג עס דיר צוּ, האָט זי פייערלעך געזאָגט. 

זי איז שנעל אװעקגעגאנגען; שפּעטער אבּיסל, װען זי 
האָט אים שוֹין מער נישט געזען פאר די אוֹיגן, איז זי א וויילע 
שטיין געבּליבּן. איר פּנים האָט אָנגענוּמען א שטארן, עקשנות. 
דיקן אוֹיסדרוּק. ניין -- זי האָט אים געמוזט שיצן -- זי 
אליין, 

זי האָט געעפנט איר האנט-בּייטל אוּן האָט זיך אומגעי 
קוּקט. 

קיינער איז נישט געווען אין דער נאָנט. 

זי האָט ארויסגענוּמען פוּן בּייטל א קליינעם רעװאָלװער. 
זי האָט אים מיט א קוּרצער צייט צוּריק געקויפט אוֹיף א לי 
ציטאציע, כּדי צוּ געבּן אים רעלנאָװן. ער האָט אים געזאָלט 
טראָגן אלעמאָל בּיי זיך, כּדי זי זאָל זיין רוּאיק. צוּם סוֹף 
האָט זי אָבּער נישט געואגט איבּערצוּגעבּן אים דעם װאָפן. 
ער װאָלט זי געזידלט אוּן אוֹיסגעלאכט. אים איז לחלוּטין 
פרעמד געװען די מורא. אפשר איז דאָס גראָד געװען זיין 
שטארקסטער שוץ. 
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זי האָט מיט גרוֹיס אוֹיפמערקזאמקייט בּאטראכט דעם 
צאצקעדיקן מאָרד-אינסטרוּמענט. א קליין קיילעכל דורכן רערל - 
אוּן א סוֹף מיט אלץ! אוּן דאָס װאָס א מוּטער האָט גע. 
טראָגן ניין חדשים, װערט אוֹיסגעלאָשן אין איין סעקונדע. 
א וויפלסטער טייל פוּן ניין חדשים איז א סעקוּנדע?... 

זי האָט עס געװאָלט בּארעכנען -- איר אָרעמער קאָפּ 
איז אָבּער געווען צוּ מיד, 

זי האָט געוואוֹיגן דעם רעװאָלװער אין האנט. 

ער װעגט קוֹם א האלבּן פונט, האָט זי געטראכט. 

זי האָט אָוגעהוֹיבּן שנעלער צוּ גיין. 

זי האָט געציטערט פאר קעלט. 

איר מאנס געזיכט האָט אוֹיפגעטוֹיכט פאר איר. 

װי זי האָט אוֹיפגעשריגן פארן דאָזיקן,.- פוּן דעם אוֹיס- 
געװײיטאָגטן פּנים, אוּן װי זי איז מיט אמאָל שטיל געװאָרן 
בּעת ער האָט אָנגעהוֹיבְּן צוּ ליארמען אוּן פּילדערן. 

װי שרעקלעך האָט זיך א מענטשנס פּנים געקענט פאר. 
ענדערן! אוּן װי האָט עס איינער דעם אנדערן געקאָנט אָג. 
טון אזוֹי פיל יסוּרַים! 

זי האָט ארויסגענוּמען דאָס זייגערל, 

געלוֹיבּט צוּ גאָט, צוּ א שעה האָבּן נאָך געפעלט גאנ. 
צע צען מינוּט, 

איידער זי האָט זין וערנענטערט צוּם זאָקטאָרס הוֹיז, 
האָט זי זיך פאָרויכטיק אוּמגעקוּקט אוֹיף אלע זייטן, דערנאָך 
איז זי אריין אין טוֹיער אוּן ארוֹיף אוֹיף די טרעפּ. 

קוּמענדיק אוֹיפן צווייטן שטאָק, איז זי געבּליבּן שטיין, 
איידער זי האָט אָנגעקלינגען 

א גרענעצלאָוע מידקייט האָט זי ארוּמגענוּמען אוּן א 
טרוּקענער הוּסט האָט זיך ארויסגעריסן פוּן איר אוּן אוֹיפגע- 
געטרייסלט איר גאנצן קערפּער. 

גאָט אין הימל, נאָר נישט פאלן איצט, װען ער קען 
א ליאדע מינוּט פּלוּצלינג אַנקוּמען. 

זי האָט מעכאניש א דריק געטוּן דעם קנאָפּ. 
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-- איז מיין מאן שוֹין געקוּמען? -- האָט זי געפרעגט 
אָן אן אָטעם. 

-- דער הוֹיכער מאנספּערשוֹין אָן א בּאָרד? 

זי האָט צוּגעשאַקלט מיטן קאָפ. 

-- ניין -- ער איז נאָך דאָ נישט געװועף 

-- איז דער הער דאָקטאָר נאָך בּאשעפטיקט? 

-- ער איז גראָד פריי אוּן האָט זיך נאָכגעפרעגט אוֹיף 
אייך, 

זי האָט שנעל אװעקגעלייגט אירע זאכן אוּן איז ארײן 
אין קאבּינעט. 

דער דאָקטאָר, א נידריקער מאן מיט בּרייטע פּלײיצעס, 
האָט איר אָנגעװיזן א שטוּל. 

-- אוֹיבּ ער װעט קוּמען, -- האָט זי געזאָגט אוֹיפגע- 
רעגט, -- לאָזט אים, כ'בּעט אייך וארטן נאָך א פּאָר מינוּט 
אוּן דערקלערט אים, אז דאָס איז דערפאר, װאָס די אוּנטער. 
זוּכונג דוֹיערט אזוֹי לאנג. 

זי האָט גערעדט אין אין אָטעם, איבּערהיפּנדיק די 
ווערטער. 

-- בּארוּאיקט אייך נאָר, -- האָט געזאָנט דער דאָקטאָר, -- 
װאָס איז מיט אייך? איך האָבּ אייך נאָך קײנמאָל נישט גע. 
זען אין אזא צוּשטאנד! איר געפעלט מיר גאָרנישט. 

אַנשטאָט צוּ ענטפערן איז זי אוֹיפגעשפּרונגען פוּן שטוּל 
אוּן האָט זיך צוּגעהאָרכט מיט אן אָגגעבּוֹיגענעם קערפער. 

-- דאָס איז ער -- האָט זי דערשראָקן געזאָגט. -- דער. 
לוֹיבּט אים נישט צוּ ווארטן אין נעבּןצימער, אז נישט קאָן 
- איך קיין װאָרט נישט ארויסרעדן. 

-- ווארט א רגע. רעגט אייך נאָר נישט אוֹיף אווֹי: 

זי האָט אָנגעשטרענגט צוּגעהאָרכט, 

ער איז געקוּמען אין דער בּאשטימטער צייט - נישט א 
מינוּט צוּ פרי, נישט א מינוט צוּ שפּעט. 

עס דארף נאָך דוֹיערן א פערטל שעה, האָט זי געהערט, 
װי דער דאָקטאָר האָט געזאָגט. דאָס װאָרט ,בּלוּט-אוּנטערוי 
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כוּנג" איז נאָך דערגאנגען צוּ איר אוֹיער, אוּן דער דאָקטאָר 
איז ווידער געווען אין צימער. 

-- נוּ, איצט קענט איר אוּמגעשטערט רעדף 

א וויילע האָט זי אים שטוּם אָנגעקוּקט. 

-- הער דאָקטאָר -- איך מוּז אװעקפאָרן האָט זי ענדלעך 
אויסגעבּראָכן מיט א וויינענדיק קוֹל, : 

ער האָט געפּרוּװט זיך ווערטלען! 

-- וואוּהין ? אין דער שווייץ? צוּם צפוֹןים? 

בּאמערקנדיק איר טרוֹיעריקן בּליק האָט ער פארלוירן 
דעם חשק צוּ שפּאסן. 

-- נארישקייטן,-- פרוֹי פריסלאנדער--אלץ איז נארישי 
קייט! געזוּנט מוּזט איר װערן--דאָס איז קוֹדם כֹּל, 

ער האָט זי אָנגענוּמען פארן פולס. 

-- יאָ, אוּן איצט קנעפּלט אוֹיף די בּלוּזע. 

-- הער דאָקטאָר, דאָס איז אלץ איבּריק, איך מוּז אוועק* 
פאָרן, פארשטייט איר מיך דען נישט? 

-- אוֹיבּ איר װעט מיך איצט נישט האָרכן, װעל איך 
אוֹיף אן אמת װערן בּייז. 

זי האָט אים געפאָלגט אָן וילן מיט א רחמנותדיק 
האָפּנוּנגסלאָזער אוּן פארלאָשענער מינע. . 

-- אוּן איצט,---ער האָט צוגעלייגט דאָס הער-רערל צוּ 
איר בּרוּסט,.--האלט איין דעם אָטעם. אזוי - אוּן איצט עטעמט 
גאנץ טיף. גוּט. אוּן איצט לייגט אייך אוֹיפן טיש. ער האָט 
איר אוֹיסגעקלאפּט דעם רוקן אוּן זיין געזיכט איז װאָס אמאָל 
ערנסטער געװאָרן. 

ווען ער האָט זיך אָבּער אוּמגעקערט צוּ איר, איז זיין 
געזיכט געווען פריי פוּן זאָרג. 

-- איר קאָנט אייך שוֹין אָנטוּן,. עס האָט דאָך נישט 
וויי געטון. י 

זי האָט זיך נישט געלאָזן אייננעמען פוּן זיין טאָן. דער 
דאָקטאָר איז צוּ איר בּנעימוֹתדיק צוּגעטרעטן 

-- װאָס איז מיט אייך, פרוֹי פריסלאנדער! לעבּט זיף 
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אייך גליקלעך? איך ויל מיך נישט אריינמישן אין פרעמדע 
סוֹדוֹת---אָבּער אפשר װעט עס אייך לייכטער מאכן, ווען איר װעט 
זיך אוֹיסריידן דאָס הארץ. 

-- װי האלט עס מיט מיר? זאָגט מיר דעם גאנצן אמת. 
איך קאָן אים פארטואָגן. װי לאנג האָבּ איך נאָך צוּ 
לעבּן? 

-- אוֹיף דער פראגע קאָן נאָר גאָט אליין געבּן אן ענט. 
פער -- איך נישט. בּיז אין גרוֹיען עלטער קאַנט איר לעבּן 
אוֹיבּ איר װעט זיך אָפּהיטן. נאטירלעך זענט איר איצט נישט 
אינגאנצן געזונט. 

איר געזיכט האָט זיך בּאדעקט מיט א שאָטן 

-- כ'רעד צוּ אייך אָן א טאָלק, -- האָט זי מיט א פאר. 
שטיקטן קוֹל געזאָגט. אוּן מיט אמאל האָבּן איר די כּוֹחוֹת 
פארלאָזן אוּן זי האָט זיך צעװייגט, 

דער דאָקטאָר האָט זי געפּרוּאװוט בּארוּאיקן, גערעדט צוּ 
איר װי צוּ אַ קליין קינד, געגלעט אירע הענט אוּן די האָר. 

ער האָט אָבּער גאָרנישט געקאָנט אַרוֹיסבּאקוּמען פוּן איר, 

בּיים ארוֹיסגאנג האָט זי זיך נאָך אײינמאָל אוּמגעקערט 
צוּ אים, 

-- װילט איר מיר טוּן א געפעליקייט? 

-- אודאי, 

-- זאָגט אים איך בּעט אייך, אַז ער זאָל מיך לאָזן צוּ 
רוּ אוּן מיך נישט פּײגיקן. | 

ער האָט זי בּאטראכט מיט א פאָרשנדיקן בּליק. 

-- גוּט, איך װעל דאָס איבּערגעבּן איער מאַן איך 
װאָלט עס אליין אוֹיך געטוּן. אוּן איצט זייט אווֹי גוּט אוּן 
זעצט אייך אין פאָרצימער -- איך לאָז אים רוּפן. 

די יונגע פרוֹי האָט פארלאָזן דאָס צימער. אין קאָרידאָר 
האָט זי בּאמערקט איר מאן, נישט קוּקנדיק אוֹיף איר, איז 
ער אריין אין צימער צוּם דאָקטאָר. 

-- צי ווילט איר אפשר זיך צוּזעצן אוֹיף א ויילע, 
הער פריסלאנדער? 
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דער רוּדערדאן האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. ער איו גע. 

שטאַנען שטייף אויסגעצויגן אוּן אוּמבּאווצגלעך. 

-- הער פריסלאנדער -- מיט אייער פרוֹי איזו נישט 
גוּט -- סיי קערפּערלעך, סיי מאָראליש. די לונגען זעגען - 
אָנגערירט. בּייזע גערוישן -- מ'מוּז עפּעס טוּן דערצו. 

-- װאָס מאכט מען? 

-- קוֹדם כֹּל דארף זי ליגן אוּן זיך גוּט דערנערן. 
טרינקען מילך וויפיל זי קען נאָר. 

-- אוּן װאָס ווייטער? 

-- מען דארף איר פארשפּאָרן יעדע אוֹיפרעגוּנג. זי דאַרף 
איבּערהוֹיפּט זייער װייניק רעדן,. זי דארף האָבּן אוּמ. 
בּאדינגטע רוּ. 

-- דאָס איז אַלץ? 

דער דאַקטאָר האָט עטװאָס אוּמגעדוּלדיק אָנגעקוּקט דעם 
אוּמבּאוועגלעכן דארן מעגטשן, : 

--- דאָס איז כּמעט אלץ -- האָט ער געענטפערט. 

-- אָבּער קיין סכּנה פאר איר לעבֹּן איז נישטא? 

-- איר צוּשטאנד איזן ערנסט -- דערװייל איז נישטאַ 
קיין לעבּנסגעפאר, זעלבּסטפארשטענדלעך, אוֹיבּ זי װעט וירק. 
לעך האָבּן רוּ אוּן פלעגע. אָבֹּער איינס מוּז איך אייך זאָגן, 
הער פריסלאַנדער: אייער פרוֹי איז אינגאנצן אָפּנעשואכט. 

-- אזוֹי איז דאָס, הער דאָקטאָר. 

צוּם ערשטן מאָל איז דער מאן ארוֹיס פוּן זיין פאַר. 
גליװוערוּנג. ער האָט זיך קענטיק אָנגעשטרענגט, געװאָלט צפּעס 
רעדן, ארויסזאָגן עפּעס אַזוֹינס, װאָס האָט אים געדריקט אוֹיפן 
הארצן. אָבּער דער מוֹיל האָט זיך אים נישט געעפּנט. 

ענדלעך האָט ער אָנגעהוֹיבּן 

-- זי װעט האָבּן אלץ, װאָס איר געזונט פאָדערט. דאָס 
איבּעריקע קאָן איך נישט עװאָגן. דאָס הענגט אָפּ פוּן די 
אוּמשטענדן, 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, אוּן שטאמלענדיק װידער 
אָנגעהוֹיבּן צוּ רעד 
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-- האָט זי אייך עפּעס פארטרוֹיט, הער דאָקטאָר? 

-- א האָר נישט. 

-- גוּט, מיר אוֹיך נישט. װאָט צאָל איך אייך! 

-- איר װעט פוּן מיר נישט אנטלוינן -- מיר האָבּן 
נאָך צייט, 

-- מ'קאָן נישט וויסן, הער דאָקטאָר. אוּן װער ס'בּאצאָלט 
נישט זיינע הוֹבוֹת... 

ער האָט איבּערגעהאַקט אוּן אַרוֹיסגעצוֹיגן פוּן קעשענע 
אַ רוֹיטן לעדערבּײיטל, 

-- אוֹיבּ איר שפּארט זיך דווקא איין -- פינף מארק. 

דעד רוּדערמאן האָט בּאדאכט אָפּגעצײלט פינף איינצעלע 
מארק אוֹיפן טיש. 

-- כ'װאָלט אייך נאָך געבּעטן א פּוּלװער צוּם שלאָפן. 
איך ליג אָפט בּיז צוּם בּאגינען, נישט קאָנענדיק אײינשלאָפן. 

דער דאָקטאָר האָט פארשריבּן אוּן איבּערגעגעבּן אים 
דעם רעצעפּט. 

-- װאָס קאָסט עס 

|-- גאַרנישט, : 

-- א דאנק, הער דאָקטאָר. אוּן איצט װעל איך אהיימ. 
פירן מיין פּרוֹי, 

שטוּם זענען זיי געגאנגען איינער נעבּן אנדערן. נאָך 
אן אוּמענדלעך לאנגער שטילשװייגעניש האָט ער געזאָגט: 

-- דער דאָקטאָר האלט, אז רעדן שאדט דיר, זאָג מיר 
זיין נאָמען אוּן זיין אדרעס, אוּן דעמאָלט קאַנסטוּ שווייגן, װי 
א טוֹיטע. | 

זי האָט נישט געענטפערט. זי האָט נאָר פוּן דער זייט 
א קוּק געטון אוֹיף זיין געזיכט, אוֹיף װעלכן איין געדאנק האָט 
אוּמאוֹיפהערלעך געארבּעט. 

- אוּן אזוֹי װי זי האָט עקשנוֹתדיק געשויגן, האָט ער 

ווייטער גערעדט: 

--- טאָג אוּן נאכט װעל איך אים זוּכן--אוּן ווען אפִילוּ איך 
זאָל מיר די פיס בּיז בּלוּט פארוואוּנדן, װעל איך אים געפונען. 
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מער האָבּן זיי נישט אוֹיסגערעדט צװוישן זיך קיין װאָרט. 

מיט א טרייסטלאָזער פארבּיטערוּנג האָט ער זיך געגריבּלט 
אין זיין שיקזאל, אוּן האָט זיך כּסדר אוּמגעקערט צוּ דעם 
איינציקן אוֹיסװעג: 

-- אלץ װאָלט נאָך געקאָנט גוּט זיין, וען איך װאָלט 
אים דערהרגעט. 

פארװאָס האָט זי פארשוויגן זיין נאָמען? אן אָנמעכטי- 
קער צאָרן האָט אים בּאהערשט. אפשר װאָלט געװען צוּם 
בּעסטן, װען ער װאָלט געמאכט א סוֹף: זי דערװאָרגן -- די 
מוּטער ממיתן -- דאָס קינד אין וואסער אריינוארפן -- אוּן 
זיך אליין -- א קוֹיל אין מויל אריין,.. 

ער האָט בּאטראכט איר וייסן, שלאנקן האלו אוּן האָט 
געפילט, װי ער צוּקט אין זיינע העגט. 

אוּן זי האָט געלייענט אין זיינע אוֹיגן, װי אין אן 
אָפּענעם בּוּך. 

ער װאָלט דאָס נאָר געטוּן! האָט זי געטראכט אוּן אָג- 
געטאפּט דעם װאָפן, װעלכער איז אין דעם אוֹיגנבּליק געװען 
איר איינציקע טרייסט. 

אוֹיפן געדאנק איז איר ארוֹיף דאָס קינד, איר קלין 
קינד,-. 

זי האָט װײיטאָגלעך פארצויגן דעם מוֹיל, 

װאָס װעט ווערן פוּן קינד? א קאלטער שווייס האָט בּא- 
דעקט איר נאקן. אירע הענט זענען געװאָרן קאלט, דער שטערן 
פייכט. 

-- פארװאָס בּאפּרייסטוּ מיך נישט? -- האָט זי איבּער. 
גצריסן די שטילקייט. 

אין אירע אוֹיגן האָט אוֹיפגעבּליצט א פינסטער פייער. 

-- די צייט װעט זאָגן, װאָס איך האָבּ צוּ טוּן. -- ער 
האָט זיך דערבּיי צעלאכט. 

זי װאָלט איצט הוֹיך א געשריי געטוּן, אוּן פוּנדעסטוועגן 
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האָט זי זיך א ריר נישט געטוּן., זי האָט געפילט אין איר 
אָרעמען קערפּער א גוואלטיקע ווידערשטאנדסקראפט. אוּן אין 
איר מוֹח איז געוואקטן אן עקשנוֹת אוּן א וילן, װאָס לאָזט 
זיך נישט בּייקוּמען. 

איר האָט זיך געדאכט, אז זי װאָלט געקאַנט בּייקוּמען 
גאָט אליין אוּן די גאנצע װעלט. 
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זיבנטער קאפּיטל 


-- צי קענען מיר נישט, האָט רעלנאָוו געזאָנט, טיף 

אָטעמענדיק, -- כאָטש איין איינציק מאָל רואיק רעדן! קען 
גאָר נישט געמאָלט זיין צװישן אוּנז בּיידע, אז מיר זאָלן זיך 
מענטשלעך אוֹיסטענהן? 

-- וועגן אלץ קענסטוּ דיך פארשטענדיקן מיט מיר, אין 
אלץ װעל איך דיר נאָכגעבּן, נאָר אין דעם אינעם נישט. 

-- הער מיך אוֹיס, לוקס, אוּן טוּ עס אָן כּעס. קנייטש 
נישט דעם שטערן -- מאך נישט קיין בּייז פּנים -- זיי בּאמת 
גוּט צוּ מיר -- לאָז מיך פריי, אוֹיבּ דוּ האָסט מיך בּאמת 
ליבּ. 

-- קיינמאָל װעל איך מיך דערוֹיף נישט אנטשליסן, 
קיינמאָל נישט. 

-- גוּט, איך װעל דיך אֵלואָ צווינגען דערצוּ. װעט עס 
נישט גיין מיט גוּטן, װעט עס געשען מיט בייון 

זי האָט זיך הוֹיך פוּנאַנדערגעלאַכט. 

-- לאך נישז, האָט ער געזאָגט, אז נישט װאָלט 
איך מיך געקאַנט פארגעסן. -- ניין, ניין, דאָס װיל איך נישט, 
האָט ער זיך גלייכצייטיק געװערט קעגן זיך אוּן אָנגעקוּקט זי 
מיט גרוֹיסע, פרעמדע אוֹיגן. 

אוּן בּיי זיך האָט ער געטראַכט: 

כ'וועל נישט זיין צוּ איר הארט אוּן גרוֹיזאם. כ'וי? 
רוּאיק אוּן שטיל אַװעקניין פוּךְ א'ר.. ' 
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אָבּער גלייכצייטיק האָט ער געשפּירט אין זיך אַן אי. 
זערנע קראפט, ועלכע װאָלט אימשטאנד געװען צוּ צעבּרעכן 
יעדן ווידערשטאנד. 

--- איך בּין נישט געשאפן דערצוּ, איך זאָל דיך לאָזן צע. 
טרעטן. איך בּין א פרייער מענטש, וועלכער איז אנטלאָפן פוּן 
דערהיים אוּן קוֹים מיט די כֹּחוֹת זיך דוּרכגעשלאָגן דוּרכן 
לעבּן, אודאי נישט כּדי צוּ צעבּרעכן זיך די ציין אָן דער 
דאָזיקער קייט. 

זי האָט אים בּאטראכט מיט אַן אָנגעשטרענגטער מוֹרא 
אוּן נייגעריקייט -- גרייט צוּם קאַמף און אָפּצוּשלאָגן יעדן 
קלאפ. דערבּיי האָט זי געקוּקט אין זיינע לויכטנדיקע, בֹּלוֹיע 
אוֹיגן, וועלכע האָבּן זיך איר נאָך אלץ אוֹיסגעוויזן װאוּנדער. 
לעך שיין. 

-- אין װעמען בּיסְטוּ איצט פארליבּט!-- האָט זי גע- 
פרעגט. -- דוּ מיינסט אפשר, אז איך ווייס נישט, אז דוּ שלעפסט 
זיך ארוּם טאָג אוּן נאכט מיט נקבוֹת? 

-- א זיווּג,. אין וועלכער ס'איז נישטאָ קיין צוּזאמענ. 
האנג, - האָט ער געזאָגט, נישט לייגנדיק קיין אכט אוֹיף איר 
פראגע, -- ווערט בּטל אוֹיךְ אָן דעם ריכטער. אוּן איבּריקנס -- 
איך טוֹיג נישט צוּ זיין א מאן. 

-- אלע מענער, װאָס נארן אָפּ זייערע פרוֹיען, בּאנוּצן 
די זעלבּע פּוּסטע פראזן. ענטפער מיר ענדלעך, איז אמת, או 
דוּ בּיסט מיט מיר פאלש? 

-- איך נאר דיך אָפּ - כ'נאר דיך אָפּ פוּן גאנצן הארצן. 

א רגע האָט זי זיך אוֹיסגעדרייט אוּן געװיינט, נישט 
ארויסגעבּנדיק פוּן זיך דעם מינדעסטן קלאנג. זי האָט נאָר 
צוזאמענגעדריקט די קליינע הענט אוֹי פעסט, אז די נעגל 
האָבּן זיך איר אײינגעגראָבּן אין פלייש. | 

-- דיך בּינדט אלזאָ גאָרנישט צוּ צוּ מיר, אוּן דוּ 
ווארפסט עס מיר מיט אזא גראָבּקײט אין פּנים? צי וייסטו, 
אוֹיף װעמען די זינד פאלט;? אוֹיף דיר, נאָר אוֹיף דיל 
אליין, בּין אֹיךְ דען געװאָרן אנדערש מיט דיר? צי כאָטש 
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אוֹיף א האָר אנדערש װי אין ערשטן טאָג! צי קאָנסטוּ 
מיר אוֹיפווארפן, אז איך האָבּ פארנאכלעסיקט מיינע פליכטן 
קעגן דיר ? דוּ קענסט מיר אווֹינס נישט פאָרװאַרפן! מיין 
איינציקער חטא בּאשטייט אין דעם, װאָס איך הענג אָן דיר 
וי א הוּנט, װאָס איך האָבּ אװעקגעװאָרפן צוּליבּ דיר מיין היים, 
מיין פאָטערלאנד אוּן מיין טאטן. װאָס װילסטוּ אייגנטלעך פוּן 
מיר ?---האָט זי פארצווייפלט אויסגעשריגן, פארװאָס מאטערסטוּ 
אוּן פּייניקסט מיך? 

--- פריי װיל איך זיין! צי מוּז איך דאָס איבּערחזרן 
הוּנדערט אוּן טוֹיונט מאָל! בּיסט אין אלעמען גערעכט -אוּן 
בּיסט פאָרט נישט גערעכט! עס קאָן נישט זיין, אז א מענטש 
זאָל צובּינדן ‏ דעם צװוייטן צוּ זיך אוּן פאררוּפן זיך אוֹיף 
זיינע מכּלוֹמרשטע רעכט--עס איז נישטאָ קיין ערגערער 
װאוּכער! 

-- בּיסטוּ נישט נאָכגעלאָפן נאָך מיר! יאָ אָדער ניין? 

-- יאָ. 

-- צי האָסטו נישט מיט אלע מעגלעכע קוּנצשטיקלעך 
אוּן כיטרע גענג געבּראכט דערצו, אז איך האָבּ מיך געמוּזט 
אוּנטערגעצּן; צי האָבּ איך מיך צוּערשט נישט געװערט קעגן 
דיר מיט אלע מיינע קרעפטן! 

-- אמת, אָבּער אוֹיבּ דוּ הײבּסט שוֹין יאָ אָן די גע- 
שיכטע פוּן אָנהוֹיבּ, װעלן מיר זי בּאהאנדלען כראָנאָלאָגיש -- 
איך בּעט דיך דרינגענד, אז דוּ זאָלסט אוֹיך אוֹיף אלע מיינע 
פראגן ענטפערן קוּרץ אוּן אין הסכּם מיטן אמת: צי האָבּ 
איך פוּן אוּנזער ערשטער בּאגעגניש נישט אוּנטערגעשטראָכן 
אָן צוויידייטיקע כּוװנוֹת, אז איך בּין ווייט פוּן חתונה האָבּן!-- 
דריי דיך נישט ארוֹיס. יאָ אָדער נין?! גוּט -- איך האָבּ עס 
אוּנטערגעשטראָכן, פארװאָס האָבּ איך דאָס געטוּן? װוייל איך 
האָבּ געקאָנט מיין נאטוּר אוּן כ'האָבּ נישט געװאָלט שפּילן 
מיט דיר קיין קאָמעדיע. 

-- דוּ האָסט מיר געזאָגט, אז דוּ האָסט מיך ליבּ. אוּן 
דאָס איז הוּנדערט מאָל מער װי אלץ איבּעריק. 
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-- איך האָבּ דיך אוֹיך ליב געהאט --- א פארלוירענער 
שמייכל האָט געבּלאָנזשעט אוֹיף זיינע ליפּן--אנישט װאָלט 
איך דען בּאגאנגען א גנבה? אָדער מיינסטוּ אפשר, אז נאָך 
אין דער היים בּין איך געװען געװאוֹינט צוּ אזעלכע זאכן? 

זי האָט געשויגן, 

-- גוּט -- לאָמיר גיין װייטער: כּ'האָבּ דיך ליבּ געהאט-- 
אוּן דוּ האָסט געזאָגט ,ניין". כ'האָבּ געגנבעט--אוּן בּין דיר 
נאָכגעפאָרן... אָבּער בּשעת איך האָבּ דיך דעמאָלט װידער 
געזען -- זי מיר מוֹחל, לוּקס, אוֹיבּ איך װעל דיך איצט נישט 
שוֹינען, דוּ צװוינגסט מיך צוּ דעם-- אוּן ס'איז אָן אצװעק 
ארוּמצוּשלייכן װי די קאץ ארוּם דעם הייסן געקעכץ אוּן נישט 
קוּקן דעם אמת אין די אוֹיגן. ניין, איך ויל דאָס איצט נישט 
מער פאר קיין שוּם פּרייז-- דאָס מאכט נאָר גרעסער אונזער 
עלנטקייט... בּשעת איך האָבּ דיך װידער געזען אין לוּגאנאָ, 
בּין איך שוֹין געווען אינגאנצן אָפּגעקילט צוּ דיר. 

זי האָט אים אָנגעקוּקט אָן לֹשוֹן אוּן מיט שטארע 
אוֹיגן, 

-- אזוֹי איז עס -- גאָט איז מיין עֹדוּת - װער קאָן דאָס 
דערקלערן. אפשר האָט זיך עס גענוּמען דערפון - האָט ער 
פארטראכטערהייט צוּגעגעבּן, -- װאָס דוּ האָסט צוּ לאנג אָנגע. 
שטרענגט מיינע נערוון. אוּן---אפשר בּיסטוּ גאָרנישט שוּלדיק--- 
נאָר די דערציאונג, וועלכע מען גיט אייך, מיידלעך. געגוּג - 
דאָס האָט איצט קיין שוּם בּאדייטונג נישט אוּן קוּמט נאָר 
אוֹיף אזוֹי פיל אין בּאטראכט, אוֹיף וויפיל דוּ פאָדערסט פוּן 
מיר א פארענטפערונג. דערנאָך בּיסטוּ געװען צוּ מיר אוֹיסער. 
געוויינלעך גוט, אוּן איך האָבּ מיך אוּנטערגעגעבּן--אָדער, 
װען דוּ װילסט: איך בּין געװען צוּ פּחדנוּתדיק, שוֹין צוּ פיל 
שליממזלדיק. אוּן דאָס איז מיין איינציקער חטא לגבּי דיר -- 
װאָס איך האָבּ דיר נישט געזאָגט אָפן: אין מיר איז אלץ 
אָפּגעשטאָרבּן, איך פיל שוֹין גאָרנישט מיין געפיל איז 
אויסגעלאָשן, 

בּיי די װוערטער איז איר געזיכט געװאָרן אש-גרוֹי. 
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-- אזוֹי איז אלזאָ דעמאָלט געווען מיט דיר --און נישט 
קוּקנדיק דערוֹיף האָסטוּ מיך גענוּמען--װי א סחוֹרה, וועלכע 
מען קוֹיפט בּחצי חנם. 

-- דוּ האָסט געװעקט אין מיר מיטלייד, 

-- איך האָבּ געװעקט אין דיר מיטלייד--האָט זי אי- 
בּערגעחזרט אינגאנצן צעמישט אוּן פארלירנדיק דעם רעשט 
גלייכגעוויכט. 

-- אזוֹי איז עס געװען. אוּן דעמאָלט האָט אין מיר 
נאָך איינמאָל עפּעס אוֹיפגעבּליט, אוּן איך האָבּ מיך בּאמיט 
אײינצוּרעדן, אז אוּנטערן אש גליט נאָך פייער. איך האָבּ 
שׁוֹין געזאָגט, אז דערין ליגט מיין שוּלד. צי װיל איך מיך 
בּעסער מאכן, װי איך בּין?! װען איך װאָלט מיר פאָרגע- 
שטעלט אלע קאַנסעקװענצן. גאָט איז מיין עדוּת--איך װאָלט 
אנטלאָפן אין מיטן נאכט אין נעפּל. אָבּער װײַטער מיר 
זענען נאָך נישט בּיים סוֹף. איז עס אמת אָדער ליגן אז אין 
משך פוּן דער גאנצער צייט האָבּ איך כּסדר גערעדט ועגן 
שיידן זיך אוּן אין די אוֹיגן דיר געזאָגט, אז איך בּין נישט 
בּאשאפן פאר קיין זיווג, אז דאָס בּעסטע װאָלט געװען, װען 
מיר װאָלטן זיך בּיים אָפּשייד געגעבּן די האנט וי גוּטע 
פריינט? צי איז דאָס נישט געװען דער תּנאי פאר מיין ויי. 
טערדיק פארבּלייבּן מיט דיר? פּונקט אוֹי איז דאָס געװען 
דוּ קאָנסט עס נישט פארלייקענען. אוּן איצט קוּמט די סצענע, 
בּעת װעלכער דיין פאָטער פאלט אריין װי א מטוּרף צוּ מיר 
אין צימער, בּאהאנדלט מיך װי אן אװאנטוּריסט, װי איינעם, 
װאָס זוּכט א רייכן שידוּך, האלט עס פוּן מיין זייט פאר 
א נאריש שפּיצל, בּשעת איך דערקלער אים אָפן, או איך 
האָבּ קיינמאָל נישט געטראכט חתונה צוּ האָבּן מיט דיר.. 
אין דאָס ריכטיק, אָדער נישט! יאָ--קענסט שאָקלען מיטן 
קאָפּ וויפיל דוּ װוילסט. איּן װאָס איז װייטער געשען: כ'וועל 
עס מאכן בּקצוּר. איר האָט מיט מיר אן אַפּמאך געשלאָסן, 
א מיאוסן אָפּמאך עס האָט געהייסן, אז כזאָל מתוּנה האָבּן 
צוּליבּן קינד. אוּן דערנאַך א גט. ראטעװוען דיין כּבוֹד פאר 
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דער װעלט, דאָס ערשטע איז גלאטיק אדוּרך, דאָס צװײטע 
איז צעבּראָכן געװאָרן צוּליבּ דיין איינגעשפּארטקייט. 

-- ווייל דוּ, -- האָט זי שטיל געזאָגט,--האָסט מיר בַּיפ 
דער געבּוּרט פוּן מיין קינד צוּגעזאָגט צוּ בּלייבּן בּיי מיר, 
איז עס װאָר אָדער נישט? 

-- ס'איז װאָר -- אָבּער איך װאָלט געװאָלט זען יענעם, 
װאָס װעט נישט זאָגן יאָ, בּעת די מוּטער, איידער זי האָט 
נאָך אָנגעקוּקט איר נײגעבּוֹירן קינד, מאכט אָפּהענגיק פוּן 
אן ענטפער אוֹיף דער פראגע איר לעבּן אָדער טוֹיט, אוּן מייג. 
סטוּ, אז װען נישט דער דאָזיקֶער צוזאָג, װעלכן דוּ האָסט 
אוֹיסגעפּרעסט פוּן מיר, װאָלט איך שוֹין לאנג נישט אנטלאָפן 
פוּן דאנען? 

א וויילע האָבּן זי זיך בּיידע אָנגעקוּקט, װי צוויי פאר- 
בּיטערטע שוֹנאים, וי צויי אוּמבּרהמנותדיקע קעגנער, פון 
וועלכע קיינער װיל נישט פארלאָזן דאָס פעלד. 

ענדלעך האָט זי ארויסגעשטאמלט, װי פוּן אן אוֹיסגע* 
טריקנטער קעל? 

-- צי װאָלסטוּ מיך אוֹיך פארלאָזן, וען דאָס קינד װאָלט 
געבּליבּן לעבּן? 

-- יאָ, האָט ער געענטפערט אָן איבּערלײגוּנג, װייל 
א קינד מוּז ליידן, װען פאָטער אוּן מוּטער האסן זיך. 

-- איך האס דיך נישט. 

-- פארט יאָ, מער װי דוּ גְלֹיבּסט אליין. אוּן אין 
איין שיינעם טאָג װעסטוּ עס מיר אריינשרייען אין די אוֹיערן, 
אז די אוֹירען װעלן מיר װיי טוּן. דערלאָז נישט, אז צװישן 
אוּנז זאָל דערגיין צוּ אזא מיאוּסער מדרגה, זיי א קריסטין. 
דאָ שטייט עטװאָס געשריבּן, װאָס איז מיר נישט לאנג װידער 
פאר די אוֹיגן געקוּמען: ,אוּן װען איך װאָלט געלאָזט מיין 
לייבּ בּרענען אוּן נישט פארמאָגט אין זיך קיין ליבּע װאָלטי 
עס מיר גאר קיין נוּצן נישט געבּראכט. די ליבּע, איז נישט 
אייפערזיכטיף די ליבּע איז נישט מוּטװיליק אוּן זי בּלאָזט 
זיך נישט". 
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ער האָט איבּערגעריסן אוּן אריינגעקוּקט איר פעסט אוּן 
גלייך אין די אוֹיגן. זיינע װערטער האָבּן אָבּער נישט איי 
בּערגעלאָזט אוֹיף איר קיין שוּם רוֹשם. 

אוֹיף איר געזיכט איז געלעגן א קאלטער חוֹזק, בּשעת 
זי האָט אים מיט א שניידנדיקער שטים גצענטפערט: 

-- זינט װען, האָסטוּ דיך געװאָרפן אוֹיף דער עואנ. 
געליע אוּן ציטירסט מעשהלעך פוּן דער בּיבּל! די, װאָס 
האָבּן נישט גאָט אין הארצן פאררוּפן זיך אוֹיף דער הייליקער 
שריפט -- אזוֹי איז אלעמאל געװען. איך װאָלט געלאכט, װען 
עס װאָלט זיך מיר נישט געװאָלט ויינען | 

רעלנאָוו האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן נישט אוֹיסנערעדטּ 
קיין װאָרט. 

ער איז פּאמעלעך געגאנגען צוּ דער טיר, 
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אפֿטער קאַפּיטל, 


טאָג אוּן נאכט האָט דער רוּדערמאן פריסלאנדעך געי 
טראָגן בּיי זיך דעם שלימזלדיקן בּריוו, ועלכן ער האָט דערי 
האלטן אין יאָמאיקא. 

ער האָט זיך כּסדר געמוּזט איבּערצייגן, אוֹיבּ אלץ איז 
בּאמת געשטאנען שווארץ אוֹיף ווייס געשריבּן, אָדער ער האָט 
די אלע מיאוסע זאכן געזען בּלוֹיז אין א בּייזן חלוֹם, 

ער האָט געקאָנט איר בּריוו אוֹיף אויסװײניק. 

-- ליבּער מאן: לאנג האָסטוּ פוּן מיר גאָרנישט גע- 
הערט -- אוּן איצט, אז איך שרייבּ דיר שוֹין, מוּז איך דיר 
אָנמאכן זאָרגן אוּן דאגוֹת, אוּן פאָרט קאָן אנדערש נישט זיין. 
ווייל סוֹף כֹּל סוֹף איז נאָך א סך ערגער, אוֹיבּ איך פארבּאָרג 
עס פוּן דיר. ליבּער פריסלאנדער, ס'מוז ארוֹיס - איך האָבּ 
נישט מער קיין רוּאיקע שעה אוּן שצם מיך פאר גאָט פאר 
דיר אוּן פאר מיר אליין -- -- --אן אנדער מאן איז אין מיינע 
געדאנקען -- אוּן דוּ בּיסט ווייט פוּן מיר, נישט נאָר צעשיידט 
דוּרכן ים. איזן דאָס נישט שרעקלעך? איך האָבּ עס מיר 
אליין נישט געװאָלט מוֹדה זיי---כ'האָבּ אזוֹי מוֹרא געהאט 
פאר זיך אליין. װי אווֹי איז דאָס געשען מיט מיר--אין 
ווייס נישט. איבּער דער נאכט קוּמט די קראנקייט, אוּן מען 
קאָן זיך נישט דערקלערן, פוּן װאנען זי קוּמט. װאָס נוּצט 
עס, װאָס איך זאָג מיר כּסדר, אז איך זינדיק, טוּ שלעכטס -- 
צי װעט עס דוּרך דעם אנדערש װערן? ניין, פריסלאנדער, 
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עס װעט נישט װערן אנדערש, װוייל איך האָבּ שוֹין אלץ 
געפּרוּװוט. איך האָבּ מיך געפרעגט, װי איז דאָס מעגלעך, 
בּשעת איך האָבּ קײנמאָל נישט געהערט פוּן דיר קיין בּיין 
װאָרט -- אוּן א קינד פוּן דיר געהאט. איצט, בּעת איך שריבּ 
דעם בּריוו, אי צװישן מיר אוֹן דעם דאָזיקן מאן נאָך 
גאָרנישט געווען. אוּן אפשר װעל איך אים שוֹין מער נישט 
זען פאר מיינע אוֹיגן, הגם מיר גלוֹיבּט זיך עס נישט. עס 
איז דאָך אָבּער אמת, אז איך בּין וייט פוּן דיר אוּן בּענק 
נאָך דעם אנדערן. אוּן דאָס מוּזטוּ וויסן, פריסלאנדער, אוּן 
מיר שרייבּן, װאָס װעט איצט זין. אוֹיבּ דוּ װילסט, גל 
איך מיטן קינד אװעק פוּן דער היים, נאָך איידער דוּ 
קערסט דיך צוּריק. איך װעל מיר שוֹין װי עס איז אן 
עצה געבּן אוּן איך ויל אוֹיךך נישט פאלן דיר לענגער 
צוּ לאסט. איך קאָן אָבּער אוֹיך ווארטן, בּיז דוּ װעסט קוּמען 
צוּ פאָרן. עס איז דיין רעכט צוּ פאָדערן פוּן מיר א דין 
וְחשבּוֹן. 

דאָס קינד איז געזוּנט, אוּן איך גריס דיך, שרייבּ אלואָ 
א װאָרט-- -- קאטארינע פריסלאנדער. 2 

אז דער רוּדערמאן האָט איבּערגעליינט דעם בריוו, האָט 
ער געװואוּסט, אז עס איז א סוֹף מיט אים. עס אין שוֹין נישט 
געװען קיין מיטל צוּ פארנייען דעם ריס. אוֹיס - לחלוּטין 
אוֹיס-- ער האָט זי צוּ גוּט געקאָגט. 

פון דעמאָלט אָן האָט ער אוֹיסגעפירט זיין דינסט, וי 
א לונאטיקער -- אין הארצן האָט ער געטראָגן א װאוּנד, װאָס 
האָט אים לאנגזאם אויסגעמאטערט--אוּן צעפרעסן אויף טוֹיט. 


אלעמען האָט זיך געװאָרפן אין די אוֹיגן זיין פארענ. 
דערונג, הגם ער איז פוּן דער נאטור געװען אַ פארשלאָסענער 
אוּן א שווייגנדיקער. קיינער האָט אים אָבּער נישט געפרעגט. 
ער האָט אִזוֹי לייכט געקאָנט אריינפאלן אין כּעס, אוּן ס'איז 
געווען געפערלעך צוּ האָבּן מיט אים צוּ טוּן. 

אין בּריוו זענען געשטאנען א פּאָר װערטער, אין װעל: 
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כע ער האָט זיך געקלאמערט--איינגעבּיסן זיך אין זײי: ס'איז 
דיין רעכט צוּ פאָדערן פוּן מיר א דין וחשבּוֹן 

אוּן נאָכאמאָל אוּ! נאָכאמאָל האָט ער נעלעזן דעם זאץ. 
אוּן דעמאָלט האָט אים נאָר איין געדאנק בּאהערשט-דער 
מענטש, װאָס האָט זי בּיי אים צוּגענוּמען, מוּז אָפּגערוימט 
ווערן פוּן וועג. אוֹיבּ נ'איז נאָך איבּערהוֹיפּט געווען א װעג-- 
זי װידערצוקריגן איז עס געװען, דער אוּן נישט קיין אנדע. 
רער. דאָס איז פאר אים געװען אווֹי ריכטיק װי די עוואנ. 
געליע, 

זי זאָל אים אלזאָ אָפּגעבּן א דין וחשבּוֹן---אָדער---ניין, 
ער האָט עס נישט געװאָלט דערטראכטן בּיזן סוֹף. גאָט זאָל 
אים דערפוּן אָפּהיטן. 

אוּן איינמאָל מיטאָג-צײיט האָט ער געפרעגט דעם קא. 
פּיטאן אין א שמוּעס, צי װאָלט נישט מעגלעך געװען, אז ער 
זאָל אים דערלויבּן--פריער אהײימפאָרן. די זאך איז זײיער א 
דרינגענדע---ער פארזיכערט עס אוֹיף זיין ערע אוּן געװיסן. 

דער קאפּיטאן איז געװוען אין א גרוֹיס פארלעגנהייט. 

דער צווייטער רוּדערמאן װעט אים פארטרעטן. ער װאָלט 
איצט נישט געקענט ערב זיין פאר זיך. עס איז געשען עפּעס, 
װעגן װאָס ער קאָן נישט רעדן. ער האָט נאָר געװאָלט זאָגן 
אזוֹי פיל, אז זיין גאנץ לעבּן שטייט אוֹיפן קאָן. אוּן צי װאָלט 
מען נישט געקאָנט טעלעגראפירן צוּם גענעראל-דירעקטאר אין 
האמבּוּרג--ער איז דאָך אוֹיך נאָר א מענטש--אוּן װעט אוודאי 
נעמען אין אכט--אוּן צי ער, דער קאפּיטאן, װאָלט אוּנטער. 
געשטיצט זיין בּיטע בּיים גענעראל-דירעקטאָר, 

דער קאפּיטאן האָט זיך געלאָזט די נאכט אוֹיף ישוּב. 
הדעת, ע 
מאטראָזן זענען שװװערע מענטשן, עס קוּמט זי נישט 
אזוֹי לייכט אָן װי אנדערע צוּ זאָגן יאָ, אָדער ניין. אוֹיפן 
אנדערן טאָג האָט ער געענטפערט, אז ער האָט טעלעגראפירט 
קיין האמבּוּרג.--מ'מוז אלזאָ אָפּווארטן, 

ער האָט אָבּער מיט גאָר נישט געלאָזט דערקענען, אוֹי" 


װאָס פאר אן אוֹפן ער האָט אוּנטערגעשטיצט זיין בּיטע. 

אוּן דער גענעראל.דירעקטאָר האָט צוּריק דעפּעשירט, 
אז ער איז מסכּים, אז פריסלאנדער זאָל אָפּפאָרן מיטן נאָנטסטן 
פראכטדאמפער אוּן דער צװייטער רוּדערמאן זאָל אים פאר- 
טרעטן אין זיין דינסט. 

אוֹיף אזא אוֹפן אין ער צוּריקגעקוּמען מיט אייניקע 
חדשים פריער. ער האָט זי אוּמגעריכטערהייט איבּערראשט אוּן 
אוּמאויפהערלעך אָנגעהויבּן צוּ מאטערן מיט איין אוּן דער 
זעלבּער פראגע: 

ער איז ער--אוּן װאוּ קאָן מען אים געפונען? 

אוּן איטלעכס מאָל האָט זי געשאָקלט מיטן קאַפּ אוּן 
געזאָגט: 

אוּן װען דוּ זאָלסט שניידן פּאסן פוּן מיר--װעל איך 
דיר נישט ענטפערן.. 

אזוֹי האָבּן זי געלעבּט צװישן זיך אין אײיבּיקער אוּמרוּ 
אוּן אין בּיידן איז געוואקסן א שנאה, וועלכע האָט אוּמאוֹיפ. 
הערלעך געזוּכט נייע נארוּנג אוּן זיך נישט געקאָנט בּאפרידיקן, 
זי פלעגט אוֹיסמיידן זיינע בּליקן, װעלכע זי האָט כּסדר גע- 
פילט אוֹיף זיך, אוּן וועלכע האָבּן זי פארפּאָלגט אוֹיף טריט 
אוּן שריט. זי האָט געבּענקט נאָך רעלנאָװן אוּן איז זיך פאָר. 
געקומען װי א געפאנגענע חיה, װאָס ווארפט זיך אוּמזיניק 
אוֹיף די קראטעם פוּן איר תפיסה, אוּן קוּקט מיט שטארע 
אוֹיגן אוֹיף דעם וועכטער, אָנמעכטיק פאר כּעס אוּן פארבּיטערוּנג. 

גאנצע נעכט זענען זײי געלעגן איינער נעבּן אנדערן, 
נישט קענענדיק צוּטוּן קיין אוֹיג, אוּן דער רוּדערמאן האָט 
געטראכט אוּן געטראכט, וי אזוי ער זאָל בּיי איר ארויס-ייסן 
איר סוֹד. 

ער האָט געפילט, װי זי האָט געצאפּלט אין זיינע הענט, 
אוּן װ' אין אים האָט זיך געשטארקט דער בּאגער, צוּ ווארפן 
זיך אוֹיף איר אוּן ווערגן בּיי דער קעל., 

ער איז געװוען א צעבּראָכענער מענטש, װאָס װאָלט 
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ערשט דעמאָלט געקאָנט קוּמען צוּ זיך, אוֹיבּ ער װאָלט אוֹיף 
א װאָסער ס'איז אוֹפן אלץ ערליידיקט דעם ענין. 

איינמאָל איז ער אוֹיפגעשטאנען אין מיטן דער נאכט, 
האָט ארויסגענוּמען דאָס שרייענדיקע קינד פוּן די קישנס אוּן 
האָט עס בּאטראכט מיט שנאה. אוּן דערנענטערנדיק זיך צוּ איר 
בּעט, האָט ער געזאָגט מיט א פארשטיקטער שטים, אין װעל. 
כער עס האָט געקלינגען א שניידנדיקער װײיטאָק: 

-- סוֹף כֹּל סוֹף איז דאָס אוֹיך מסתּמא אן איי פוּן א 
קוּקוּ. װאָס דוּ האָסט מיר אריינגעלײגט אין נעסט, דוּ אוּמ. 
שוּלדיקע טוֹיבּ! װער קאָן מיר דען בּאווייזן, אז דאָס איז מיין 
פלייש און בּלוּט! אפשר בּיסטוּ שׁוֹין דעמאָלט געשלאָפּן מיט 
דיין ליבּהאָבּער... 

אוּן דערבּיי האָט ער אזוֹי פעסט אָנגעכאפּט דאָס קינד, 
אז עס האָט אָנגעהוֹיבּן יאָמערלעך צוּ שרייען. 

זי איז אוֹיפגעשפּרונגען פוּן איר געלעגער, האָט אים 
ארויסגעריסן מיט פינקלענדיקע אוֹיגן דאָס קליינע בּאשעפע. 
נישל אוּן איינגענוּמען עס מיט זיסע רײד. 

דערנאָך האָט זי זיך װידער געלײגט אין בּעט אריין 
אוּן איבּערגעצוֹיגן די דעק איבּערן קאָפּ. 

אך, װי זי האָט געציטערט פאר קעלט -- אווֹי װי איר 
קערפּער װאָלט אינגאנצן נישט געהאט קין בּלוּט. אוּן װי 
אייזקאלט זענען געװען אירע פיס. 

װידער זענען זײי א לאנגע צײיט געלעגן שטיל איינס 
נעבּן אנדערן. 

אוּן איצט האָט זי געװאוּסט מיט א זיכערקיײט, פאר 
וועלכער זי האָט זיך אליין דערשראַקן, אז ער טראכט נישט 
ועגן עפּעס אנדערש נאָר װעגן טוֹיט פוּן אנדרעאס רעלנאָ. 

זי האָט מוֹרא געהאט אינצוּשלאָפן, ווייל ער האָט אוֹיך 
געלויערט אוֹיף אירע חֹלוֹמוֹת אוּן שטילערהייט געהאָפט, אז 
אין שלאָף קאָן זיך בּיי איר אמאָל ארוֹיסרייסן זיין נאָמעןף 
איצט איז ער צוּגעקראָכן צוּ איר, איבּערגעבּוֹיגן זיך איבּער 
איר אוּן אָנגעכאפּט אירע בּיידע הענט. 
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נישט קוּקנדיק אוֹיף דער טיפער פינסטערניש האָט זי 
געזען זיין פארקרוּמט פּנים. 

הייסע אנגסטן האָבּן זי בּאגאָסן. 

-- וועגן װאָס קלערסטוּ? האָט ער הייזעריק געפרעגט. 

זי האָט בּאמיט עטװאָס אוֹיסצוּנלייכן זיך, אָבּער 
דאָס איז איר נישט געלונגען. זיינע הענט זענען געװען וי 
אייזערנע צוואנגען. 

-- איך טראכט, אז בּאלד װעט נעמען צוּ אלעם א סוֹף. 
גאָט װעט מיך נעמען צוּ זיך, אוּן דוּ װעסט געפוּנען דײַן רוּ. 

אין דער שטילקײט פוּן דער נאכט האָט ער זיך הוֹיך 
צעלאכט. : 

-- זאַלסט דיר נאָר נישט איינבּילדן אזעלכע נארישקייטן. 
כ'מוּז דיך ארויספּירן פוּן טעוֹת. 

דערנאָך האָט ער איבּערגעהאקט די רײד, האָט װידער 
אָנגעצוּנדן א ליכט אוּן לאנגואם געזאָגט: 

-- איידער איך װעל נישט צוּרעכט מאכן דעם דאָזיקן 
הוּנט, װעל איך נישט האָבּן קיין רוּאיקע שעה. 

ער האָט געזען, װי איר פּנים איז פינסטער געװאָרן, װי 
איר בּרוּסט האָט געארבּעט, אוּן וי זי, געפײיניקט בּיז צוּ דער 
לעצטער, מדרגה האָט אוֹיף א רגע אלץ פארגעסן אוּן, נישט 
קוּקְנדיק אוֹיף איר טיפער אויסנעמאטערטקייט, האָט זי געמאכט 
דעם פּרוּוו צוּ ווארפן זיך אוֹיף אים, 

ער האָט דאָס אלץ געזען אוּן גיריק געווארט דערוֹיף. 

אָכַּער זי האָט א פארמאטערטע וװידער א 2 דעם 
מידן קאָפּ און פארמאכט די אוֹיגן 

צי האָס דאָס ווֹרם געװען ער זאָל ענדגילטיק פארלירן 
דעם מענטשלעבן שנּל? 

ער האָט נלוּצלינג אראָפּגעשלײדערט אלע קישנס פוּן 
בּעם, אזוֹי, או :י איז געבּליבּן נאקעט אוּן ציטערנדיק פאר 
קעלט מיט איר אָרעמען, אָפּגעצערטן קערפּער 

-- ענטפּערן -- די מינוּט זאָלסטוּ מיר ענטפערן!-- האָט 
שי אוֹיסער זיך געשרינך 
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זי איז ארויסגעשפּרוּנגען פוּן בּעט אוּן ווייל ער האָט זי 
חוֹשד געװען, אז זי װיל זיך ארוֹיסווארפן פוּן פענסטער, האָט 
ער זיך אנידערגעשטעלט פאר די פארשלאָסענע לאָדנס. 

-- ניין, מיין טייערסטע, דערפוּן װעט גאָרנישט װערן --- 
האָט ער געזאָגט אין געמאכט מיטן ווייז-פינגער אן אָפּװערג. 
דיקע בּאװעגוּנג דוּוֹךְ דער לוּפט. 

זי האָט אָבּער דערפוּן נישט געקלערט, נאָר זי האָט 
ארויפגעװאָרפן אוֹיף זיך א שלאָפּראָק אוּן זיך געזעצט א בֹּאָר. 
פעסע בּיים טיש. 

- טוּ אָן די זאָק, -- האָט ער בֹּאפוֹילן 

-- דאָס איז איבּריק, - האָט זי געענטפערט, אוּן איר 
געזיכט האָט אָנגענוּמען א האפּנוּנגסלאָזן אוֹיסדרוּק. הער מיך 
אוֹיס א וויילע ; פּרוּבּיר! װאָס גייט ,דיך אָן דער פרעמדער 
מענטש? איך בּין עס דאָך, וועלכע האָט דיר פארשאפן יסוּרים. 
דערהרגע מיך, אוּן דוּ בּיסט גערעכט. אין בּיידע פאלן װעל 
איך מיך נישט װערן. אָבּער לאָז צוּרוּ דעם מענטשן. איך 
פארשטיי נישט, האָט זי געואָגט, א פארצערטע פוּן צער און 
פארצווייפלונג, פארװאָס װענדעסטוּ דיין גאנצן כּעס אוּן צאָרן 
קעגן אים! צי איז ער געװען דיין פריינט? ניין איו ער 
אפשר געווען דיין בּרוּדער? ניין! װאָס גײסטוּ אים אָן? איך, 
איך בּין דאָך די איינציק שוּלדיקע -- אוֹיבּ מען קאָן איבּער. 
הוֹיפּט, -- האָט זי ווייטער געזאָגט און געקוּקט אים גלייך אין 
פּנים אריין, -- רעדן ועגן שוּלד. איך בּין דיין פרוֹי, וועלכער 
דוּ האָסט ארויסגעוויזן אזוֹי פיל גוּטסקייט, -- איך האָבּ דיר גע. 
בּראכט דאָס קינד אוֹיף דער װעלט, איך הֹעָבּ בּאדארפט אין 
זינען האָבּן דיין ערלעכן נאָמען אוּן כ'האָבּ עס נישט געטוּן. 
מאך אלוא פון מיר א תּל, אָבּער וארף דיך נישט אין אוּמ. 
זיניקן צאָרן קעגן א דריטי. וייל די דאָזיקע זאך גייט אָן 
נאָר מיך אוּן דיך. | 

-- האָסט שוֹין געענדיקט? האָט ער געפרעגט. 

-- יאָ, איך האָבּ געענדיקט. 

-- איך װיל דיר אלזאָ זאַגן מיין לעצט װאָרט: אוּן 
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ו'ען איך זאָל אפילוּ מוּזן ואנדערן פוּן פּאָנטיוס בּיז הילאט-- 
איך װעל נישט ווּען בּיז איך װעל אים האָבּן געפונען אוּן ‏ 
מאכן אים שטוּם מיט מיינע בּיידע פוֹיסטן. אזוֹי זאָל מיר גאָט 
בּיישטיין, אמן. 

-- מענטש, מענטש!-- האָט זי אוֹיסגעשריגן אוּן אוֹים. 
געהוֹיבּן די אָרעמס, אוֹי װי זי װאָלט אים געװאָלט דאָס 
לעצטע מאָל בּאשווערן. דערנאָך אָבּער האָט איר געזיכט בֹּא. 
קוּמען א מאָדנעם אוֹיסדרוּק. 

זי האָט אראָפּגעלאָזט די אוֹיפגעהויבּענע אַרעמס אוּן זיך 
אוועקגעדרייט פוּן אים. 

איצט האָט זי געװאוּסט, אז זי האָט שוֹין נישט מער 
איבּער אים קיין שליטה, אוּן אז קיין שׁוּם קראפט װעט אים 
נישט קענען צװינגען אָפּצוּזאָגן זיך פוּן זיין אָנגענוּמענעם 
בּאשלוּס. 

-- לאָמיר גיין שלאָפן -- האָט ער אוֹיסגעבּראָכן. 

זי האָט געהאַרכט, נישט זאָגנדיק קיין װאָרט. 

זי האָט געזען, װי ער האָט פאנאנדערגעלאָזט אין א 
גלאָז עטלעכע װייסע פּאסטילקעס אוּן מיט איין שלינג אוֹיס. 
געטרונקען דאָס וואסער. 

א קנאפּע פערטל שעה איז פארבּיי אוּן זי האָט דער. 
הערט, װי ער צטעמט רעגלמעסיק. זי האָט דערפון ארויסגע- 
דרוּנגען, אז ער איז איינגעשלאָפן. 

זי האָט נאָך אָפּגעוארט א לענגערע צייט, דערנאָך האָט 
זי אָנגעצוּנדן א ליכט אוּן בּאלוֹיכטן זיין געזיכט, אויף ועלכן 
זאָרג אוּן ליידן האָבּן אוֹיסגעקריצט טיפע שפּורן. 

זי האָט נישט געפילט צוּ אים דעם מינדעסטן שפּור פוּן 
רחמנוֹת. נאָר איין איינציקער געדאנק האָט זי איבּערגעפילט: 
דער מענטש לאָקערט אוֹיף אנדרעאס רעלנאָ, װי א בֹּלוּט. 
הוּנט -- טר ט נאָר װעגן מאָרד אוּן רציחה. 

אוּן זי האָט אים בּאשראכט מיט גרענעצלאָזן האס. אמילוּ 
אוֹיף איין רגע האָט זי נישט געטראכט װעגן דעם, אז ער 
קאָן זיך אוֹיפכאפּן דוּרכּן דאָזיקן כּסדרדיקן קוּקן. 
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זי האָט געװאָלט איינקריצן אין איר זכּרוֹן יעדע ליניע 
פוּן זיין געזיכט, 

אָן רחמנות האָט זי אוֹיף אים געקוּקט, אוּן קיין איין 
װאָרט האָט זי נישט געװאָלט פארגעסן פוּן דעם, װאָס ער 
האָט איר געזאָגט די נאכט. 

זי האָט אוֹיסגעלאָשן דאָס ליכט אוּן איז ווידער אריין 
אין בּעט. איצט איז געשען עפּעס אנדערש, וי זי האָט געי 
טראכט שטילערהייט. וייל בּשעת זי איז דעמאָלט אהיימגע. 
גאנגען מיט אים פוּן דאָקטאָר, איז זי געוען אנטשלאָסן 
אוועקצוגיין פוּן דער וועלט אוּן מאכן א סוֹף צוּ אלץ, 

איצט איז איר קלאָר געװאָרן, אז דאָס איז! ערשט א 
האלבּע ארבּעט, וייל דער, װאָס איז נעבּן איר געלעגן, אין 
אוֹיך געווען גרייט צּוּם טוֹיט װי זי, 

זי האָט אויפגעציטערט אוּן איז ארוּנטערגעקראַכן אוֹג. 
טער דער קאָלדרע. איר געויכט האָט בּאקוּמען דעם אוֹיסדרוּק 
פוּן אן אוּמפארמיידלעכן אנטשלוס אוּן פחד... 

אז פריסלאנדער האָט זיך פארטאָג אוֹיפגעכאפּט, איז זי 
נאָך געלעגן פארזינקען אין א בּלייענעם שלאָף -- בּלאס, פאר- 
פרוירן - חי ליפּן זענען געווען בּלוֹי אוּן זענען געווען פעסט 
אוּן װידערשפּעניק צוואמענגעדריקט, דוּכט זיך װי איין איינ. 
ציקע ליניע. 1 

דער רוּדערמאן איז געשטאנען נעבּן איר בּעט. ער האָט 
נישט געקענט אָפּרײיסן פוּן איר זיין בּליק. 

= פארװאָס האָסטוּ מיר דאָס אָנגעטוּן ? -- האָט צר אָן 
אויפנהער געמוּרמלט, 

אוּן דאָך האָט ער געפילט צוּ איר אן אוּמבּאשרייבּלעכן 
רחמנוֹת, פוּן גאנצן הארצן װאָלט ער געגלעט אירע מאָגערע 
אָרעמס, איר דינעם וייסן האלז אוּן געקוּשט איר שמערצלעך 
פארצויגענע ליפּן, 

אָבּער ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אוּן שטיל פַאר 
זיך געשעפּטשעט: 

גנאָך אלעמען" === ;נאָך אלעמען" == 


ה-י 
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פּאמעלעך האָט ער זיך אָנגעטוּן. 

ער האָט געזען אין שפּיגל זיין געשטאלט אוּן האָט זיף 
דערשראָקן. זיין פּנים, זיין האלז אוּן זיין בּרוּסט זענען גע* 
ווען פארבּרוֹינט פוּן שטורעם אוּן װעטער. די הוֹיט איז גע* 
ווען שטייף אָנגעצוֹיגן אוֹיפן קערפּער. ער איז געװען אינ. 
גאנצן פוּן אָדערן אוּן מוּסקוּלן. זיין געזיכט האָט זיך 
אים אוֹיסגעזען איינגעפאלן אוּן די אוֹיגן זענען נעלעגן טיף 
אין די לעכער. 

-- װען איך קריג אים אין מיינע הענט, איז 8 סוֹף 
מיט אים. נישט גאָט אוּן נישט דער טיול װעלן אים שוֹין 
דעמאָלט נישט העלפן -- װי קען ער אוֹיסזען!--האָט ער זיך 
געבּראָכן דעם קאָפּ -- -- יענער, צּוּליבּ װעמען זי האָט מיך 
צעבּראָכן אוֹיף שטיקער? -- אוּן פריסלאנדער האָט דייטלעךף ‏ 
געפילט, אז ער איז בּאמת צעבּראָכן אויף קליינע שערבּעלעך, 
וועלכע מען װאָלט בּאדארפט ארויסווארפן אין מיסטקאסטן. 

נישט וילנדיק האָט ער א שטוֹיס געגעבּן מיטן פוּס דעם 
קוּפער, װאָס איז געשטאנען בּיים וואשטיש, אוּן געטריבּן דוּרך 
עפּעס אן אינסטינקט -- אָן א בּאװונדער כּונה האָט ער אים 
אוֹיפגעעפנט. ער איז געװען בּיז צוּם בּרעג אָנגעפילט מיט 
קליידער אוּן װעש. א שטיק נאָך א שטיק האָט ער ארוֹיסגע- 
װאָרפן אוֹיפן דיל. אפשר איז אוֹיפן דעק געלעגן א בּינט? 
בּריוו, װאָס װעלן אים עטװאָס אוֹיפקלערן. אפשר -- 

װאָס איז דאָס אווינס!... 

ער האָט זיך אָנגעשטוֹיסן אוֹיף א הארטע זאך. 

מיט א האסטיקער בּאװעגוּנג האָט ער ארויסגעװאָרפן די 
לעצטע קליידער -- אוּן אָט -- ער האָט נישט געטרוֹיט זיינע 
אייגענע אוֹיגן -- איז פאר אים געלעגן א פידל-קאסטן, איבּער. 
געצוֹיגן מיט א לעדערנעם פוּטעראל. אוּן אוֹיפן לעדער וענען 
געווען אוֹיסגעצייכנט צוויי גרוֹיסע שווארצע בּוּכשטאבּ ,א. ר.* 

ער האָט שנעל וי א בּליץ ארוֹיסגעכאפּט דעם קאסטן 
פוּן קוּפער אוּן אים צוּגעפּרעסט צוּ זיך מיט א געפיל פוּן 
אכזריותדיקער פרייד. צוּם ערשטן מאָל נאָךְ פיל, פיל װאָכן 


287 


האָט זיין געזיכט אוֹיף א וויילע אוֹיפגעלוֹיכטן. די צויי בּוּב. 
שטאבּן האָבּן געװירקט אוֹיף אים װי א פארכּישוּפטער שפּרוּך. 

-- דאָס איז דער ערשטער שפוּר, - האָט ער געטראכט 
אוּן געוואלטיק אָנגעשטרענגט זיין מוֹח, װי אווֹי זאָל ער װיי. 
טער גיין אוֹיף דעם שפּוּר, 

,א. ר.", האָט ער געפליסטערט, 

פוּן איצט איז אין בּיידע אוֹתִיוֹת געלעגן דער אינהאלט 
פֿוּן זיין לעבּן. 

פּלוצלינג האָט זי זיך אוֹיפגעכאפט מיט א טוּנקעלן גע. 
פיל פוּן מוֹרא. 

װי זי האָט נאָר דערזען דעם פידל-קאסטן אין זיינע 
הענט, האָט זי אוֹיפגעצאפּלט שטיל אוּן אָן לשוֹן װי א גע. 
טראָפענע חיה. 

ער האָט זיך געקװיקט מיט איר שרעק. 

-- אזוֹי-- האָט ער געזאָגט אוּן זיין פּנים האָט אוֹים. 
געלוֹיכטן מיט א טייוולשער פרייד, -- װי הייסט דיין אוֹצר? 
מיר װעלן בּאלד געואוֹיר װערן לוֹיט די איניציאל. 
אוּן נישט אראָפּלאָזנדיק פוּן איר אוֹיף א וילע דעם 
בּליק, האָט ער ווייטער גערעדט: : 

-- אפשר אנטאָן? 

-- ער האָט געווארט א וויילע. 

-- אָדער אלעקס, אָדער ארטוּר! אפּשר אמאָל אדאָלף? 
גאָך נישט געטראָפן ? װאָס פאר א פארשאָלטענע נעמען זענען 
נאָך פאראן, װאָס הוֹיבּן זיך אָן מיט דעם אוֹת! אפשר הייסט 
דער הוּנט אלבּערט אדער אדאם, אָדער איז דאָס אפשר דער 
שיינער אלפרעד? עפן אוֹיף דאָס מוֹיל, אז נישט צערייס איך 
דיך אוֹיף שטיקלעך, 

זי האָט נאָר געקוּקט אויפן פידל.שייד אוּן דאָס הארץ 
האָט איר פארקלעמט. 

קיין איין רגע האָט זי נישט געטראכט ועגן דעם, 
אז ער זאָל איר עפּעס קענען טון, אָבּער מיטן פידל האָט 
עפעס געקצ. זען 
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פאר דעם האָט זי מוֹרא געהאט.., 

ער האָט אראָפּגענוּמען פוּן הענגער דאָס היטל אוּן איז 
שנעל ארויסגעגאנגען פוּן צימער, די פידל אוּנטערן אָרעם, 

-- װאָס זאָל ער איצט טוּן? האָט ער זיך געפרעגט, 
בּשעת ער איז געװען אוֹיף דער גאס. 

ער איז צוּגעגאנגען גלייך צוּ א פּאָליציאנט. 

-- איר װעט נעמען אפשר א ציגאר, סיר? בּיטע -- סתּם 
אזוי, ס'איז מיר א כּבוֹד. כ'האָבּ אייך געװאָלט אן עצה פרעגן, 
סיר, כ'האָבּ געפונען דעם ששפּוּר פוּן א הוּנדוואט, װעלכער 
האָט מיך בּאשװוינדלט. בּאשװינדלט איז אפילוּ נישט דאָס 
ריכטיקע װאָרט -- ס'גייט אָבּער איצט נישט אין דעם. צי קענט 
איר מיר געבּן א גוּטע עצה, טייערער שכן! דער לוּמפּ שפילט 
פידל, א כּלי-זמר -- ראשי תּיבוֹת א. ר. זעט -- דאָ -- ער האָט 
געוויזן אוֹיפן קאסטן. -- וי אזוֹי זאָל איך אים פאקן! כ'גיבּ 
אן ענגלישן פונט, אוֹיבּ איר װעט מיר העלפן דערי. אנט. 
שוּלדיקט, כ'מיין צוואנציק מארק מזוּמנים אין דייטשן געלט. 

-- איר האָט ווייזט אוֹיס שוֹין געמאכט היינט א כּוֹסה!-- 
האָט גוּטמוּטיק געזאָגט דער פּאָליציאנט. 

-- גאָט אין הימל װייס, אז דאָס איז אמת, האָט 
פֿריסלאנדער נישט טראכטנדיק געענטפערט. װאָס זאָל איך 
אלזאָ טוּן? האָט ער דערנאָך צוּגעגעבּן 

-- ווייסט איר װאָס--גייט אהין אוֹיף דער מוּיקער. 
בּערזע אוֹיף אלעקסאנדער-שטראסע. דאָס װעט זיין דאָס גלייכסטע; 
װאָס איר קענט טוּן. 

ער האָט אים גענוֹי געװיזן דעם װעג. 

אוֹיף דער מוּזיקער-בּערזע האָט מען פריסלאנדערן אוֹיס. 
געלאכט. די הערן האָבּן דערקלערט, אז פוּן די איניציאלן 
קאָן מען נאָך גאָרנישט ארויסדרינגען. פוּן וואנען האָט ער 
דען איבּערהוֹיפּט געװאוּסט, אז די פידל, וועלכע איז אין תּוֹך 
גענומען אַ גוּטער אינסטרוּמענט, געהערט צוּ א פּראָפּעסיאָנעלן 
מוויקער. 

דער דאָױקער געדאנק האַט אים אוֹיף א רגע דער- 
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שראָקן. דערנאָך האָט ער אָבּער געענטפערט: ער האָט דערין 
גאָר קיין שׁוּם ספק נישט. 
א יונגער מענטש האָט בּאקוּמען אוֹיף אים רהמנות, וי 
ענדיק זיין טרוֹיעריק פּנים, 
-- ווענדעט אייך נאָך אין מוּזיקער-פארבּאנד,--האָט ער גע. 
זאָגט--דאָרט וװועט איר גיכער וי אנדערשוואו עפּעס געוואוֹיר ווערן. 
אוּן פריסלאנדער איז בּאלד אוועק אין בּיוּראָ פוּן פארי 
בּאנד, אָבּער אוֹיִך דאָרטן איז ער גאָרנישט געוואויער געװאָרן. 
ער האָט געפילט, װי די מענטשן האָבּן אים אָנגעקוּקט מיט 
חשד, אזוֹי װי ער װאָלט נישט געװען אינגאנצן בַּיים זינען 
ער האָט זיך בּייז צעלאכט. 
- איינמאָל האָט ער שוֹין געװאָלט ארוֹיסגעמען די פידפ 
פוּן שייד אוּן צעקלאפּן זי אוֹיף דער גאס. 
דעם לעצטן פּרווו האָטס ער נאָך געמאכט אין דער 
קרימינאל-אָפּטײילונג פוּן קעניגלעכן פּאָליצײ-פּרעזידיוּם. דער 
בּאאמטער האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א בּליק פוּן אוֹיבֹּן 
אראָפ, װי א רעקרוט. יאָ, אינמיטן פוּן געשפּרעך האָט ער 
אים שארף אָנגעקוּקט. אוֹיף װאָס פאר אן אוֹפן ער איו גע. 
קוּמען צוּ דער פידל-- האָט ער דווקא געוואלט וויסן 
דער רוּדערמאן האָט געענטפערט, אז דאָס איו א פּרי. 
וואטער ענין. 
מיט פּריוואטע ענינים קאָן זיך די פּרייסישע מלוכה נישט 
פארנעמען. ער מוּו האָבּן קלאָרע ידיעוֹת, איידער ער ועט 
אָננעמען, װעלכע עס איו שריט. 
אין א שלעכטער שטימוּנג איז פריסלאנדער צוּריק אהיימי 
געגאנגען. ער האָט געפילט, װי ער האָט פארלוירן אוּנטער 
זיך דעם בּאָדן 
כאָטש נעם אוּן קלאפ זיך קאָפּ אָןְ ואנט. 
הארט נעבּן זיין הוֹיז-טיר האָט ער דערזען א יונגנמאן, 
זיין נישט-אוֹיסגעשלאָפן פנים האָט זיך אים געװאָרפּן אין 
אוֹיגן, 
זייערע בּליקן האָבּן זיך געטראַפן. 
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א קורצע וילע האָט זיך אים אוֹיסגעװיזן: דאָס אין 
דער אוּן נישט קיין אנדעדער. 

אז ער האָט אָבּער פוּן דער נאָנט בּאטראכט די אָפּגע- 
לעבּטע, גראָבּע אוֹיסזען פוּן זיין פּנים, איז דער חשד זיינער 
פארשוואוּנדן. 

דער יונגערמאן האָט זיך פאָרזיכטיק דערנענטערט צוּ אים. 
פריסלאנדער האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א קאלטן בּליק. דער 
מענטש איו צוּ צוּ אים. א ויילע האָבּן זי זיך שטוּם אנ* 
געקוּקט. 

-- װאָס ווילט איר פוּן מיר;--האָט ער אים געפרעגט. 

דער אוּמבּאקאנטער האָט געקװיינקלט. ענדלעך האָט ער 
געזאָגט: 

-- איר זענט דער רוּדערמאן פריסלאנדערן 

-- איך בּין עס! 

-- מיין נאָמען איז וויליאם -- קוּרץ וויליאם, דער טאנגאָ- 
טענצער פוּן עקסצעלזיאָר-בּאר. איצט וייסט איר שוֹין, אין 
װאָס עס האנדלט זיך? 

-- ניין--האָט פריסלאנדער געענטפֿערט, איך ווייס גאָרנישט.. 

-- אוֹיבּ אזוֹי איז נישטאָ װאָס צוּ ריידן 

דער יונגער מענטש האָט געװאָלט אװעק, אבּער דער 
רודערמאן האָט אים פעסט אָנגעכאפט פארן ארבּל. 

-- איר בּלייבּט דאָ--האָט ער קאָמאנדירט.---װאָס מאכט 
איר מיך צוּם נארןן 

-- ס'איז נישטאָ װאָס צוּ ריידן, --האָט יענער געענט- 
פערט. -- איך האָבּ געמיינט, אז איך קען זיך בּיי אייך װעגן 
עפּעס דערוויסן. : 

-- וועמען זוּכט איר? האָט פריסלאנדער געפרעגט אוּ 
דאָס בֹּלוּט האָט אין אים אָנגעהױבּן צוּ קאָכן 

-- דעם זעלבּן, װאָס איר. 

דער רודערמאן האָט אויסגעגלאָצט אוֹיף אים די אויגן. 

דער טאנגא-טענצער האָט פארקרימט זיין פּנים אוּן 
װוייטער גערעדט; : 
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-- דער לוּמפּ נארט אונז בּיידן אָפּ! בּיי מיר האָט ער 

אָפּגעשלאָגן מיין געליבּטע, אוּן מיט איער פֹּרוֹי שלעפּט ערה 
זיך ארוּם. א שיינער פויגל! 

-- צוּם טייוול! -- האָט פריסלאנדער געענטפערס, אוּן 
גישט אָפּגעבּנדיק זיך װייטער מיט דעי געסיכטע, האָט ער 
שִטיל געפֿרעגט: 

-- װי הייסט ערו ואו חאוֹינט ער 

-- וועגן דעם טאקע בּין איך צוּ אייך געקוּמען 

דער רוּדערמאן האָט שיר נישט אוֹיפגעשריגן פאר פּעס. 

-- אייער אדרעס, מיין הער? אוֹיבּ איך װעל עפּעס געוואר 
װערן, װעל איך אייך צוּ װויסן געבּן. מאָלצײט! 

אוּן פריסלאנדער האָט צוּגעלייגט די האנט צוּם היטל גרי- 
סנדיק אוּן האָט זיך אוֹיסגעדרייט, 

-- אוֹיף איין רגע'לע נאָך, מיין הער, דאָ איז פאראן 
אן אלטע רייפוּרקע, וועלכע וייס אפשר עפעס. איך קאָן פוּן 
איר גאָרנישט ארוֹיסבּאקוּמען, זי האָט מיר נאָר אויסגעזאָגט 
אייער נאָמען אוּן אייער געשיכטע. אפשר װעט איר האָבּן מער' 
גליק. זי ואוֹינט בּיי ליזא לערדא, מאָצשטראסע 43, כ'האָבּ 
דעם כּבוֹד, מיין הער. 

-- גוּט,--האָט פריסלאנדער געענטפערט. אוּן מיט אן 
אוּמנעשיקטער האנט האָט ער פארצייכנט: ליזא לערדא, מאָצ. 
שטראסע 43, מיר זענען מיט א שריט וייטער 

-- דער בּּחוּר איז אלזאָ געװען א פידלער!ּ האָט ער 
געפרעגט, אריינקוּמענדיק אין דער ואוינונג, 

זי האָט שווייגנדיק געוויזן אוֹיף א דעפּעשע, וועלכע איך 
צוּ אים אָנגעקוּמען. 

ער האָט אוועקגעלייגט דעם קאסטן מיטן פידל אוּן גע= 
וואוֹיגן די דעפּעשע אין זיינע הענט, אוו װי זי װאָלט אים 
געבּראכט עפעס אזוינס, װאָס זיין שװוערער גוֹרֹל האָט פארר' 
אים אָנגעשריבּן אוּן בּאשערט, 

-- א פידלער איז ער, -- האָט ער נאָך אמאָל געזאָגט. 

דערנאָך האָט ער שנעל אוֹיפגעריסן די דעפּעשע. 
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זי איז געװוען פוּן דער האמבּוּרג-אמעריקע-ליניע אוּן אין 
איר איז געשטאנען קוּרץ אוּן שארף: 
-- אוּמבּאדינגס קוּמען נאָך האמבּוּרג, ניין אזייגער פרי 
זיין אין בּיוּראָ. גענעראל-דירעקציע. 
ער האָט זיך דערמאָנט, אז ער האָט זיך צוּמאָל נישט 
געמאָלדן אין בּיוראָ. ער האָט אפּילוּ נישט אָפּגענוּמען זיין 
לצצטע פּענסיע. דעם קאפּיטאן האָט ער געזאָגט, אז עס גייט 
אוֹיף לעבּן אוּן טוֹיטן מיטן נאָנטסטן צוּג מוּז ער אָפּפאָרן קיין 
בּערלין, 
װאָס איזן אים נאָך אָנגעגאנגען די האמבּורג-אמעריקע. 
ליניע! 
ער האָט נאָכאמאָל איבּערגעלייענט די דעפּעשע; ער האָט 
זי געלייענט אוֹת בֹּאוֹת. 
זאָל ער פאָרן!? 
ווייסט זי, וואס אין איר שטייט? 
פוּל מיט חשד האָט ער זי אָנגעקוּקט. ער האָט געװאָלט 
אריינדרינגען בּיז אין דער סיפעניש פוּן איר נשמה.. 
אוֹיבּ ער זאָל נישט פאָרן, װעט ער אויסגעמצקט ווערן 
פוּן דער ליסטע, אין האמבּוּיג װעט מען נישט מאכן קיין 
שפּאס, דאָס אין זיכער, אוּן דער גענעראל-דירעקטאָר האָט 
אים געהאַלפן אין זיין נוֹיט, האָט אים אוֹיף זיין בּיטע געגעבּן 
די מעגלעכקייט פריער אהיים צוּ פארן; עס איז נישט גע. 
בּליבּן עפּעס אנדערש, צי ער ויל, צי ער װיל נישט -- פארן 
מוּז ער, אָפּפאָרן דריי אזייגער, אין אָװנט טרינקען אין סען 
פּאוּלי גראָג מיט זיינע חברים, אוֹיף א פּאָר שצה פארגעסן 
אלע זאָרגן, צוּ מאָרגנס אָפּפּטרן אלע געשעפטן אוּן נאָכמיטאָג 
זיין ווידער אין בּערלין, 
-- גאָדדאם, ס'גייט נישט אנדערש--האָט ער געמוּרמלט, 
ער האָט אריינגערוּקט די דעפּעשע אין זיין. א 
גע אוּן ארוֹיסגעצוֹיגן א נאָטיץ- -בּיכל, 
דאָ. שטייט אלץ, -- האָט ער שא א זיינע 
אוֹיגן האָבּן אוֹיפגעבּליצט, 
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ער האָט געקוּקט אוֹיף איר מיט אן עקשנותדיקן אוּן 
דורכדרינגנדיקן בּליק אוּן צוּגעגעבּן מיט א שפללותנדיקן 
שמייכל: 

-- אוֹיבּ די רעדסט דיך איין, אז נאָר דוּ איינע בּיסט 
מיט דעם פוֹיגל געלעגן אין בּעט, האָסטוּ א גראָבּן טעוֹת. 
ליזא לערדאָ, מאָצשטראסע 43,--האָט ער געלעזן אוּן בּאטאָנט 
יעדן אוֹת---איצט האָבּן מיר אים, אוֹיסגעשלאָסן, אז ער זאָל זיך 
ארויסקריגן. גאָט זאָל זיך דערבּאַרמען איבּער אים, 

זי איז געװאָרן טוֹיטבּלאס. הגם זי האָט זיך זיינע רמוים 
נישט פארשטאנען, האָט זי געהאט אַ פאָרגעפיל, אז עס רוּקט 
זיך אוֹיף איר עפּעס פינסטערעס אוּן שרעקלעכעס. 

-- דוּ ביוט בּיי אים געװען נאָר א צוּגאָבּ--האָט ער 
ארויסגעזייט פּוּן צװישן די ציין,--עפּעס אזוינס װי א נעבּן-- 
פארגעניגן; פארשטאנען, מאַדאַם? 

ער האָט זי אָנגעכאפט פאַר דער האנט. 

-- אוּן מיט אזעלכן האָסטוּ דיך ארײינגעלאָזן. פע, צוּ 
אלדי רוּחוֹת! 

ער האָט אוֹיסגעשפּיגן אייניקע מאָל, אזוֹי װי ס'װאָלט 
אים נישט-גוּט געװאָרן, אין מוֹיל, 

זי האָט זיך נישט גערירט. 

-- היינט נאָכמיטאג פאָר איך אָפּ קיין האמבּורג,--האָט 
ער פּלוּצלינג געזאָגט. ער האָט ארוֹיסגעצוֹיגן דעם זייגער, 

-- בּיז מיין צוּריקקער זאָלסטוּ מיר נישט ארוֹיסגיין פוּן 
וואוֹינונג, הערסט? 

זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- זאָלסט מיר דייטלעך ענטפערן, האָט ער געשריגן-- 
אוֹיבּ דוּ האָסט געהערט? 

--יאָ,--האָט זי געענטפערט ציטערנדיק מיטן גאנצן קער- 
פּער, אוּן דאָס הארץ האָט איר שטארק געקלאפט. 

ער האָט איבּערגעריסן, א לאנגע צייט זיך איבּערגעלייגט, 
אוּן זיין שטערן האָט זיך צוּזאמענגעצוֹיגן אין פיל קנייטשן 

-- זאָג מיר נאָך: איך שווער. 
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-- איך שווער. 

-- בּיים לעבּן פון מיין קינד. 

-- בּיים לעבן פוּן מיין קינד. 

-- בּיים לעבּן פוּן מיין מוּטער, 

-- בּיים לעבּן פוּן מיין מוּטער, 

-- בּיי אוּנזער האר אוּן גוֹאל. 

-- בּיי אוּנזער האר אוּן גוֹאל, 

-- אז איך װעל נישט פארלאָזן דאָס דאָזיקע. צימעף 
פאר דיין צוּריקקער. 

-- אז איך װעל נישט פארלאָזן דאָס דאָזיקע צימער 
פאר דיין צוּריקקער, : 

-- װעסט האלטן די שבוּעה? 

-- יאָ, -- האָט זי געענטפערט עטעמענדיק שװער און 
האָט אוֹיסגעהאלטן זיין בּליק. 

-- ווארט א וויילע. 

ער איז אריין אין דער קיך. 

-- פּרוֹי,--האָט ער געזאָגט--װײיל דאָס װאָרט ,מוּטער" 
האָט נישט געקאָנט מער קוּמען איבּער זיינע ליפּן.--אין א 
פּאָר שעה ארוּם פאָר איך אָפּ אוֹיף א נאכט. אוֹיבּ אײנער 
פוּן אייך ‏ װעט כאָטש אוֹיף א מינוּט פארלאָזן די װאוֹינוּנג, 
כאפּ איך די דאָזיקע האק אוּן כ'וועל מאכן א סוֹף, זי האָט 
מיר געמוּזט שװערן 

בּשעת ער האָט גערעדט מיט דער מוּטער, איז קאטא. 
רינע צוּגעגָאנגען צוּם פענסטער אוּן צוּנעפּרעסט איר שטערן 
צוּ דער שוֹיבּ, אוּן װידער האָט דאָס לעבּן אריינגעשטראָמט 
אין איר הארץ, א געוואלטיקע פרייד האָט זי בּאהערשט, גאָט 
איו געװען מיט איר,,, זאָל זיין, װאָס עס װעט זיין, זי װעט 
בּרעכן די שבוּעה, זי װעט געפינען דעם װעג צוּ אנדרעאס 
רעלנאָוו, אוּן װען עס זאָל איר אויסקוּמען צוּ שפּרינגען אפילוּ 
דוּרכן פענסטער, װעט זי גיין צוּ אים, 

דער רוּדערמאן האט איינגעפּאקט אין האנט.קוּפער זײַן 
זוּנטאג-אנצוג, 
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-- נישט נוֹיטיק,- האָט ער זי אָפּגעשטוֹיסן, בּעת זי האָט 
אי געװאָלט העלפן. איך דארף דיך נישט מער. 

נאָכמיטאָג איז ער אװעקגעפאָרן. אין איין האנט האָט 
ער געהאלטן דעם קְלוּיגֶעם קוּפער, אין דער אנדערער דעם 
פידל-קאסטן. 

א פערטל שעה שפּעטער איז זי געװען גרייט ארוֹיס. 
צוּגיין. זי האָט שוֹין געהאט בּדעה צוּ פאַרלאָון דאָס צימער, 
בּעת די מוּטער האָט זיך בּאװויזן אין דער טיר. 

-- יעזוּס מאריא, װאָס טוּסטוּ! האָט די אלטע פרוֹי 
אוֹיסגעשריגן אוּן די קני האָבּן זיך איר געבּוֹיגן 

--- מוּטער, רעד נישט קיין װאָרט-- -- ער ויל-- -- 
ער יל אים דערהרג'ענען. הערסט, ער ויל אים דערהרג'ע- 
נען מוּטער! 

די פרוֹי האָט זי אָנגעקוּקט מיט אן אָפן מוֹיל, א גרוֹיל 
איז געלעגן אויף איר פּנים, 

-- ווען װעסטוּ ווידער זיין? האָט זי געפרעגט, - 

-- אין א שעה ארוּם, מוּטער! - 

זי אין אראָפּגעלאָפן פוּן די טרעפּ אוּן גענוּמען א 
דראָזשקע. קיין איין מינוּט צייט האָט זי נישט געהאט צוּ 
פארלירן, : 

איין איינציקער געדאנק האָט אין איר געלעבּט: 

-- איך װעל אים וידערזען.---אוּן פאר פרייד האָט זיך 
איר אוֹיסגעמאגערט געזיכט אינגאנצן פאררויטלט. אלע ליידן 
אוּן יסוּרים פוּן די לעצטע טעג זענען פארגעסן געװאָרן. אין 
איר נשמה איז געווען יוֹם-טוֹב. 

זי האָט ארויפגעשיקט צוּ אים א קליין יוּנגל, 

א פּאָר מינוּט שפּעטער איז ער געװען אוּנטן 

-- מאריעלע, זיס מאריעלע.-ער האָט צארט געגלעט איר 
האנט, קוֹים אָנרירענדיק זי. 

-- איך האָבּ דיר אזוֹי פיל צוּ דערציילן,--האָט זי גע- 
פליסטערט אוּן האָט זיך מער נישט געקאָנט איינהאלטן. גרוֹי- 
סע טרערן האָבּן גערינען איבּער אירע בּאקן. 
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-- װאָס איז געשען?--האָט ער געפרעגט טיף בּאוזאָרגט, 

זי האָט אים גענוּמען פאר דער האנט. 

-- וואױט א וויילע, ס'איז שׁוֹין פארבּיי. 

לאָמיר פארקירעווען: דאָרט איזן א קאָנדיטאָרײ, אין 
וועלכער מיר װעלן קענען זיצן נישט געשטערט. 

זי זענען געגאנגען, האלטנדיק זיך פאר די הענט. 

הינטער זיי האָט זיך נאָכנעשלעפּט אן אלטע פרוֹי, זיי 
האָבּן זי נישט בּאמערקט, וייל זיי זענען בּאשעפטיקט נאָר 
מיט זיך. 

-- איך מוּז צוּריקקוּמען אין א שעה ארוּם, אז נישט 
װעט די מוּטער אוֹיסגיין פוּן שרעק. ער איז אָפּגעפאָרן אוֹיף 
א נאכט-האָט זי צוּגעגעבּן 

אינמיטן גאס איז ער געבּליבּן שטיין. 

--- װילסט מיר זאָלן היינט אָװנט פארבּרענגען צווא- 
מען--איך בּענק אווֹי נאָך דיר. 

-- כ'וויל,.--האָט זי אנטשלאָסן געענטפערט. 

אוּן װידער האָט זי געפילט, אז זיין נאָנט צוּ אים אין 
פאר איר א גליק, װאָס לאָזט זיך נישט ארויסזאָגן מיט ווערטער, 

-- גוּט, איך װעל דיך קומען אָפּנֹעמֶען א זייגער האלבּ 
ניין. 

-- זיי זענען ווייטער געגאנגען, אוּן אין דער זעלבּער 
פעקוּנדע איזן די אלטע פארשואונדן יא 

דאָס צימער, אין ועלכן זיי זענען אריינגעקומע, איז 
געווען ענג אוּן קליין, זיי זענען געװען די איינציקע געסט. 

שטאמלענדיק האָט זי אנגעהויבּן צוּ דערציילן. זי האָט 
אָבּער מיט א װאָרט נישט דערמאנט װעגן אירע ליידן זי 
האָט זיך אוֹיך נישט געקלאָגט אוֹיפן מאן זי האָט פארגעסן 
אלֶע זיינע אכריוֹתן, איר צאָרן אוּן איר האס האָט זי טיף 
בּאגראָבּן אין זיך. 

רעלנאָוו האָט זיך אָנגעשטרענגט צוּגעהערט צוּ אירע רייד. 

-- אווֹי קאָן װייטער נישט גיין, ס'מון נעמען א סוֹף 
דערמיט. 
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-- איך מיין אויך אזוי; - האָט זי געענטפערט. 

-- איך האָבּ מיך בּיז איצט אוּנטערגעגעבּן דיין וילן, 
-- האָט ער ווייטער גערעדט -- איצט מוּזטוּ מיך לאָזן האנדלען. 

זי האָט צוּגעשטימט אוּן דערבּיי געשמייכלט אוֹיף א 
געהיימניספולן אוֹפן. 

-- מאָרגן, זאָגסטוּ, קוּמט ער צוּריק. אלזאָ איבּערמאָרגן 
װעל איך מיך שטעלן פאר אים. 

זי האָט לייכט אוֹיפגעצאפּלט. ער האָט עס געקאָנט אָנ. 
נעמען אלס א צייכן פוּן איר אוּמרוּ. 

-- האָבּ נישט קיין מוֹרא, געליבּטע, געליבּטע. ס 'װועט 
גאָרנישט געשען. זיין צאָרן װעט אוועק מיטן רוֹיך, בּאלד װי 
איך װעל מיך שטעלן פאר אים. איך פארשטיי גאנץ גוּט, אז 
ער װיל אלץ ויסן. ס'דריקט אים א פינסטערע אוּמזיכערקייט. 
איך װעל רעדן מיט אים גאנץ אָפן. אוּן אוֹיבּ ער װעט דיר 
ווייטער אָנטוּן יסוּרים, װעלן מיר װייטער זען, װאָס מיר 
האָבּן צוּ טוּן, 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט בּאװאוּנדערונג. זי האָט 
נישט געקענט בּאגרייפן זיין זיכערקייט אוּן רוּאיקייט. צי איז 
ער דען געװען בּלינד אוּן נישט געשפּירט, אז עס גייט װעגן 
זיין לעבּן? ניין, ס'איז שוֹין נישט געגאנגען מער װעגן זיין 
לעבּן; דאָס האָבּן געװאוּסט גאָט אוּן זי 

-- װער איז ליזא לערדא? האָט זי פּלוּצלינג א פרעג 
געטוּן אוּן אַראָפּגעבּוֹיגן דערבּיי דעם קאָפּ 

ער האָט געשוויגן איבּערראשט. 

-- מוּזט נישט ריידן װעגן דעם, אוֹיבּ עס מאכט דיר 
עגמת-נפש -- האָט זי געזאָגט הכנעהדיק. 

-- איך האָבּ קיין עגמת-נפש נישט, -- האָט ער געענט. 
פערט אוּן דערבּיי געשמייכלט. -- דאָס איז א פרוֹי, װעלכע 
טאנצט װאוּנדערשיין אוּן מיט װעלכער עס פארבּינדן מיך 
נאָר אייניקע קוּרצע שעהן. 

-- האָסטוּ זי ליבּ? האָט זי נישט דרייסט געפרעגט 
נאַך א וויילע. 
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== אָ, ניין.ג. 

-- כ'דאנק דיר, 

-- וועגן ליזא לערדא איז שוֹין מער קיין װאָרט נישט 
גערעדט געװאָרן צװישן זיי, בּאלד דערנאָך זענען זי ארוֹיס. 
געגאנגען. 

-- אלזא ארוּם האלבּ ניין, --- האָט ע- געזאָגט, זעגנעג. 
דיק זיך אוּן געקוּשט איר די האנט. 

-- ארוּם האלבּ ניין -- האָט זי איבּערגעחזרט. 
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נײַנטער קאַפּיטל, 


אַז רעלנאָוו האָט זיך פוּן איר אָפּגעשײדט, האָט ער זיך 
טיף פארטראכט, 

װי פיל-פארבּיק זיין לעבּן איז פּלוצלינג געװאָרן! 

לוּציע טרענקוויץ, קאטארינא-מאריא פריסלאנדער, ליזא 
לערדא, ואוּ זענען געלעגן די װאָרצלען פוּן זיין לעבּן, אוּן 
וואוּ זענען געווען זיינע נויטװוענדיקייטן; איטלעכע הָאָט אים 
געװאָלט, יעדע האָט געפאָדערט איר רעכט אוֹיף אים, אוּן מיט 
װאָס פאר אן אימפּעט. דאָס, אפּנים, איז געװען דער גרוּנט: 
אוּנטערשייד צווישן מאן אוּן װײבּ: די פרוֹי האָט געשטעלט 
אין קאָן איר גאנצע עקזיסטענץ אוֹיפן מאן בּיז צוּ דער לעצ. 
טער מאָנאַמאניע, אוּן דער מאן, װײניקסטנס דער דיפעיענ. 
צירטער מאן האָט אין איר געפינען נישט מער װי אַ װערט 
צווישן אנדערע װערטן, אוּן אפשר אוֹיך נישט דעם העכסטן 
װערט. ער האָט זי גענוּמען אין איר בּלי-צייט, האָט איינגע. 
זוֹיגן אין זיך דעם זיסן ריח פוּן איר שיינקייט אוּן איז גע- 
גאנגען ווייטער זיין וועג. 

ווייל ער האָט געזען פאר זיך א לאנגן װעג, אוֹיף וועלכן 
די פרוֹיען זענען געװען סטאציעס. װיי צוּ יענע, װאָס האָבּן 
אים אוֹיפגעהאלטן אוֹיף זיין וואנדער-וועג אוּן אים געצוואוּנגען גרוֹי- 
זאם צוּ טרעטן איבּער זייערע קערפּערס. | 

ואוּ איז געלעגן די סִיבֹּה דערפוּן? צי איז די פרוֹי 
געווען דער בּעסערער, זיכערער טייל, די דערהאלטערין פוּן 
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דער ראסע, װאָס בּוֹיט אוֹיף דעם נעסט. אוּן היט אים אִפוּ 

אפשר. ווייל אין דער בּאלעבּאטישקייט פוּן דער נאטוּר 
האָט זיך די שעפערישע קראפט פוּן מאן נישט בּאגרענעצט 
בּלוֹיז אוֹיף דער פארפלאנצונג פוּן מין, אים האָט דער גע- 
בּאָט פארזאָגט: דוּ זאָלסט נישט נאָר בּאפּרוּכטפּערן, דוּ זאָלסט 
אוֹיך אוֹיפשטעלן דאָס װערק. 

ער האָט זיך הוֹייך צעלאכט. 

אוּן אז איינער זעט פאר זיך נישט קיין װערק... װאָס 
האָט יענער צוּ טוּן? 

ער איז נאָכגעלאָפן נאָך די פרוֹיען, ווייל אים האָט זיך 
געדוּכט, אז דאָ װעט ער קוּמען אוֹיפן שפּוּר פוּן דעם 
לעבּנס-סוֹד, 

אוּן צי האָט ער נישט געפונען בּיי זיי נעבּן דער 
תּאוה אזוֹי פיל גוּטסקייט אוּן צארטקייט... 

ווידער זענען די דריי געשטאנען פאר אים, 

ער האָט פאר זיך געוען לוּציעס בּייזע בּליקן, ער האָט . 
אין געדאנק געלייענט לערדא'ס הילפּלאָזע בּריוו, וועלכע האָט 
אים נישט געװאָלט אָפּלאָון, אוּן ער האָט געהערט די וייכע 
שטימע פוּן פרוֹי פריסלאנדער. 

אוּמעטוּם צוּזאמענהאנגען, אָבּער אין ערגצל נישט קיין 
איינהייט --- סטאציעס --- אָבּער אָן א תּכֹלית. 

ער האָט עס דייטלעך געפילט. 

-- כ'לאָז מיין שיפל אוֹיף גאָטס בּאראָט, -- האָט ער 
געטראכט, --- ס'מוּז איינמאָל קוּמען צוּם בּרעג. אוּן אוֹיבּ דאָס 
וואסער װעט פארפלייצן דאָס שיפל, איז װייזט אוֹיס אַזוֹי מן 
השמים, נאָר נישט בּלײיבּן שטעקן אוֹיף דער יבּשה.. 

-- הער רעלנאָװ -- 

ער האָט זיך אָפּנעקערט. 

קיינער האָט אים ‏ נישט גערוּפן. 

אוּן ער האָט אָבּער פּאָרט געהערט זיין נאָמען. 

צי איז דאָס געווען א סיגנאל ? 

ער האָט געצוֹיגן מיט די אקסלען 
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דאָס בּלאסע געזיכט פוּן מאריא פריסלאנדער האָט זיך 
בּאוויזן פאר אים אוּן איר גאנץ װעזן איז אים מיט אמאָל 
אוֹיסגעקוּמען פרעמד אוּן אוֹיסטערליש. אירע בּאװעגוּנגען האָבּן 
געהאט אין זיך עפּעס שרעקעװודיקעס, אוּן דער קלאנג פוּן 
איר שטים איז געװען עפּעס אן אנדערער װי שטענדיק. אוּן 
אפשר שטעלט ער זיך דאָס אלץ פאָר נאָר אין זיין זכּרוֹן? 
האָט ער געהערט נעבּן זיך עפּעס שאַרכנדיק, האָט ער געזען 
געזיכטער? האָבּן זיינע נערוון רעאגירט דערוֹיף ? 

| װער עס האָט פיינע אוֹיערן, פארנעמט א סך. 

אוּן מיט שארפע אוֹיגן קוּקט מען בּיזן גרוּנט פוּן וואסער.. 

אן אינערלעכע אוּמרוּ האָט אים בּאהערשט. זיין געזיכט 
איז געװאָרן ערנסט. 

ער האָט ארוֹיסגעצוֹיגן דעם זייגער אוּן האָט אָנגעהוֹבּן 
שנעלער צוּ גי ס'האָט אים ארוּמגענוּמען א טיפע בּענקשאפט 
נאָך מאריע, 

אוֹיף די טרעפּ האָט ער בּאגעגנט א שליח מיט א 
דעפּעשע. 

-- האָסט בּאקוּמען א דעפּעשע ? האָט ער געפרעגט לה 
ציע, וועלכע האָט אוֹיף אים, װי ער האָט דאָס בּאמערקט,-- 
זייער מאָדנע געקוּקט. 

-- מיט די בּייזע אוֹיגן פוּן א קרימינאל-בּאאמטן, -- האָט 
ער שטיל פאר זיך צוּגעגעבּן 

-- איך? -- האָט זי געענטפערט --- אַ ניין. װער קען 
דען צוּ מיך שיקן א דעפעשצ ? 

איר שטים האָט געקלינגען הארט אוּן שניידנדיק. 

-- עס קען דאָך אָבּער יאָ געמאָלט זיין.. 

-- אודאי -- אמאָל טרעפט, אז דאָס װאָס קוּמט עמעצן 
פאר אוּממעגלעך, איז גאנץ מעגלעך. 

א רגע האָט ער זי אָנגעקוּקט. איר געזיכט איז געװען 
נישט דורכצוּדרינגען. נאָר אוֹיף אירע בּאקן האָבּן געפלאמט 
רוֹיטע פלעקן. 

-- גייסט היינט אין אָװנט אװועק?--- האָט זי געפרעגטו 
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א וויילע האָט ער זיך פארהאלטן, אידער ער האָס 
געענטפערט: 

-- אודאי -- איך דארף מיך טרעפֿן מיט עמעצן האלבּ 
ניין אזייגער: : 

-- הם, -- האָט זי א בֹּרוּם געטוּן. דערנאָך האָט זי 
זיך אוועקגעדרייט, ווייל ס'האָט איר פארכאפּט דער אָטעם. 

א וויילע איז ער געבּליבּן שטיין אינמיטן זיין צימער. 

פארװאָס האָט זי אים אזוֹי מאָדנע געפרעגט ! 

-- נארישקייט ! --- האָט ער הוֹיך פאר זיך געואָגט. -- 
אן אוֹיסדוּכטעניש,.. היינט אָװנט עס איך צוּזאמען מיט מאריא 
פריסלאנדער... אוּן מאָרגן שטעל איך מיך פאָר איר מאן.. 
בּאסטא! : 

דער דאָזיקער געדאנק האָט געהאט עפּעס צוציענדיקעס 
אוּן האָט אים לגמרי נישט געשראָקן. 

-- מיר װעלן זען -- האָט ער געמוּרמלט אוּן מתינוֹת'- 
דיק פאררויכערט א פּאפּיראָס. : 
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צענטער קאַפּיטל, 


די אלטע פרוֹי האָט ארוּמגעכאפּט אירע קני מיט די 
הענט אוּן אוֹיף איר געזיכט, װאָס איז פאר די לעצטע װאָכן 
צעקנייטשט אוּן חרוּב געװאָרן, איז געלעגן א טוֹיט-שרעק. 

-- גי נישט מער ארוֹיס, פאָלג אײנמאָל דיין מוּטער! 
דוּ האָסט אים געשואוירן --- מוּזטוּ האלטן דיין שבוּעה. 

זי האָט אָנגעקוּקט די מוּטער א נישט-ארויסצוּזאָגנדיקער 
ליבּע. 

דאָס הארץ האָט איר װיי געטוּן, אוּן דאָך האָט זי גע. 
װאוּסט, אז זי האָט איר גאָרנישט געקאָנט העלפ, אז זי מוּז 
איר נאָך אָנטוּן גרעסערע יסוּרים. 

אָבּער בּאלד האָט זי געענטפערט אוּן איר שטים האָט 
געקלינגען אויסערגעוויינלעך הארט: : 

-- איך בּרעך די שבוּעה צוּם צװייטן מאָל--- מאמע 
ס'קאָן נישט אנדערש זיין. 

-- אוֹיבּ אזוֹי לאָמיר פארפּאקן אוּנזער בּיסל האָבּ אוּן 
אנטלויפן נאָך היינט בּיי נאכט. : 

-- אוּממעגלעך, מאמע --- כ'מוּז בּלייבּן, 

דער אלטערס פּנים האָט אָנגענוּמען אן אוֹיסדרוּק פוּן אימה. 

-- דוּ װעסט זען --- האָט זי געשעפּטשעט -- ער װעט 
אוּנו אלע אוּמבּרענגען, דיך, דאָס קינד אוּן מיך. אוֹיף מיר 
איז קיין רחמנוֹת נישט, איך האָבּ שוֹין נישט לאנג צוּ לעבּן 
אָבּער דוּ אוּן דאָס קליינע װערעמל! 
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זי האָט אָנגעהוֹיבּן בּיטער צוּ וויינען. 

-- צוּ װאָס איז' דער מענטש צוּ אוּנז געקוּמען אוּן האָט 
אוֹיף אוּנז געבּראכט דעם גאנצן אוּמגליק! איך האָבּ עס גע. 
װאוּסט פוּן ערשטן אוֹיגנבּליק אָן. 

-- שעלט אים נישט, מאמע. ער איז פאר מיר געװען 
די גרעסטע פרייד אין לעבּן. אוּן װען איך װאָלט היינט גע: 
קאָנט צוריקנעמען דאָס, װאָס איך האָבּ געטוּן, װאָלט איך 
געזאָגט ניין ! אוּן דרײימאָל ניין! 

די פרוֹי האָט אוֹיפגעהערט צוּ וויינען. זי האָט געקוּקט 
אוֹיף דער טאָכטער װי א פ-עמדע. 

איז זי איר פלייש אוּן בּלוּט? 

פוּן װעמען האָט געשטאמט די דאָזיקע הארטנעקיקייט 
אוּן העזה, װאָס איז געװען נאָענט צוּ פארבּרעכן? פוּן איר 
נישט, אוּן פוּן איר פארשטאָרבּענעם מאן אודאי נישט. 

פרוֹי פריסלאנדער האָט זיך אוֹיפגעהערט צוּ גריבּלען 

-- מאמע, הער מיך אוֹיס גאנץ רוּאיק, אוּן אוֹיבּ עס 
טוּט דיר וויי, פארבּייס די ליפּן, אײינמאָל מוּזטוּ עס געואויר 
װערן: איך װעל שוֹין לאנג נישט אוֹיסהאלטן - רייס מיר 
איצט נישט איבּער אין גאָטס נאָמען, מאמע, דוּ װייסט, איך 
בּין נישט לאנג געוען בּיים דאָקטאָר. מיט מיר איז שלעכט, 
כ'האָבּ קראנקע לונגען. מאך נישט אזא שרעקלעך געזיכט, 
קיינעם מיידט נישט אוֹיס דעם טוֹיט. עס האנדלט זיך איצט 
אוֹיך נישט אין דעם, עס גייט װעגן קינד. העלף מיין קינד, 
אוֹיבּ איך װעל שוֹין מער נישט זיין אוֹיף דער װעלט, מאמע. 
דאָס איז דאָס לעצטע, װאָס איך בּעט דיך. . 

זי האָט זי פּלוּצלינג ארוּמגענוּמען ארוּם האלז. 

-- איך האָבּ דיר געמאכט אווֹי פיל דאגה אוּן זאָרג, דוּ 
אָרעמע אלטע פּרוֹי. אוּן איצט, מאמע, לאָז מיך איבּער אליין. 

שװער, װי א צעבּראָכענער מענטש האָט זיך פרוֹי ריכ. 
טער אוֹיפגעהוֹיבּן,. 


קאטארינא האָט געווארט נאָך א וויילע. דערנאַך האָט זי 
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אוֹיסגעטוּן דעם שלאָפּראָק אוּן צעלאָזן די האָר. זיי זענען 
שװוער געפאלן איבּער איר שמאָלן רוּקן 

-- בּין איך דאָס! -- האָט זי זיך געפרעגט פארואונ. 
דערט, בּשעת זי האָט געקוּקט אין שפּיגל אוּן בּאמערקט 
דאָרט איר דינעם, וייסן האלז, בֹּלוֹיע אָדערן, אירע קליינע, 
מיידלשע בּריסטן, אירע מאָגערע אָרעמס אוּן איר טוֹיט-ערנסט 
געזיכט. 

-- דאָס בּין איך, 

פּאמעלעך האָט זי ארוֹיסגענוּמען פוּן שאנק א קלייד, 
| װאָס זי האָט געטראָגן נאָר אין יוֹם טובדיקע טעג. דערנאָך 
האָט זי זיך װידער געזעצט בּיים שפּיגל, קעמענדיק אוּן צוּ 
רעכט מאכנדיק זיך די האָר. 

-- נאָך איינמאָל װיל איך פריילעך זיין -- האָט זי גע. 
טראכט, אוּן איר געזיכט-ליניעס זענען געװאָרן קלאָר אוּן שיין, 

אוּן בּעת זי האָט זיך אָנגעטוּן, זענען אירע געדאנקען 
געווען בּיי רעלנאָװן אוּן איר הארץ האָט זיך געהוֹיבּן פאר 
גליק אוּן פרייד, 

איין מינוּט פאר האלבּ ניין איז זי ארוֹיס פוּן שטובּ, 

אוּן א מינוּט שפּעטער איז נעבּן איר געגאנגען רעלנאָו, 
וועלכער האָט זי גענוּמען צארט אוּנטערן אָרעם אוּן צוּנעפירט 
זי צוּם פיאקר װאָס איז געפארן א פּאָר שריט װײיטער. 

-- צוּ שטיינערט אוּן האנזען אוֹיפן קוּרפירשטנדאם, -- 
האָט ער געזאָגט צוּם קוּטשער. 

ער האָט נישט געזען, וי אין זעלבּן אויגנבּליק האָט 
זיך פוּן אָרט גערירט אן אנדער פיאקר, װאָס איז געשטאנען 
קעגנאיבּער אוֹיף דער אנדערער זייט, 

אינעװײיניק איז געזעסן זיין פרוֹי, װועלכע האָט לייכט 
א געשריל געטון, בּעת אינמיטן פאָרן האָט דער קוּטשער פאר. 
האלטן דעם פיאקר אוֹיף א סעקונדע, דאָס טירל האָט זיך 
געעפנט אוּן צוּ איר האָט זיך איינגעזעצט א שלאנקע פּערזאָ. 
איידער זי האָט נאָך געהאט צייט צוּ קוּמען צוּ זיך, האַט זיך 
די אוּמבּאקאנטע אָנגערוּפן: 
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-- שרעקט אייך נישט, גנעדיקע פרוֹי, ס'װעט אייך גאָר. 
נישט געשען, איך װעל אייך בּאלד אלץ אויפקלערן. 

אוּן אָן שוּם איבּערגאנג האָט זי צוּגעגעבּן: 

-- די דעפּעשע, וועלכע איר האָט בּאקוּמען הײײנט 
נאָכמיטאָג איז געװען פוּן מיר. 

-- יאָ, אָבּער װער זענט איר דען? האָט לוּציע גע. 
שטאמלט װי א פארכאפּטע אוּן האָט געפילט, װי זי ציטערט 
אוֹיף אינגאנצן, 
| -- כ'בּעט אייך, רעגט אייך נאָר נישט אוֹיף אוּן זייט 
נישט בּיין אוֹיף מיר. איר װעט בּאלד אלץ געואויר װערף 
איך בּין די טענצערין ליזא לערדא אוּן זינט עטלעכע װאָכן 
האָבּ איך געהייסן נאָכשפּירן אייער מאן אוֹיף יעדן שריט אוּן 
טריט, 

-- יאָ, אָבּער װאָס פאר א רעכט האָט איר דערצוּ ? האָט 
לוציע שסיל געפרעגט אוּן עס האָט איר אָנגעהױבּן צוּ שויג. 
דלען פאר די אוֹיגן. 

-- איר װעט נישט זיין אין כּעס? 

לוציע האָט געװאָלט הוֹיך אוֹיסשרייען, אווֹי שטארק 
האָס זי זיך געשראָקן פאר דעם, װאָס זי האָט געואָלט הערן 
אזוֹי דערװידער איז איר פאָרגעקוּמען די פּערזאָן, װאָס אין 
פּלוצלינג אויסנעוואקסן פאר איר וי פוּן אוּנטער דער ערד 
אוּן אריינגעריסן זיך אין איר לעבּן. זי װאָלט גערן געהייסן 
דעם קוּטשער בּלײבּן שטיין אוּן מיט א הויכמוּטיקן זשעסט 
אוֹיפגעפאָדערט די טענצערין צוּ פארלאָזן דעם פיאקר. 

עס האָט איר אָבּער אָפּגעהאלטן דערפון א טוּנקעלער 
פארלאנג געוואוֹיר צוּ װערן איר גאנצן אוּמגליק. 

--- איך הייס נאָכשפּירן אייער מאן, -- האָט די טענ. 
צערין ווייטער געזאָנט, -- װייל ער איז צוּ מיר אזוֹי פאלש 
װי צוּ אייך. יאָ, מיין גנעדיקע פרוֹי, מיך האָט אוֹיך גע- 
טראָפן דער זעלבּער גוֹרל. אין גאָשס נאָמען, איר זאָלט נאָר 
נישט מיינען, מיין ננעדיקסטע, -- האָט זי צוּגעגעבּן איילנדיק 
אוּן בּארימעריש, -- אז איך בּין עפעס סֹתּם אבּי-װשר, איך . 
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בּין אן אַנשטענדיקע פּערואָן. איך הייס ליזא לערדא אין 
טאנץ יעױן אַװנט אין בּאר עקסצעלאָר. אין דער צייטונג 
איז ועגן מיר געשטאנען א גרוֹיסער ארטיקל, 

זי האָט ארוֹיסגענוּמען א פּאָרטמאָנע פוּן טאש, ארוֹיסגע. 
צוֹיגן פוּן דאָרט א צעקנייטשט פּאפּיר אוּן האָט זיך גאנץ 
ערנסט געגרייט פאָרצוּלייענען דעם ארטיקל, װעלכן זי הא 
געקענט אוֹיף אויסװײניק. 

לוציע האָט א מאך געטון אוּמגעדוּלדיק מיטן האנט, 

-- איך גְלוֹיבּ אייך אלץ, מיין פרייליין, פריער רעדט 
אָבּער ווייטער. ו 

-- גוּט, איך בּאליידיק זיך נישט, 

די טענצערין האָט בּאהאלטן דעם פּאָרטמאָנע. 

-- אלואָ, איך האָבּ מיך אין אים פארליבּט, נישט צוּ- 
ליבּ שפּעקוּלאציע, גנעדיקע פרוֹי, איך האָבּ דאָס נישט נוֹיטיק, 
איך פארדין יעדן אַװנט דרייסיק מארק, שוֹין נישט רעדנדיק 
דערפוּן, װאָס נעבּן מיר דרייען זיך ארוּם בּאראָנען אוּן גראפן. 
װען איך טאנץ טאנגאָ, איר מעגט אמאָל זען ס'איז כּדאי, 
שטייט דער גאנצער זאל װי היפּנאָטיזירט, די מענטשן זענען 
װי משוּגע, בּעת איך טאנץ טאנגאָ. קיינער װעט מיר דאָס 
אזוֹי לייכט נישט נאָכמאכן. 

--- ווייטער, ווייטער! -- האָט איר לוּציע איבּערגעהאקט 
די רייד אוּן איר טאָן איז געװען אזוֹי בּאפעלעריש-העפטיק, 
אז די טענצערין איז גלייך אריבּער צוּם ענין גוּפא. 

--- ער האָט זיך מיט מיר אלואָ בּאקאָנט אין עקסצעל. 
זיאָר-בּאר, אוּן אפילוּ א װאָרט נישט געזאָגט, אז ער האָט 
א פרוֹי. ער זעט טאקע אוֹיך נישט אוֹיס צוּ זיין א בּאװייבּ. 
טער. ערשט שפּעטער בּין איך דערפוּן געוואוֹיר געװאָרן. איך 
בּין דאָך אוֹיך נישט אבּי װער; איר קאָנט זיך פאָרשטעלן 
מיין שרעק. 

| אוּן ער האָט געװאוּסט, מיט װעמען ער האָט געהאט 

צוּ טוּן. נוּ, איך װאָלט מיך צוּם סוֹף צוּגעואוֹינט צוּ דעם, 
אוּן איר אפשר אוֹיך. איך וייס, אז די פיינע דאמען קוּקן 
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דערוֹיף דוּרך די פינגער. דאָס איז אפילוּ אין דער מאָדע. 
אַלואָ אין גאָטס נאָמען, מיט אייך װאָלט איך זיך געטיילט.. 
אָבּער מיט יענער דאָרט, קײנמאָל נישט! איצט װײיסט איר 
שׁוֹין אלץ. איך בּין אן אָנשטענדיקע פּרוֹי, כ'האָבּ נישט קיין 
שוּם געהיימניסן, 

-- אוּן װי אזוֹי האָט איר זיך דאָס אלץ דערװאוסט-- 
האָט לוציע געשטאמלט. 

-- איך האָבּ עס אייך דאָך שוֹין געזאָגט. מיין עקאָנאָמ. 
קע האָט טאָג אוּן נאכט געלוֹיערט אוֹיף דער גאס אוּן נישט 
אראָפּגעלאָזט אים פוּן אוֹיג. שטעלט אייך פאָר, װי דער מענטש 
האָט מיך אָפּנענארט: ער איז א בּאלעט-טענצער, האָט ער מיר 
געזאָגט! שטעלט אייך נאָר פאָר אזא העזה! איך בּין דאָך 
אוֹיך נישט קיין נאר, אוּן דאָך האָבּ איך מיך געלאָזט אריינ. 
נארן, בּאלעט-טענצער! 

זי האָט מיט אמאָל אָנגעהוֹיבּן שטארק צוּ לאכן. 

-- זאָגט אליין, איז דאָס נישט קאָמיש! נוּ, איך װעל 
אים שוֹין אָנלערנען! 

-- װער איז די דאמע? -- האָט לוּציע ציטערנדיק 
געפרעגט. 

-- א פיינע דאמע, דאָס איז א גאנץ דוּרכגעריבּענע 
פּארשוֹינטע. גיט נאָרא טראכט: בּיז נישט לאנג, פלעגט ער אָפּ. 
צוּזיצן בּיי איר גאנצע טעג. איצט קוּמט דאָס ערגסטע: די 
פּארשוֹינטע האָט א מאן, אוּן נאָך װי אזוֹי, -- א מאן מיט א 
קינד,. אזא שפּלוֹת! מ'האָט געדארפט אוֹיף איר אין פּאָליצַײ 
אָנװײזן. דערנאָך איז דער מאן צוּריקגעקוּמען -- פוּן דעמאָלט 
אָן היטן זיי זיך. | 

-- אוּן איר האָט דאָס אלץ פעסטגעשטעלט? 

-- נאטירלעך! איך בּין געטוֹיפט מיטן וואסער פוּן דער 
שפּרעע. אייגנטלעך הייס איך אידא פּוּלקע. ליזא לערדא איז 
אזוֹי צוּ זאָגן מיין קינסטלער-נאָמען, איך לאָז מיט זיך נישט 
שפּאסן. מיט מיר שפּילט מען זיך נישט -- האָט זי געענדיקט 
אין אן ערנסטן טאָן. 
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רעלנאָװס קארעטע האָט זיך אָפּנעשטעלט פאר שטיינערט 
אוּן האנזען. בּיים ארויסגיין האָט רעלנאָװ געהאָלפן קאטארינע 
פריסלאנדער. 

-- גיט נאר א קוּק, װאָס דאָ טוּט זיך! -- האָט לערדא 
געזאָגט. 

לוּציע האָט זיך קוֹים געקענט האלטן אוֹיף די פיס. 

-- אין גאָטס נאָמען, װאָס איז אייך? האָט די טענצע: 
רין געפרעגט, אוּנטערהאלטנדיק זי - שטארקט אייך,. אייערע 
כּוֹחוֹת װעלן אייך נאָך צוּנוץ קוּמען. איר מיינט, אז מיר גייט 
דאָס נישט אָן! קוּמט, מיר װעלן אריינגיין אין קאַפע:הוֹין/ 
,וועסטן? אוּן אוֹיסטרינקען א קאָניאק. לאָזט זיי דאָרט צוערשט 
איינזעצן זיך. זיי װעלן פוּן אוּנז נישט אנטלויפן 


אוּן זי האָט לוּציען לייכט מיטגעצויגן נאָך זיך, 


-- דאָס איז שוֹין איינמאָל א פוֹיגעלע! זי קען די אױ. 
בּעט, זאָג איך אייך --- זעט כּלוֹמרשט אוֹיס װי אן אוּמשוּל. 
דיק לעמעלע. אָט די מיט די אוֹיגן פוּן א טוֹיבּ זענען די גע. 
פערלעכסטע! אָט אזוֹי -- דערווארעמט אייך אבּיסל, בּיי אייך 
זענען די הענט קאלט װי אי 

זי האָט איר אָנגעגאָסן קאָניאק אוּן זי גענוֹיט צוּם 
טרינקען. זי האָט דאָס געטוּן אוּמגעשטערט פון די ארוּמיקע 
געסט, בּעת לוציע איז דערבּיי אוֹיסגעשטאנען די שרעקלעכסטע 
יסורים אוּן פיבּערדיק געציטערט. 


ווען זי האָט שפּעטער געטואכט װעגן דעם מאָמענט, 
איז זי בֹּשׁוּם אוֹפן נישט געוען בּכּוֹח אָפּצוּגעבּן זיך א דיף. 
וחשבּוֹן, װאָס איז דעמאָלט געשען מיט איר. 


זי האָט זיך טוּנקל דערמאָנט, װי די טענצערין האָט 
איר כּסדר אָנגעפילט דאָס גלאָז אוּן זי האָט גלייכצייטיק איר 
געפאָלגט מעכאניש, אָן װילן, אווֹי װי זי װאָלט געװען גע- 
צוואוּנגען צוּ דערפילן לערדאס פאדערונג. װי איר איז פּאמע* 
לעך אריין דאָס בּלוּט אין קאָתּ אוּן איר אָרעמען מוֹח האָט 
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בּאהערשט נאר אייאיינציקער געדאנק: נקמה נעמען פאר 
דעם, װאָס ער האָט איר אָנגעטוּן, 

| =-- איר דארפט אים אווֹי אָנלערנען, אז ער זאָל דאָס 
מוֹיל עפענען פאר חידוּשים. -- דאָס זענען געװען דער טענ. 
צערינס לעצטע וערטער, בּעת זֵיי האָבּן נאָך א קנאפּער שעה 
פארלאָזן דאָס קאפע-הוֹיויא. 
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עלפֿטער קאפּיטל 


בּינוֹ לבּינוֹ זענען זי רואיק געזעסן בּיי שטיינערט אוּן 
האנזען אוּן רעלנאָװ האָט נישט געקאָנט אָפּרייסן זיינע אוֹיגן 
פון מאריעס ליבּן געזיכט, אוֹי װי ער װאָלט צוּם ערשטן 
מאָל אנטדעקט דעם חן, װאָס איז אוֹיף אים אוֹיסגעשטראלט. 
דערבּײי אי זי אים אוֹיסגעקוּמען נײי, מאָדנע אוּן פרעמ. 
זי איז אפשר געװען א גאנץ אנדערע, װי יענע, װעלכע ער 
האָט געקענט בּיז איצט, 

ער האָט זי בּאהאנדלט װי א חשוּבער דאמע -- פאָר. 
זיכטיק אוּן מיט גרוֹיס יראת הכּבוֹד. זי איז געזעסן נעבּן אים 
אוּן האָט זיך געהאלטן מיט א זעלטענע זעלבּסט-װירדע. 

דער װיין האָט לייכט פאררוֹיטלט איר בּלאס פּנים אוּן 
אירע אוֹיגן, וועלכע האָבּן געקוקט אוֹיף אים מיט גרוֹיס ליבּע, 
האָבּן סוֹדוֹתדיק געפינקלט. 

זי איז געװוען פארנוּמען מיט איין געדאנק: צי האָט 
װען עס איז א מענטש געפייערט מיט אזא פרייד װי זי, זיין 
לעצטע מאָלצייט ? 

-- וועגן װאָס טראכסטוּ איצט! - האָט ער געפרעגט. 

מיט א קינדיש-הארציקן אוֹיסדרוּק האָט זי אים געבּעטן, 
אז ער זאל איר פארשפּאָרן דעם ענטפער. 

-- גוּט -- ער װיל זי נישט צוינגען. 

-- זי האָט זיך שטארק דערשראָקן אוּן אים געפרעגט, 
צי ער איז נישט בּייו. 
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ער װאָלט דאָס קײנמאָל נישט געקאָנט זיין, האָט ער 
גצענטפערט אוּן לייכט אָנגערירט איר האנט, 

זי האָט גיריק אוֹיפגעכאַפּט דאָס װאָרט. מיינט ער עס 
ערנסט; 

פוּלשטענדיק ערנסט! 

צי איז דאָס בּאמת זיין טיפסטע מיינוּנג? 

ער האָט דאָך איר קײנמאָל נישט געגעבּן קיין גרוּנד 
צוּ צווייפלען אין זיינע רייד, 

ניין, קיינמאָל נישט, אין גאָטס נאָמען זאָל ער אזוֹי 
נישט קלערן פוּן איר. עס האָט דאָך אָבֹּער געקאָנט געמאלט 
זיין, אז איינמאָל אין א טאָג, ווען זי װעלן שוֹין אפשר נישט 
זיין צוּזאמען, װעט ער געואוֹיר װערן װעגן איר שלעכטס 
אוּן דעמאָלט װעט ער ענדערן זיין מיינוּנג. 

אזא פאל איז אויסגעשלאָסן | 

אפילוּ דעמאָלט, ווען זי װאַלט נישט געהאט די מעגלעכ- 
קייט זיך צוּ פארטיידיקן! 

אפילוּ דעמאָלט! 

זי האָט טיף אָפּגעצטעמט. . 

אירע פראגן האָבּן רעלנאָװון צעמישט די געדאנקען. ער 
האָט נענטער צוּגערוּקט זיין שטוּל, גענוּמען איר האנט אוּן 
געזאָגט אין א שטילן, דוּרכדרינגדיקן טאָן -- װייל עס האָט 
זיך אים געדאכט, אז איניקע געסט אָבּסערװירן זײי: 

-- צי װעסטוּ מיר אוֹיף איין פראגע ענטפערן דעם 
אַמת, אפילוּ װען דיר װעט עס זיין נישט צוּם הארצן; 

== יאָ. 

-- ליידסטוּ א סך; בּאעװולט ער דיך; 

צוּ זיין העכסטער פארוואונדערונג האָט זי אזוֹי מאָדנע 
א שמייכל געטוּן, אוּן דער דאָזיקער שמייכל האָט איר צוּגע- 
געבּן אזוֹי פיל חן, אז ער האָט אוֹיפגעציטערט. 

-- ער קוועלט מיך, אָבּער מיך ארט עס װײניק. 

װען ער האָט זי אָנגעקוּקט מיט א פרעגנדיקן בּליק, 
האָט זי ווייטער גערעדט: 
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-- איך בּין דערגאנגען, אז מען קאָן מאטערן א מענטשן: 
נישט פארשאפנדיק אים דערבּיי קיין שׁוּם יסוּרים. 

-- איך פארשטיי דאָס נישט. 

-- דאָס איז דאָך אזוי פּשוּט: דעם מענטשן, װאָס איז 
גליקלעך, קאָן אוֹיך זיין פּײיניקער גאָרנישט טוּן -- ער קאָן 
דאָך נישט אריינדרינגען אין די געדאנקען, װעלכע געהערן 
נאָר צוּ אים אליין, אוּן אפילוּ דער אוּמגליקלעכסטער בּלייבּט 
נאָך אלץ דערבּיי פריי -- האָט זי צוּגעגעבּן פארטראכט, --- 
ווייל קיינער קאָן אָט דעם אייגנס בּיי אים נישט אװעקנעמעף 

איר ענטפער האָט אים גערירט פארן הארצן. ער האָט 
אוֹיף א רגע געהאט א געפיל, אז אין פארגלייך מיט איר איז 
ער אָן א שיער פּוּסט אוּן לעכערלעך הוֹיכמוּטיק. 

-- בּיסטוּ דען גליקלעך? האָט ער שטיל געפרעגט. 

-- יאָ, - האָט זי געענטפערט פוּן גאנצן הארץ. 

-- דוּ בּיסט א הײיליקע, מיין ליבּ, זיס מאריעלע. 

-- איך בּעט דיך, רעד נישט אוֹי, -- האָט זי זיך 
נישט דרייסט געווערט. 

-- גוּט, גוּט - צי װייסטוּ אָבּער, אז דוּ האָסט ארוֹיס. 
געזאָגט עפּעס װאוּנדער-שיינעס? איך גלוֹיבּ אוֹיך, אז די אוּמ. 
גליקלעכסטע מענטשן זענען אין זײער טיפסטן הארצן נאָך 
געווען גליקלעך, ווייל קיינער האָט נישט געקענט אריינדריג. 
גען אין זייערע מחשבוֹת, אוּן װײיל אין דער ערגסטער צרה 
איז נאָך אלץ מעגלעך דאָס אנטלויפן צוּ זיך אליין. 

--- דאָס האָבּ איך טאקע געמיינט. 

--- כ'ווייס. 

זיי האָבּן געשוויגן אוּן זייערע אוֹיגן זענען פארזונקען 
אין זיך... 

אין דער סעקוּנדע זענען לוּציע אוּן ליזא לערדע, װועל- 
כע האָט זיך געהאלטן פוּן הינטן, אריין אין רעסטאָראן. 

אינסטינקטיוו האָט לוּציעס בּליק בּאלד דערשפּירט דאָס 
פּאַרל, 

זי האָט געקוקט מיט פארשטארטע אוֹיגן אוֹיף ביידע 
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אוּן האָט געזען אוֹיף זייערע געזיכטער א גלאנץ, א זעלבּסט. 
פארגעסנקייט, אוּן איבּערערדישן אוֹיסדרוּק, וועלכער האָט איר 
פארשפּארט דעם אָטעם אין בּרוּסט. ס'האָט זיך איר געדאכט, 
אז איר הארץ האָט מיטאמאָל אוֹיפגעהערט צוּ קלאפן. 

ס'איז איר פינסטער געװאָרן פאר די אוֹיגן. 

פלוצלינג האָט זי דערשפּירט מיט א מאָדנער זיכערקײיט, 
אז זי האָט אים פארלוירן אוֹיף אייבּיק... 

אוֹיפשרייען -- -- הוֹיך אוֹיפשרייען -- - -- 

זי האָט עס געפּרוװוט צוּ טוּן, אָבּער קיין שוּם קלאנג 
איז נישט ארוֹיס פוּן קעל - די צוּנג איז געװען װי צוּגע. 
קלעבּט צוּם גוּמען, ס'האָט זיך איר אוֹיסגעװיזן, אז זי װעט 
אויסגיין פוּן דוּרשט. 

זי האָט זיך געװוענדעט צוּ לערדא. 

-- גיט מיר עפּעס צוּ טרינקען,--האָט זי געװאָלט זאָגן, 
אָבּער דאָס װאָרט איז איר געבּליבּן שטעקן אין האלז. 

זי האָט נאָר געזען די פינקלענדע אוֹיגן פוּן דער טענצערין. 

א בּלינדער, בּרענענדיקער האס האָט זי בּאהערשט. אוּן 
גלייכצייטיק א געפיל, אז זי װעט זיך דערשטיקן, אוֹיבּ זי 
װעט בּאלד נישט אָפּכאפּן דעם אָטעם, אז וי װעט פאלן אין 
חלשוֹת, אוֹיבּ עס װעט איצט נישט געשען עפּעס גװאלדיקעס. 

אוּן עפעס אן אוּמגעזעענע קראַפּט האָט זי געשטוֹיסן, 
בּאהאלטענע פעדעם האָבּן זי געצוֹיגן, זי האָט מער נישט גע-. 
װאוּסט, װאָס עס טוּט זיך מיט איר, זי הּאָט מער נישט געהאט 
קיין ווילן, זי האָט נאָר געפילט א טעמפּן, שטעכנדיקן שמערץ 
אין הינטערשטן טייל פוּן קאָפּ, 

אוּן אָט שטייט זי פאר רעלנאָװן. 

אוּן אַטהויבּט זיאיר האנט אוּן דערלאנגט אים א פּאטשאין פּנ ים. 

דאָס אלץ איז געשען בּליץ-שנעל, די געסט זענען אלע 
אויפגעשפּרונגען. 

קאטארינא פריסלאנדער האָט ארויסגעלאָזן פוּן זיך א גאנץ 
שטילן וויי-געשריי. 

רעלנאָוו האָט זיך א וויילע נישט גערירט, ער האָט אוֹיס. 
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געזען װוּ פארשכיינערט, ער איז געווען בּלאס װי דער טוֹיט. 

אָבּער דערנאָך האָבּן זיינע ליפּן אוֹיפגעציטערט אוּן 
א מאָדנער שמייכל האָט געבּלאָנדזשעט איבּער זיין געזיכט, 
א שמייכל, װאָס האָט גערעדט, אז דער מענטש איז בּכֹּח אַלץ 
צוּ פארשטיין אוּן צוּ ויסן. אַ שמייכל, װאָס איז געגאנגען 
פוּן דער טיפעניש פוּן זיין נשמה. 

קיינער פוּן די דערבּיאיקע, װאָס זענען געשטאנען 
שווייגנדיקע, האָט קײנמאָל נישט געקאָנט פארגעסן דעם 
שמייכל, : 

א סעקונדע שפּעטער האָט ער ארויסגענוּמען פוּן קעשענע 
א פּאָר גאָלדענע מטבּעוֹת, אנידערגצלייגט זי אוֹיפן טיש, האָט 
דערלאנגט קאטארינען מיט אן עלעגאנטער בּאװעגוּנג דעם 
אָרעם אוּן האלטנדיק הוֹיך דעם קאָפּ, ארוֹיסגעגאנגען פוּן לאַ. 
קאל, 

אין דער טיר האָט ער שיער נישט אוּמגעװאָרנן א פרוֹי, 
וועלכע איז װי א משוּגענע ארויסגעפלויגן. 

ער האָט זיך געװאָלט אנטשוּלדיקן, ער האָט שוֹין אָבּער 
נישט בּאװויזן דאָס צוּ טוּן, װײיל זי איז שׁוֹין נישט געװעף 

קאטארינע האָט געזיפצט קוֹים צוּ הער דאָך האָט 
ער פארנוּמען יעדן ריר פוּן איר שטים. אוּן גלייכצייטיק האָט 
זיך זיין פאנטאזיע מאָדנע צעשפּילט. 

ער האָט געװאוּסט, אזּ ער האָט צוּם לעצטן מאָל אין 
זיין לעבּן געזען לוציע טרענקוויץ. אָבּער אז דאָס זאָל אוֹיך 
זיין די לעצטע נאכט מיט דעם טרוֹיעריקן מענטשן, די לעצטע 
נאכט פוּן קאטארינא פריסלאנדער, װעגן דעם האַט אנדרעאס 
רעלנאָװו קוֹים אן אנונג געהאט. 
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צװעלפֿטער קאַפּיטל 


ס'האָט שוֹין אָנגעהוֹיבּן צוּ טאָגן, בּעת די יונגע פרוֹי 
פריסלאנדער איז א היים געקוּמען 

זי איז צוּגעגאנגען צוּם קינדס בּעטל אוּן האָט עס בּא- 
טראכט מיט וװײיטאָג, אוּן איר געזיכט האָט בּאקוּמען א פאר. 
בּיטערטן אוֹיסדרוּק. 

דערנאָך האָט זי זיך געזעצט צוּם טיש אוּן געשריבּן: 

-- מיין טיפגעליבּטער מאן; ווייל אזעלכער בּיסטוּ דאָך 
געװוען. איך קוּם איצט צוּ גיין פוּן דיר, אוּן דאָס זענען די 
לעצטע װצרטער, מיט וועלכע איך װענד מיך צוּ דיר. טראכט 
וועגן מיר צוּם גוּטן אוּן זיי נישט בּייז אוֹיף מיר. דאָס, װאָס 
איך גיי איצט טוּן, איז עפּעס מוֹראדיקס, אוּן ווען איך טראכט 
דערפוּן, װערט מיר דאָס בּלוּט אין די אָדערן געפרוֹירן 
א מענטש האָט דאָס רעכט איבּער זיין אייגענעם לעבּ, ער 
האָט אָבּער נישט דאָס רעכט איבּערן לעבּן פוּן אן אנדער 
מענטשן, קיינמאָל האָט ער דערצוּ קייז רעכט נישט. וװען 
פריסלאנדער װאָלט גענוּמען א האק אוּן מיך דערהרגעט, װאָלט 
איך געגאנגען דעם טוֹיט אנטקעגן, נישט ארויסגעבּנדיק פוּן 
זיך קיין קלאנג, ער פארמעסט זיך אָבּער, מיין געליבּטער 
אוֹיף דיין לעבּן, און קעגן דעם מוּז איך מיך װערן. אוּן 
איצט וויל איך מער קיין װאָרט נישט רעדן וועגן דאָס שרעק. 
לעכע, װאָס מוּז קוּמען. איך קוױּק דעם טוֹיט גלייך אין פּנים, 
אוּן אין מיין לעצטער שעה קלער איך נישט ועגן גאָט -- 
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איך טראכט ועגן דיר. איך קוּש דיך נאָך א מאָל פוּן מיין 
גאנצן הארצן. איך בּין איצט בּיי דיר אוּן אוֹיף איבּיק. דיין 
מאריא. 0 ; 

דעם דאָזיקן בּריוו האָט זי שוין מער נישט איבּערגע. 
לייענט. זי האָט אים אריינגעלייגט אין אַ קאָנװערט אוּן האָט 
אָנגעשריבּן זיין נאָמען אוּן אַדרעס, האָטעל פירשט בּיסמאַרק, 
שאַרלאָטענבּוּרג. 

דערנאָך האָט זי גענוּמען אַן אַנדער בּלעטל, אויף וועלכן 
זי האָט האַסטיק אָנגעשריבּן די פּאָלגנדע װערטער: 

-- מיין אָרעמע, געליבּטע מוּטער. צי קאָנסטוּ מוחל זיין 
אוּן פאַרשטיין, אַז איך מוּז דיר פאַרשאַפן נאָך דעם לעצטן 
װייטאָג? אַ דאַנק דיר פאַר אַלץ אין לעבּן, האָבּ אויף מיר 
רחמנות אוּן זאָרג פאַר מיין קינד. דעם בּײגעלײגטן בּריוו 
זאָלסטוּ אַװעקשיקן בּאלד צוּ אנדרעאס רעלנאָװ. צוּם לעצטן 
מאָל קוּשט דיך דיין קאַטארינע. 

זי האָט זיך פּאַמעלעך אויסגעטון. 

אַז זי איז געווען אין נאַכטהעמד, האָט זי ארויסגענומען 
דאָס קינד פוּן װיג אוּן געלייגט עס נעבּן זיך. 

אַ טיפע רוּ האָט זי אַרוּמגענוּמען. 

זי איז געשטאַנען פאַר עפּעס אַזױנגס אימהדיקס אוּמפאַר. 
מיידלעכעס, אָבּער זי האָט זיך אַפּילוּ אַ האָר נישט געקווענקלט. 

דוּ האָסט מיך געשטויסן דערצוּ, האָסט עס געװאָלט, 
פריסלאנדער; ס'איז נישט מיין שוּלד. 

זי איז נאָך אמאָל אוֹיפנצשטאנען אוּן האָט אווצקגעלייגט 
דעם רעװאָלװער אוּנטערן קיש 

זי איז בּאלד איינגעשלאָפן, צוּדריקנדיק צוּ זיך שטארק 
דאָס קיגד. 

אוּן געחלוֹמט האָט זיך איר א מאָדנער הלוֹם: עס איז מער 
נישט געװען קיין שוּם פריסלאנדער. זי האָט געװאוֹינט ערגעץ 
אין א פּאָרשטעטל -- זי האָט געװאוינט אין פּאַרטער. ארוּם 
דער װאוֹינוּנג איז געװען א קליינער גאָרטן מיט א שמאָלן 
גראַופלאץ אוּן א פּאָר דארע בּיימלען. אָט ערשט איז . 
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אָנגעקוּמען מיט א יינגל, װעלכער איז געװען רעלנאָװס 
זוּן. אָבּער רעלנאָוװ האָט נישט געלעבּט צוואמען מיט איר, וי 
איז געלעגן אָפגעצערט, טיף אוֹיסגעמאטערט אוֹיף איר בּעט 
אוּן ארוּם איר איז געװען אווֹי שטיל. אוֹיך דאָס קינד האָט 
זיך נישט גערירט. מיט אמאָל האָט זי דערהערט טריט אוּן 
געװאוּסט, אז רעלנאָו קוּמט אָך אוּן װי נאָר ער האָט זיך 
בּאוויזן אין טיר, האָט זי זיך אוֹיפגעהוֹיבּן מיט מי און אוֹיס- 
געשטרעקט צוּ אים די אָרעמס. ער האָט זיך געמוזט זעצן 
אוֹיפן ראנד פוּן איר בּעט, אוּן זי האָט אים ליידנשאפטלעך געקישט. 
דערנאָך האָט זי זיך אוֹיפגעהוֹיבּ, נישט קוּקגדיק אוֹיף זיין 
שטארקן ווידערשטאנד, האָט איבּערגעװאָרפן א דין טוּך איבּערן 
נאקעטן קערפּער אוּן געאיילט אין קיך אריין. בּאָרװעס אוּן צי- 
טערנדיק פאר קעלט איז זי געשטאנען אוֹיף די קאלטע 
שטיינער אוּן האָט זיך געפּאָרעט בּיים אוֹיוון. זי האָט אנידער. 
געשטעלט די פאַן אוֹיפן פייער אוּן מיט א הייליקער ערנסט. 
קייט האָט זי אים צוּגעגרייט דאָס עסן, דערנאָך האָט זי אים 
אַריינגעטראָגן דעם אָמלעט, אוּן ער האָט אים געמוּזט אוֹיפעסן 
פאר איר אין די אוֹיגן. זי האָט נישט אראָפּגענוּמען די אוֹיגן 
פוּן אים אוּן האָט געשפּירט א שטארקע פרייד. מיין ליבּער 
מאן דארף נישט הונגערן, האָט זי געזאָגט. דוּ בּיסט דאָך 
מיין ליבּער מאן, נישט אמת; אוּן איצט האָט זי געפילט, װי 
זי איז אוֹיסערגעװענלעך שװאַך--אוּן איר מוֹח איז געװען 
פּוּסט. זי האָט נאָך געזען רעלנאָװס דערשראָקן פּנים, זי איז 
אנידערגעפאלן אוּן האָט פארלוֹירן דעם זינען לאנג.. לאנג 
האָט זי געמוּזט אוֹי ליגן, דערנאָך האָט זי נאָך איין מאָל 
געעפנט די אוֹיגן, האָט נאָך אמאָל אָנגעקוּקט רעלנאָװן מיט . 
א לאנגן, אוּמבּאשרײבּלעכן בּליק אוּן איז אוֹיסגעגאנגען. דער 
דאָקטאָר האָט ארוֹיפגעלייגט די האנט אוֹיף רעלנאָווס פּלײיצעס 
אוּן געזאָגט: זי איז צוּ פרי אוֹיפגעשטאנען, דאָ ליגט די סיבֹּה. רעל. 
נאָוו האָט צערוּדערט געשאַקלט מיטן קאָפּ. אוּן דעמאָלט אין 
אין צימער אריין פריסלאנדער אוּן רעלנאָוו האָט אים בּייז אָנגעקוּקט, 
האַט גענוּמען זיין קינד פארן אָרעם אוּן איז ארוֹיסגעגאנגען.. 
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דאָ האָט זי זיך אוֹיפגעכאפּט, ווייל דאָס קליינע, װאָס 
איז נעבּן איר געלעגן האָט יאָמערלעך געקרעכצט. 

זי האָט זיך אוֹיסגעריבּן די אוֹיגן אוּן קוֹים מיט מי 
זיך געקאָנט דערמאנען די געשעענישען פוּן דער לעצטער נאכט, 

מיט א שרעקעדיקן בּליק האָט זי זיך איבּערצייגט, אַז 
דער רעװאָלװער ליגט נאָך אוּנטער איר קישן 

ערשט דעמאָלט האָט זי א קוּק געטוּן אוֹיפ'ן זייגער אוּן 
צוּ איר שרעק בּאמערקט, אז ס'איז שוֹין פיר אזייגער נאָכ. 
מיטאָג, 

זי האָט אריינגערוּפן די מוּטער אוּן זי געפרעגט, אוֹיבּ 
זי איז בּיז איצט געשלאָפן אָן א הפסק. 

--יאָ,--האָט פּרוֹי ריכטער געענטפערט, אוּן דאָס קינד 
האָט דערװוייל שוֹין אוֹיך געגעסן, דערנאָך האָבּ איך עס װי- 
דער געלייגט צוּ דיר, : 

זי האָט זיךְ אוֹיפגעהוֹיבּן, פארלייגט די הענט אוּן לאנג 
געקוּקט פאר זיך מיט א שטארן בּליק. 

| -- מאמע, -- האָט זי ענדלעך געזאָגט, -- גי ארוֹיס מיטן 

קינד אויף דער פרישער לוּפט, ער װעט אודאי בּאלד קוּמען 
אוּן איך װויל זיין מיט אים אליין, ווייל כ'מוּז מיט אים רעד 

די אלטע פרוי האָט זי אַנגעקוּקט מיט אוּמצוּטרוי אוּן 
א פאָרשנדיקן בּליק, 

-- זאָרג דיך נישט, מאמע, --- האָט זי זי בּארוּאיקט, -- 
דאָס איז די איינציקע מעגלעכקייט צוּ קוּמען מיט אים צוּ א 
הסכּם. אנדערש קאָן בּאמת נישט זיין, גלוֹיבּ מיר, 

אז פרוי ריכטער האָט געװאָלט עפּעס זאָגן, האָט דאָס 
געזיכט פוּן דער טאָכטער בּאקוּמען אזא טרויצריקן אוּן צע- 
טראָגענעם אוֹיסדרוּק, אז די אלטע פרוי האָט שוֹין מער א 
מוֹיל נישט געעפנט. זי האָט שווייגנדיק אָנגעטוּן דאָס קינד 
אוּן האָט געװאָלט אוועקגיין, 

-- זיי נישט בּייז אוֹיף מיר, מאמע, -- האָט זי אויס. 
גערוּפן. 

די אלטע פרוֹי איז צוּ איר נאָנט צוּגעגאנגעף 
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-- גיבּ מיר נאָך איין קוּש, מאמע, איידער דוּ גייסט 

פרוי ריכטער האָט זיך איבּערגעבּויגן איבּער דער טאָכ. 
טער, א וילע האָט זי זי געהאלטן אין אירע אָרעמס -- אוּן אוֹיך 
דאָס קינד האָט זי נאָך איין מאָל געקוּשט.. 

-- איצט גי -- האָט זי האסטיק געזאָגט, 

זי האָט נאָך געהערט, װי די מוּטער האט א וילע זיך 
געפּאָרעט אין קיך, טעלער אוּן גלעזער האָבּן געקלינגען. / 

זי האָט זיך צוּנעהערט מיט אן איינגעהאלטענעם אָטעם, 

ארוּם איר האָט געהערשט א טוֹיטע שטילקייט. 
די טונקלקייט האָט זי אריינגעצויגן אין זיך אוּן אייג. 
געהילט, י 

זי האָט שוֹין גאָרנישט געקאָנט אוּנטערשיידן. 

רוֹים אוּן צייט האָבּן זיך צוּזאמענגעגאָסן אוּן זי איז 
געווען ווייט פוּן אלץ, װאָס האָט געהאט א שייכוּת מיט דער 
ערד. 

מיט אן אוֹיפגעהויבּענעם קאָפ אוּן א פארשטיינערט גע: 
זיכט איז זי געזעסן אוֹיף איר בּעט אוּן געווארט אוֹיף פריס- 
לאנדערס צוּריקקער... 


רר"טע טיי? 
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ערשטער קאַפּיטל, 


עס איז פאר אים געקומען א צייט פוּן טיפע זעלישע 
יסוריםּ אוּן דער שמייכל אין פארשװאונדן פוּן זיין פנים,. 

אין דעם זעלבּן נאָכמיטאָג, אין וועלכן עס האָט פּאסירט 
די שרעקלעכצ קאטאסּטראָפּע מיט קאטארינא פריסלאנדער, איד 
אין זיין האָטעל-צימער אריינגצקומען א קרימינאל.בּאאמטער אוּך 
אים אוֹיפגעפּאָדערט צוּ גיין מיט אים צוּם אױיספאָרשוגגס.ריכ- 
טער. 

-- יאָ, אָבּער צוּליבּ װאָס דען? -- האָט רעלנאָ גע- 
פרעגט, װי אראָפּגעפאלן פוּן הימל, כ'ויל כּאָטש װיסן דעם 
גרוּנד, צוּליבּ וועלכן איך װער בּאאוּמרוּאיקט, 

דער בּאאמטער האָט געצוֹיגן מִיט די אקסלען 

-- דער אוֹיסּפאַרשוּנגס-ריכּטער װעט עס אילך פערוענ- 
לעך זאָגן. בּיטע איצט מיט מיר צוּ גין. 
- = רעלגאָו איז אריין מיטן בּאאמטן אין א געשלאָסענעם 
װאָגן. אוּנטערװעגנס האָט ער נישט גערעדט קין װאָרט. 

אים האָט אוֹיפגענוּמען דער אוֹיספאָרשוּנגס - ריכּטער, 
א מאן מיט אן ערנסטן געיכּט. הינטער די גאָלדעגע בּרילף 
א פּאָר שארפע קלוּגע אוֹיגן. 

נאָכן פאָרשטעלן זיינע 1 דאָקוּמענטן, האָפ 
ער אים געפּרעגט, אין װאָס פאר א בּאציאונגען ער אין גע- 
ווען מיט קאטארינא פריסלאנדער, 

ער האָט, זיך אָפּגעזאָגט צוּ ענטפערן. 
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דער אויפאָרשוּנגס-ציכטער האָט אים אָנגעקוּקט מיט 
דוּרכדרינגענדע אוֹיגן: 

-- איר מוּזט ענטפערן, -- האָט ער רוּאיק געזאָגט, 

-- װער קאָן מיך צווינגען דערצוּ? 

ער האָט מיט פאראכטונג געהוֹיבּן די אקסלען. 

-- דאָס געזעץ. 

-- אוּן װען איך װעל מיך אָפּזאָגן! 
-- אוֹיבּ אזוֹי װעט איר מון מע אוֹיף זיך די קאָנ. 
סעקווענצן. : 

-- אין װאָס בּאשטייען זיי? 

-- אין אזא פאל װאָלט איך גענויטיקט געװען אייך 
אזוֹי לאנג צוּ האלטן אין ארמאָר תג יי = בּיז איר װעט 
חרטה האָבּן, 1 

-- דאָס איז מיר זייער נישט צוּם הארצן, דאָס קען 
מיך אָבּער פאָרט נישט אָפּהאלטן צוּ שװייגן װעגן מיינע 
פּריוואט-ענינים. איך אנערקען נישט דאָס רעכט פוּן דער 
מלוּכה אריינצומישן זיך אין מיינע פּערזענלעכע סוֹדוֹת. 

ס'איז אנטשטאנען א קוּרצע פּוֹיזע, בּעת װעלכער דער 
אויספאָרשוּנגס-ריכטער האָט גענוֹי בּאטראכט רעלנאָװן. 

רעלנאָוו האָט שיר נישט אוֹיסגערוּפן: : 

איך פּראָטעסטיר קעגן אזא אוּמפארשעמטן אָנקוּקן מיך. 
ער האָט זיך אָבּער איינגעהאלטן אוּן געשויגן. צוּ װאָס 
סְתּם פארלענגערן די פּראָצעדוּר? 

-- אפשר קענט איר מיר אינפאָרמיר, אין װאָס פאר 
א שייכות איר שטייט צוּם מאָרד פוּן דער פארהייראטער פרוֹי 
פריסלאנדער ? 

פאר זיינע אוֹיגן האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ שווינדלען. ער האָט 
געפילט, װי זיינע גלידער זענען אים מיט אמאָל שטייף גע 
װאַרן - 

! =-- װאָס פאַר א מאָרד! -- האָט ער געשטאמלט. 
דער אויספאַרשוּנגס-ריכטער האָט נישט 2 פון 
אים דעם בּליק 
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-- צי איז אייך אוּמבּאקאנט, אז מיט אייניקע שעה צו' 
ריק האָט פרוֹי פריסלאנדער דערשאָסן זיך אוּן איר מאן? . 

-- וו--אָ--אָ--אָס? 

ער האָט זיך געקלאַמערט אין טיש. ער האָט מוֹרא גע- 
האָט נישט אוּמצוּפאלן, דאָס גאנצע בּלוּט איז אים אָפּגעפאלן 
פוּן זיין געזיכט. אוּן איצט איז אים בּאמת בּאפאַלן א מוֹרא* 
דיקע שלאפקייט. 

-- טרינקט? -- האָט געזאָגט דער אויספאָרשונגס-ריכ. 
טער אוּן האָט אים צוּגעטראָגן אַ גלאָז װאַסער. 

-- ניין, ניין, כ'דאַנק, -- האָט ער זיך געװערט מיט 
בּלייכע ליפּן, אוּן זיין האנט האָט בּלינד געטאַפּט אין דער 
לוּפטו. ער האָט צוּזאַמענגענוּמען זיינע כּוֹחוֹת. 

-- צי איז דען דאָס מעגלעך?--- האָט ער געפרעגט 
מיט שרעק. 

מיט אַמאָל האָט פון זיינע אוֹיגן אָנגעהוֹיבּן צױּ שטראָ- 
מען א קװאַל מיט טרערן. ער איזן געפאַלן א געבּראָכענער 
אוֹיף אַ שטוּל אוּן געװיינט. ער האָט פארגעסן אינגאנצן, ואיּ 
ער .האָט זיך נעפונען. 

דער ריכטער האָט געווארט. דערנאָך האָט ער זיך אָנ* 
גערוּפן אין אַ מענטשלעכן טאָן? 

-- איר װערט ווירקלעך געוואוֹיר װעגן דעם ערשט = 
דער דאָזיקער מיגוּט } . 

רעלנאָװ האָט אים אָנגעקוּקט מיט גרוֹיסע אוֹיגן, אוֹײ 
װי ער װאָלט אים נישט פארשטאַנען -- אין גאָטס נאָמען, 
אין עס אוֹיף אן אמת װאָר? 

- יאָ! 

דער ריכטער האָט געמאכט א יאָמערלעכן אוֹיסדרוּק, איי. 
דַעֶר ער האָט ווייטער גערעדט: י 

-- עס ליגט אין איער אייגענעם אינטערעס, אז איר. 
זאָלט מיר ענטפערן אוֹיף אַ פּאָר פראגן, 

-- פרעגט, 
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-- איר זענט געװען אין אינטימע באציאונגען מים 
פרוֹי פריסלאַנדעף? 

ער האָט צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- צִי האָט דער מאַן געװאוּסט דערּפּוּן: 

-- כ'בִּין משער. 

-- צי אין צווישן אייך ביידן ---=ַ איך מיין צַווישן דעם 
מאן פוּן פרוֹי פריסלאַנדער אוּן אייך -- נישט געקוּמען אין 
די טעג צוּ א סיכסוּך ? 

-- איך האָבּ אים איבּערהוֹיפּט נישט געקאָנט. 

-- המ, איר האָט אים נישט געקאָנט! 

== ניין, 

-- וען זענט איר דאָס לעצטע מאָל געװען צװאַמען 
מיט פּרוֹי פריסלאנדער? 

-- איך האָבּ נעכטן געגעסן מיט איר אָוונטבּרוֹיט. 

-- ואוּ איז דאָס געוען? 

-- אין װיין-רעסטאָראַן פוּן שטיינערט אוּן האנזען. 

-- ס'זענען פאראן פארשידענע לאָקאלן אוּנטערן זעלבּן 
נאָמען. 

-- אוֹיפן קוּרפירשטנדאם. , 

-- װי לאנג זענט איר דאָרט געװען: 

-- בּיז צען אזייגער, 

-- צי האָט פרוֹי פריסלאנדער דערמאָנט עפּעס װעגן 
אירע מאָרד-געדאַנקען ? 

== ניין! 

-- װאוּ זענט איר דעמאָלט געװען! 

-- מוּז איך אוֹיך דערוֹיף ענטפּערן? 

-- אוּמבּאדיגגט. 

-- זי האָט מיך בּאגלייט אין מיין האָטעל, -- האָט ער 
געענטפערט אוּן פאַרבּיסן די ציין. 

-- אין האָטעל פירשט ביסמארק? 

== יאָ. 

-- איר זענט פארהייראט ? 
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-- יא, 

- : דאָס אייער רעגולערע צייט-קװואױטיר? 

דאָס בּלוּט איז אים געקוּמען אין קאָפּ אריין. 

-- איך בּין געווען אין דעם האָטעל צוּם ערשטן מאָל. 

-- ווען האָט פֹרוֹי פריסלאנדער פארלאָזן דעם האָטעלוּ 

-- פארטאָג ארוּם פינף אזייגער, 

-- צי האָט איר געװאוּסט, אז איר מאן איז מִיט א 
טאַג צוּריק אָפּגעפאָרן קיין האַמבּוּרג ? 

-- כ'האָבּ עס געואוּסט. 

-- זינט װי לאַנג זענט איר געװען מיר איר אין בֹּאַ 
ציאוּנגען ? 

-- זינט פיר חדשים. 

-- צי איז אייך בּאקאנט, אז צװישן פרוֹי פריסּלאנדער 
אוּן איר מאן איז אין די לעצטע טעג געקוּמען צוּ שטוּרמישע 
סצענעס? 

-- איך בּין געואוֹיר געװאָרן דערפוּן פוּן פְּרוֹי פריס. 
לאנדער. איך בּין געװען אנטשלאָסן צוּ שטעלן זיך פאר איר 
מאן אוּן כ'האָבּ איר איבּערגעגעבּן מיין בֹּאשלוּס, 

-- אַזױ --- האָט דער אויספאָרשוּנגס-ריכטער געזאָגט אוּן 
האָט אוֹיף א וויילע איבּערגעריסן --- אוּן װי אזוֹי האָט עס 
אָנגענוּמען פרוֹי פריסלאנדער? 

-- להיפּוּך, װי ס'איז געװען פריער, האָט זי מסכִּים 
געווען, 

דער אויספאָרשוּנגס-ריכטער האָט ארויסגענוּמען פוּן דער 
טעקע א בּריוו, 

-- דער בּריוו איז געשריבּן צוּ אייך, ער איז געװאָרן 
קאָנפיסקירט דוּרך דער פּראַקוּראַטוּר. איך האַבּ גישט קעגן 
דעם, אז איר זאָלט אים איבּערלײענעף 

רעלנאָוו האָט א שאַקל געטוּן מיטן קאָפּ. ער האָט גע. 
װאָרפן א בּליק אוֹיף דער האנדשריפט פוּן קאטארינא פריס. 
לאנדער אוּן האָט װידער געפילט, אז ער פארלירט דאָס 
בּאוואוסטזיין, 

-- איך בּין נישט בּכוֹה צוּ לײיענען פאר אייך אין די 
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אוֹיגן. געהערט דער דאָזיקער בּריוו צוּ מיר אָדער נישט ? 

--- ער װעט געהערן צוּ אייך, װי בּאלד דער ענין װעט 
ווערן דערליידיקט. איבּריקנס, לאָז איך אייך איבּער אוֹיף א 
וויילע אליין, איר קאָנט רוּאיק לייענען דעם בּריוו. 

רעלנאָוו האָט געלייענט אוּן דאָס הארץ האָט זיך צוּזא- 
מצנגעדריקט, דערנאָך האָט אים אָנגעכאפּט א שטארקע אוֹים. 
רעגוּנג אוּן זיין פּנים איז װידער פארשטארט געװאָרן. װאָס 
האָט דער פרעמדער מענטש פאר א שייכוּת מיט זיינע יסורים? 

אז דער אויספאָרשוּנגס-ריכטער איז אריינגעקוּמען, אין 
רעלנאָוו צוּריקגעקוּמען צוּ זיין אוֹסערלעכער רוּ. 

-- צי בּלייבּ איך איצט אין ארעסט? האָט ער געפרעגט. 

-- ניין, איר דארפט נאָר אוּנטערשרײבּן דעם פּראטאָ. 
קאָל, דערנאָך זענט איר פריי. 

מיט עקל האָט רעלנאָו דוּרכגעלייענט די פראגן אוּן 
די ענטפערס אוּן האָט זיך געחתמעט אונטערן פּראָטאָקאָל, - 

-- איך בּעט אייך אָפּצוּשיקן מיר דעם בּריוו, אזוֹי גיך 
װי עס װעט נאָר מעגלעך זיין, - האָט ער געזאָגט בּיים 
ארויסגיין, 

אויף דער גאס האָט ער געמוּזט א לענגערע צײט זיך 
אָנשפּארן אין א מוֹיער. ער איז געװען אינגאנצן בּאטוֹיבּט 
אוּן איז נאָך אלץ נישט אימשטאנד געװוען צוּ תּוֹפס זיין דאָס 
אלץ, װאָס ער האָט געהערט. 

-- מאריעלע --- מאריעלע --- האָט ער געמורמלט אָן 
אוֹיפהער, 

צוּם סוֹף האָט ער גענוּמען א פיאקר אוּן איו געפאָרן 
דירעקט צוּ איר וואוינוּנג, 

די אלטע פרוֹי האָט אוֹיפגעשריגן בּיי זיין אָנבּליק, 

-- ניין -- קאטארינען װצט ער נישט קענען זען. בּיידע 
טוֹיטע קערפּערס זענען פארחתמעט אוּן צוּגענוּמען פוּן דער 
וואוֹינוּנג, 

-- פרוֹי ריכטער --- האָט ער געקרעכצט -- איך קאָן דאָס 
נאָר נישט בּאגרייפן. 
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די אלטע פרוֹי האָט זיך אָנגעלענט אָן אים װי א צע. 
בּראָכענע. 

-- איך פארשטיי עס אוֹיךְ נישט, -- האָט זי געענטפערט, 

אוּן פּלוּצלינג איז זי געװאָרן ווייס װי קרייד אוּן געזאָגט: 

-- דעם אמת זאָגנדיק, דארף איך אייך א שפּיי טוּן אין 
פּניִם, איך קאָן עס אָבּער נישט, װאָרוּם אייך אליין האָט מיין 
קינד געליבּט, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט ער געענטפערט, נישט זייענדיק 
בּיים זינען. ער האָט ווייזט אוֹיס נישט דערהערט דעם ערשטן 
זאץ. די פּרוֹי אִיז ארוֹיסגעגאנגען. 

אין עטלעכע מינוּט ארוּם איז זי װידער אריינגעקוּמען 

-- דאָ האָט איר איער פידל אוּן דאָ איז א רינג, 
וועלכן זי האָט געטראָגן זינט איר קאָנפירמאציע. איך גלױיבּ, 
אז איך בּין מקיים דעם וילן פון דער פארשטאַרבּענער. אוּן 
איצט בּעט איך אייך, איר זאָלט דאָ מער נישט קוּמען גאָט 
איז מיין עדוּת, אז איר זענט שוּלדיק אין אלעמען. איר האָט 
איבּריקנס א גליק -- קאטארינע װאָלט אייך שוֹין מער נישט 
ארויסגעלאָזן. זי האָט זיך פארליבּט אין אייך בּיון טוֹיט. 

בּיי די װערטער האָט זי אים ארויסגעשטוּפּט פוּן 
דער טיר. 

אין איין האנט האָט ער געהאלטן דעם פידל-קעסטל, 
אין דער צווייטער דעם שמאָלן גאָלדענעם רייף אוּן אוּמאוֹים. 
הערלעך געשאַקלט מיטן קאָפּ, אזוֹי װי ער װאָלט דאָס אלץ 
געװאָלט נאָך אמאָל בּאשטעטיקן. פוּן דער ערשטער בּאגעגניש 
בּיז צוּ דער לעצטער נאכט, ועלכע האָט געהערט צוּ זי ביידע. 

ווען איז אין איר רייף געװאָרן דער דאָזיקער שרעק. 
לעכער בּאשלוּס ? 

צי זאָל דערצו האָבּן גוֹרם געװען די נעכטיקע קא. 
טאסטראָפּע? עס לייגט זיך נישט אוֹיפן שכל, 

אָבּער פלוצלינג זענען אים אוֹיפן זכּרוֹן געקוּמען געווי- 
סע אָנצוּהערענישן, װאָס זענען געפאלן עװישן זײי, איידער 
לוציע איז נאָך אריין אין רעסטאָראן, זי איז אלזאַ געקוּמען 
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צוּ אים מיטן בּאשלוּט צוּ שטארבּן זי האָט מיט אים געגעסן 
אוּן איז געװען פריילעך אוּן גוּט. זי האָט נישט קוּקנדיק 
אוֹיף דער פּיינלעכער סצענע מיט לוּציע איבּערגעגעבּן זיך 
אים פוּל מיט ליבּע. אוּן דאָס אלץ האָט זי געטוּן מיטן בּא- 
װאוּסטזיין, אז אין אייניקע שעה שפּעטער װעט זי אוֹיסהוֹיכן 
איר לעצטן אָטעם ! 

אוּן דאָס אָרעמע קינד האָט = אז פוּן זיינעט. 
ועגן מוּז זי צוּגרוּנט גיין. 

ער האָט אוֹיפגעשוֹידערט פוּן קעלט. 

/ אוּן אינגאנצן אָן װאָסער עס אין צוזאמענהאנג איז 

אוֹיפגעשוואוּמען פאר אים די פראגע: װי אווֹי איז לוציע 
געקומען אין לאָקאל? 

װי אין א נעפּל האָט ער זיך דערמאָנט אָן דעם שליח, 
וועלכן ער האָט געטראָפּן אוֹיף; די טרעפּ, 

אָבּער װער האָט איר געקענט מוֹדיע זיין? װעגן דעם 
האָט דאָך קיינער נישט געװאוּסט, 

אוּן מאריא פריסלאנדער איז געווען טוֹיט -- אוֹיסגעלאָשן 
אוֹיף אייבּיק, 

אפשר װאָלטן זיי זיך אינגיכן פאנאנדערגעגאנגען זי 
האָט װייניקסטנס אלע מאָל װעגן דעם גערעדט מיט א שמערצ- 
לעכער רוּאיקייט, װי װועגן אן אוּמפארמיידלעכער זאך. זי האָט 
כּסדר געהאלטן, אז ער קען זיך אָן איר בּאגיין. | 

װאָס איז דאָס אזוֹינס געווען, װאָס האָט אים פארבּונדן 
מים איר? 

איצט, אז זי איז שוֹין מער נישט געװען האָט ער 
דערפילט אזא מוֹראדיקע פּוּסטקײט אוּן גלייכצייטיק אן אוּמ. 
בּאגרענעצטע בּוּשה. 

ער האָט פארשניטן די יאָרן פוּן א מענטשן, װאָס האָט 
נישט טראכטנדיק אלץ אָפּגעגעבּן. 

אוּן װאָס האָט זי דערפאר בּאקוּמען? אפילוּ נישט קיין 
פולקאַמע ליידנשאפט. אוּן דאָך האָט זי אוֹיפגעבּליט אוּן פאר. 
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בּליט פאר אים. אוּן איר לעֶבּן אוּן איר טוֹיט אין אוֹיפְגֶע. 
גאנגען אין איין פלאם פוּן ליבּע צן אִים. 

דערין האָט געמוּזְט זיין עֶפּעס שֵׁיינֶעס, עפּעס אזוינס 
װאָס לאָזט זיך נישט בּאגרייפן, װאָס אין געקוּמֶען פוּן גאָטס 
פארהוילענעם סוֹד. -- װער האָט געקענט האָבֹּן די העזה אָנ. 
רירן עס מיט זיין האנט? 

אָבּער פאר זיך אליין איז ער געװען א רעטעניש. 

זיינע לונגען האָבּן געארבּעט, 

זיינע אוֹיגן האָבּן געזען. זיינע אוֹיערן האָבּן געהערט. 
נאָך אלעם, װאָס אין געשען אין ער נאָך אלץ געשטאנען 
אוֹיף בֵּיידֶע פיס, 

עס האָט אים אָנַגּעכאפּט אן אימה אוּן א קלעמעניש. -- 

אוּן מיט לוצִיע טרענקוויץ האָט ער זיך געשיידט אוֹיף 
אײבּיק... די קייטן זענען אראָפּנעפאלן, אָבּער אין זיין פרייהייט 
איז ער געבּליבּן א געפּאנגענער, װאָס האָט נישט געוואגט צוּ 
עטעמען. 1 
דעמאַלט, װען ער האָט בּאגאנגען א גובה, האָט ער זיך 
געפילט לייכט אוּן האָט נישט מוֹרא געהאט. אוּן איצט העג. 
גען אוֹיף זיין קערפּער שװערע געװויכטער, װאָס דערדריקן 
אים מיט זייער מִשא. 

-- טראָגט ער אוֹיף זיך די שוּלך; 

-- ניין, ניין, דאָס ווארף איך אפ -- איך וארף עס 
אָפּ אין תּוֹך. -- האָט ער הוֹיך פאר זיך געשריגן, אז די מענטשן 
אוֹיף דער גאס האָבּן זיך אוּמגעקוּקט אוּן געהאלטן אים פאר 
א משוגענעם. 

מיט הצסטיקע טריט איז ער אנטלאָפן פוּן דאָרט, װי 
געיאָגט פוּן הינט. אוּן בּאָדנדיק זיך אין שוייס האָט ער 
דערגרייכט דעם האָטעל. 

ער האָט זיך געהייסן ארויפבּרענגען קאָניאק, אריינגע. 
גאָסן אים אין א גרוֹיסן גלאָז אוּן האָט עס אויסגעטרוּנקען בּיז 
צוּם דנאָ, נאָכאמאָל אָנגעפילט אוּן װידער אויסגעטרוּנקען. 

דעונאָך האָט ער פארמאכט די לאָדנס, פאריגלט די 
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טיר אוּן אין די שיך אוּן קליידער, אווֹי װי ער איז געװעף 
זיך ארויפגעװאָרפן אויפן בּעט. 

ער איז פּארזוּנקען אין א טיפן שלאָף. 

עס האָט שוֹין געמוּזט זיין לערך צען א זייגער פרי, 
בּעת מ'האָט געוואלטיק אָגגעקלאפּט אין זיין טיר, 

א לעננערע צייט האָט געדוֹיערט, איידער ער האָט זיך 
אוֹיפגעכאפּט. 

א בּאקאנטע שטימע האָט גערוּפן פוּן דרויסן 

|-- אוֹיפמאכן,,,. אין גאָטס נאָמען, אוֹיפמאכן ! 

א וויילע האָט ער זיך נישט גערירט פוּן אָרט, געקוּקט 
ארוּם זיך מיט גלעזערנע אוֹיגן, אוּן האָט געשפּירט אין די 
גלידער א בּלייערנע משא. די קליידער זענען צעקנייטשטע 
געהאַנגען אוֹיף אים, זיינע פיס זענען געוען װי אָפּגענוּמעף 
זיין געזיכט האָט געהאט א צעטראָגן אוֹיסוען. פּאמעלעך, גאנץ 
פּאמעלעןך איז ער געקוּמען צוּם זינען : 

-- אימהדיק--אימהדיק--האָט ער געמוּרמלט, 

אין דרוֹיסן האָט מען אוֹיפסניי אָנגעהוֹיבּן צוּ קלאפּן; 

-- מאך אוֹיף--מאך אוֹיף--כ'בּעט דיך. 

ער האָט זיך צוּגעשלעפט צוּ דער טיר, 

-- דוּ בּיסט עס,--האָט ער אוֹיסגערוּפן פארװואוּנדערט, 

ס'איז געווען לערדא, וועלכע איז געשטאנען פאר אים 
א דערשראָקענע. 

-- װאָס װילסטוּ פוּן מיר? 

זי האָט אזוֹי האסטיק צוּגעמאכט הינטער זיך די טיר, 
אז ער האָט אוֹיפגעציטערט. דערנאָך האָט זי בּדֹצה געהאט 
עפענען די פענסטער. 

-- דוּ װעסט דאָך דערשטיקט וערן אין אזא לוּפט! 

-- לאָז מיך צוּרו! האָט ער א געשריי געטוּן, צערייצט, 

-- גוּט, גוּט, וי דוּ ווילסט. 

זי האָט זיך דעינענטערט צוּ אים. 

-- נאטירלעך בּלײיבּן די פענסטער צוּ, אוֹיבּ דוּ װילסט 
אזוֹי, אָ גאָט, װי דוּ מוּזט ליידן! 
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איר שטים איז געװען נאָנט צוּם װיינען. ער האָט זי 
פּלוּצלינג אָנגעקוּקט פארחידוּשט, נישט זאָגנדיק קיין װאָרט. 

-- װאָס האָסטוּ דאָ? האָט ער צוּם סוֹף געזאָגט אוּן גע. 
וויזן אוֹיף א צייטונג, װאָס זי האָט פארקראמפט געהאלטן אין 
דער האנט. 

-- גאָרנישט, גאָרנישט,--האָט זי האסטיק געענטפערט 
אוּן האָט געװאָלט פארבּאָרגן פאר אים דאָס בּלאט. 

-- דוּ װילסט מיך שוֹינען?- די װערטער זענען שארף 
װי א מעסער ארוֹיס פוּן זיין מוֹיל, 

אוּן נישט פרעגנדיק זיך האָט ער בּיי איר אווֹיסגעריסן 
די צייטונג, צוּגעגאנגען צוּם פענסטער אוּן מיט אוֹיפגע. 
עפנט די לאָדנס, 

ער האָט געלייענט גאנץ פּאמעלעך--װאָרט בּיי װאָרט, 

זיין געזיכט איז פינסטער געװאָרן. מען האָט אים גאָר. 
נישט געשוינט. 

אז ער איז געװען דער וזוּן פוּן געהיימראט רעלנאָװ-- 
געהאט פאר א פורוֹי א געבּוֹירענע טרענקװויץ, די טאָכטער 
פוּן בּאקאנטן גרויסאינדוּסטריעלער אוּן געפינט זיך אוּנטער 
פארדאכט, אז ער האָט אראנזשירט דעם מאָרד--די סצענע 
מיטן פּאטש בּיי שטיינערט אוּן האנזען, זיין אנטלויפן אין 
האָטעל פירשט ביסמארק... אלץ איז געװען בּאשריבּן בּיז צוּ 
די קלענסטע פּרטים.--שרעקלעכער מאָרד אוּן זעלבּסטמאָרד אוֹיף 
לעװעטאָװו-שטראסע--אזוֹי איז געווען דאָס קעפּל פוּן ארטיקל. 

ער האָט אריינגעשטעקט דאָס בּלאט אין קעשענע אוּן 
איז. פארזוּנקען אין זיינע געדאנקען. לערדא האָט א פּאָר מינוּט 
געשוויגן, דערנאָך אָבּער האָט זי זיך אָנגענוּמען מיט מוּט א 
געואָגט מיט גרוֹיס אנטשיידנקייט: 

-- דוּ קאָנסט דאָ אוֹיף קיין שוּם פאל װייטער נישט 
פארבּלייבּן -- עס האָט אוֹיך נישט קיין זין, זיך אווֹי צ 
פּייניקן. די טוֹיטע װעלן דורך דעם נישט אוֹיפשטיין. דוּ מוּזט 
איצט אוּמבּאדינגט טראכטן װעגן זיך. קוּם, אוּנטן ווארט 
א פיאקר. 
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= װאָס האָסטוּ געואָגט! 

זי האָט איבערנעחורט װאָרט בֿיי וֹאָרט. וירער האָט 
ער נישט געקאָנט בּאגרײפֿן דעם זין פֿוּן אירפ ויערטער, ער איז 
געשטאגען מיט א פֿוּסטן אויסֿדרוּק אויפֿן מנים, 

-- נוּ, ריר דיך שוֹין אמאָל! -- האָט זי פארצהייפלט 
גערופן, == װילסטוּ אינגאנצן פֿוּן ויך א תֹּל מאכֿן! 

זי האָט אים דערלאנגט דעם הוט אוּן פאנטל אוֹן מיט 
געוואלט ארויסגעשלפפּט פֿוּן צימפף. 

אוֹיף די טרעפ איז ער געבּליבֿן שטיין 

+= פון האנען האָט לוציע געהואוּסט -- או איך בין 
דאָרט געווען; == האָט ער געמורמלט פֿאר ויך אָן א צוואמענ- 
האנג, 

לערדאס געזיכט האָט לייכט אויפגעציקט. 

-- יאָ, װאָס זאָנסטו! צוּ דער פֿארשין! האָט ז* זיך 
אָנגערוּפן. -- דאָס רוּפט זיך א דאמע אוּן מאכט אוֹא סקאנ. 
דאל == װען אונזער איינע װאָלט דאָסֿ געטון =- נוּ, װאָלט 
זיך געקאָכט א בֿיסל! 

זי האָט אים ארינגעשטופּט אין פֿיאקר. 

= ואוּ פאָרן מֿיר אייננטלעך! -- האָסֿ ער נערװועאיש 
געפרעגט, 

= נאטטלעך צוּ מיר. דוֹ קאָנסט דאָך דערוייל ואוי- 
נען בּיי מיר; 

= דוּ מײנסט עס נישט אודאי ערנסט, -- האָט ער 
זיך צעבּײיזערט. 

-- אוֹיבּ דוּ װילסט נישט -- קאָן איך דיך נישט צװינ" 
גען -- -- כּ'האָבּ נאָר געמיינטא. 

-- פַאר וועמען האלסטוּ ציך! -- האָט ער זי איבּערגע: 
האקט. -- האָסט אפֿשר געמיינט, אז איך װאָלט געוואוינט אין 
דער וואוינונג פוּן דיין ליבּתאָבּער. -- 

זיין געזכּט איז געװאָרן רוֹיט בּיו צוּ די שלײפֿן . 

זי האָט געהאט א שארפן ענטפֿער אוֹיף דער צונג, אֶבּער 
זי האָט זיך בּאהערשט, 
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-- הער -- כ'פארזיכער דיר אוֹיף מיין װאָרט, אז בּא- 
ראָן גינסקי איז קיינמאָל נישט געװען מיין ליבּהאָבּער. אוֹיבּ 
דאָס איז ליגן, האָבּ איך קײנמאָל נישט געזאגט קיין אמת 
װאָרט. 

-- װער איז ער דען! 

זיין טאָן איז געוען מיד אוּן גלייכגילטיק. 

-- ער איז מיין פריינט -- כ'בּרוֹיך נישט מאכן דערפון 
קיין געהיימניש - ער האָט מיך גענוּמען פוּן דער גאס אוּן 
אויסגצבּילדעט מיך פאר א טענצערין. איבּריקנס, האלט איף 
אים אין צוֹים. אוֹי -- מיר זענען שוֹין אָנגעקוּמען. דוּ 
װעסט עסן פרישטיק פֿײ מיר, ועסט דיך אוֹיסרוּען -- אוּן 
דערנאָך װי לן מיר גיין זוּכן א וואוינוּנג. 

צר האָ? זי אָפּגעמאָסטן מיט א בּליק, אז 8'האָט איר 
אזש װיי געטון. אזֹי שרעקלעך אוּמגליקלעך האָט ער אוֹיס. 
געזען. 

שטוּם אוּן פֿארטיפֿט אין זיך איזן ער ארוֹיף מיט איר 
אוֹיף די טרעפּ. זי האָט ארוֹיסגענומען א שליס? פוּן איר 
קליין האנטבייטעלע אוּן געעפנט די טיר. 

-- גרייט צוּ פרישטיק -- האָט זי בּאפוֹילן דער דינע. 
רין -- אוּן װענדענדיק זיך צוּ רעלנאָװן. -- אוֹי, דאָ איז 
דאָס בּאָדצימער, מאך דיר בּאקװעש -- אוּן מיט א בּרייטער 
גוּטסקייט, װעלכע האָט אייגנטלעך נישט געפּאסט צוּ איר, האָט 
זי צוּגעגעבּן: כ'בּעט דיך פוּן גאנצן הארצן, טראכט איצט 
אבּיסל װעגן זיך. גיי, נעם א בֹּאָד -- עס װעט דיר בּא. 
רוּאיקן. 

נישט וילנדיק האט ער געמוּזט שמייכלען. זי האלט מיך 
פאר א קליין, שוואך קינד -- אזוֹי װי מען װאָלט מיר געקאָנט 
העלפן מיט וװוערטער. אבּֿער הוֹיך האט ער געענטפערט: 

-- גוּט -- לאז מיך איצט איבּער אליין. 
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צווייטער קאַפּיטל 


ער האָט נישט בּאדארפט צוּ זוּכן קיין ואוינוּנג. אז ער 
איז נאָכמיטאָג געקוּמען אין האָטעל פירשט בּיסמארק, כדי 
אָפּצוּרעכענען זיך אוּן אָפּנעמען די פידל האָט ער געפונען 
אַ דעפּעשע, אין װעלכער טרענקויץ האָט אים מיטגעטײלט 
קוּרץ אוּן שארף, אז ער האָט מיטגענוּמען לוּציען קיין דיסל. 
ידאָרף אוּן בּאלד אָנגענוּמען די נוֹיטיקע שריט פאר א גט, 

רעלנאָװו האָט פעסט צוּגעדריקט צוּ זיך דעם פידל 
קאסטן, אזוֹי װי ער װאָלט געװען זיין לעצטע רעטונג. ער 
איז געגאנגען גלייך אין זיין װאוֹינוּנג אריין - 

ער האָט זיך מיישב געװען, צי זאָל ער נישט פארלאָזן 
די וואוֹינונג אוּן דינגען זיך אן אָרעמע סטוּדענט-בּוֹידעם -- 
אוֹיסמעקן אלע ערינערוּנגען -- אָנהוֹיבּן צוּ לעבּן פוּן דאָס ניי, 
: ס'האָט זיך אים אָנגעהוֹיבּן צוּ שווינדלען אין קאָפּ. װאָס 
איז מיט אים לעצטנס פאָרגעקוּמען! ער האָט זיך קוֹים גע- 
האלטן אוֹיף די פיס. ס'איזן אים בּאפאלן א גרענצלאָזע 
שוואכקיים;.  .‏ / 

-מיט גרוֹיס מי האָט ער זיך צוּגעשלעפּט צִוּם נאָנטסטן 
פיאקר אוּן אהײימגעפאָרן. 

מיט די לעצטע כֹּחוֹת איז ער ארוֹיף אוֹיף די מרעפּ. 

דאָס דינסטמייד? האָט אים אָנגעקיּקט מיט שרעק} = 
האָט גראָד געהאט בּדעה אינצופּאקן אירע זאכן, | 
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-- אָ מיין גאָט, װי איר זעט אוֹיס, -- האָט זי ארוֹיס. 
געשטאמלט, דערזעענדיק אים. 

-- די שטשורעס פארלאָזן די שיךף, -- האָט ער גע. 
טראכט אוּן האָט מיט א פאראכנדיקן אוּן הויכמוּטיקן שמייכל 
געקוּקט אוֹיפן האלבּגעפּאקטן קוּפער אוּן אוֹיף די קליידער, 
װאָס זענען געלעגן צעװאָרפן אוֹיפן דיל. 

דערבּיי האָט ער געפּילט א שטעכנדיקן װײיטאָג אין בּיי- 
דע שלעפן, ‏ / 

-- ווען װילט איר אוועקגיין ? 

-- היינט אין אָװנט האָבּ איך געװאָלט אװעקגיין צוּ 
מיין מוּמען, אָבּער װען דער הער -- -- 

-- ניין! איילט אייך צוּ, איידער ס'ווערט טונקל -- אוּן 
זאָל אייך וואוֹיל גיין 

עו האָט איר גלייכצייטיק א מאך געטוּן מיט דער האנט 
צוּם אָפּשײיד אוּן איז אריין אין שלאָפּצימער: ער האָט זיך 
קוֹים געהאלטן אוֹיף די פיס. 

װאָס פאר א מיאוּסע ארבּעט דאָס איז אוֹיסצוּטוּן פוּן 
לייבּ די קלײדער -- ענדלעך - -- -- ער איז געלעגן אין 
בּעט אוּן האָט צוּגעצוֹיגן די קני צוּם קערפּער -- ער האָט 
מוֹדא געהאט אוֹיסצוּציען די פיס אוּן נישט קוּקנדיק אוֹיף 
זיין אזיסנעמאטערטקייט האָט ער געמוּזט שמייכלען פוּן דער 
דאָזיקער מוֹרא. 

מיט א שנעלער, אנטשלאָסענער בּאװעגוּנג האָט ער 
אואָפּגעלאָזט די קני אוּן האָט איבּערגעצוֹיגן די דעק פיז 
איבּערן האלו. ער האָט שטארק געציטערט --- זיינע ציין 
האָבּן געקלאפּט װי אין פיבּער. 
-- כ'וויל נישט--האָט ער געזאָגט צוּ זיך אוּן בּאמיט 
זיך מיט אלע כּוֹתוֹת צי בּאהערשן די שואכקייט. / 

פּאמעלעך איז אים װארעם געוארן-- - -- ער האָט 
געהערט, װי די טיר האָט זיך פארקלאפּט אוֹיפן שלאָס אוּן 
האָט דערפוּן ארוֹיסגעדרוּנגען, אז דאָס מײידל האָט פאַרלאָון 
די ואוינוּנג, 


338 


ער האָט לייכטער אָפּגצעטעמט. געלוֹיבּט צוּ גאָט, איצט 
איז ער געװוען איינער צִל"ן אין זיינע פיר װענט. טיף אוֹיס- 
נעמאטערט הפָּס ער צוגעמאכט די אוֹיגן. 

אוֹיף זיין בּעט האָט זיך נאָכאמאָל אנידערגעועצט פרוֹי 
פריסלאנדער. ער האָט גענוּמען איר צארטע האנט, געגלעט 
און געקוּשט זי. -- זעסטוּ, מאריעלע, אווֹי האָבּ איך מיר נישט 
פארגעשטעלט אוּנזער צעשיידונג. גאָט איז מיין עדוֹת! איך 
האָבּ געטראכט, מיר װעלן נאָך גיין צוּזאמען א גוּטן מהלך 
וועג, איידער מיר װעלן זיך אָנקוּקן טיף אין די אוֹיגן אוּן 
זיך געזעגענען, דוּ האָסט אנדערש געװאָלט. איך האָבּ נישט 
געטראכט ועגן צוּבּינדן דיך צוּ זיך, כ'האָבּ נישט געקענט 
טראכטן דערפוּן, איך בּין א מענטש, װעמען עס פעלט אוֹיס 
אָטעם, װי ער דערהערט נאָר דאָס קלינגען פוּן קייטן. דוּ 
האָסט דאָס פארשטאנע, װי קין מענטש בּיז איצט אוּן דוּ 
האָסט עס ארוֹיסגעזאָגט מיט מוּט. אוּן איך האָבּ דיך צוּגע- 
הערט אוּן נישט פארלייקנט. אָבּער פארוואס בּיסטוּ אװעק אוּן 
פארװאָס האָסטוּ נישט דערלאָזן יענעם אָפּצוּרעכענען זיך מיט 
מיר? דאָס איז נישט שיין געװען פוּן דיין זייט. צי גלײיבּסטוּ 
בּאמת, אז איך הענג אווֹי אין לעבּן, אז עס פעלט מיר אוֹיס 
כֹּחוֹת -- צוּ שטארבּן?! האָסט א טעוֹת, מאריעלע, א שװערן 
טעוֹת. קוּשׁ מיך נאָך אמאל. מאריעלע, אוּן האבּ א רוּאיקן שלאָף, 

די בּאראָנעסע זיידליץ האָט זיך בּאװויזן אין טיר. זי 
האָט אוֹיסגעזען ואוּנדערשיין, אוֹיף דער בּרוּסט האָט זי גע. 
טראָגן רוֹיטע נעלקן. אירע אוֹיגן האָבּן איבּערנאטירלעך גע 
שטראַלט. -- זייט מיר מוֹחל, אוֹיבּ איך שטער איך, בּאַראָן 
גינסדאַרף, איך האַלט אייך אוֹיף נאָר א מינוּט. איר דאַרפט 
נישט בּייז זיין אוֹיף לוּצִיע טרענקװיץ. צוּ טיף האָט זי גע- 
ליטן, הער בּאַראָן. 

ס'איז מיין זאך, גנעדיקסטע. 

פרייליין זיידליץ אי שטארק רוֹיט געװאָרן אוּן 
זיך פארנייגט, אוּן אוֹיפן אָרט ואוּ זי איז געשטאנען, 
איז איצט געווען לוּציע טרענקוויץ. ער האָט זיך בּעסער גע- 
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מאכט די קיעַנס. -- אוֹיבּ איינער פּאטשט דיך אוֹיף דער 
דעכטער בּאק, שטעל אים אוּנטער די לינקע. - ער האָט 
העפלעך געשמייכלט. -- כ'בּין גאָרנישט בּייז אוֹיף דיר. דער 
כֹּאפּא איז בּאמת גערעכט. איידער דער ערשטער שניי װעט 
ארוֹיספאלן, װעסטוּ פארטיק זיין מיט מיר. קיין שוּם פאָר- 
װאוּרף, מיין קינד, בּאמת נישט. אוּן איבּער א יאָר װעל איך 
זיין אן עדוּת פוּן דיין חתונה. װעסט װערן א בּאבֹּע. גוּטע 
גאכט, לוּציעלע... טאנגאָ זאָל איך טאנצן, מיט פארגעניגן, ווען 
איך װאָלט נאָר נישט געװען אווֹי טוֹיטמיד.. 

דאָס ליגט בּיי די גינסדאָרפס איץ בּלוּט, דאָ קאָן מען 
גאָרנישט מאכן, ליבּער מעדיצינאלראַט... גייען מיר אין א גע. 
װעט -- ניין, זינט יענער צייט נישט מער.. פּראָקוּראָר פלעק 
האלט די בּאשולדיקוּנגס-רעדע... כ'האָבּ מיך געקיקלט פאר 
געלעכטער. גוּטע מענטשן די געשואוירענע --- פרײיגעשפּראָכן 
-- פּראַקוּראָר פלעק... ס'נעמט אָן בּיים הארצן צוּ קוּקן אוֹיף 
אים... ניין, איך האָבּ שוֹין קיינעם ‏ מער נישט געזען -- 50 
דעם גראף לוּגװויץ, װי אוֹיך נישט דעם פירשט שוֹימבּוּרג- 
ליפּפּע. פון וואנען איך לעבּ! כ'שפּיל אין נאכטלאָקאלן,,. כ'מאך 
קאמערמוּזיק -- פידל, 

ער האָט צעעפנט די אוֹיגן אוּן איז מיט איין שפּרוּנג 
ארוֹיס פוּן בּעט. 

אייז-קאלט וואסער איבּערן קאָפּ, איבּערן נאקן אוּן רוּקן. 

חלוֹמוֹת זענען פּוסטע מעשוֹת.. 

אוּן ווייט פוּן אים איז אװעק נישט נאָר דער בּייזער, 
פּארפּלאָנטעטער חֹלוֹם פוּן דער נאכט. צעריסענע קייטן, אוֹיפ. 
געקניפטע שטריק -- ער האָט אָפּגעשפּילט זיין ראָל פוּן 
א בּאװייבּטן, 

האָסט געמוּזט אָפּגין מיט בּלוּט-אָרעם מאריעלע -- בּיסט 
געווען דער קרבּן... 

בּין איך װערט דעם קרבּן? 

א סוֹף צוּ די אוּמגעלוּמפּערטע פראגן 
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דאָס לעבּן רוֹישט --- מיין אוֹיער פארנעמט דאָס קלאפן 
פוּן זיינע כוואליעס -- װי עס בּרוֹיזט בּיים בּרעג. 

אוּן רעלנאוו האָט זיך אויסגעגלייכט. זיין געזיכט אוֹיס. 
דרוּק איז ווידער שטייף געװאָרן -- זיין קערפּער איז געװאָרן 
צלאסטיש. 

-- אוואנטי -- האָט ער שטיל פאר זיך געזאָגט. 
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דריטער קאַפּיטל. 


אז ער איז מיט אייניקע װאָכן שפּעטער געקוּמען צוּ 
לערדא, האָט אים געעפענט א פרעמדע פרוֹי, אוּן אן אומבּע. 
קאנטע מענערשטים האָט צוּ אים דערגרייכט פוּן צימער. 

װאָס קוּמט דאָ פאָר, -- האָט ער געטראכט אוּן געוואלט 
ויך בּאלד דערווייטערן. 

אָבּער אין זעלבּן אױגנבּליק איז לערדא אריין אין 
פאָדערהוֹיז, 

--- מיר האָבּן גערעדט וועגן דיר. דער בּאראָן איז שטארק 
נייגעריק -- קוּם אריין. 

-- איידער ער האָט זיך ארוּמגעקוּקט, איז ער געשטאנען 
פאר א קליינעם, בּאוועגלעכן הערן, װעלכער האָט געטראָגן 
א העלן אנצוג אין פּאסן מיט אוּמגעוויינלעך בּרייטע הוֹיזן. ער 
איז געווען גלאט ראזירט -- עטװאָס גרוֹי בּיי די שלייפן, גע. 
האט זייער שיטערע האָר אוֹיפן קאָפּ אוּן א שטערן פוּן א טרוֹי- 
מער. זיינע קליינע אוֹיגן זענען געווען קלוּג אוּן האָבּן געהאט 
א טרויצריקן אוֹיסדרוּק, לויטן אוֹיסזען האָט ער געמאכט דעם 
אײינדרוּק פוּן א צעטראָגענעם אוּן אוּמרוּאיקן. ער האט גערעדט 
מיט א מערקווירדיקער שנעלקייט אוּן מיט א קװיטשענדיקער, 
הוֹיכער שטים, 

--- ס'פרייט מיך זייער, מיין ליבּער, ס'פרייט מיך זייערוּ 
זעצט אייך. ליזעלע, מאך אוּנז קאפע, פארשטייסט, ליועלע -- 
אזא, װאָס מען זאָל קענען אויסטרינקען 
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ער האט ארויסגענוּמען א פּאָרטסיגאר, פאָרגעלייגט רעל: 
נאָװן אוּן גלייכצייטיק זיך אליין בּאדינט. 

לערדא האָט בּאטראכט אירע ביידע געסט מיט גרוֹיס 
נייגעריקייט. גינסקי האָט נישט געקענט קיין מינוּט רוּאיק זיצן; 
ער האָט כּסדר געשפּרײזט איבּערן צימער, אריינגעשטעקט דעם 
פּאפּיראָס אין מוֹיל אוּן האָט אוּמאויפהערלעך גערעדט אין 
אָפּגעריסענע זאצן. ער האָט נישט געלאָזט קיינעם קוּמען צוּם 
װאָרט, 

-- איר זעט, איך פארבּרענג זייער גערן אין בּערלין-- 
בּערלין האָט אין זיך שוואונג --איז אָנגעלאָדן מיט עלעקטרי. 
ווין איז לאנגװוייליק, פּאריז איז צוּפיל איבּערגעזעטיקט מיט 
קוּלטוּר -- אוּן אין לאָנדאָן כאפּ איך איטלעכס מאָל א קאטאר. 
איצט טראָג דיך אָפּ, ליזעלע, איך װאָלט געװאָלט שפּײון 
אליין מיטן הער רעלנאו. 

-- איר ווייסט נאָך גאָרנישט, הער בּאראָן, אוֹיבּ ער 
האָט חשק, ער איז דאָך געקוּמען צוּ מיר. 

בּאראָן גינסקי האָט געמאכט א פארװאונדערט געויכט. 

-- פּארדאָן, איך װאָלט אין גאָטס נאָמען נישט געװאָלט 
שטערן, אוֹיבּ איר האָט חשק צוּ בּלײבּן צוואמען מיט דער 
ראַצערין, אָדער עפּעס אנדערש אין זינען 

-- אוֹיף מיר דארפט איר נישט לייגן קיין אכט, -- האָט 
אים לערדא איבּערגעהאקט. איך מוּן סיי װי נאָך אהיימגיין, 
איידער איך װעל טאנצן. וייסט איר װאָס? קוּמט היינט בַּי- 
נאכט אין עקסצעלויאָר-בּאר. - 

רעלנאוו האט געשאַקלט מיטן קאָפּ, אוּן גינסקי האָט 
קוּרץ געזאָגט: 

-- דאָס װעלן מיר זיך נאָך איבּערלייגן. זעלבּסטפאר. 
שטענדלעך. אוֹיבּ דאָס איז אייך ניחא, הער רעלנאָה. 

-- גערן, -- האָט יענער געענטפערט; וייל ס'האָט אים 
עפעס געצוֹיגן צוּם דאָזיקן װאוּנדערלעכן מענטשן, ועגן 
װעלכן ער האָט זיך נישט געקענט אָפּגעבּן א קלאָרן דין 
וחשבּון. 
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הער פאָן גינסקי האָט געפּאטשט אין די הענט. 

--- איצט טראָג דיך אָבּער אָפּ, ליזעלע, אז נישט װעל 
איך װערן בּרוּטאל, 

זי איז שוֹין געװוען אין דער טיר אוּן האָט א ואונק 
געטוּן צוּ רעלנאוון. 

איך ואוֹין נישט מער דאָ, -- האָט זי שטיל געזאָגט, 
-- ער האָט דאָס נישט ליב, ער ויל אלעמאל זיין אליין, 
היט דיך פאר אים, ער איז אבּיסל נישט אינגאנצן בּיים זינען; 
דוּ װעסט עס שוֹין בּאמערקן. 

זי האָט זיך צעלאכט. 

-- צוּ מיר אין װאוֹינוּנג קאָנסטוּ אוֹיך נישט קוּמען 
ווייל מ'איז נישט זיכער פאר דעם פארשוֹין --- דוּ וייסט 
שׁוֹין -- מאָרגן אָדער איבּערמאָרגן בּין איך בּיי דיר, 

זי האָט נישט געווארט אוֹיף זיין ענטפער, האָט אים 
שנעל א קוּש געטוּן אוּן איז אװעק. 

אז רעלנאוו איז װידער אריינגעקוּמען אין צימער, אין 
דער כּאראן געשטאנען בּיים פענסטער אוּן ארוֹיסגעקוקט. 
ווייזט אוֹיס, ער האָט אינגאנצן פארגעסן אָן זיין גאסט. מיט 
האָט ער זיך אוּמגעדרייט אוּן געזאָגט: 

-- דאָס איז א פריילעך מיידל, אָבּער װען מען פאר. 
בּרענגט מיט איר לאנג, װירקט זי אוֹיף די נערוף 

ער האָט אוֹיפגעדרייט דאָס עלעקטרישע ליכט, פארצויגן 
דאָס מוֹיל אוּן ארויסגעלאָזן אַ פייף ענלעך צוּ א סיגנאל, 

די פרוֹי, װעלכע האָט רעלנאָװון געעפנט, האָט זיך 
בּאוויזן אין דער טיר. 

-- מאך אן אָנשטענדיקן אַװנט:בּרױט --- פאר אונז 
בּיידע. האָסט געהערט? אוּמצטוּם נעם איך מיט מיין קעכין. 
כ'קאָן נישט ליידן די רעסטאָראןמאכלים, -- האָט ער גלייב. 
צייטיק דערקלערט. 

-- וואוֹינט איר אוֹיך עוגעץ אנדערש, אחוּץ בערלין 
אוּן װין? -- האָט רעלנאָוו געפרענט מיט א פאוהידושטן 
שמייבל, 
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-- אין פּאריז אוּן אין לאָנדאָן האָבּ איך אוֹיךְ א קליינע 

קווארטיר, 

--- איר פירט, ווייזט אוֹיס, א בּרייט לעבּן! 

-- נישט אזוֹי שרעקלעך. פריער אפשר, איצט אינטערע- 
סיר איך מיך נאָר מיט בּערלין -- ס'איז דאָ א גרוּנד דערצוּ 
װי קוּמט איר אייגנטלעך צוּ ליזן? 

רעלנאוו האט עס אים קוּרץ דערציילט. 

בּאראָן גינסקי האָט פאררויכערט נאָך א פאפּיראָס אוּן 
א וויילע געפיפקעט פאַר זיך. 

-- היט אייך פאר איר. איך קען מיך א בּיסל אוֹיף 
די װײבּער: כ'בּין קײנמאָל מיט איר נאָענט נישט געװען. 
צוּערשט, װען כ'האָבּ זי געלאָון אוֹיסבּילדן, האָבּ איך דאָס 
געהאט אין זינען. שפּעטער איז אָבּער געװאָרן אנדערש. א 
פארפלוכטע געשיכטע. -- לאָמיר בּעסער װעגן דעם נישט 
ריידן. 

-- צי האָט איר א װאָסער עס איז גרוּנט צוּ װאָרענען 
מיך פאר לערדא? 

גינסקי האָט געהוֹיבּן די אקסלען. 

-- קיין שׁוּם ליידנשאפט בּינדט מיך צוּ איר נישט צו, 
איך האלט זי פאר א גוּטן חבר אוּן רוק יעדע שעה פוּן איר 
אוועקגיין, 

-- דאָס גלוֹיבּ איך, אָבּער לערדא װעט נישט גײן. זי 
האלט פעסט אוּן לאָוט נישט אָפּ אווֹי לייכט. כ'קאָן נישט 
פארשטיין. טיילמאל פרעג איך מיך, צי איז זי אן אנשטענ- 
דיקע פרוֹי, אָדער אן אוֹיסװאוּרף. מיר דאכט זיך גיכער: זי 
איז א לאָדער, 

רענלאָו האָט זיך צוּנעהאָרכט. ער האָט זיך פארטראכט. 

-- װאָס איז אייך; -- האָט געפרעגט גינסקי, װאָס 
האָט דאָס בּאלד בּאמערקט, 

-- נישט ווילנדיק האָבּ איך זיך דערמאָנט א סיטואציע, 
בּעת וועלכער איך האָבּ געשטעלט פּונקט אזא פראַגע. -- ער 
האָט א רגע געקוּקט פאר זיך אוּן דערנאַך וייטער גערעדט: 
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-- די פּרוֹי, צוּ וועלכער די פראגע איז געװען געװענדעט, 
האָט מיר געגעבּן א משונהדיקן ענטפער, אז איר גאנץ לעבּן 
איז אָפּהענגיק פוּן מיר! דעמאלט האָבּ איך געלאכט דערפון 
איצט דענק איך אנדערש. 

יאָ, מיר, מאנסבּילן, טרעפן כּמעט אלעמאָל אָן אוֹיף 
דעם נידעריקן טיפּ. אוּן װען מיר טרעפן די ריכטיקע פרוֹי 
איז שוֹין צוּ שפּעט. 

-- איך האָבּ א בּיסל אן אנדערע מיינונג. װען לערדאָ 
טאנצט, איז איז זי פוֹל מיט שיינער בּאװעגונג, אוּן דעמאלט 
פאַלט פוּן איר אִפּ דאָס, װאָס איר רוּפט אָן דאָס נידעריקע. 

גינסקי האָט ארויסגענוּמען פוּן וועסטעל-קעשענע א מאָ: 
נאָקל אוּן האָט אים ארוֹיפגעזעצט אוֹיפן רעכטן אוֹיג. 

--- כ'בּין אייך מקנא צוּליבּ אייער יוגנט, אמאָל האָבּ 
איך אוֹיך אין יעדער אנגעשמירטער מיידל געזוכט אַ נס. 

ער האָט זיך פלוצלינג א כאפּ אוֹיף געטוּן אוּן ארוֹיס. 
גענוּמען דעם זייגער, 

-- איצט האָט זיך דאָס גראָד אָנגעהוֹבּן, - האָט ער 
געזאָגט קוֹים װאָס מען האָט געהערט. --- איך פיל דאָס 
בּחוּש, 

עס האָט זיך געװאָרפן אין די אוֹיגן, װי ער איז אומ. 
רוּאיק, ער האָט צוגעלייגט די האנט צו זיין אויער, איבּערגע: 
בּוֹיגן זיין קערפּער אוּן האָט אָנגעשטרענגט צוּגעהאָרכט. 
דאָס מענטשל האָט אין דאָזיקן מאָמענט געהאט א מאָדנע 
משונה'דיקן אוֹיסוען. 

-- געטלעך, געטלעך. 

אוֹיף זיין געזיכט איז געלעגן א פארקלערטע פּשטוֹת. 

-- דאָס טרעפט מען נישט קיין צוייטן מאָל אוֹיף דער 
װעלט. שא, -- האָט ער געשעפּטשעט אוּן װוידער זיך צוּגע- 
האָרכט. דערנאָך האָט ער אָנגעהוֹיבּן צוּ פאטשן מיט די הענט, 
װי א מטוּרף, 

-- צי איז דער דאָזיקער מענטש בּיים זינען? האָט 
דענלאָוו זיך געפרעגט. 
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גינסקיס שפּאנונג איז פארבּיי, 

-- עס פרייט מיך זייער, װאָס ליזעלע קאָן טאנצן, ס'פרייט 
מיך גװאַלטיק. ' 

די קעכין האָט אריינגעפירט א קליין טישל אוֹיף רעדלעך, 
אוֹיף וועלכן ס'איז געווען גרייט דאָס עסן 

-- קוּמט, מיר װעלן שפּײזן. 

נאָכן ערשטן בּיסן האָט רעלנאוו אַװעקגעלײגט מעסער | 
אוּן גאָפּל אוּן האָט געזאָגט: 

-- דאָס איז פונדעסטוועגן מאָדנע: פארװאָס האָט איר 
מיך פארבּעטן צוּם טיש, הער פאָן גינסקי? אוּן פארװאָס האָב 
איך אָנגענוּמען די איינלאדונג? צי קענען מיר זיך דען? 
געפינט איר דאָס נישט אֹלס אייגנטימלעך? 

-- מיר זענען שוֹין בּאקאנט. 

רעלנאוו האָט געמאכט א פארוואוּנדערט פּנים. 

-- לערדא האָט מיר געשריבּן וועגן אייך. 

-- פּיינלעך,.--האָט רעלנאוו געטראכט, אוּן זיין געזיכט 
האָט זיך פארפינסטערט, 

-- בּיטע שיין, נעמט עפּעס אין מוֹיל אַרײן. די מייך. 
לעך שרייבּן צוּ מיר פוּן צייט צוּ צייט. אוּן לערדא האָט 
געװעקט אין מיר דעם אינטערעס צוּ איך. זענט איר בּיין 
צוּליבּ דעם, הער רעלנאוו? 

-- אַ ניין - ס'שטימט אַפילוּ: מ'איז אין דער זעלבּער 
צייט אין ווין אוּן אין קאלקוטא. 

גינסקי האָט צוּגעשטימט. אַזוֹי װי רעלנאוו װאָלט גע. 
זאָגט די זעלבּסטפארשטענדלעכסטע זאך אוֹיף דער ועלט. 
דערנאך איז ער צוּגעגאַנגען צוּם פענסטער אוּן ארויסגעקוּקט 
אין דער פינסטערניש. 

-- װאָס פאר א נעפּל - װי הארבּסטיק - װי קאלט! 

ער האָט שנעל צוּגעמאכט דאָס פענסטער אוּן געריבן 
זיך די הענט, אַזוֹי װי ער װאָלט זיך געװאָלט אָנוארעמען 

-- טרינקט מיט מיר, הער רעלאָו - לאָמיר זיין לוּסטיק! 

ער האָט אָנגעפילט די גלעזער. 
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-- איר דייטשן האָט דאָך אַ ידיעה אין ענין טרינקעף 

די גלעזער האָבּן געקלונגען. 

-- הערט--הערט,-האָט עֶר פּלוּצלינג געהיימניספוּל געזאָגט, 
בּרייט געעפנט די אוֹיגן, אוּן זיינע שמאָלע, לאנגע אוֹיערן 
האָבּן זיך בּאוועגט צוּם טאקט. 

די דאָזיקע בּאװעגוּנג איז געװען אַזוֹי משוּגע קאָמיש, 
אַז רצלנאוו האָט זיך הוֹיך צעלאכט, 

גינסקין האָט דאָס א האָר נישט געארט. ער האָט גע. 
טשמאקעט מיט דער צוּנג, װידער אַ קוּק געטוּן אוֹיפן זייגער 
אוּן צוּגעהאָרכט. 

-- פּראים,---האָט ער געזאָגט בּייז װערנדיק. לאָזט זי 
צוּרוּ! איר זעט דען נישט, אַז זי איז שוֹין מער נישט 
בּכּוֹח ?! -- אוֹיף בּיז? אַ פייג! אוֹיסרוּען, הארצלעבּן, נישט 
אָנשטרענגען זיך צוּפיל! - אַזוֹי רעלנאוו, איצט איז די גרוֹיסע 
פּוֹיזע. נעמט עפּעס אין מוֹיל אַרײן. כ'װאָלט געװאָלט זען 
אזעלכע, װאָס װעט זינגען בּראמס, אזוֹי װי זי! -- האָט ער 
געזאָגט װי מיט אַ טריאומף. 

-- פאר אייער געזוּנט, הער פאָן גינסקי. איך האָבּ אייך 
די גאנצע צייט מקנא געװען. דאָס מוּז זיין אַ פענאָמענאלע 
שטים. איר האָט פּשׁוּט געטרינקען די טעגער. 

-- אזא שטים איז גאָרנישט בנמצא אוּן אזא פערזאן 
אוֹיך נישט. אַך, מיין ליבּער, אזוֹי ווייט האָט איר נאָך נישט דער. 
גרייכט.---ער האָט געמאכט מיטן פינגער א סקעפּטישן רמו -- 
איר זענט נאָך ביי דער לערדא, האָט מיר נישט פאראיבּל! 

-- ווען איך װאָלט נאָר געװאוּסט; װאוּ איך בּי,--האָט 
רעלנאוו געענטפּערט אוּן אװעקגערוּקט פוּן זיך די טעלערס. 

זיין טאָן האָט עטװאָס איראָניש געקלינגען. 

-- פּארדאָן, כ'האָבּ אייך נישט געװאָלט בּאליידיקן. מיך 
מוּז מען ליבּ האָבּן, מיר גייט נעמלעך גאָר נישט גוּט,--האָט 
ער צוּגעגעבּן אוּן איז אוֹיפגעשפּרוּנגען פוּן זיין שטוּל.--הערט, 
איצט הײבּט זיך אָן דער צװייטער טייל, טשאיקאָװסקיס סימ. 
פּאַניע. גראנדיעז! 
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מיט דער ועכטער האנט האָט ער צוּגעקלאפּט דעם 
טאקט, אזוֹי װי ער װאָלט געהאט אונטער זיך דעם אָרלעס. 
טער, אוּן האָט איבּערגעריסן ערשט דעמאָלט, װען ער האָט 
בּאמערקט, אז רעלנאוו האָט לייכט אוֹיפגעציטערט. 

-- זייט נישט בּייז, כ'בּין היינט אבּיסל אין א נארישער 
שטימוּנג. מיין גאָט, פארװאָס זאל איך עס אייך נישט דער. 
ציילן, איך ווייס אווֹי פיל ועגן אייך, מסתּמא האָט אייך 
לערדא דערציילט אוֹיך װעגן מיר. 

-= ניין, --האָט אים רעלנאוו איבּערגעריסן,--מיר האָבּן 
אייגנטלעך קיינמאָל נישט גערעדט ועגן אייך. 

גינסקי האָט אים אָנגעקוּקט מיט אוּמצוּטרוֹי 

-- װאָס ווייסט איר דען ועגן מיר? האָט רעלנאָוװ נישס 
זיכער געפרעגט. : 

-- דאָס, װאָס די צייטוּנגען האָבּן געפּלוֹידערט. אוּן װאָס 
ליזע האָט נאָך צוּגעטראכט, 

-- זי זאָגט אלזאָ ליגן! 

-- אוּן גאָרנישט שלעכט. איר דארפט די געשיכטע זיך 
נישט נעמען איבּריק צוּם הארצן. אן אנת: פּלאָג מיט די 
װײיבּער. 

רעלנאָוו האָט געמוּזט לאכן פוּן קליינעם בּאראָן, וועל. 
כער האָט מיט אמאָל אים אָנגעהוֹיבּן צוּ בּאטראכטן מיט אַ 
פארדאגהטער אוּן פארקלערטער מינע. 

-- גוּט, איך װעל אייך מיטנעמען, -- האָט ער גע* 
זאָגט אינגאנצן אָן א צוּזאמענהאנג, אָננעמענדיק פּלוּצלינג א 
בֹּאשלוּס., 

-- אין א שעה ארוּם װעט זיך דער קאָנצערט ענדיקף 
איר װעט זי בּאקענען 

-- אן אנדערש מאָל, -- האָט רעלנאָװ זיך אָנגערוּפן 
-- איך װעל דאָך נישט בּאפאלן אין מיטן נאכט א מענטשף 
װעלכער האָט זיך אָנגעמאטערט אין אֶװנט. װאָס װעט זאָגן. 
דערוֹיף די דאמע, 

-- דאָס אין שוֹין מיין דאגה. די דאמע וייסט, אז איך 


! בּין נישט אינגאנצן בּיים זינען. --- אוּן דערזעענדיק רעל. 
נאָווס פארחידוּשטן בּליק; האָט ער געזאָגט: -- איך בִּין בּאמת 
נישט אינגאנצן בּיים זינען. אין צװיי חדשים ארוּם בּרעכט 
בּיי מיר װוידער אוֹיס. איר בּרוֹיכט אייך נישט צוּ שרעקן, 
הער רעלנאָוו, ס'איז נישט אזוֹי שרעקלעך. יעדעס יאָר, בּעת 
די נאטוּר שטארבּט אָפּ, דעמאָלט װער איך מרהשהורהדיק, 
פּוּנקט װי איך װאָלט בּאמת קראנק געװען; פיר, פינף װאָכן 
דוֹיערט עס אלעמאָל. אוּן ווייל איך מוּז קוּמען צוּלִיבּ איר 
קיין בּערלין לאָז איך מיך אוֹיך דאָ בּאהאנדלען. 


--- צוּלִיבּ איר ? -- האָט רעלנאָװו ארײינגעװאַרפן. 

--- נוּ יאָ, איך האָבּ עס שוֹין געזאָגט. היינט אַװנט 
װעלן מיר זען די דאמע. וייסט איר, װאָס מיין בּערלינער 
פּראָפּעסאָר -- זייער א קלוּנער מענטש -- זאָגט צוּ מיר כּסדר: 
| איר װאָלט געקאָנט אינגאנצן געזוּנט װערן, װען די דאמע 
װאָלט געהאט פאר אייך מער פארשטענדניש. די שוֹשים אין 
װוין זענען נישט געפאלן דערוֹיף. אָבּער די דאמע האָט פאר 
-מיר נישט קיין שוּם פארשטענדניש, בּין איצט װיניקסטנס 
נישט. 

-- האָט איר זי אזוֹי שטארק ליב! -- האָט רעלנאָװו 
געפרעגט, 

בּאראָן גינסקי האָט אים אָנגעקוּקט מיט גרוֹיס בּטוּל. 

-- דערפוּן קאָן מען גאָרנישט רעדן--האָט ער טרוֹיעריק 
געזאָגט, -- דאָס איז א קאפּיטל פאר זיך -- -- יעווּס, --- 
האָט ער א דערשראָקענער איבּערגעריסן, --- גראָד האָט זיך 
דער קאָנצערט געענדיקט. איצט איז די העכסטע צײיט. 

ער האָט װידער א פייף געטוּן אוּן האָט געזאָגט צוּ דער 
ארײינקוּמענדיקער ווירטין: 

--- בּרענגט מיר שנעל אן אוֹיטאָ... װי די טענטשן 
אפּלאָדירן דאָרט אָט א בּיסל! 

ער האָט אַנגעשפּיצט די אוֹירן. רעלנאָוו איו געװען 
:צעמישט, : 
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--- יאָ, הערט איר דאָס אלץ באמת, אָדער דאָס אין 
בּיי אייך נאָר א האלוצינאציע! 

-- דאָס איז אזא נארישע פראגע, אז נאָר א דאָקטאָר 
װאָלט זי געקאָנט שטעלן. איך הער מיילן וייט :- אין דעם 
אנטפּלעקט זיך טאקע מין זשעני. איר ועט זען, װי איך 
װעל זאָגן מאָרלען פּונקט אוֹיפן האָר, װאָסער ליד זי האָט 
געזונגען צוּם שענסטן -- אוּן ואוּ דאָס פּובּליקוּם האָט צוּם 
שטארקסטן אפּלאָדירט. װאָס קוּקט איר מיך אוֹי אָן, הער 
רעלנאָװ! מ'קאָן נישט ארײינקוּקן אין דעם מענטשנס נשמה, 
מען קאָן הערן װי דאָס גראָז ואקסט -- מען קאָן דאָס אָבּער 
נישט זע דאָס איז א צארטער אוּנטערשיד. 

דערבּיי האָט ער זיך אזוֹי משונהדיק צעלאכט, אז רעל- 
נאָוװ האָט זיך דערשראָקן -- אוֹי בּייז האָט געקלינגען דאָס 
געלצכטער. 

אז זיי זענען געשטאנען אוּנטן פארן אוֹיטאָ, האָט ער 
געזאָגט: : 

-- עס פּאסט אפשר גאָר גאָרנישט, כ'האָבּ מוֹרא מיטצוּ. 
פאָרן, איר װעט מיר די דאמע אן אנדערש מאָל פאָרשטעלו. 

אָבּער גינסקי האָט געענטפערט: 

-- אָן שוּם תּירוצים, איר פאָרט מיט. 

דער אוֹיטאָ האָט זיך גערירט פוּן ארט, אוּן רעלנאָװן 
האָט זיך געמישט אין קאָפּ פוּן אלערליי געדאנקען. דער מענטש, 
װאָס אין לעבּן אים געזעסן, איז עפּעס אזא אוֹיסטערלישער 
פַּארשוֹין. 

דער אוֹיטא איז געפלוֹיגן, -- דאָס איז געװען א רייוע 
מיט אן אוואנטורע. 

א שטילע, אוּמפארשטענדלעכע שרעק האט אים אָנגעי 
כאפּט. 

-- פארװאָס זענט איר אייגנטלעך נישט געגאנגען אוֹיפן 
קאָנצערט? -- האָט ער מיט אמאָל געפרעגט. ער האָט זיך 
ווידער געװאָלט צוּריק-קערן צוּ דער ווירקלעכקייט. 

-- -ווייל איך קאָן נישט איינויצן שטיל,. וייל ס'רייסט 
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אוּן הוֹיבּט מיך אוֹיף פוּן אָרט הוֹיך מיטצוּזינגען אוּן קלאפּן צוּם 
טאקט אוּן ווייל דעמאָלט ווארפט מען מיך אורוֹיס. איך הער 
אזוֹי אוֹיך אלץ. 

דער אוֹיטאָ האָט זיך אָפּגעשטעלט פאר אן אלט הוֹיז, 
געבּוֹיט אין גאָטישן סטיל אויף דער בּענדלער גאס. 

װען זיי זענען ארויף אוֹיפן צװייטן שטאָק, האָבּן זיך 
! צוּ זיי דערטראָגן אוֹיפגערעגטע קוֹלות פוּן דער העלבּאלויכ. 
טענער ואוֹינוּנג. 

-- דאָ איז אװדאי א גרוֹיסע געזעלשאפט! -- האָט 
רעלנאָוו געזאָגט אן אוּמצוּפרידענער -- איך װאָלט מיך גערן 
צוּריקגעקערט. 

-- בֹּשוּם אוֹפן נישט. 

-- גינסקי האָט אָנגעקלונגען, אוּן א מינוּט שפּעטער 
זענען זיי בּיידע געשטאנען אין מוּזיק. צימער פוּן מאָרלענע 
ריסט. 

קיין שׁוּם איבּעריקע מעבּל: א גרוֹיסער שטיינוויי-קלאוויר, 
א שאנק מיט נאָטן, בּעטהאָװנס בּילד אוּן א ריי הוֹיכע שטוּלן 
פוּן לואי דעם פוּפצענטגס צייט. 

רעלנאָו האָט זיך פארבּוֹיגן פאר מארלענע ריסט. 

זי איז נאָך געװװען אין איר קאָנצערט-טוּאלעטע, אוּן 
אוֹיף איר ערנסטן געזיכט איז נאָך געלעגן יענער גלאנץ אוּן 
יענער ואוּנדערלעכער ציטער פוּן קינסטלערישן שאפן 

זי האט אים געגעבּן די האנט אוּן האָט געזאָגט מיט 
א שטילן קוֹל: 

-- עס איז זייער פריינדלעך מצד גינסקין, װאָס ער האָט 
אייך מיטגעבּראכט. 

דער בּאראָן, װאָס האָט אָנגערוּפן רעלנאָװס נאָמען אווֹי 
אומדייטלעך, אז קיינער האט אים נישט פארשטאנען, האָט זיך 
שוֹין מער וועגן אים נישט געקימערט. ס'האָט זיך אוֹיסגעװיזן, 
אז ער האָט קיינעם אוֹיסער איר נישט געזען. מיט א שטוּרמי 
דיקן אימפּעט האט ער אין איר אריינגערעדט אוּן איבּערגעי 
געבּן איר זיין איינדרוּק װועגן יעדן ליד, װאָס זי האָט געזוּנגעןף 
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ער איז געװען גוואלטיק נערועאיש אוּן האָט אינגאנען 
געציטערט. | 
זי האָט אים בּאהאנדלט זייער וייך, פוּן צייט צוּ צייט 
האָט זי געלאכט, אוּן אוֹיךְ איר געלעכטער האָט סוֹדוֹת-פוּל 
געקלוּנגען אין רעלנאָװס אוֹירן. 

ער האָט זיך אוּמגעדרייט צוּ די אנדערע געסט אוּן האָט 
ארויסגעלאָזן פוּן זיך א קוֹים הערנדיקן קלאנג פוּן איבּער. 
ראשונג. 

צווישן די דריי הערן, ועלכע זענען נאָך געװען אין 
צימעו, האָט זיך געפונען דער דיריגענט פוּן די פילהארמאָ. 
נישע קאָנצערטן, אוּן אוֹיך ער, אזוֹי האָט זיך אים װייניקסטנס 
אזיסגעוויזן, האָט א וויילע געקוּקט פאראינטערעסירט. 

אז רעלנאָוו האט איצט אָנגערוּפן זיין נאָמען, איז אין 
צימער געװאָרן מיט אמאָל טוֹיטשטיל, אוּן מארלענע האָט גע. 
װאָרפן אוֹיף אים א פארלעגענעם בּליק. 

-- צי האָבּן מיר זיך אמאָל ערגעץ װאוּ שוֹין נישט 
געזען ?-- האָט דער בּארימטער מוּזיקער נישט אינגאנצן זיכער 
געפרעגט. 

רעלנאוו האָט קוֹים צוגעשאָקלט מיטן קאָפ. 

-- צּערך -- מיט אנדערהאלבּן יאר צוּריק. איר װעט אייך 
קוֹים דערמאָנען, -- האָט ער געענטפערט מיט א קוֹים מערק. 
לעכן שמייכל. -- ס'איז געװען אין קינסטלער-צימער פון דער 
פילהארמאָניע -- יענעם מערקװוידיקן אָװנט, וען מ'האָט אייך 
בּאגנבעט. 

-- אַ יאָ -- איצט דערמאן איך מיך -- איר זענט געקוּ- 
מען מיט מיינס א בּאקאנטער דאמע, ער האָט געװאָלט רעדן 
וויײיטער, ער האָט זיך אָבּער צוּריקגעכאפּט אין דער רעכטער 
צייט. --- דערלוֹיבּט, אז איך װעל אייך בּאקענען מיט די הערן 
דאָ, -- האָט ער געזאגט אין פארלעגנהייט. 

אוּן ער האָט אים פאָרגעשטעלט דעם קאָמפּאָזיטאַר 
שטיינהיג? אן אוּמגעשיקטן אוּן פּליכעװאטן הער, װאָס האָט 
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גראָד געהאלטן אינמיטן א מוּזיקאלישן שמוּעס און א יונגן 
מאלער מיטן נאמען טרוֹי. 

רעלנאָוו האט געשפֿירט, װי דאָס האָט אלץ אוֹי אָנֹגע. 
שטרענגט געקלינגען, אוּן גלייכצייטיק איז אים אדוּרך אין 
געדאנק, אז אין די אוֹיגן פון די דאָזיקע מענטשן איז ער 
געווען בּאפלעקט מיט זינד. 

א טיפע אוֹיפרעגונג האָט אים בּאהערשט. 

אָט אזוֹי קען מען אוּמשוּלדיקערהייט שוֹּלדיק װוערן 

א ריי פראגן האבּן אוֹיפגעבּליצט אין אים: 

צי האבּן אָט די דא א רעכט אים אָנצוּקלאָגן אוּן משפּטן? 
ארויסצוּטראגן דעם פּסק? אוֹיסקריצן אוֹיף זיין שטערן קינס 
צייכן? 

ער האָט ממש געזען, וי זיי האָבּן מיט א געפיל פוּן 
פיינערע מענטשן, זיך אָפּגערוּקט פוּן אים. 

עס איז געווען איין רגע, וען ער האָט געװאָלט הוֹיך 
דערקלערן: מיינע הערשאפטן, איך האָבּ נישט דערמאָרדעט די 
פּרוֹי פריסלאנדער, אוּן איך בּין אהער נישט געקומען, כֹֿדי 
אוֹיסצוּהערן אייער אוּרטייל אָדֹער צוּ וװעקן בּיי אייך 
רחמנוֹת, אייער בּאנעמען זיך האלט איך פאר העכסט לעכער. 
לעך אוּן אָן געשמאק. 

רעלנאָװוו װאָלט דאָס אפשר געזאָגט, ווען מארלענע ריסט 
װאָלט זיך נישט געװענדעט דירעקט צוּ אים: 

-- איז דער בּאראָן גינסקי נישט א מוּסטער פוּן דעם, 
אז מ'קאָן נישט נאָר זען, נאר אוֹיךְ הערן פון ווייטנס, אָדער 
אפשר נארט ער אוּנז אָפּן 

רעלנאָו האָט זי אָנגעקוּקט מיט בּרייט צעעפנעע אוֹיגן, 
אוּן פוּן זיין פּנים האט מען געקאָנט אראָפּלײענעף 

-- צוּ װאָס שפּילן מיר אזא נארישע קאָמעדיע?! איך 
פיל עס, איר האָט אוֹיף מיר רחמנות אוּן װוילט מיר ארוֹיס. 
העלפן, אָבּער איך ווארף בּיידע זאכן פוּן מיר אָפֿ. 
: עס האָט אויסגעזען װי די זינגערין װואָלט דערשפּירט, 
האָס ער טראכט. איר געױיכט האָט זיך בּאדעקט מיט א לײכ. 
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טער רוֹיטקייט אוּן איר בּליק איז פארווירט געװאָרן. - 

רעלנאָוו האָט אין דער רגע דערפילט, אז זי איז װאונ. 
דערלעך שיין אוּן אז זיי פארבּינדט עפּעס אן אוּמגעזעענער 
פאָדים. 

אוּן זיין גאנצער אוּמעט איז װי צערינען. ער האָט זיך 
געפילט פריי אוּן העכער איבּער זיי, הגם ער איז אין תּוֹךְ 
גענוּמען געווען פארלעגן, 

גינסקי איז צוּ אים צוּגעגאנגען אוּן אים אָנגעקוּקט מיט 
אוּמצוּטרוֹי, אזוֹי װי ער וואלט געשפּירט די סוֹדוֹת, װאָס קוּמען 
פאָר אין דער רגע. 

רעלנאָוו האָט געזאָגט: 

-- איך לייקן נישט אֶפּ נישט די װיזיע נישט דאָס 
צווייטע געהער, דער עיקר איז אָבּער פאר מיר אריינצוּקיקן 
אין מענטשן אוּן זאכן, װאָס געפינען זיך אין װינקל פוּן מיין 
ראיה. איבּריקנס איז די וויזיע אוּן דאס צווייטע געהער דער 
סימן פוּן אלע גרוֹיסע קינסטלער -- זיי זעען אוּן הערן זאכן, 
נעבּן װעלכע אנדערע גייען פארביי בּלינד אוּן טוֹיבּ, זֵיי 
איילן פאָרוֹיס מיט זיבּנמייליקע שטיו? פוּן גאוֹן, אוּן מיר 
פשוּטע מענטשן זענען נישט בּכּוֹח זי נאָכצוּגיין מיט אוּנזערע 
טעמפּע חוּשים. 

-- פּלאי: פּלאים! אויסגעצייכנט! -- האָט שטיינהיגל 
אוֹיסגערופן, -- דאָס איז א דעפיניציע, װעלכע איו מיר גע- 
פּעלן. זיבּנמײיליקע שטיוול פוּן גאוֹן -- מסכּים, 

אוּן גאנץ נאיוו האָט ער צוּגעגעבן: 

-- היינט רוּפט מען מיין מוּזיק שגעוֹן, אוּן מאָרגן װעלן 
מִיך אלע פוּשערס בּאגנבענען, אוּמגעלוּמפּערטע קריטיקער 
מאכן חוֹזק פוּן מִיר אוּן מיינע נאָכמאכערס װעט מען בּא- 
צייכנען פאר גאוֹנים, 

ער האָט אויסגעפּלאצט אין א גראָבּן געלעכטער. 

-- צי בּאפרידיקט אייך נִישט דאָס בּאװאיּסטזיין, 
איר טרעט אוֹיס א נייעם װעג! -- האָט פֿאָרלענעץ ריסט 
געפרעגט. 
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זיין געזיכט איז געװאָרן טרוֹיעריק. 

-- ס'קאָן זיין, אז איך װעל אין מיטן װעג פאלן פאר 
הוּנגער אוּן װעל קרעפּירן, -- האָט ער שטיל געזאָגט. 

|-- א גאוֹן מוּז זיך דערמיט בּאנוּגנען האָט גינסקי זיך 
אָנגערוּפן. -- װען עס װאָלט געװען אזֹי לייכט צוּ װערן 
אוּמשטערבּלעך, װאָלט זיך יעדער מענטש געקאָנט דערלויבּן 
אזא שפּאס. 

-- איר זענט א גוּטער מענטש, בּאראָן גינסקי. גייסט. 
רייך, װיציק אוּן קלוּג איך נעם פאר אייך דעם הוּט אראָפּ, 

-- מיין מצב דערלוֹיבּט מיר עס. 

שטיינהיגל האָט געהאט א שארפן ענטפער אוֹיף דער 
צוּנג, אָבּער מארלערנע ריסט האָט אים אוֹיסגעכאפּט. 

-- װאָס טוֹיגן די בּיליקע װיצן--האָט זי געזאָגט -- 
איך באגרייף גאנץ גוּט, אז א מענטש, װאָס גיט ארוֹיס פוּן 
זיך דאָס גאנצע, װאָס ער פארמאָגט, א מענטש, װצָס איז צוּ 
אָרנטלעך, כּדי צוּ גיין אוֹיף פּשרוֹת, איז װערט אנערקענונג. 
איך זע אוּן דעם נישט קיין שוּם אייטלקייט. מ'קען נישט 
:וואקסן אָן זין אוּן ליכט, אוּן פוּנדעסטוועגן דארפט איר נישט 
זיין פארבּיטערט. פארבּיטערוּנג פרעסט דעם מענטשן װי א 
בּייזע געשוויר, 

פוּן אירע װערטער האָבּן געאָטעמט מיט א פּשוּטע 
גוּטסקייט אוּן ריינקייט. 

-- איך האָבּ אייך נישט געװאָלט קרענקען, -- האָט 
גינסקי זיך געװענדעט צוּ שטיינהיגל, 

אלע אין מארלענעס צימער האָבּן זיך מיט אמאָל צע. 
לאכט, נישט ויסנדיק אליין, פארװאָס. 

אָבּער רעלנאוו האָט געואוּסט. 

-- איר זענט אוֹיך א מוּזיקער? האָט אים ריסט געפרעגט. 

ער האָט געקוקט אין אירע טוּנקעלע אוֹיגן אוּן אוֹיף 
אירע שווארצע, שימערירענדיקע, גלאט געקעמטע האָר, ועלכע 
זענען ווייך געפאלן אוֹיף איר ווייסן, איידעלן שטערףן 
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-- איך בּין א מיטלמעסיקער מוויקאנט, -- האָט ער 
צעענטפערט - אָבּער איך האָבּ א װייטן קוק. 

זי האָט אוֹיפגעהאָרכט װי א געטראפענע פוּן דער פראגע 

- וילט איר נישט געבּן דערמיט אָנצוהערעניש, אז 
איר זענט אימשטאנד אריינצוּקוּקן אין אוּנזערע נשמוֹת? דאָס 
וואלט גאָר נישט גוּט געװען פאר אונז. װער האָט { דען נישט 
קיין סוֹדוֹת?, 

א וילע האָט ער זי בּאטראכט מיט פארװאונדערונג. 

-- אָ, -- האָט ער שנעל געענטפערט. -- איך פֿארשטײ 
גאנץ גוּט, אז אין ערשטן אויגנבּליק, בּעת איר האָט דערהערט 
מיין נאָמען, זענט איר געװען צעמישט, כ'פארשטיי עס. אָבּער 
דער ענין פריסלאנדער שטעלט זיך בּאמת אנדערש פאָר.. 
אוֹיבּ איך האָבּ איצט עפעס געואָגט נישט צוּ דער זאך, בּעט 
איך מיר מוֹחל זיין... 

-- איד דארפט אייך גאָר קיין פארדרוּס נישט פארשאפן. 
-- האָט זי ערנסט געענטפערט, - אוּן קיינער פוּן אוּנז האָט 
אייך נישט געװאָלט פּוֹגע זיין. ס'איז אמת, אז איין רגע זענען 
מיר געװוען איבּערראשט, בּעת מיר האָבּן געהערט איער נאָ- 
מען, װייל מיר האָבּן דאָ אוֹיך דיסקוּטירט וועגן דער אפערע. 
אָבּער קיינער האָט אייך נישט געװאָלט פּוֹנע זין. כ'בּעט 
אייך מיר דאָס צו גלוֹיבּן 

-- כ'גלוֹיבּ אייך. 

זי האָט װײיזט אוֹיס געװאָלט ארויפפירן אוֹיף אן אנדער 
טעמע אוּן האָט זיך געװענדעט צוּ שטיינהיגל: -- ליבּער 
פריינט, שפּילט אוּנז עפּעס אוֹיף. 

רעלנאוו, האָט זיך אוֹיסגעװיזן אז איר אָואל-געזיכּט 
איז געװאָרן מיט א ניואַנס בּלאסער. 

דער קליינער מענטש האָט זיך נישט געלאָזט בּעטן 
אוּן זיך געזעצט צוּם קלאוויר. זיין העסלעך פּנים האָט זיך 
פארענדערט נאך די לרשטע טענער, אוּן האָט בּאקוּמען אן 
אוֹיסדרוק פוּן שטרענגקייט אוּן רוחניוֹת. א פאנאטישע עינסט: 
קייט האָט אוֹיפגעלויכטן אין זיינע אוֹיג 
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אוֹיף רעלנאוון האט דאָס געמאכט א שלעכטן אײינדרוּק. 
די דאָזיקע מוּזיק האָט אים געפּײניקט, אָבּער גלײכצייטיק 
האָט זי אים נישט געלאָזן צוּ רוּ. ער האָט זיך געמוּזט ראנ. 
גלען מיט איר אוּן האָט דייטלעך געפילט, אז ער איז נישט 
געווען בּכּוֹח צוּ בּאשליסן װאָס אין איר איז געװען ניי אוּן 
װאָס קרענקלעך, ווייל זייגע געדאנקען האָבּן זיך פוּן אים 
ארויסגעגליטשט אוּן זענען אװעק אוֹיף די שפיצפינגער צוּ 
מארלענען. בּעת שטיינהיגל האָט געענדיקט דאָס שפּילן האָט 
רעלנאָוו אוֹיפגעהוֹיבּן די אוֹיגן צוּ איר, זייערע בּליקן האָבּן 
זיך געטראָפן, 

זי האָט זיך װידער דערנענטערט צוּ רעלנאָװן. 

-- װאָס פאר אן אײינדרוּק האָט אוֹיף אייך געמאכט די 
מּוּזיק, אוּן צי הערט איר דאָס ערשטע מאל װעגן שטיינהיגלן 
-- האט זי שטיל געפרעגט. 

- איך קאָן נישט ארויסטראָגן קיין אוּרטייל, -- האָט 
ער געענטפערט אין זעלבּן טאָן. -- איך האָבּ געפּרוּווט אָנגע. 
שטרענגט צוּצוּהערן, אוּן האָבּ געמוּזט כסדר, -- האָט ער צױ 
געגעבּן מיט א הילפּֿלאָזער מינע, -- טראכטן װעגן אײערע 
ווערטער. װעט איר נישט זיין אוּמבּאשיידן, אוֹיבּ איך װעל 
אייך בּעטן איר זאָלט מיר דערלוֹיבּן נאָכאמאָל ארוֹיפקוּמען 
צוּ אייך; 

ער האָט נעפילט, אז ער האָט געציטערט בּײי דער 
פּראגע, הגם ער האָט געװאוּסט, אז ער װעט נישט בּאקוּמען 
קיין אפּזאָג. ער האָט נישט אראָפּגענוּמען פוּן איר זייגע העלע, 
שטראלנדיקע אוֹיגן. 

-- איך װאָלט אייך בּאדארפט װעגן דעם בּעטן, - 
האָט זי פּשוט געענטפערט. -- נאָך אייערע ערשטע װערטער 
האָבּ איך שוֹין געװאוּסט, אז מיר האָבּן זיך נאָך עפּעס צוּ 
זאָגן. 

ער האָט זיך שטוּם פארבּויגן. 

פוּן קלאוויר האָבּן דערגרייכט צוּ זי די טענער פוּן 
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טאנגא. דער מאלער טרעי האָט געשפּילט אוּן אינטערפּרעטירט 
דערבּיי דעם נייעסטן מאָדע-טאנץ. " 
ווען מארלענע ריסט איז איצט צוּגעגאנגען צוּ אים, האָט 
ער געזאָגט: : 
-- האָט איר שוֹין איינמאָל געזען גוּט טאנצן טאנגאָ? 
זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 
-- איר האָט, מיין גנעדיקסטע, פארווימט עפּעס, װאָס 
איר דארפט אוּמבּאדינגט זען. איר מוּזט גיין אין עקסצעלזיאָר. 
בּאַר, וואוּ לערדא טאנצט. ממש אוֹיף חידושים! שטעלט אייך 
פאָר א דארע, מיאוּסע פּערזאָן, װעלכע האָט אזא אוּמדער. 
הערטע גראציע, אז בּעת זי טאנצט װערט זי פּלוצלינג שיין 
אוּן פארכּישוּפט פּשוּט אלע מענטשן. ס'איז קוֹים צוּ גלוֹיבּן, 
אין װאָס פאר א הֹתלהבוֹת דער מענטש פאלט אריין. איך 
קען מיך דערוֹיף, װייל איך אַליין בּין א גוּטער טאננאָ- 
טענצער. 
--- צי איז דאָס יענע לערדא, וװעגן װעלכער איר 
האָט מיר דערציילט, בּאראָן? האָט זי זיך געװענדעט צוּ 
גינסקין. 
-- די אייגענע. 
-- העכסט אינטערעסאנט, -- האָט זי אוֹיסגערוּפן. -- 
אוּן אייער מיינוּנג איז אוֹיך אזא בּאראָן? | 
ער האָט געהוֹיבּן מיט די אקסלען, 
--- מיך זאָלט איר נישט פרעגן. פוּן דער זײט קאָן 
איך זי נישט. אָבּער דער הער רעלנאָוו ווייסט װאָס ער רעדט. 
ער איז אירער אַ גוּטער פריינט. 
ער איז ווייזט אויס שטאַרק געװען צוּפרידן, װאָס אים 
איז געלוּנגען ארוֹיסצוּלפּוֹידערן די ידיעה. ער האָט בּייז גע. 
שמייכלט, : 
מארלענע ריסט אוּן אלע איבּריקע האָבּן איבּערראשט 
אָנגעקוּקט רעלנאָון. 
-- איך קאָן נאָר בּאשטעטיקן איטלעכס װאָרט פון 
הערן טרעי, --- האָט ער רוּאיק געזאָגט. 
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-- זי טאנצט אט אווֹי טאַנצן האָבּ איך נאָך קײנמאָל 
קיינעם נישט געזען. 

ס'איז אנטשטאנען א קליינע פּוֹיזע. פריילין ריסט האָט 
זיך א וויילע איבּערגעלייגט. -- עפּעס אַזעלכעס מוּז מען 
אייגנטלעך אמאָל אנקוקן. 

דער דיריגענט האָט אוֹיפגעכאפּט אירע װערטער, 

-- איך טראָג אריין א פאָרשלאג: לאָמיר נעמען א פּאָר 
אוֹיטאָס אוּן צוּפאָרן אהין. מארלענע האָט ענערגיש פּראָטעס. 
טירט; 

-- ערשטנס בּין איך צוּ מיד נאָכן קאָנצערט, װיכטיקער 
איז אָבּער דאָס, װאָס איך קאָן נישט פארטראָגן דעם מין 
לאָקאלן. איך האָבּ מיך א פּאָר מאָל געלאַזט איבּעררעדי אוּן 
בּין דערפוּן קראנק געװאָרן. 

דער דיריגענט האָט שפּאָטיש פארצויגן די ליפּן 

-- איר האָט א טעות, מיין ליבּער, איך בּין נישט 
צניעותדיק. איך װעל מיך לאָזן אָנרעדן אוֹיף אלץ, אָבּער 
נישט צוּ זיין אן עדוֹת פוּן די אָרגיעס, װעלכע קוּמען פאָר 
אין די דאָזיקע לאָקאלן, ווייל זיי זענען מיאוּס אוּן גראָבּ. 

גינסקי האָט א קנאַק געטוּן מיט די פינגער. --- כ'האָבּ 
אן אידעע! לערדא װעט טאנצן בּיי אייך. 

-- יאָ, אָבּער װען? -- האָט שטיינהיגל געפרעגט. -- 
אזא זאך האָט נאָר דעמאָלט אַ צװעק, װען עס געשעט בּאלד 
אוֹיפן אָרט. 

--- װאָס האָט איר דען געמיינט. כוועל וארטן בּיז 
דעם טאָג פוּן הײיליקן מארטין! נאָך היינט אָװנט װעט לערדא 
טאנצן. זעלבּסטפארשטענדלעך, אוֹיבּ דאָס איז דער פרייליין 
מארלען ניחאַ? 

דער מאלער טרעִי איז אוֹיפגערעגט אוֹיפגעשפּרוּנגען פוּן 
זיין אָרט. -- אָט דאָס װאָלט געווען הערלעך, גנעדיקע פרייליין, 
איר װעט עס אוֹיף זיכער גישט בּאדוֹיערן.. 

-- כ'בּעט אייך, הערט אוֹיף צוּ רעד איער שטים 
ווירקט מיר אוֹיף די נערוו}; - האָט גינסקי צערייצט געשריגן 
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ער האָט װייזט אוֹיס אָן שוּם סיבּה פארלוֹירן דאָס 
גלייכגעוויכט. פרייליין ריסט האָט א קוּק געטוּן אוֹיף רעלנאָװן, 
אָבּער דער אוֹיסדרוּק פוּן זיין געזיכט איז געבּליבּן אומבּאַ- 
וועגלעך. 

-- איז עס דען איבּערהוֹיפּט מעגלעך! -- האָט זי זיך 
געװענדעט צוּ גינסקי. 

-- נוּ, אװדאי -- איך דאַרף נאָר טעלעפאָנירן, אוּן 
ליזע װעט דאָ בּאלד זיין. 

אַז זי האָט מסכים געװען איז ער ארוֹיסגעלאָפן אין 
קאָרידאָר. 

-- װאָס איז אים געשען? -- האָט שטיינהיגל געפרעגט,=- 
צי איז ער מיט אמאָל חסר:דעה געװאָרן? 

פוּן קאַרידאָר האָט מען געהערט דעם בּאראָנס קוויטשנ. 
דיקע שטימע. 

-- יאָ, דאַ רעדט בּאראָן גינסקי --- רוּפט צוּ די פריילן 
לערדא, --- סערוואוּס, ליזע! -- ניין, ניין, גאָרנישט פּאַסירט. 
ווילסט מיר אָנטוּן א פארגעניגן! יאָ, יאָ, כ'ווייס, דוּ בּיסט א 
וואוֹיל מיידל, נעם אלוא גלייך אן אוֹיטאָ אוּן קוּם צוּ פאָרּן 
אוֹיף דער בּענדער גאס 17--פארשטייסט -- אַ פּאָר בּארימטע 
לייט ווילן דיך זען טאַנצן = פארשטייסט -- צי דוּ פארשטייסט 
מיך! יאָ, הער רעלנאָװ איז אוֹיךְ דאָ. נוּ יאָ, דוּ קוּמסט, 
כ'האָבּ נישט געהאט קיין טעות, בִּיסְטוּ שוֹין פארטיק? 

ער האָט זיך הוֹיך צעלאכט פוּן איר ענטפער אוּן האָט 
אוועקגעלייגט דאָס הער-טרײבּל, אוּן קייכנדיק נאך אלץ 
פוּן געלעכטער, איז ער אריין אִין צימער. 

-- איז דאָס א חצוּפה א בּיסל, דאָס מיידל, כ'װאָלט נישט 
געװאָלט הערן, װאָס זי װעט דאָרט אָנדרײען, כּדי װאָס פּריער 
ארויסצוכאפּן זיך פוּן דאָרט, אלזאָ, אין צען מינוּט ארוּם װצט 
זי דאָ זיין. 

דער בּאראָן האָט ריכטיק אויסגערעכנט. עס זענען נישט 
פאױבּיי קיין קנאפּע צען מינוּט, אוּן לערדא האָט זיך בּאװיזן 
אוֹיפן שװע? אין איר שווארצזיידענעם קלייד. 
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די הערן האָבּן זי בּאטראכט מיט גְרוֹיס אינטערעס, בּעת 
פּרײיליין ריסט איז איר אַגטקעגנגעגאַנגען אוֹּן בּאגריסט. די 
טענצערין האָט זיך לגמרי נישט פאַרלוֹירן, זי האָט געשאָקלט 
מיטן קאָפּ צוּם בּאראָן אוּן זיך בּאלד דערנענטערט צוּ רעל. 
נאָװן, אוּן נישט זשענירנדיק זיך האָט זי אים געפרעגט: 

-- מיט אַ שעה צוּריק װאָלט איך נישט געחלומט דיך 
דאָ צוּ טרעפן. בּיסט שוֹין לאַנג דאָ? 

זי האָט עס געזאָגט אין אַ זייער פאַרטרוֹילעכן טאָן אוֹן 
אַזוֹי הוֹיך, אַז אַלע דערבּייאיקע האָבּן עס געמוּזט הערן. 

רעלנאָו האָט קיינעם נישט געזען --- פונדעסטװעגן 
האָט ער געפילט דעם בּאהאלטענעם שמייכל, װאָס האָט גע. 
בּלאָנדזשעט אוֹיף אלעמענס פּנימער. ער האָט געװאוּסט, אז נאָר 
מארלענע איז פארבּליבּן ערנסט. ער האָט זיך אפילו אוֹיף 
א רגע נישט פארלוירן אוּן איר געענטפערט. 

-- בּאראָן גינסקי האָט מיך דאָ ארוֹיפגעפירט אלע 
ווארטן מיט אוּמגעדוּלד אוֹיף דיין טאנץ, 

ערשט איצט האָט זי אוֹיפּגעהוֹיבּן די אוֹיגן אוֹיף די 
איבּצריקע, װועמען זי איז פאָרגעשטעלט געװאָרן. 

-- אייך קען איך שוֹין לאנג, -- האָט זי געזאָגט צוּם 
דיריגענט אוּן זיך שטיל צעלאכט. -- אִיר האָט מיך אמאָל 
אָפּגעשטעלט אוֹיף דער גאס; איך האָבּ אייך בּאלד דערקענט 
אין אייער שרינט. 

אוּן ווענדנדיק זיך צוּ רעלנאָװן, האָט זי צוּגעגעבּן מיט 
טריאומף, 

-- עֶר האָט אָבּער בַּיי מיר שלעכט אָפּגעשניטן 

ס'איז אויסגעבּראָכן א הוֹיךך געלעכטער. קיינער האָט 
נישט גענוּמען אירע װערטער פאר אוּמגוּט. די אוּמגעצואוג. 
גענקייט אין איר בּאנעמונג, איר נאאיווע אָפנהארציקייט, 
האָבּן קיינעם נישט פּוגע בּכּבוֹד געװען נאָר גינסקי האָט צוּ 
אִיר געזאָגט מיט א װאָרענענדיקן קוֹל: 

-- ליזע, מאך מִיר נִישְׁטְ קיין בּוּשֵׁה אוּן פיר דיך לֵיי. 
טיש אוֹיף. דוּ געפינסט דיך היינט אין א פיינער געזעלשאפט, 
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דער דיריגענט האָט פּראָטעסטירט: 

-- איר זענט אינגאנצן גערעכט. רעדט, אוֹי װי איר 
פארשטייט, 

-- װער װעט דען טאנצן מיט מיר! -- האָט זי גע. 
פרעגט אנשטאָט אן ענטפער. 

דער מאָלער טרע האָט זיך אוֹיפגעשטעלט. זי האָט צו 
זאמענגעצויגן די אוֹיגן אוּן האָט אים בּאטראכט מיט א פאָרשנ. 
דיק אוֹיג, 

-- די פיס זענען גוּט, -- האָט זי געזאָגט, -- ס'ועט 
גיין, א שאָד, װאָס דוּ קענסט נישט קיין טאנגאָ, -- האָט זי 
זיך אָנגערוּפן צוּ רעלנאָװן. 

די שטוּלן זענען אװעקגערוּקט געװאָרן. לערדא איז צו 
געגאנגען מיטן דיריגענט צוּם קלאויר אוּן האָט אים שטיל 
פאָרגעזוּנגען די מעלאָדיע, װעלכע יענער האָט בּאלד נאָכגע. 
שפּילט, 

--- בּראװאָ, -- האָט זי געזאָגט, -- איר האָט א גוּט 
געהער, 

ווידער איז אויסגעבּראָכן א רוֹישיק געלצכטער. 

-- װאָס איז געשען? -- האָט זי געפרעגט רעלנאָװן,- 
איך בּין דאָך גאָרנישט אזוֹי קאָמיש. 

דער טאנץ האָט זיך אָנגעהוֹיבּן, דער מאָלער טרע, װאָס 
האָט געקענט אלע אוֹפנים פוּן איר טאנץ, איז געװען אן אוֹיס 
געצייכנטער פּארטנער. לערדא האָט דעם דאָזיקן אָװנט פּשׁוּט 
װואוּנדער בּאוויזן אין טאנץ. זי איז בּאהערשט געװאָרן פוּן 
א בּאגער צוּ בּאווייזן איר קוּנסט פאר רעלנאָװן. די צוּקוּקער 
זענען געווען אנטציקט אוּן מארלענע האָט זי הארציק געקוּשט. 

-- איר זינגט דאָך אוֹי שיין, פרייליין, --- האָט זיך 
לערדא אָנגערוּפן. -- גינסקי האָט מיר אזויפיל דערציילט דער. 
פוּן, איך װאָלט אייך געװאָלט אמאָל הערן 

נישט קווענקלענדיק א וויילע, האָט זיך פרייליין ריסט 
געזעצט צוּם קלאויר אוּן געזונגען איינס פוּן בּראמס ציגי. 
נער-לידער, 
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די טענצערין האָט זיך אוֹיפמערקזאם צוּגעהערט. גינסקי 
האָט זיך אָפּגעקערט אין א זייט, כּדי צוּ פארבּאָרגן פאר די 
איבּריקע געסט דעם אוֹיסדרוּק פוּן זיין געזיכט. 

רעלנאָו אָבּער איז אזוֹי אוֹיפגעטרייסלט געװאָרן פוּן 
קלאנג פוּן דער דאָזיקער טיפער שטים, אז ער האָט פארגעסן 
די גאנצע אוּמגעבּוּנג אוּן בּאלד, װי מארלענע האָט אוֹיפגץ. 
הערט צוּ זינגען, האָט ער א טוֹיט-בּלאסער פארלאָזן דאָס 
צימער. 

אין דער מינוּט האָט ער נישט געקאָנט פארטראָגן קיין 
שוּם פרעמדן קלאנג, 

בּעת ער איז װידער אריינגעקוּמען אין צימער, האָט ער 
נישט ארויסגערעדט קיין װאָרט אוּן האָט אוֹיסגעמיטן צוּ קוקן 
אוֹיף מארלענען. 

זי האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן קלאוויר אוּן איז, װי עס 
האָט אוֹיסגעװויזן, געװוען פארמאטערט, 

-- איך מיין, מיינע הערשאפטן, - האָט זי געזאָגט 
שמייכלענדיק, -- אז ס'איזן די העכסטע צייט צוּ פארענדיקן 
די היינטיקע זיצוּנג, 

גינסקי האָט אוֹיסגענוּצט די געלעגנהייט, כּדי צוּ פאר. 
לאָזן די געועלשאפט: 

--- זייט וויסן גנעדיקע, אין אזא פאל זאָג איך מיט 
מיין בּארימטן לאנדסמאן נעסטראָי: מיר האָט מען נאָך קיינ. 
מאָל נישט ארויסגעװאַרפן. איך האָבּ אין דעם א פיינעם טאקט, 
ווען איך זע, אז איינער פארשארט די ארֹבּל, גי איך אליין 
אוועק. 

ער האָט איר א קוּש געטוּן אין האנט אוּן איז געשװינד 
אוועקגעגאנגען, 

זיין װיץ האָט געהאט א גוּטע וירקונג. מ'איז זיך צע. 
גאנגען אין א פריילעכער שטימונג. 

אוֹיף די טרעפּ האָט לערדא שטיל זיך אָנגערוּפן צוּ 
רעלנאָװן; 
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|-- זע, אז מיר זאָלן פּטוּר װערן פוּן גינסקין, איך ויל 
היינט זיין מיט דיר אליין. 

אָבּער רעלנאָװ האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אוֹיף ניין: 

-- אוּממעגלען, -- האָט ער געזאָגט. -- אוּן בּיסְטוּ מיר 
א גוּטער חבר, זאָלסטוּ מער נישט פרעגן. 

זי האָט לייכט אוֹיפגעציטערט, זי האָט ארוֹיסגענומען 
איר האנט פוּן זיין אָרעם אוּן האָט שטיל געשאָקלט מיטן קאָפּ, 

א וויילע שפּעטער האָבּן זי זיך צעשיידט. 
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פֿערטער קאַפּיטל 


רעלנאָװ איז געגאנגען דוּרך דער גאס אוּן האָט זיך 
געפילט, אזוֹי װי ער װאָלט געװען אין א פרעמדן לאנד, א 
פרעמדער שטאָט. ער האָט קיינעם נישט געקאָנט, אוּן ארוּם 
איז אים פרעמד געווען די שפּראך פוּן די מענטשן, אָבּער ער 
אליין האָט זיך געפילט װאוּנדערלעך לייכט. ער האָט נישט 
געשפּירט די שניידנדיקע קעלט פוּן דאָזיקן נאָװעמבּער-אָװנט, 
ער איז נישט געגאנגען איבּער הארטע שטיינער. ער האָט 
נישט געהערט דעם גערוּדער פוּן די דראָזשקעס. ער האָט 
נישט געזען די אוּמגליקלעכע פּנימער. פוּן צייט צוּ צייט האָט 
ער זיך שטיל אוּן גליקלעך צעלאכט, 

-- בּין איך דאָס דער יינגערמאן, װאָס שפּרײזט דוּרך 
דער גאס? בּין איך דאָס אנדרעאס רעלנאָו, װאָס איז אלט 
7 יאָר? 

ער איז געבּליבּן שטיין פאר א העלבּאלויכטענעם שוֹי- 
פענסטער, 

-- זעלטן גוּט!,,. װאוּנדערלעך!... האָט ער געשעפּטשעט 
-אוּן. אוֹיפמערקזאם בּאטראכט די בּלוּט-רוֹיטע פּאָמעראנצן פוּן 
מעסינא, דעם גרוֹיסן גרויקערנדיקן, רוּסישן קאװיאָר, די געלע 
אנאנאסן מיטן גרינעם קאָפּיפּוּן, די אָפּגעפליקטע עוֹפוֹת, די 
טייערע איינגעהילטע אין וואטע קאלוילן, די סאמעט:װייכצ 
פערסיקעס אוּן די פישעלעך, װאָס זענען לוּסטיק געשװאוּמען 
אין א קליינעם בּאסיין, 
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זייער גוּט... ער איז געװען אין סאמע מיטן לעבּן = 
אוּן האָט גענאָסן מיט אלע חוּשים.. ער האָט זיך איבּערגע. 
טראָגן אין די וייטסטע געגנטן -- געשפּירט טראָפּישע היצן 
אוּן אייזיקע קעלטן, װאָס האָבּן געשניטן אין די גלידער, 
אוּן דערבּיי אין שוֹיפענסטער. װאָס פאר א הערלעכע קאָלירף 
רייכקייט! 

ער איז געשווינד אריין אין דעם דאָזיקן געשעפט. ער 
האָט געקויפט מארשאל נילס רוֹיזן אוּן שמעקנדיקע פיאלקעס. 

די פארקויפערין האָט געפאָדערט פופציק מארק אוּן האָט 
אים אָנגעקוּקט מיט אוּמגלױיבּיקע אוֹיגן. 

ער האָט אר:יסגענוּמען דעם פּאָרטפעל אוּן בּאצאָלט, 

-- וויקלט פאָרויכטיק איין די בּלוּמען, כּדי זי זאָלן 
מיר נישט פארפרוֹירן װוערן. אוּן אפשר װעט איר זיין אוֹי 
פריינטלעך אוּן צוּרוּפן מיר א פיאקר. 

די פארקויפערין האָט צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

ער איז בּאלד אָפּגעפאָרן א היים. 

-- גרייט צוּם טיש פאר צויי פּערזאָן אין מוּזיק צי- 
מער, -- האָט ער געזאָגט צוּם מיידל, -- אָבּער פיין אוּן 
אקוּראט -- דאָס בּעסטע טישטוּך -- אוּן די געשליפענע 
קריסטאלענע גלעזער -- די בּלוּמען װעל איך אנידערשטעלן 
אוֹיפן טיש, איר דארפט אייך נישט מער צוּ קימערן אוּן ערשט 
צוּריקקוּמען, ווען איך װעל אייך רוּפן 

איצט איזן ער אליין געװען אין צימער אוּן געווארט 
לערך צוויי מינוּט. דערנאָך האָט ער פּלוּצלינג געעפנט די 
טיר אוּן האָט זיך פארבּוֹיגן מיט א טיפן יראת הכּבוֹד. 

-- איך האָבּ געװאוסט, אז איר דארפט קוּמעף -- 
דערבּיי האָט ער זי אָנגעקוּקט מיט אנטציקטע אוֹיגן אוּן גע- 
האָלפן איר אוֹיסטוּן דעם פּעלץ. 

װי איר שמעקט מיט פרישן וינטער אוּן װי שיין איר 
זעט אוֹיס מיט איער פאררוֹיטלטן געזיכט. יאָ, די בּלוּמען 
זענען פאר אייך. 

ער האַט זיך אראָפּגעבּוֹיגן צוּ איר אוּן געקוּשט איר האנט, 
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-- זעצט אייך דאָ, נאָנט נעבּן מיר.. 

דעם גאנצן אָװנט איז זי געװען אין זיינע געדאנקען 
בּיי אים. ער האָט כּמעט נישט ארוֹיסגערעדט קיין װאָרט -- 
וי א פארכּישוֹפטער האָט ער זיך צוּגעהאָרכט צוּם טיפן קלאנג 
פוּן איר שטימע. 

-- א גוּטע נאכט, גנעדיקע פרייליין!... וילט איר נישט, 
אז איך זאָל אייך בּאגלייטן; גוּט -- איך װעל אייך האָרכן, 
א גוּטע נאכט. די בּלוּמען, נעמט איר נאטירלעך מיט זיך, אָ, 
איך דאנק אייך, כ'דאנק אייך טוֹיזנטמאָל... קײינמאָל... קייג. 
מאָל װעל איך נישט פארגעסן דעם דאָזיקן אָװנט.. איר זענט 
גערעכט, איך רעד נישט מער קיין װאָרט... אָבּער כ'בּעט אייך 
וויקלט אייך גוּט איין אין מאנטל.. אוּן פארן שלאָפן גיין 
טראכט ועגן מיר נאָר איין רגע, וועלכע געהערט צוּ מיר,. 
איר שמייכלט, אָ, איך ווייס, איר װעט עס טוּן 

אז זי האָט פארמאכט הינטער זיך די טיר, האָבּן זיינע 
ליפּן זיך אוּמאוֹיפהערלעך בּאוועגט. 

-- אָ, דער הימלישער שמייכל, -- האָט ער געשעפּ. 
טשעט; א היפּשע וויילע איז ער געשטאנען אוּמבּאוועגלעך אין 
צימער, דערנאָך האָט ער אריינגערוּפן דאָס מיידל: 

-- איר קענט איצט אָפּרוֹימען, דאָס עסן איז געװען 
אוֹיסגעצייכנט, די דאמע איז געווען שטארק צוּפרידן. 

דאָס מיידל האָט אויסגעגלאָצט אוֹיף אים אירע אוֹיגן 
אוּן האָט אראָפּגענוּמען פוּן טיש די גישט בארירטע טעלער, 
מעסער אין גאָפּל. 

ער האָט צעעפנט די פענסטער אוּן זיך טיף ארויסגעבּוֹיגן... 

א ים מיט בּליאוּנג האָט זיך אוֹיסגעשפּרײט פאר זייגע אוֹיגן. 
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פינפטער קאַפּיטל. 


שפּעטער מיט עטלעכע טעג האָט זי געשריבן, בּלוין 
אייניקע װערטער, מיט גרוֹיסע, דײטלעכּע אותיות: 

-- פארװאָס קוּמט איר נישט? מ. ר. 

ער האָט שטיל צוּגעפייפט אוּנטער דער נאז, אריג. 
געלייגט דעם בּריוו אין בּוּזעם-קעשענע אוּן װידער אים ארוֹיס. 
געצוֹיגן. ער איז געװען אזוֹי פול מיט אינהאלט, װי קיין 
שוּם אנדער בּריוו, װאָס ער האָט א מאָל אין לעבּן דערהאלטן. 
עס איז געווען אין אים עפּעס וואונדערלעכעס, אוֹי, אז ער 
האָט כּסדר פונ'סניי זיך געמוזט איבּערצייגן, צי דאָס איז 
געווען אוֹיפן װאָר, צי אין חלוֹם. ער האָט פּלוצלינג שנעל 
א קוּש געטוּן דאָס פּאפּיר אוּן מיט א לייכט הארץ האט ער 
זיך געלאָזט אין וועג אריין. 

זיין קערפּער האָט װידער בּאקומען יענע שלאפע, נישט- 
געצוואונגענע האלטונג, אין וועלכער ס'איז געלעגן אזוֹי פיל חן. 

-- מארלענע ריסט, -- האָט ער געשעפּטשעט, אוּן 
יעדע בּאוועגונג, יעדער אוֹיסדרוּק פוּן איר געויכט האָט מיט 
אמאָל אוֹיפּגעלעבּט פאר אים. 

מיט אמאָל איז אים איינגעפאלן, אז מארלצנע בּאדייט 
אייגנטלעך מאריא - העלענע, אוּן א לײכטער שוֹידער איז 
אדוּרך זיין קערפער. אָבּער די מילדע זוּן פוּן דאָזיקן נאָװעמ- 
בּער-טאָג האָט פאריאָגט די װײטאָגפוּלע זכרוֹנוֹת. נאָר איין 
רגע אי אריבּער דאָס בּלאסע פנימל מיט די אוֹיגן, װאָס 
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האָבּן געלויכטן פאר אים. אין א האלב-פארטונקלטן צוּשטאנד 
האָט ער ארויסגעזאָגט קוים צוּ הערן: ,מאריצלע", 

פרייליין ריסט האָט גראָד געהאט בּדעה אריינצוזעצן זיך 
אין א פיאקר, בּשעת ער איז צוּגעקוּמען צוּ איר ואוינוּנג. 
זי האָט מיט פרייד געװאוּנקען צוּ אים, אוּן ער האָט נישט 
רעדנדיק קיין װאָרט זיך אריינגעזעצט צוּ איר אין פיאקר. 

זי זענען געפאָרן דוּרכן זאָאָלאָגישן גאָרטן אוּן האָבּן 
איינגעאָטעמט אין זיך דעם ריח פוּן פרישער ערד. ער האָט 
געפילט איר אָטעם, איר נאָנטקײט, אוּן דאָס אלץ איז געװען 
פאר אים אזוֹי זעלבּסטפארשטענדלעך. זיין גאנץ װעון האָט 
דוּרכגעדרונגען א געפיל פוּן טיפן, ריינעם גליק. . 

זי האָבּן נישט גערעדט. מאָדנע, װי אנדערש זי 
האָט זיך אים היינט אויסגעוויזן, איר געזיכט האָט געהאט 
א שמערצלעכן, כּמעט א מרה-שחוֹרה'דיקן אוֹיסדרוּק, אווֹי וי 
עס װאָלט אין זיך געהאט איינגעקריצט די שפּוּרן פוּן מוֹרא- 
דיקע איבּערלעבּוּנגען. אָבּער פון צייט צוּ צייט פלעגט איר 
געזיכט בּאלויכטן װערן דוּרך א לייכטן, וואוּנדערלעכן שמייכל. 
ער האָט נאָך קיינמאָל נישט געזען א פֿנים, װאָס זאָל אוֹיס. 
דריקן אזוֹי פיל ערנסט אוּן שיינקייט. װי עלנט אוּן בּלאס 
איז געווען אנטקעגן דעם זיין דעראינערונג. 

-- פארװאָס קוּמט איר עפּעס נישט?- האָט זי גע. 
פרעגט. 

א רגע האָט אים די דאָזיקע פראגע איבּערגעשראָקן 
דערנאָך האָט ער הכנעהדיק געענטפערט מיט זין יינגלשן 
שמייכל, ' 

-- איר זענט שטענדיק געװען בּיי מיר. אוּן פאר מיר 
אַליין האָט איר געזונגען. 5 ) 

| --- איך בין שטענדיק געװען בּיי אייך, - האָט זי 
איבּערגעחזרט. 

ער האָט נאָר צוּגעשאַקלט מיטן קאָפּ, פּלוּצלינג האָט ער 
גאנץ שטיל געזאָגט: 

-- זענט איר עס װירקלעך? 
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אוּן הגם זיין שטים איז געווען איינגעהאַלטן, האָט אין 
איר געציטערט אזא געואלטיק געפיל פון גליק, אז זי אין 
אוֹיפגעציטערט געװאָרן בּיז אין די טיפענישן פוּן איר נשמה. 

-- יאָ, יאָ, איך בּין עס. -- אוּן אזוֹי וי זי װאָלט אים 
געװאָלט צוּריקבּרענגען צוּ דער װירקלעכקייט, האָט זי גע- 
פרעגט: 

-- װאָס האָט איר געטוּן אין משך פוּן דער גאנצער 
צייט ‏ 

-- איך ? 

א וויילע האָט ער זי אָנגעקוּקט מיט פרעמדע אוֹיגן. 

-- איך האָבּ געטראכט װעגן אייך, -- האָט ער פֹּשוּט 
געענטפערט אוּן צוּגעגעבּן: 

בּכלל טוּ איך גאָרנישט. איך בּין פוּן דער נאטור אַ 
פוֹילער -- א מענטש לגמרי אָן פעאיקייטן. איך האָבּ קיין 
שוּם מעגלעכקייטן נישט. וייניקסטנס דערווייל נישט, -- האָט 
ער צוּגצגעבּן געהיימניספוּל, 

-- אוּן װוען װעט קוּמען אייער צייט! 

ער האָט עניוותדיק געשמייכלט. 

--- אפשר אין מיין צווייטן גִילגוּל. 

צווישן אירע געדיכטע, שטארק געצייכטע בּרעמען האָט 
זיך אוֹיף אַ וויילע געלייגט א טיפער קנייטש. אירע אוֹיגן האָבּן 
זיך עטװאָס צעעפנט, זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט א פאר. 
װואוּנדערטן בּליק אוּן גערעדט געלאסן, טיף אוֹיפגערעגט, אַזוֹי 
װי זי װאָלט מיט אמאָל דוּרכגעדרוּנגען די געהײימניש פוּן 
זיין נשמה. 

-- איך פארשטיי אייך אווֹי גוּט -- אווֹי גוּט פארשטיי 
איך אייך, איר דארפט נישט גיין אין דעם װעג פוּן אנדערע, 
וועלכע זענען אָן א שטוֹיס פוּן דרוֹיסן פּוּסט, טעמפּ אוּן שווער 
בּאוועגלעך. -- ווייל אין אייך איז פאראן אייבּיקע בּאװעגונג, 
עפּעס א טרייבּנדיקע קראפט, די קראפט פוּן אמת.. בּיי אוּנז 
איז אלץ בֹּלוֹיז אוֹיסערלעכער גלאנץ. 0 

ער האָט פּלוּצלינג אראָפּגעלאָזט די אוֹיגן. אָבּער װען 
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ער האָט װידער אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אוֹיגן, האָבּן זי געהאט 
א שטראלנדיקן גלאנץ. 

-- איר דארפט נישט קוּקן אוֹיף מיר פאלש, ליבּע גנע. 
דיקע פרייליין. 

אין דאָזיקן מאָמענט האָט ער געהערט רוּפן זיין נאָמען 
אוּן האָט בּאמערקט לערדאן. ער האָט זי געגריסט מיט אַ 
פרייער,, הארציקער האנט-בּאװעגוּנג. 

-- זי איז געווען זײיער גליקלען, װאָס זי איז אייך 
געפאָלן געװאָרן אין יענעם אָװנט,--האָט ער פריילעך געזאָגט. 

--- אוּן זי האָט געשמייכלט מיט א שמייכל, װאָס איז 
-פוּל געווען מיט 'ערנסט אוּן מיט אַ שפע פוּן חף 
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דעם זעלבּען טאָג נאָכמיטאָג איז לערדא צוּ אים געקוי 
מען. זי האָט אָנגעשטעלט א פייערלעכע מינע אוּן האָט זיך 
בּאנוּמען ערנסט, קארג אין ווערטער אוֹּן פארשלאָסן אין זיך. 

ער האָט זי אויפגענוּמען מיט גרוֹיס פריינטלעכקייט אוּן 
גוּט אוֹיפגעלייגט. 

-- ווילסט אפשר טיי טרינקען -- אָדער שאָקאָלאד -- אָדער 
גאָר קאפע ? האָט ער געפרעגט. 

-- פוּן ווען אָן שפּאצירסטוּ דאָס ארוּם מיט יענער!-- 
האט זי בּייז געענטפערט, נישט ליגענדיק קיין אכט אוֹיף 
זיינע ווערטער. 

ער האט פארקנייטשט דעם שטערן 

-- דוּ נעמסט מיך צוּם ראפּאָרט? 

זי האָט זיך פארלוֹירן אוּן מאָמענטאל געענדערט איר 
טאקטיק. 

-- גאָט בּאהיט, װאָס פאלט דיר איין, -- אוּן מיט זייַער 
אן ערנסטער מינע האָט זי צוּגעגעבּן: 

-- איך קוּם צוּ דיר וועגן זייער א װיכטיקן ענין. שטעל 
דיר פאָר, אן אמתער גראף איז געקוּמען צוּ מיר מיט א פאָר. 
שלא:. 

-- דאָס איז גאָר נישט אוֹי מאָדנע! 

זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפֿ, 
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-- דוּ האָסט א טעוֹת, היינטיקס.מאָל האנדלט זיך װעגן 
א חתוּנה-פאָרשלאג, 

זי האָט אויסגעשטרעקט צוּ אים איר האנט אוּן געװיון 
א פּינקלדיקן רוּבּין. --- װאָס זאָגסטוּ צוּ דעם? 

--- חידוּשים! -- ממש חידוּשים! | 

-- דוּ מיינסט, אז איך דארף מיט אים חתונה האָבּן! 

-- זעלבּסטפארשטענדלעך. | 

-- האָסט א קרוּמע קאָפּ, אוֹיבּ איך װעל אמאָל חתונה 
האָבּן מיט עמיצן -- װעט עס זיין נאָר מיט דיר. 

-- אוֹיבּ אזוֹי האָבּ איך מוֹרא, אז דוּ װעסט בּליבּן 
א פארזעסענע מוֹיד, 

= -- אזוֹי, דאָס האָבּ איך טאקע געװאָלט װיסן! אגב 
האָסטוּ שוֹין געהערט? גינסקי האָט חתונה מיט פרייליין ריסט. 
ער שרייבּט איר אָפּ זיין גאנץ פארמעגן. 

ער האט זי א וילע אָנגעקוּקט. 

--- זייער אינטערעסאנט. מזל טוֹב! ער האָט זיך צע. 
לאכט אין הארצן. 

-- הער, איך מאך נישט קיין שפאס, ער האָט דאָס מיר 
נעכטן בּסוֹד-סוֹדוֹת פארציילט. כ'האָבּ אים געגעבּן מיין װאָרט, 
אז איך װעל עס האלטן בֹּסוֹד. | 

-- מ'זעט. דוּ האָסט עס טאַקע געהאלטן 

-- אָ, כ'בּעט דיך זײיער, דיך האט ער נישט געמיינט. 

-- צוּ. װאָס אייגנטלעך זאגסטוּ ליגן, ליזא לערדא. 

-- איך זאָג ליגן? -- זי איז געװאָרן אוֹיסער זיך פאר 
כּעס. - דאָס האָט דיר מסתמא גינסקי אַזױ אייננערעדט. איך 
זאָג דיר, דאָס איז אַ נאר, פאר װועלכן מען דארף זיך היטן 

-- צוּ װאָס רעגסטוּ דיך אוֹי אוֹיף! --- האָט ער גע- 
פרעגט מעשה חוֹזק. -- אוֹיבּ גינסקי האָט חתונה, - וועמצן קען 
דאָס ארן? 

זי האַט אים אַ וילע אָנגעקוּקט מיט האלב צוּגעמאכטע 
אוֹיגן. | 
מיר קאָן ער פאָרלייגן, װאָס ער װיל. איך נעם אים 
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נישט מיט אלע זיינע מיליאָנען. אָבּער אזא פיינע דאמע רעכנט 
אנדערש, װי אן אוּנזעריקע. 

רעלנאווס געזיכט האָט אוֹיפגעציטערט. 

-- איך בּעט דיך, לאָז די פרייליין צוּרוּ. אוּן צוּגעבּענ. 
דיק עטוואס נערוועאיש: 

-- גינטקי איז דאָך דיין פריינט, פארװאָס פאלסטוּ אוֹי 
אָן אוֹיף אים? 

זי האָט פּלוּצלינג פעסט צוּנעפּרעסט די ליפּן, אוּן איר 
פּנִים האָט בּאקוּמען אן אוּמזיכערן אוֹיסדרוּק. - 

-- ער איז מיין פריינט? װאָס נאָך! צוּליבּ די נישטיקע 
פּאָר הונדערט מארק זאָל איך אפשר קריכן פאר אים אוֹיף די 
קני מיין גאנץ לעבּן? 

זי האָט ארויסגעפּלאַצט מיט א ספּאזמאטישן געלעכטער. 

-- װאָס איז דיר אין קאָפּ אַריינגעפאלן? 

לערדא איז צוּ אים נאָענט צוּגעגאנגעף 

-- גארנישט, מיין אוֹצר. ס'איז שוֹין כּא-בּיי. מען דארף 
זיך נישט מאכן שפּל'דיק, בּיסט כּאמת גערעכט. 

רעלנאָוו האָט נישט געװאוּסט, ואוּהין זי האָט געצילט 
אירע לעצטע וערטער. 

זי האָט אָבּער װוייטער גערעדט מיט פלאמעדיקע אוֹיגן 

-- כּל-זמן דוּ האָסט מיך ליבּ, איז מיר אלץ-איינס; נישט 
אמת, דוּ װעסט דיך נישט לאָון פאנגען פוּן דער דאָזיקער 
פּארשוֹינטע -- דוּ זאָגסט עס מיר צוּ? 

ער איז אוֹיפגעשפּרוּנגען פאר כּעס. 

-- װאָס זענען דאָס פאר אַ נארישע רייד! בּאמת -- איך 
וויל דאָס מער נישט הערן. 

זי האָט ארויסגענוּמען איר טאשנטיכל אוּן האָט אָפּנגעװישט 
איר פייכטן שטערן. 

-- גינסקי האָט מיך געװאָלט אָפּשרעקן, אוּן זי האָט פיג. 
סטער צוּגעגעבּן: 

-- ער האָט מוֹרא, אז דוּ זאַלסט אים אמאָל נישט שטערן/ 
דעם שידוּך מיט מארלען. 
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-- ער האָט מוֹרא, -- זאָל ער מיך צוּ רוּ לאָזן. 

-- דעם גאנצן טאָג האָט ער מיר קאליע געמאכט, דער 
נאר! קוּם, גיבּ מיר א קוּש. 

רעלנאָוו האָט זיך אוֹיסגעדרייט. לערדא האט נאָכגעקיּקט 
יעדן קער זיינעם. איר פּנים האָט כּסדר געארבּעט. פיני 
סטערע כֹּחוֹת האבּן זיך אוֹיף איר פארלייגט. 

ער האָט זיך װידער אויסגעדרייט צוּ איר, 

-- בּאמת גערעדט -- דארפסטוּ חתונה האָבּן מיט דיין 
גראף, -- האָט ער זיך אָנגערוּפן אוּן דערביי מאָדנע גע. 
שמייכלט. 

-- וועלכן גראף? האָט זי געפרעגט פארוואונדערט, 

-- האָסט דאָך מיר אַקאָרשט דערציילט װעגן אים! 

-- אוּן דוּ האָסט דיך געלאָזט ארײננאַרן. סאַר אַ תֹּם 
דוּ בּיסט! פארשטייט זיך, אז דאָס איז געװען נישט מער וי 
א שפּיצל. דער רינג שטאמט פוּן גינסקין, דערפאר װאָס איך 
האָבּ יענעם אָװנט אוֹיבּן געטאנצט. 

זי האָט זיך פעסט צוּנעדריקט צוּ אים. 

-- כ'האָבּ קיינעם נישט אווֹי ליבּ געהאט, װי דיך. צו 
ליבּ דיר װעל איך זיך פאר קיין זאך נישט אָפּשרעקף. 

איר געזיכט האָט מיט אמאָל בּאקוּמען א דראָענדיקן אוּן 
פעסטן אוֹיסדרוּק. עס איז אים מיט אמאָל געװאָרן אוּמעטיק 
אוֹיפן הארצן. ער האָט נישט געװאוּסט, װאָס ער זאָל מיט 
איר אָנהוֹיבּן צוּ טוּן, 

זי האָט אים נישט געלאָזן קיין צייט צוּ פארטראכטן 
זיך, זי האָט פלוּצלינג װי געװיינלעך גענוּמען ריידן װעגן 
כּלומרשט וויכטיקע געשעפטן, װאָס לאזן זי נישט װײיטער 
בּלייבּן -- זי האָט אים נאָכאמאָל פעסט ארוּמגענוּמען אוּן 
איז אוועק. 

שאָקלענדיק מיט קאָפּ האָט ער איר נאָכגעקוּקט, 
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אז לערדא איז אהיימגעקומען, איז איר איילנדיק אנט 
קעגן געקוּמען, א שטארק אוֹיפגערעגטע, די אלטע דינערין. 

-- ווילעם איז דאָ געוען אוּן האָט געמאכט א טוּמעל,-- 
האָט זי האסטיק דערציילט. --אין א שעה ארּוּם װעט ער צוּריק- 
קוּמען. אוּן אין צימער לויערט אוֹיף דיר דער בּאראָן. ער 
רעדט עפּעס מאָדנע רייד אוּן קאָן זיך גאָר נישט בּארוּאיקן. 
הער נאָר, מיר דאכט זיך, -- האָט זי געפליסטערט, -- אז מיט 
אים האלט נישט גוּט. 

-- איך דארף אים אוֹיף כּפּרוֹת. איך בּין דאָך נישט 
זיינס א שפּילצייג, צוּ שפּילן זיך מּיט מיו וויפיל זיין הארץ 
גליסט. װאָס װיל ער אייגנטלעך פוּן מיר, דער נאַר? 

-- שאַ! - האָט די אלטע געשעפּטשעט דערשראָקן -- 
רעד נישט אוֹי הוֹיך, ער קאָן נאָך דאָרט אלץ דערהער. 

-- װאָס אַרט עס מיר, זאל ער הערף 

זי האָט אוועקגעלייגט אירע זאכּן אין פאָדערצימער אוּן 
האָט טוּמלדיק געעפנט די טיר פוּן צימער. 0 

-- ואוּ שלעפּסטוּ דיך ארוּם, ליזענקע. כ'ווארט שוֹין 
אוֹיף דיר אן אייבּיקייט. דוּ מיינסט אפשר, אז איך האָבּ פאר 
דיר א סך צייט? 

דערבּיי האָט ער נערװעאיש געפּינטלט מיט די אוֹיגן 
אוּן זיך אָן אוֹיפהער געריבּן מיט דער האנט דעם שטערן און 
די רעכטע באַק, אווֹי װי זיי װאָלטן אים פארפרוֹירן געװען 


זזב 


די דאָזיקע בּעועגונג איז פוּן רגע צוּ רגע געװאָרן אלץ 


שנעלער. 

-- גאט אין הימל הערט אוֹיף -- האָט לערדא 
אויסגערוּפן. -- בּלוֹיז קוּקנדיק אוֹיף אייך קאָן מען קריגן די 
ימ-קרענק. 


ער האָט צוּגעלייגט דעם וייז-פינגער צוּ דער נאָו. 

-- זעסט, ליזענקע, דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס דוּ 
האָסט מיך צוּ לאנג דאָ געלאָזן צאפלען אין דיין נעץ. 

זי האָט פארלוירן די. געדולד. 

-- נאָךְ אמאָל פארדרייט נישט, איך בּעט אייך, די זאך, 
הער בּאראָן, סוֹף כל סוֹף האָבּ איך אייך אהער נישט פאֲר" 
בּעטן. איר האָטס מיר פארקאָכט א קאשע מיט רעלנאָװן. עס 
האָט נישט געפעלט א סך, אוּן צוּליבּ אייער לאַנגער צונג 
װאָלטן מיר זיך פאנאנדערגעגאנגען. 

-- װי רעדסטוּ צו מִיר, ליזענקע, == האָט ער אִיַר 
איבּערגעריסן, אוּן זיין געזיכט האָט זיך אוֹיסגעצוֹיגן. -- איך 
בּין דאָך נישט דיין שיך-פּוּצער. 

די טענצערין האָט זיך געשטעלט אין פאסאָן: 

-- הער בּאראָן, -- האָט זי זיך אָנגערוּפן אין א מאָדנעם 
געצירקלטן טאָן -- אוֹיבּ דאָס איז אן אָנצוּהּערעניש, צאָל איך 
אייך אוֹיס בּאלד אייער געלט צוריק ציז צוּם לעצטן גראשן 
אוּן דעם רינג קאָן איך אייך אוֹיךְ צוּריקגעבּן. 

גינסקי איז ארוֹיס פוּן די כֹּלִים. 

-- בּיסט אינגאנצן אראָפּ פוּן זינען, ליזענקע. בּיז איצט 
האָבּ איך געמיינט, אז דאָס איז מיין ספּעציאליטעט. 

דערבּיי האָט ער זי אָנגעקוּקט מיט אזא מאָדנע מעלאני 
כאַלישן שמייכל, אז זי איז בּלאס געװאָרן פוּן בּוּשה. 

זי האָט אָנגעכאפּט זיינע שמאַלע פרוֹיען-הענט: 

-- זייט נישט בּייז, בּאראָן. אָבּער איך בּין אין אזא 
שטימונג, אז איך װאָלט געמאכט אתּל פוּן אלץ. און אָפן 
גערעדט: איר זענט אין תּוֹךְ גענוּמען שוּלדיק. רעלנאָװ חלוֹמט 
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גאָרנישט וועגן אייער פריינדין, צוֹ װאָס האָט איר מיך אוֹיפ- 
געהעצט. ס'איז געווען אינגאנצן איבּריק. 

גינסקי האָט ארויסגעלאָזט א לאנגן פייף, 

-- דאָ שטייען מיר פאר א טוּנקעלן פּוּנקט, מעגסט מיר 
גלוֹיבּן, כ'האָבּ קיין סך צייט נישט צוּ פארלירן. װײיסט, װאָס 
מיין פּראָפּעסאָר האָט מיר היינט געזאָגט ? מיט מיר איז שוֹין 
ווידער נישט גלאט, האָט ער געזאָגט, ליזענקע. -- ער האָט 
זיך געקלאמערט מיט שרעק אין איר, -- כ'טאָר איצט נישט 
זיין פארלאָזן -- איצט נישט, ליזענקע. 

אימת-מות איז געלעגן אוֹיף זיין פּנים, 

--- רוּק דיך צוּ נענטער, ליזענקע, -- ער האָט זיך 
צוּגעבּוֹיגן צוּ איר אוֹיער אוּן געפליסטערט: 

-- דער רעלנאָו איז א דוּרכגעטריבּענער חברה:מאן -- 
װעסט נאָך האָבּן צוּ טוּן מיט אים. איך רעד נישט גלאט 
אזוֹי אין דער װעלט אריין. איך האָבּ מיינע טעמים. ער האָט 
א היפּש בּיסל חטאים אוֹיף זיין געוויסן. 

-- ניין, דאָס איז שוֹין צוּ פיל, -- האָט זי אים אי 
בּערגעריסן. -- אוֹיבּ עס װעט וייטער אווֹי גיין, פארליר איך 
דאָס לעצט בּיסל פארשטאנד. 

-- ש--ש--שא... -- איז ער איר אריינגעפאלן אין די 
רייד, -- בּיידע װעלן מיר אריינפאלן אין א קאָכיקן קעסל. 

-- הער בּאראָן, איצט מוּזט איר מיך אוֹיךְ אוֹיסהערןף 
מאכט איינמאָל פאר אלעמאָל אן עק מיט דער מאדאם. 
דאָ איז נאָר פאראן איין אוֹיסגאנג אהער אָדער אהין. מיטן 
זיפצן װעט איר נישט מאכן א שריט װײטער. 

-- איצט װאָלט איך עס געװאָלט ויסן, װי דוּ שטעלסט 
דיר עס פאָר, ליזענקע. 

זי האָט אים בּאטראכט מיט א פרעגנדיקן בּליק אוּן זיך 
הוֹיך צעלאכט. 

-- אוֹיבּ איך זאָל אייך דאָס ערשט אָנהוֹיבּן דערקלערן, 
איז די גאנצע געשיכטע נישט װערט קין דרייער אוּן איר 
מעגט זיך שוֹין איינפאקן, 


פחס 


גינסקי האָט זיך אוֹיפּגעהוֹיבּן אוּן דורכגעשפּרײזט מיט 
פארלייגטע הענט אייניקע מאָל דאָס צימער. מיט אמאָל איז 
ער צוּ נאָנט צוּ איר, זיין שטערן האָט זיך פא'קנייטשט אין 
אוּמצײיליקע. קליינצ קנייטשן: 

-- װאָלט שוֹין אלץ גוּט אוּן שיין געװען, װען נישט 
ער --- דער טיול כאפּט אים דעם פארשאָלטענעם חברה. 
מאן. אוּן איך אלטער טפּש האָבּ אים נאָך ארויפגעבּראכט צוּ 
איר. הער אוֹיס, ליזל, װאָס איך װעל דיר זאָגן. ער װעט זיך 
דאָרט פעסט אריינזעצן, אוּן אוּנז װעט ער אויסשטעלן פאר 
נאראָנים. 

זיין פּנים האָט בּאקוּמען א װיינענדיקן פארצוייפלטן 
אויסדרוק, 

-- אזוֹי, -- איר מיינט, - אז איך װעל זיין דער נאר-- 
דאָס װעט איר נישט דערלעבּן 

א גרוֹיזאמער שמייכל האָט געבּלאַנדזשעט ארוּם איר מוֹיל, 

-- אוּן איצט װאָלט איך אייך געװאָלט בּעטן, מיט מיר 
צוּ רעדן קלאָרע דבּורים. װי אזוֹי זענט איר געקוּמען אוֹיף 
דעם חשד? 

גינסקי האָט צוּזאמענגעצויגן די ליפּן. 

-- כ'פיל עס בֹּחוּש, ליזע, אוּן אוֹיף מיין געפיל קאָן 
איך מיך פארלאָזן. 

אין דעם אויגנבּליק האָט זיך דערהערט פוּן דרוֹיסן אן 
אָנאוֹיפהערלעכע ווילדע קלינגעריי, 

ער האָט נערװועז אוֹיפגעציטערט, אוּן אוֹיך לערדאן איז 
צפעס פּלוּצלינג געװאָרן נישט היימלעך. 

א מינוּט שפּעטער איז דער טאנגאָ-טענצער אריין אין 
צימער. אוֹיפן קאָפּ האָט ער געטראָגן א קליינעם, שטייפן קא: 
פַּעלוּש, אוֹיפן האלז א העל-רויטן קראוואט א א פיט כרי. 
זאנטעם אין קנאָפּילאָך. 

-- די פרייליין האָט בּיי זיך א הוֹיכגעשטעלטן גאסט, -- 
האָט ער געזאָגט, -- אפשר שטער איך? 
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בּיי ‏ די וערטער האָט ער זיך פארבּוֹיגן פארן בֹּא. 
ראָן מיט א משוּנהדיקער תּנוּעהּ. 

-- מאך נישט קיין אָנשטעל אוּן פיר דיך אוֹיף אנ. 
שטענדיק פארן בּאראָן! 

-- אָט האָסטוּ דיר גאר! האָט איר, הער בּאראָן, בֹּא. 
מערקט בּיי מיר עפּעס אזוינס נישט אנשטענדיקעס! - נו, 
אָט האָסטוּ. דוּ רצדסט דיר אפשר איין, אזּ איך וייס נישט, 
פוּן וועלכן לאך דער וינט בלאָזט 3 מיט מיר מאכט מען 
נישט קיין חוּכא-וטלולא'ס. 

ער האָט געשמייכלט, און צוּליבּן שמייכל האָט זיין 
פּנים בּאקוּמען א בּייזן אוֹיסזען. 

-- קוּקט איר אָן, כ'בּעט אייך, הער בּאראָן, װאָס פאר 
א מינע זי דערלוֹיבּט זיך צוּ מאכן אין מיינע פיר ווענט! 

-- איר זענט געוויס א גרוֹיסער קינסטלער, הער ויל* 
העלם, אייך קוּמט א קאָמפּלימענט, ליזעלען טאָרט איר מיר 
אָבּער נישט בּאעוולהען האָט גינסקי אריינגעװאָרפן אין אַ 
מילדן טאָן. 

-- איך בּין זייער אן אנשטענדיקער מענטש, הער בּא- 
ראָן, אוּן קיינער קאָן מיר נישט פאָרווארפן קיין שלעכטס. 
אָבּער װען די גאל גייט מיר איבּער, דעמאָלט קען איך נישט 
ערב זיין פאר גאָרנישט. זינט דער בּחוּר האָט זיך בּאוויזן, 
ווייס איך נישט מער פון קיין לעבּן.. 

--- איר זענט אפשר גערעכט, הער וילהעלם, אָבּער--- 

-- ס'איז מיר שוֹין דערעסן די גאנצע געשיכטע!--האָט 
לערדא אוֹיסגעשריגן,-- דאָס האָט נאָך געפעלט, אז איר זאָלט 
נאָך אים גערעכט געבּן! 

-- ס'פאלט מיר גאָרנישט איין, ליזענקע, װאָס רעגסטוּ 
דיך אזוֹי אוֹיף. 

ווילהעלם האָט א קלאפּ געטוּן מיטן שטייפן קאפְּעלוּש 
אין טיש. : 

-- שווייג ! זאָג איך דיר, אָדער סוועט געשען אן אומ. 
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גליק. אוּן דעם דאָזיקן בֹּחוּר װעל איך צובּרעכן די בּיינער, 
אז ער װעט אזש סקאוואיען פאר װײטאָג. 

-- פע, צוּם טייוול! האָט לערדא א געשריי געטוּן אוּן 
אוֹיסגעשפּיגן. - אוּן מיט אוא געמינעם פּארשוֹין מוּז מען 
ארבּעטן צוּזאמען! נוּ, נוּ, דוּ װעסט נאָך זען! 

--- בּארוּאיקט אייך, קינדער, מאכט נישט קיין ספּעק. 
טאקל!--נוּ, נעמט אַפּאפיראָס, הער וילהעלם, אוּן קרוּמט 
אייך נישט, 

-- דער בּאראָן איז זייער פריינטלעך. 

ווילהעלם האָט פארויכערט דעם פּאפּיראָס אוּן ארוֹיסגע- 
לאָזן דעם רוֹיך. 

-- אוּן ווייסט איר, הער בּאראָן, װאָס איך קלער?-- 
דערבּיי האָט ער געװאָרפן א בּייזן בּליק אוֹיף לערדא, - דעם 
מענטשן האָט מען שוֹין לאנג בּאדארפט פארשליסן אוּנטערן 
ריגל. איך ווייס, װאָס איך ווייס. כּ'האָבּ מיך געטראָפן,--האָט 
ער צוּגעגעבּן מיט א בּאזונדערן אקצענט---מיטן דערמאָרדעטן 
הער פריסלאנדער. װאָס מיר האָבּן דעמאָלט גערעדט, איז 
שוֹין מיין זאך, ו 1 

-- אוֹיבּ דוּ װעסט איצט נאָך איין װאָרט וייטער 
רעדן,--האָט לערדא געזאָגט מיט אַ שטילער דראוּנג אין קול,- 
האָסטוּ בּיי מיר אויסגעשפילט, מיין פדעך וועסטו וו ער 
נישט בּאטרעטן. : | 

ווילהעלם האָט זיך שפּאָטיש צעלאכט אוּן געכאפּט דעם 
קאפּעלוּש. 

-- איך האָבּ מיר פארקאכט א פיינע קאשע, -- האָט זיך 
לערדא אָנגערוּפן, בּעת ער האָט פארמאכט הינטער זיך די 
טיר, אוּן איר געזיכט איז געװאָרן הארט אוּן טרײיסטלאָש 

-- אָרעמע נשמה, יעדער האָט זיין פּעקל צרוֹת. נעם 
דיר נישט שטארק צוּם הארצן 

-- ס'איז נישט צוּליבּ דעם געמינעם פּארשוֹין, כ'האָבּ 
מוֹרא פאר רעלנאָװן. ס'איז פאראן נאָר איין אוֹיסוועג. -- האָט 
זי האסטיק צוּגעגעבּן,--איר מוּזט װאָס גיכער דערלײדיקן דעם 
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ענין מיט פרייליין ריסט. בּעסער היינט, װי מאָרגן -- אנדערש 
קאָן פּאסירן אַן אוּמגליק. | | 

--יאָ, יאָ.--האָט גינסקי געמוּרמלט. מיט אַ מעלאנכא- 
לישן אוֹיסדרוּק.--ס'איז לייכט צוּ ריידן, ליזע. װען עס װאָלט 
אָבּער נישט אזוֹי שווער צוּגעגאנגען.. 

-- װאָס װיל זי דען אייגנטלעך, זי ווארט אפשר אויף 
אַ בּן-מלך;--האָט לערדא אוֹיפגעשריגן א גערייצטע, 

-- ליזעלע, דוּ פארשטייסט דאָס נישט. ווארט צוּ, אין 
עטלעכע טעג ארוּם װעט דער ענין אװעק כּשורה. 

ער האָט איר דערלאנגט די האנט צוּם אָפּשײד. בּיים 
עפנען די טיר איז ער שיער נישט געפאלן איבּער דער 
אַלטער, 
| =-- ס'איז מיר פּוּנקט צוּם הארצן װען אזא אלטע קלאַװ- 
טע פארשטעלט מיר דעם װעג. 

ער האָט זיך אָפּגעטרײסלט אוּן איז שנעל אװעק. 

-- האָסט וידער אוּנטערגעהערט?--האָט לערדא ארוֹיסגע- 
צישט פוּן צװישן די ציין. 
- = די פרוי האָט געװאָלט עפּעס ענטפערן, אָבּער די טענ- 
צערין האָט איר פארהאקט די טיר פאר דער נאָז. א װיילע 
איז זי געשטאנען אָן בּאװעגוּנג, װי פארשטארט אינמיטן 
צימער בּיז ואנען די כּוֹחוֹת האָבּן זי פארלאזט אוּן זי האָט 
אויסגעבּראָכן אין א ספּאזמאטישן געוויין... 
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אַכֿטער קאַפּיטל. 


זײ זענען געזעסן אין מוזיק-צימער. א הוֹיכע שטי. 
לאָמפּ מיט אַ רוֹיטן אבּאזשוּר ‏ האט פארשפּרייט ארוּם זיך 
א געדעמפטע ליכטיקייט. אוֹיפן קליינעם טישל האָט געקאָכט 
דאָס טיי-קענדל, 

זי האָט אים אָנגעגאָסן. 

--- אפשר ווילט איר סמעטענען 

-- ניין, א דאנק. 

-- ציטרין אָדער רוּם! 

-- א דאנק! 

--- אוּן צוּקער אוֹיך נישט? 

-- ניין, אוֹיך נישט קיין צוּקער. איך בּין אַ קעגנער 
פוּן יעטוועדער פעלשונג. איטלעכע זאך דארף מען געניסן 
אין איר ריינער פאָרם. 

זי האָט ערנסט געשאָקלט מיטן קאָפ אוּן זיך געזעצט 
קעגנאיבּער אים. 

|- כ'דאנק אייך פאר דער אינלאדונג. איך בּין אוֹי 
גערן געקוּמען. די לעצטע צייט האָבּ איך אזוֹי געבּענקט נאָך 
אייך. דערבּיי האָבּ איך מיך לאנג געשלאָגן מיט דער דעה, 
איך האָבּ מיך שוֹין כּמעט אנטשלאָסן, -- האָט ער צוּגעגעבּן 
מיט א שמייכל, -- שרייבּן צוּ אייך. איך בּין אָבּער נישט 
אימשטאנד געווען דאָס צוּ טוּן 

-- פארװאָס האָט איר נישט געװאָלט קוּמען 
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-- כ'האָבּ פאר אייך מוֹרא, 

-- פאר מיר? אזעלכעס זאָלט איר נישט זאָגן 

-- ער האָט זי א וויילע אָנגעקוּקט, אזוֹי װי ער װאָלט 
נישט געהאט דעם מוּט צוּ ריידן 

-- איך דערוועג זיך אפילו נישט צוּ גלוֹיבּן, אז איר 
זענט צוּ מיר כאָטש א בּיסל גוּט געשטימט. 

-- איך בּין צוּ אייך זייער גוּט, נישט אין דעם גע. 
וויינלעכן זין, -- אָ, ניין איך האָבּ פוּן אייך נחת. 

-- רעדט נישט, כ'בּעט אייך, וייטער. איך האָבּ אן 
אוּמפארשטענדלעכע מוֹרא, אז דאָס אלץ קאָן צערינען װערן 
אין איין אוֹיגנבּליק. דאָס איז פאר מיר א גרוֹיס גליק, מיט 
וועלכן איך מוּז זיין זײיער, זייער אָפּגעהיט, כּדי עס זאָל 
מיר נישט צעבּראָכן װערן אוֹיף שערבּעלעך. 

זיינע אוֹיגן האָבּן הכנעהדיק געלויכטן. 

-- גיט אייך אָפּ אינגאנצן אזוֹי װי איר זענט, אוּן איך 
גלוֹיבּ אין אייך. 

-- דאָס פּייניקט מיך גראָד.-- האָט ער געענטפערט.-- 
! איך ווייס נישט, װער איך בּין. אוּן װען איך קוּק מיך אוּם 
צוּריק, נעמט מיך דוּרך א גרוֹיל, 

ער האָט זי פּלוּצלינג אָנגענוּמען פאר דער האנט. 

-- יעדן מענטשן, װאָס האָט זיך צוּ מיר דערנענטערט, 
האָבּ איך פארשאפן יסוּרים... ניין, רייסט מיר איצט נישט 
איבּער. אלץ, װאָס איר האָט געהערט װעגן מיר, אָדער איר 
װוצט הערן, איז װאָר. איך בּין אן אוואנטוריסט. איינער, װאָס 
זעגלט אוּנטער א פאלשער פלאג, טוֹיג צוּ גאָרנישט-- איינער, 
װאָס זוּכט אייבּיק אוּן געפינט קיינמאָל גאָרנישט. 

-- רעדט נישט אוֹי, איטלעכס װאָרט אייערס טוּט 
מיך וויי, 

צר האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, 

-= איך װויל פאר אייך גאָרנישט בּאהאלטן, 

-- איך זיץ איצט נעבּן אייך אוּן קוּם פֿון אן אנדע. 
רער פֿרוֹי, אוּן װען איך װעל אייך פארלאָזן, װעל איך זיך 
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צוּריקקערן צוּ איר. איז דאָס נישט שרעקלעך! - װאָט ער 
שטיל געענדיקט. 

זי איז געװאָרן שטארק בּלאַס, אוּן אירע הענט האבּן 
זיך אוּמזיכער געקלאמערט אין טיש-בּרעט. 

-- דאָס איז אייער רעכט, -- האָט זי געענטפערט, -- 
אוּן איר דארפט אייך- נישט פארענטפערן. איך האָבּ אייך קיינ. 
מאָל נישט געפרעגט װעגן אייער לעבּן, אוּן איר פאלט בי 
מיר נישט אראָפּ מיט קיין װידוי נישט, זאָל -- -- -- זי האָט 
איבּערגעהאקט אין מיטן זאץ אוּן האָט אים לאנג אָנגעקוּקט, 
טיף שווייגנדיק, אזוֹי אז א שטילער װיי אוּן כּחד האט אים 
אדוּרכגענוּמען. די צייט איז אים פאָרגעקומען אָן א סוֹף., 
איר ליידנדיקע נשמה האָט זיך געצאפּלט אוֹיף איר געזיכט.. 
מיט דער גרעסטער מי האָט ער אוֹיסגעהאלטן דעם דאָיקן 
בּליק, 

ער האָט געשפּירט, װי ער הײבּט אָן צוּ פארלירן די 
גלייכגעוויכט, זיין עלאַסטישע ענערגיע, אין דער דאָזיקער 
שעה, װען עס האָט זיך אים געדוכט, או זי הוֹיבּט אָן צוּ 
אנטפּלעקן פאר אים דאָס געהיימניש פוּן איר נשמה אוּן קער. 
פּער. אָבּער גלייכצייטיק אין אים אין דער טיפעניש פוּן זיין 
נשמה קלאָר געװאָרן, אז װען ער װאָלט זי אין דער רגע 
אָנגערירט מיט נישט קיין אנשטענדיקער בּאװעגוּנג, אָדער 
בּאליידיקט מיט נישט איידל װאָרט, װאָלט ער זי פארלוירן 
אוֹיף אייבּיק. 

ער האָט שװוער געעטעמט, פלוּצלינג האָט ער זיך 
אוועקגעדרייט פוּן איר, איז צוּגענאנגען צוּם פענסטער אוּן 
ארוֹיסגעקוּקט. 

נאָך א קוּרצער וויילע האָט ער זיך װידער אויסגעדרייט 
צוּ איר אוּן קוֹים מיט מי ארויסגערעדט: 

-- כ'מוּז איצט אוועקגיין, -- איך פיל, אז דאָס איז אין 
דאָזיקן מאָמענט דאָס בּעסטע פאר אונו בּיידע. 

ער האָט זיך פארבּוֹיגן פאר איר טיף אוּן מיט יראת 


26 


הכּבוֹד אוּן נישט דערלאנגנדיק איר די האנט, פארלאָזן דאָס 
צימער, 

אוֹיף די טרעפּ האָט ער זיך אָנגעשטוֹיסן אוֹיף גינסקין. 

-- זייט מיר מוֹחל, װאָס איך בּין נאָך אוֹיך דאָ אוֹיף 
דער װעלט, -- האָט דער בּאראָן בּייו אוֹיסגעבּראָכן. 

רעלנאָוו איז געשטאנען א פארחידוּשטער. 

-- אנטשוּלדיקט, אין װאָס פאר א טאָן רעדט איר צוּ 
מיר ! 

גינסקי האָט וייט אויסגעגלאָצט זיינע קליינע אוֹיגן. 

-- דאָס לאָזט שוין מיר איבּער--- האָט ער געענטפערט 
אוּן איז ווייטער געגאנגען, נישט גריסנדיק אים, 

-- אידיאָט, --- האָט רעלנאָוו געמוּרמלט. 
| ער איז אָבּער געווען אזוֹי איבּערגעפוּלט, אזוֹי פארכאפּט 
פוּן מארלענס בּילד, אז אין זיין נשמה איז נישט געװען 
קיין אָרט פאר צאָרן אוּן אוּמװילן יאָ, אז ער איז אריין אין 
דער טוּנקלקייט פוּן דער גאס, איז אים נישט געװען טוּנקל-- 
ער איז געשטאנען אינמיטן פוּן א שטראלנדיקן, יוֹם-טוֹבדיקן 
זאל, בּאלוֹיכטן מיט טוֹיזנטער ליכט. אוּן אין זיך האָט ער 
געפילט אזא לייכטקייט אוּן שמחה. 

-- איך בּין צוּם ערשטן מאָל אוֹיף דער װעלט,-- האָט 
ער געזאָגט צוּ זיך, -- פאר מיר ליגט אויסגעשפּרײט דאָס 
לעבּן... איך זע... כ'זע... 
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ניינטער קאַפּיט? 


--- גאָט מיינער, װאָס איז מיט אייך? -- האָט מארלענע 
ריסט א דערשראָקענע געפרעגט, בּעת גינסקי איז רוֹיט פאר 
כּעס אריין אין איר צימער. 

-- װוען איך זע אים נאָר, אָט דעם פּארשוין, שטײגט 
מיר שוֹין דאָס בּלוּט אין קאָפּ אריין. איך ווייס שוֹין דעמאָלט 
גאָר נישט ואוּ איך בּין אוֹיף דער װעלט. 

זי האָט זיך אוֹיפגעשטעלט. / 

-- איך װעל אוֹיף קיין שׁוּם פאל נישט דערלאָזן, אוּ 
איר זאָלט אוֹיף אזא אוֹפן אָנפאלן אוֹיף א מענטשן, װאָס 
איז מיר נאָענט. 

א וויילע איז ער געשטאנען וי צעדוּלט. 

-- נאָענט, -- האָט ער געשטאמלט. 

-- יאָ, הער בּאראָן, רעלנאָװו איז מיר נאָענט. 

-- יעזוּס מאריא, דאָס איז דאָך אָבּער נישט מעגלעך, 
דאָס קאָן דאָך נישט זיין! 

א וויילע האָבּן זיינע אוֹיגן געבּלאָנזשעט אָן לעבּן, 
דערנאָך האָט ער זיך געװענדט צוּ איר: 

-- כ'האָבּ געװאָלט ס'מוֹיל האלטן. אצינד װאָלט עס 
אָבּער שוֹין געװוען א זינד. ויסן זאָלט איר, פריילין מארלען 
אז ער איז א מנוּול. ער גיט זיך אָפּ מיט יעדער נקבה. ער 
האָט דריי מיט אמאָל. אוּן מיט לערדא געפינט ער זיך אין 
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א רעגלמעסיק פארהעלטניש, נישט נאָר סתּם אין גוּט-פריינט- 
שאפט 

זי האָט אים שטוּם אוֹיסגעהערט. אז ער האָט געענדיקט, 
האָט זי אים שטיל געפרעגט. 

-- צי גלוֹיבּט איר בּאמת, אז איר האָט מיר דערציילט 
א נייעס? 

גינסקי האָט אוֹיסגעגלאָצט אוֹיף איר זיינע אוֹיגן, אין 
וועלכע עס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט מוֹרא, פארלוירנקייט אוּן 


פארצווייפלונג, 7 
-- איך האָבּ אים ליבּ, צי בּאגרייפט איר דאָס נישט!ּ 
-- כ'האַבּ אים ליבֿ, -- האָט זי נאָכאמאָל איבּערגעחזרט 


אוּן אירע אוֹיגן האָבּן אוֹיפגעלוֹיכטן. 

אז זי האָט ארוֹיסגעזאָגט די װערטער, האָט גינסקי אָנ. 
געהויבּן פּלוצלינג צוּ וויינען, אזוֹי אוֹיפגעטרייסלט האָט אים 
איר וידוּי. ער האָט געװיינט אָן אוֹיפהער, װי א קליין קינד. 
דערנאָך האָט ער זיך שװער אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן געפרווט צוּ 
ריידן. דאס זענען אָבּער נאָר געװען נישט פארשטענדלעכע 
קלאנגען. 

ער האָט געכאפט דעם קאפּעלוּש. אין דער טיר איז 
ער נאָך געבּליבּן א רגע שטיין אוּן געקוּקט אוֹיף איר מיט 
פארשלאָסענע אוֹיגן, אוּן אייננעבּוֹיגענערהייט זיך ארויסגערוּקט 
פון צימער, 
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צענטער קאַפּיטל 


אנטשולדיקט מיר, פרייליין לערדא, װאָס כ'האָבּ ‏ אייך 
געלאָזט רוּפן, אָבּער זעט איר, איר מוּזט אייך װעגן דעם 
דערוויסן. זעצט אייך איצט צוּ, איך װעל אייך דערוייל מאכן 
קאפע, ווינער קאפע. 

בּיי די װערטער האָט גינסקיס בּאַלעבּאָסטע ארוֹיסגערוּקט 
זיך פוּן צימער, בּעת לערדא האָט זיך אוֹיסגעטוּן א בּיסל 
אוּמרוּאיק. 

עס האָט געדוֹיערט קוֹים צען מינוּט אוּן די הויזװוירטין 
איז צוּריק אריינגעקוּמען מיט קאַכנדיקן קאַפע, אוֹיפן טעלער 
איז געלעגן א בארג מיט קיכלעך, . אוֹי װי א גרויסע גא. 
זעלשאפט וואלט זיך געדארפט זעצן צוּם קאפע. 


--- מאכט אייך בּאקװעם; --- האָט זי געזאָגט אוּן 
אָנגעגאָסן דעם קאפע. 
-- אוּן דאָ האָט איר שמעטאנקע, -- האָט זי צוּגע* 


געבּן, -- איצט װעלן מיר געמיטלעך טרינקעף 

זי האָט זיך אראָפּגעלאָזט אין א פאָטעל, בּעת פרייליין 
לערדא האט זיך אנידערגעזעצט אוֹיף דער סאָפע. 

א קוּרצע וויילע האָבּן זי זיך פארהאלטן גאנץ שטיל, 
מען האָט נאָר געהערט דעם קלאנג פוּן די לעפל אוּן טעפּלעך. 

-- יעזוּסל, פרייליין לערדא, ס'איז פּשוּט נישט צוּ דער. 
ציילן, װאָס איך װאָבּ דוּרכגעמאכט אין בּמשך פוּן דעם לעצטן 
מעת-לעת, אזוֹי װי ער איז נאָר אריינגעקוּמען-- האָט ער אוֹיף 
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אייך אזוֹי מאָדנע געקוּקט, אז ס'האָט אזש אריס געטוּן בּיים 
הארצן. אוּן דער קאפַעלוּש איז אים געזעסן טיף אוֹיפן געזיכט, 
אזוֹי װי איינער וואלט אים מיט כּוֹח ארוֹיפגעזעצט. אוּן ווייס 
איז ער געװען װי קרייד. הי'ליקע אננא, װאָס איז אייך גע- 
שען, הער בּאראָן, האָבּ איך גלייך א געשריי געטוּן. , ש-ש-ש-א" 
זאָגט ער אוּן לײגט דעם פינגער אוֹיפן מוֹיל. כ'האָבּ אים 
אָבּער נישט געלאָזט צוּ רוּ אוּן געפרעגט אוּן געפרעגט: רעדט, 
הער בּאראָן, װאָס איז אייך געשען, אוּן ער האָט אוֹיסגעגלאָצט 
די אוֹיגן אין דער לופטן, אוּן זאָגט מיט אמאָל אווֹי שטיל, 
אז איך האבּ קוֹים געקענט הערן: אוֹיס, אינגאנצן אוֹיס. יאָ, 
אבּער װאָס! פרעג איך. אוּן איצט, פרייליין לערדא, שטעלט 
אייך פאָר, -- ער כאפט א שטוּל אוּן גיט עס א טראסק אין 
דר'ערד, אז ס'צעפאלט זיך אוֹיף שטיקלעך אוּן מיט איין פוּס 
פוּן שטוֹל גייט ער אוֹיף מיר, וי ער װאָלט מיך געװאָלט 
דערהרגענען. 

נוּ, האבּ איך דאָך גלייך פארשטאנען, אז דער אוּמגליק. 
לעכער איז משוּגע געװאָרן -- אוּן קיין מוֹרא האָבּ איך נישט 
געהאט פאר אים. גאנץ רוּאיק האָבּ איך געזאָגט: לאָזט געמאך, 
הער בּאראָן, אז נישט װעט װערן א געלוֹיף פוּן גאנצן הוֹיז. 
דעמאָלט קוּקט ער מיך אָן מיט א שוֹידערלעכן געלעכטערן 
צוּערשט פייפט ער אוּנטער דער נאָז--װי ער טוּט עס אלע 
מאָל, דערנאָך גייט ער צוּ צוּם שרייבּטיש-שוּפּלאָד, נעמט ארוֹיס 
זיין פיסטאַלעט אוּן זאָגט: ס'האָט שוין געשלאָגן רעלנאװס 
לעצטע שעה, בּרענגט מיר בּאלד אן אוֹיטאָ. איך טוּ, אזוֹי װי 
איך װאָלט אייסגעפירט זיין בּאפעל. לוֹיף אראָפּ אוּנטן אין 
געװעלבּל אוּן קלינג אָן צוּ זיין פּראָפעסאָר, אוּן כ'דערצייל 
אים, װי אזוֹי ס'שטייט מיט אים, ער זאל לאָזן אלץ ליגן אוּן 
שטיין אוּן געשװוינד קוּמען צוּ פאָרן גוּ, אין א פערטל שעה 
שפּעטער איז ער דאָ געװע, האָט אים גלייך געמאכט א מאָר. 
פיוּם-איינשפריצונג -- אוּן דער אָרעמער בּאראָן איז בּאלד איינ. 
געשלאָפן, היינט אין דער פרי האָט מען אים צוּגענוּמען 
אוּן דער פּראָפּעסאָר האָט געזאָגט: , דאָסמאָל װעט די גפחיב. 
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טע דוֹיערן לענגער װי געװיינלעך". אָבּער, פרייליין לערדא, 
איר עסט אוּן טרינקט דאָך גאָרנישט, -- האָט זי איבּערגעריסן 
איר שטראָם רייד אוּן אוֹיפסניי אָנגעגאָסן דער טענצערין. 

-- ווייסט איר, װער ס'איז שוּלדיק אין דעם גאנצן 
אוּמגליק ?-- האָט לערדא געפרעגט אוּן אירע אוֹיגן האָבּן אוֹים. 
געפינקלט. 

-- צי איך ווייס, איר מיינט אפשר, אז איך בּין שוֹין 
גאָר טאמעוואטע? 

-- זעט איר, דאָס איז א גאנץ ראפינירטע פּארשוֹינטע. איך 
קען מיך אוֹיף מענטשן. פוּן ערשטן בּליק האָבּ איך געזאָגט: 
איר געטרוֹי איך נישט. זי מאכט עס גרוֹיסארטיק, דאָס מוּז 
מען איר מוֹדה זיין, זי פירט זיך אוֹיף װי אן אוּמשוּלדיקער 
מלאך. נוּ, מיר װעלן נאָך זען, מיט איר װעל איך מיך נאָך 
טרעפן, 

-- פארזוּכט א שטיקל געבּעקס פרייליין לערדא, ס'איז 
אייגענע ארבּעט. 

-- א שיינעם דאנק, דער אפּעטיט איז מיר שוֹין פאר. 
גאנגען. 

-- איר הערט פרייליין, זי האָט אוּנזער בּאראָן אוֹיפן 
געװיסן, דערפאר גיבּ איך מיין קאָפּ. זינט ער האָט זיך מיט 
איר פארצוֹיגן, האָט ער נישט געהאַט מער קיין רוּאיקע שעהה. 

זי חאָט זיך צוּגערוּקְט גאַנץ נאָנט צוּ דער טענצערי, 
אוּן אָנגעהוֹיבּן אין א פארטרוילעכן טאָן: 

-- ווייסט איר, פרייליין, װאָס איך טראכט מיר אָפט, או 
איר דארפט אייך נישט אָנהענגען אין אזא אוֹיסװאוּרף, וי 
רעלנאָװ -- עס װעט אייך נאָך אריינבּרענגען אין אן אוּמ. 
גליק. איך האלט, אז איר װאָלט גראָד געװען די אמת'ע פרוֹי 
פאר אוּנזער בּאראָן. ער איז דאָך אזא גוּטער, א מענטש 
איינער אליין, אָן קינדער, אוּן געלט אזוֹי װי היי. איר װאָלט 
געווען פארזאָרגט אוֹיפן גאנצן לעבּן. אוּן פרוֹי בּאראָנעסע 
קלינגט אוֹיך נישט שלעכט. אייך װאָלט איך עס פאױגינט פוּן 
גאַנצן האַרצן. אי, װאַס דער קאָפּ איז בּיי אים א בּיסל גישט 
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אוֹיפן ארט -- דאָס מאכט גואָד נישט אוֹיס: יעדן מאנספער- 
שוֹין פעלט א קלעפּקע אין קאָפּ. 

-- מיט מיר איז גאָרנישט צוּ מאכן, -- האָט לערדא 
געענטפערט אוּן איז אוֹיפגעשטאנעף 

-- א שיינעם יישר-כּוֹח, כ'ווייס, ‏ אן איר מיינט מיין 
טוֹבה. איך קאָן מיך אָבּער נישט אָפּרײיסן פוּן דאָזיקן מענטשן. 
א גוואלטיקע נארישקייט! איך האָבּ אָבּער דערצוּ קיין שוּם 
רפוּאה נישט, -- האָט זי געענדיקט, ציענדיק מיט די אקסלען 
אוּן טיף פארטראכט אָנגעטוּן דעם פּעלץ. 

-- איבּריקנס --- כ'װאָלט נישט געװאָלט זיין אין איר 
פעל, -- האָט זי צוּגעגעבּן מיט א דראָוּנג. 

-- אפשר װעט איר פיטנעמען נאָך א קיכל, פרייליין 
לצרדא ? 

-- ניין, בּעסטן דאנק, אוּן קוּמט ארוֹיף אמאָל צוּ מיר. 
עס איז בּאמת געוען בּיי אייך זייער געמיטלעך. 

זי האָבּן זיך געגעבּן די הענט. דערנאָך האָט די הוֹיזי 
ווירטין בּאגלייט לערדאן צוּם טיר. 
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עלפֿטער קאַפּיטל. 


אין טיפער פּיין איז ער צוּ איר געקומען. איין װאָרט 
פוּן איר האָט אים כּסדר געמאטערט. 

-- איר האָט געזאגט דאָס לעצטע מאָל, -- האָט ער 
פּאמעלעך אָנגעהוֹיבּן, -- אז איר האָט מיך ליבּ נישט אין 
געװויינלעכן זין. ווען איר האָבּ שפּעטער געטראכט װעגן דעם, 
האָט עס געקלינגען אין מיינע אוֹיערן װי א טוֹיט.אוּרטײל, 
ווייל איך גלוֹיבּ, אז אין דער ליבּע צװישן מאן אוּן וייבּ 
איז נאָר פאראן איין זין; מען פעלשט זי, װען מען פרװוט 
אין איר צוּ צווייפלען. 

מארלענע ריסט האָט אים אוֹיסגעהערט מיט אָנגעשטרענג. 
טער אוֹיפמערקזאמקייט. איר געזיכט האָט זיך אוֹיסגעוויזן נאָך 
ערנסטער װי פריער. 

-- װי זאָל איך זיך נאָר קלאָר אוֹיסדריקן, -- האָט זי 
קוֹים ארויסגערצדט, --- פוּן אייערע װערטער טראגט זיך צאָרן 
אוּן אוּמצוּטרוֹי, וועלכע מאכן מיך אוּמגליקלעך. ניין -- ניין -- 
איך שפּיל נישט מיט אייך, אפילוּ װען איך קאָן נישט געבּן 
דאָס, װאָס איר פארלאנגט פוּן מיר. איר צוייפלט אין מיין 
אוֹיפריכטיקייט, ‏ אוּן איך בּין אומבּאהאָלפן אוּן צוּמאָל נישט 
בּכּוֹח זיך צוּ פארטיידיקן. 

איר געזיכט האָט זיך פארצוֹיגן מיט טרוֹיער אוּן אירע 
אוֹיגן זענען געװען איבּערפוּלט מִיט װײטאָג. ער האָט גע. 
שפּירט, אז זי ליידט שטארק--ער װאָלט זיך אראָפּגעבּוֹיגן צוּ 
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איר אוּן געקוּשט אירע הענט. עס האָט אים אָבּער צוּריקגע. 
האלטן א האַרטקײט, פוּן ועלכער ער האָט זיך נישט געקאָנט 
אָפּגעבּן קיין דין וחשבּוֹן, 

-- איר פאראכט מיך! -- האָט ער געזאָגט, -- יל 
ס'קאָן דאָך נישט זיין קיין אנדער דערקלערונג. 

זי האָט שטוּם געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- איר זאָגט מיר אלזאָ אָפּ, -- האָט ער פארבּיסן וי 
טער גערעדט,-- איר פילט צוּ מיר אן עקל. דאָס װאָלט געװען 
פאר מיר װי א פּסק דין, אוּן אלע מיינע בּאגערן װאָלטן גע- 
מוּזט אנטשטוּמט װערן. 

- הערט אוֹיף! -- האָט זי אים איבּערגעריסן פאר. 
צווייפלט אוּן געקעמפט מיט די טרערן, װאָס האָבּן זיך בֹּא- 
וויזן אין אירע אוֹיגן. 

-- גוּט, איך װעל שוייגן. ענטפערט מיר אוֹיף אײן 
איינציקער פראגע, אוּן איך װעל אייך מער נישט בּאלעסטיקן 
מיט קיין איין װאָרט. 

-- פרעגט? -- האָט זי מיט װײטאָג געענטפערט אוּן 
האָט אים דערבּיי אָנגעקוּקט מיט שפּאנוּנג. 

--- פארװאָס זענט איר קעגן מיר אזוֹי שטרענג? 

-- ווייל איך האָבּ אייך ליבּ - ווייל איך ליב אייך אֶן 
ווערטער... ווייל איך װאָלט אייך נישט געװאָלט פארלירן.. 
ווייל איך וויל, אז דאָס געפיל, װאָס פארבּינדט אוּנז זאָל זיך 
לגמרי אוּנטערשיידן פוּן אנדערע בּאציאוּנגען מיט אנדערע 
פרוֹיען. 

ער האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן. אוֹיף זיינע ליכּן האָט זיך 
בּאוויזן א קאלטער, אָפּשטויסנדיקער שמייבל. 

-- שטוּתים, װעלכע איך הײבּ נישט אָן צוּ פאר. 
שטיין, --- האָט ער געענטפערט שארף. 

זי האָט אוֹיפגעציטערט, װי זי װאָלט בּאקוּמען א קלאפּ 
אוּן האָט נישט ארוֹיסגעגעבּן פוּן זיך קיין קלאנג. אָבּער װען 
ער האָט געװאָלט אװעקגיין, האָט זי אים פארשטעלט דעם 
וועג. : 
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-- איר טאָרט מיך נישט אווֹי פארלאָזן; איר מוּזט מיך 

פארשטיין, 

-- דאָ הער איך אוֹיף צוּ פארשטיין! איך נעם אוֹיף 
אזא אוֹפן פוּן בּאהאנדלוּנג װי א בּאלידיקוּנג, -- האָט ער 
געזאָגט שארף. 

--- איך בּאליידיק אייך ?! 

זי האט בּיטער געשמייכלט, 

-- צי קאָן דען צװישן מיר אוּן אייך נישט עקויסטירן 
אזא פערהעלטניש, װאָס זאָל זיך האלטן אוֹיף א טיפער פריינט. 
שאפט? צי אלס מענטש האָבּ איך פאר אייך אזא קליינעם 
ווערט, אז איר ווארפט מיך אװעק װי א װערטלאָזן חפץ, װען 
איך װויל מיך אייך נישט אָפּגעבּן? 

רעלנאוו האָט טרוֹיעריק אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 

-- איך גְלוֹיבּ אייך נישט, זייט מיר מוֹחל, מיין געפיל 
גלוֹיבּט אייך נישט. מיר לייגט זיך נישט אוֹיפן שכל, או א 
מענטש, װאָס האָט ליבּ דעם אנדערן, זאָל אים קארגן זיין 
ליבּע. דאָס איז א מין גאווה, װאָס מאכט מיך קראנק, איר 
הערט, סימאכט מיך קראנק. "' 

-- אוֹיבּ ס'איז מעגלעך, אז איר זאָלט קענען אװעקגיין 
פוּן מיר מיט אזעלכע מיאוּסע געדאנקען, איז אלץ צװישן 
אוּנז געווען ליגן אוּן פאלשקייט. -- ניין - ניין -- אייער בּייזע 
שטימוּנג װעט בּיי מיד נישט אװעקנעמען מיין גלוֹיבּן 

איר טיפע ערנסטקייט האָט אים צעמישט. 

-- ווייזט מיר דעם וועג צוּ אייך. איך דארף אייך, מאר. 
לענע, איך מוּז אייך האָבּן 

-- אוֹיבּ איר דארפט מיך, װעט איר אוֹי אוֹיךְ דעם 
װעג צוּ מיר געפונען אוּן איר װעט נישט צעשטערן דאָס, 
װאָס בּליט אוֹיף אין אוּנז בּיידע. זייט גוּט צוּ מיר, ליבּער, 
ליבּער פריינד. 

איר טאָן אוּן דער אוֹיסדרוּק פוּן איר געזיכט האָבּן אים 
גערירט. 

-- כ'האָבּ מוֹרא, -- האָט ער נישט זיכער ארוֹיסגעזאָגט, - 
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אז דאָס װעט זיין א קאמף, אין וועלכן מיר בּיידע װעלן זיך 
פּאמעלען פארצערן. ווייל צוּ װאָס נוּצט עס, װען איך װעל 
אייך היינט צוזאָגן, אַז איך װעל װערן בּאשיידענער, אוּן 
מאָרגן װעל איך פילן, אַז דאָס אין איבּער מיינע כּוֹחוֹת, 
דערפאר, ווייל איך מוּז מיך אליין פארשווענדן, האָבּ איך נישט 
קיין פארשטענדניש פאר דער שפּאָרזאמקײט פוּן אנדערע. - 
אוּן צי גלוֹיבּט איר, אז איך װעל זיין בּכּוֹח צוּ ענדערן מיין 
נאטוּר? איך בּין, וי איך בִּין, - האָט ער צוגעגעבּן מיט 
א צווינגנדיקן שמייכל, אין וועלכן ס'איז געװען עפּעס װײיטאָג- 
פוּלעס. ו 

- איר זאָלט קיינמאָל נישט אָנטוּן איבּער זיך קיין גע- 
וואלט, אוּן קיינער װאָלט אווֹי פיל דערפון נישט געליט, װי 
איך, -- האָט זי געענטפערט, 

-- זייט געזוּנט, מארלענע. 

אירע ליפּן האָבּן לייכט אוֹיפגעציטערט. אָבּער זי האָט 
אים שוֹין מער נישט געפּרוּווט פארהאלטן, 

אוּן רעלנאָוו איז אוועקגעגאנגען - צעבּראָכן אוּן פהףר- 
צווייפלט, װאָס זי האָט אים געלאָוט אװעקגייף 
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אז ער איז װידער געשטאנען אוֹיף דער גאס, איז זיין 
ערשטער בּליק געפאלן אוֹיף פרייליין לערדא, לע האָט אַ 
שעה צייט געלוֹיערט אוֹיף אים פארן הוֹיז. 

-- װאָס טוּסטוּ דאָ?--האָט ער געפרעגט פארװאונדערט 
אוּן א קוּק געטוּן אוֹיף איר געזיכט, װאָס האָט פוּן דער אייזי 
שניידנדיקער קעלט בּאקוּמען א בּלוֹילעכן קאָליר. -- װילסטוּ 
קראנק װערן! ‏ 

-- דאָס װאָלט געװען פאר מיר דאָס בּעסטע. אוּן אי. 
גענטלעך: יאָ, איך וארט אוֹיף דיר. עס בּלייבּט מיר נישט 
עפּעס אנדערש, ווייל א נישט קען מען דיך אין ערגעץ נישט 
געפונען. 

זי האָט געװאָלט רעדן רוּאיק, אָבּער אין איר שטים 
האָט זיך געהערט א דייטלעכע אוֹיפרעגוּנג. 

-- צי איז דען דאָס אווֹי נוֹיטיק, אז ער לאָזט זיך 
נישט אָפּלײגן אוֹיף שפּעטער? 

דערבּיי האָט ער זי שנעל בּאטראכט, אוּן איר מאָגער 
געזיכט האָט זיך אים אוֹיסגעװויזן עלנט אוּן חרוּב. 

-- בּלי ספק ! 

זי זענען איצט געגאנגען שווייגנדיקע דוּרכן פינסטערן 
גאָרטן. אין דער פינסטערניש האָבּן די פארשנייטע ריזנבּיימער 
אָנגענוּמען ואוּנדערלעכע געשטאלטן. 

-- פארװאָס קנעפּלסטוּ נישט צוּ דעם מאנטל? --- האַט 
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רעלנאָוו געפּרעגט אוּן זיין קוֹל האָט מילד געקלינגען. -- דויּ 
וועסט דאָך דערפרוֹירן װערן. 

זי האָט נישט געענטפערט. ער האָט אָנגעהוֹיבּן שנעלער 
צוּ גיין, פּוּסט אוּן טרוֹיעריק איז געלעגן אויסגעשפּרײט. דער 
גאָרטן-שטעג, אוּן אפילוּ די בּעלװי-אלעי, צוּ װעלכער זי 
האָבּן זיך איצט דערנענטערט, איז אוֹיךְ געװען אינגאנצן 
אָפּגעשטאָרבּן. אָבּער אין עטלעכע מינוּט שפּעטער זענען זיי געווען 
אינמיטן א שטראלנדיקער ליכטיקייט -- אוּן כוואליענדיקן גע- 
דראנג -- אוּן פארטויבּנדיקן געפילדער. 

זי זענען געשטאנען פאר יאָסטיס קאפע-הוֹיז, אוּן רעל- 
נאָוו האָט זיך נישט גערירט אוּן װי פארכּישוּפט געקוּקט אוֹיף 
דער דאָזיקער פיבּערהאפטער בּאװעגוּנג, וועלכע האָט זיך גע- 
בּאָדן אין ליכט אוּן שימערירט מיט אלע פארבן.. 

-- פאנטאסטיש, פאנטאסטיש, -- האָט ער געמוּרמלט, 

ס'האָט זיך אים פּלוּצלינג פאָרגעשטעלט, אז דאָ האָט 
זיך צעפלאקערט א קאמף אוֹיף טוֹיט אוּן לעבּן, צװישן מענטש, 
חיה אוּ מאשין, אוּן אז ס'איז געװען גאָטס װאוּנדער, װאָס 
אין דעם דאָזיקן שפּיל, װאָס האָט אוֹיפגערייצט אלע נערװן 
אוּן חוּשים, זענען מענטש, חיה אוּן מאשין נישט געפאלן טוֹיט. 

-- איך קוּם אוּם פאר קעלט,-- האָט לערדא געקרעכצט 
אוּן האָט געצוּפּט רעלנאָװן פארן ארבּל. 

ער האָט דערשראָקן אוֹיפגעציטערט -- ער האָט זי אינ- 
גאנצן פארגעסן. 

- פאַנטאסטיש - האָט ער איבּערגעחזרט אוּן שטיל צוּ- 
געגעבּ? - קוּם, מיר װעלן טרינקען א גלאָז טי 

דער קאפע איז געװען איבּערפוּלט מיט מענטשן, אוּן 
נאָר מיט גרוֹיס מי איז אים געלונגען צוּ געפונען א קליין 
מישל, 

רעלנאָוו האָט געהאָלפן לערדאן בּיים אוֹיסטוּן זיך. ער 
האָט נישט בּאמערקט, װי פוּן אלע זייטן האָט מען אוֹיף זי 
געקוּקט, ווייל די טענצערין, װעלכע איז געװען בּאקאנט פוּן 
עקסצעלזיאָר-בּאַר, איז געװען שטארק בּארימט צװישן די 
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מענער אין בּערלין, אוֹיסער דעם איז איר בּילד זינט װאָכן 
אראָפּגעהאָנגען פוּן אלע סלופּעס. 

-- װאָס װילסטוּ טרינקען! 

=== הייסן וויין. 

אירע ציין האָבּן געקלאפּט פאר קעלט. 

דערנאָך האָט זי שוֹין נישט ארוֹיסגערעדט קיין איין 
װאָרט, בּיז דער קעלנער האט איר געבּרענגט דעם היסן 
געטראנק, 

-- זי האָט אים אויסגעטרוּנקען מיט איין זוּפּ, אז רעל. 
נאָװו האָט זיך אזש דערשראָק. 

-- װי לייכטזיניק דוּ בּיסט! דוּ האָסט דיך געװיס אָפּ. 
געבּריט. 

זי האָט שוואך געשמייכלט. איר געזיכט האָט װידער 
אוֹיפגעלעבּט. 

--- רעד, ואוּ דריקט דיך דער שיך! 

זי האָט ארוֹיסגענוּמען פוּן דער מוּפטע א צוזאמענגע: 
לייגט פּאַפּיר, אוּן עס לאנגזאם פאנאנדערגעװיקלט. עס איז 
געווען אן אנגאזשמאן קיין פּאריזן מיט אן אוּמגעהײיערער 
גאזשע. 

-- איך זאל טאנצן אין ,קאפע דע פארי". עס איז 
דער פיינסטער לאָקאל, אין װעלכן עס קוּמען אלע אוֹיסלענ. 
דער. װאָס מיינסטוּ וועגן דעם! 

ער האָט מיט א פארשנדיקן בּליק איבּערגעלייענט דעם 
אינהאלט פוּן קאָנטראקט: 

- ס'איז נישטאָ װעגן װאָס צוּ טראכטן. דאָס אין 
א גלענצענדער אנגאזשמאַן, װאָס טרעפט זיך נישט אַלע 
וויילע. אוּן פּאריז איז אזוֹי צוּ זאָגן דאָס גרוֹיסע שפּרינגבּרעט. 
אוֹיבּ דוּ װעסט דאָרט װערן בּארימט, - האָט ער צוּגעגעבּן 
לעבּהאפט -- װעסטוּ דערגרייכן דיין גליק, 

זי האָט עטװאָס ארויפגעצויגן איר פארריסן נעזל אוּן 
א לייכטער חוֹזק-שמייכל האָט געבּלאַנזשעט ארוּם אירע לפפּן 
זי איז אָבּער בּאלד געװאָרן ערנסט. 
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-- איך װאָלט אָנגענוּמען דעם פאָרשלאג, װען -- -- זי 
האָט איבּערגעהאקט, אוּן אים בּאטואַכט א לאנגע צייט מיט 
האלבּ פארמאכטע אוֹיגן. דערנאָך האָט זי פּלוצלינג געזאָגט: 

-- קוּם מיט מיר, רעלנאָ. עס איז אוֹיך פאר דיר א 
שינוי-מקוֹם אוּן ס'וועט דיר זיין צוּם גוּטן, דער אגענט האָט 
מיר געזאָגט, אז פּאריז איז װאוּנדערלעך. 

-- איך בּין טאקע דאָרט געװען - האָט ער געענטפערט. 

-- איך דארף דיר אלזא נישט צוּ פארציילן. קוּם מיט- 
אוֹן איך שרייבּ אוּנטער. 

-- עס לאָזט זיך נישט - ס'לאָזט זיך נישט בּיי מיין בּעסטן 
ווילן, 

--- פארװאָס ? 

-- פרעג נישט; טוּ מיר צוּליבּ, 

-- גוּט! 

מיט א האסטיקער בּאװעגוּנג, האָט זי צערריסן דאָס 
פּאפּיר. ער האָט עס אפילוּ נישט בּאמערקט. 

ער איז אין זיינע געדאנקען געוען וייט פוּן איר. אוֹיפן 
קליינעם מערמעלנעם טיש איז געלעגן די שנייווייסע האַנט פון 
מארלענע ריסט, אוּן ער האָט בּאטראכט די שמאָלע, לאנגע 
פינגער אוּן געגלעט איר האנט. אוּן ער האָט געזען אירע 
טונקעלע אוֹיגן, אוּן געהערט איר טונקעלע שטים אוּן געװואוּסט, 
אז זי האָט געצוֹיגן נאָך זיך א פינסטערן שאָטן, אז זי האָט 
געליטן יסוּרים אוּן טראָץ דער הארטער עקשנוּת ארוּם די לי. 
פּען איז זי פאָרט געבּליבּן גוּט אוּן װייך. . 

-- פארװאָס בּין איך אווֹי פוֹן איר אנטלאָפן?-- האָט 
האָט ער זיך געפרעגט. 

א רעטעניש... 

ער איז געווען איבּערגעפוּלט מיט א טיפער פרייד, פאר 
וועלכער ער האָט נישט געפוּנען קיין נאָמען, אוּן זיין געזיכט 
האָט בּאקוּמען א צארטען אוֹיסדרוּק. 

ווען ער װאָלט געהאט אן אנוֹנג, װאָס אין אין דער 
דאַזיקער מינוּט פוּן זיין זעלבּסטפֿארגעסענקייט פֿארגעקומען 
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אין דער נשמה פוּן דער פרוֹי, װאָס איז געזעסן קעגנאיבּער 
אים אוּן נישט אראָפּגעלאָזט פוּן אים די אוֹיגן, װאָלט ער זיך 
אפשר פריער אוֹיפגעכאפּט פוּן זיינע חלוֹמוֹת. 
-- דוּ האָסט זי ליבּ שטארקער פאר מיר! 
ער האָט פרעמד געשמייכלט. 
| -- איך האָבּ זי גאנץ אנדערש ליבּ, 
-- דוּ האָסט זי אלזאָ ליבּ! 
-- כ'האָבּ זי ליבּ. 
אוּן װידער איז ער געװוען וייט פוּן איר אוּן האָט נישט 
געװאוּסט, אז ער טאנצט בּיים ראנד פוּן אָפּגרוּנט, 
-- המ, -- האָט לערדא געמוּרמלט, 
אוּן א וויילע שפּעטער האָט זי געזאָגט מיט א קוֹים גע- 
הערטער שטים: 
-- זי װעט פוּן דיר מאכן אזא תּל, אווֹי װי זי האָט 
געמאסט פוּן גינסקין; זי האָט בּיי אים צוּגענוּמען זיין רעשט 
בּיסל פארשטאנד, 
ער האָט גאָרנישט געהערט. 
-- זי האָט אים אוֹיפן געויסן, -- האָט זי עקשנוֹתדיק 
זוייטער גערעדט. -- אין משך פוּן לאנגע יאָרן האָבּ איך גע: 
האט די געלעגנהייט צוּ זען, װי זי האט אים געציגן אהין 
און אהער, געשפּילט זיך מיט אים, װי א קאץ מיט א מוֹיז. 
פע, צוּם טייוול, דאָס אין דער שטן אליין, 
ער האָט אלץ געשויגן. | 
ודאמאלט האָט זי זיך האסטיק איבּערגעבּוֹיגן איבּערן טיש 
אוּןְ אָנכאפּנדיק אים פאר דער האנט אוֹיסגערוּפן מיט פאר. 
צווייפלונג: 
| --- פאָר מיט מיר קיין פּאריז! 
ער האָט זיך אוֹיפגעװעקט, אָנגעקוּקט זי װי א פרעמדער 
אוּן געקלאפּט מיטן טיי-לעפעלע אין גלאָז. 
אין דעם אויגנבּליק איז פאר זיין טישל וי פוּן אוּנ- 
טער דר'ערד אוֹיסגעוואקסן דער קאָמפּאָזיטאָר שטיינהיגל אוּן האָט 
אים אוּן לערדא בּאגריסט מיט זיין האסטיקן בּרייטן זשעסט: 
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-- איר װערט מיט יעדן טאָג אלץ מער בּארימטער = 
האָט ער געזאָגט צוּ איר. 

-- איך פייף דערוֹיף, 

-- ש-ש-שאַ, -- האָט ער געשעפּטשעט, -- איר דארפט 
דאָס נישט אוּנטערשעצן. הערט נאָר אוֹיס, װאָס דער מאָסגע- 
בּיקער בּערלינער קריטיקער שרייבּט װעגן מיר. 

ער האָט! ארוֹיסגענוּמען פוּן בּיזעם-טאש א בּלאט אוּן האָט 
אזוֹי הוֹיך געלייענט, אז מ'האָט אָנגעהוֹיבּן אריבּערצוּקוּקן צוּ 
זי פוּן די שכנותדיקע טישלעך. 

-- אוֹיף די היץ-פאנטאזיעס פוּן הער שטיינהיגל -- היץ- 
פאנטאזיעס...-- האָט ער איבּערגעחזרט מיט א שארפער שטימע,.- 
דארפן מיר זיך נישט אָפּשטעלן. אן ערנסטער מענטש קען קיין 
שוּם אינטערעס נישט האָבּן פאר דער דאָזיקער שטאמלעריי 
אוּן לאלעריי. -- דאָס װעל איך מיר איינפאסן אין א רעמל, 
אזעלכע װערטער דארף מען איבּערלאָזן פאר די צוּקוּנפטיקע 
דוֹרוֹת! די דאָזיקע אויפּגעבּלאָזענע איגנאָראנטן, בּאנקראָטירטע 
עמי-הארצים אוּן געשעפטמאכערס, װאָס דרייען זיך אָפּהענגיק 
פוּן דער קאָניוּנקטוּר װי די וינטפענדלעך, האָבּן די העזה 
אָנצוּפאלן אוֹיף איינעם, װעלכער איז נישט בּכּוֹה צוּ געבּן א 
פּאטש אוֹיף רעכטס אוּן לינקס.- בּרענגט מיר שנעל קאָניאק-- 
האָט ער צוּגערוּפן א פארבּיילוֹיפנדיקן קעלנער. --- מ'דארף 
פּטוּר װערן פוּן דאָזיקן עקל. נאָטאבּענע: פרייליין ריסט זינגט 
אוֹיפן נאָנטסטן קאָנצערט אין לייפּציקער מוּזיי מיין לעצטן 
לידערציקל. דאָס איז אן אוֹיספירערין פוּן ערשטן ראנג. איר 
קענט זיין שטאָלץ מיט איר פריינטשאפט. 

-- הערט שוֹין אמאָל אוֹיף, -- האָט אים לערדא איבּער" 
גפֿריסן, -- דאָס לוֹיבּן בּיון הימל די דאָזיקע פּערזאָן װירקט 
אוֹיף די נערוון. 

איר שטים האָט געקלינגען בּייז אוּן הארט. דער קעלנער 
האָט געבּראכט קאָניאק, שטיינהיגל האָט אים אוֹיסגעטרוּנקען 
פיט איין זוּפּ. דערנאָך האָט ער לאנג בּאטראכט די טענצערין: 
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-- מאדאם, צי זענט איר נישט אפשר אמאָל אייפער* 
זיכטיק? דאָס װאָלט געווען אמוּזאנט. 

-- איך בּין קיין מאדאם נישט, - האָט זי גראָבּ גע* 
צנטפערט. -- איך פּראָטעסטיר שארף קעגן דעם. 

-- איר זענט א דאמע -- א פוּלקאָמע דאמע. 

ער האָט זיך הוֹיךְ צעלאכט, זיך לײיכט פארבּוֹיגן אוּן 
איז פארשוואונדן. 

א פּאָר מונוּט האָט געהערשט צװישן זיי בּיידע א: 
שטילקייט. 

-- דוּ האָסט אלזא מיט איר עפּעס געמינזאמעס, --- 
האָט זי זיך ענדלעך אָנגערוּפן, שטאמלענדיק. -- דער פּארשוֹין 
צעטראָגט דאָס שוֹין איבּער די קאפע-הייזער. 

ער האָט קיין פּיפּס נישט ארוֹיסגעגעבּן פוּן זיך; נאָר' 
זיינע טיף אריינגעזעצטע אוֹיגן, האָבּן אוֹיף א רגע העלער 
אוֹיפגעשטראלט. 

איר איז מיט אמאל געווארן שרעקלעך נישט היימלעך. 

-- װאָס איז דיר ? -- האָט זי געפרעגט דערשראָקן -- 
בּיסטוּ שטוּם געװאָרן! רעד זשע א װאָרט! 

אָנשטאָט אן ענטפער האָט ער צוּגערוּפן דעם קעלנער, 
האָט שנעל בּאצאָלט אוּן ארויסגײיענדיק פוּן קאפע האָט ער 
איר שנעל אוּן קוּרץ געדריקט די האנט. 

אוּן נישט אוֹיסריידנדיק קיין װאָרט איז ער צוּ איר' 
אוּמבּאגרענעצטער פארוואונדערונג פארשוואונדן געװאָרן אין 
מענטשן-געדראנג. 

א וויילע איז זי געשטאנען אינגאנצן איבּעראשט, דער* 
נאָך האָט זי זיך בּאמיט צוּ בּאהערשן, האָט געװאָרפן דער" 
שראָקענע בּליקן אין אלע ריכטוּנגען, נישט קענענדיק אָבּער 
געפוּנען זיין שפּוּר. אן אָנמעכטיקער כּעס האָט זי אָנגעכאַפּט. 
דאָס בּלוּט איז אוֹיסגערוּנען פוּן אירע ליפּן אוּן איר געזיכט 
איז גצװאָרן טוֹיט בּלאס. 

איצט איז זי געלאָפן א פארצווייפלטע איבּערן לייפּציקער' 
פּלאץ, אזוֹי װי געיאָגט פון עמעצן - נישט קימערנדיק זיף 
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לחלוּטין איבּער די קללוֹת, װאָס מען האָט איר נאָכגעשיקט 
פוּן הינטן, -- האָט זי זיך געמאכט א װעג מיט אירע שפּי- 
ציקע עלנבּוֹיגנס דוּרך דער טוּנקעלער מענטש-מאסע, װאָס 
איז איר געשטאנען אין װעג, אזוֹי װי זי װאָלט אים געמוּוט 
אוֹיסשפירן. 

אוּן מיט אמאָל האָט זיך איר געדאכט, אז זי זעט פאר 
זיך די פרייליין ריסט. | 

זי האָט זיך געװאָלט ווארפן אוֹיף איר, אָבּער זי האָט 
צוּ דער רעכטער צייט נאָך בּאמערקט איר טעוֹת. 

זי איז געבּליבּן שטיין אוֹיסגעמאטערט, צוּגעדויקט די 
האַנט צוּ איר הוֹיך קלאפנדיק הארץ אוּן האָט שטיל אָפּגע- 
קרעכצט, 


דרייצנטער קאַפּיטל 


-- נעם זשע נאָך אַ גלעזל בּראָנפן,--האָט געואָגט די 
אלטע אוּן אוֹיפסניי אָנגעגאָסן ווילהעלמען.--דוּ װעסט דאָך 
נישט דערלאָזן, אז זי זאָל דיך פירן פאר דער נאָז! 

ווילהעלם האָט אויסגעטרונקען דאָס גלאָז מיט איין זוּפ. 
ער איז געזעסן אויף דער סאָפע מיט צעשפּרײיטע פיס און 
פוּן אים האָט זיך געטראָגן אַ ריה פוּן פּאָמאדע אוּן שמעקנ. 
דיקע פּערפוּמען. ער איז געווען אָנגעטוּן לוֹיט דער נייעסטער 
מאָדע, געהאט אוֹיף זיך א סמאַקינג אוּן אַ לאַנגן, זיידענעם 
קראוואט. זיינע הענט זענען געװען בּאזייט מיט דיקע, 
גאָלדענע רינגען, פוּן װעלכע עס האָבּן אַרוֹיסגעפוּנקלט 
רוּבּינען אוּן שמאראגדן. אוֹיפן טיש איז געלעגן אַ פּאָר גייע, 
העל-געלע הענטשקעס. | 

-- זעסט פיין אוֹיס, ווילהעלם, אַזוֹי װי דוּ װאָלסט 
געגאנגען צוּ דער חופה. 

-- נאָך װאָס גאָר א חתונה, --- האָט ער בּייז געענט. 
פערט. 

--- אוּן די פיינע רינגען --- נוּ, נוּ, װאוּ האָסטוּ זײ 
געפּאקט. | | 

-- אלץ מתּנות! האסט דען אן אנונג, װי די װײבּער 
װוערן פאר מיר די כּפּרה! כ'דארף נאָר אוֹיסצוּשטרעקן די האנט 
-- אוּן אוֹיף יעדן פינגער הענגען צעף 
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-- כ'גלוֹיבּ דיר, װילעם, בּיסט בּאמת א שיינער מאנס. 
פּערשוין. 

-- כ'קאָן מיך נישט בּאקלאָגן, -- האָט ער געואָגט, 
האָט זיך אוֹיסגעצויגן, אוֹיסגעגלייכט אוּן געשפאצירט איבּערן 
צימער, די הענט אין די הוֹיזנקעשענעס, בּאטראכטנדיק מיט 
גרוֹיס צוּפרידנהייט, די שפּיצן פוּן זיינע לאקיר-שיך 

-- אוּן מיט אַזא איינער גיבּ איך מיר אָפּ. 

--- ווייסט װאָס, ווילהעלם, װען דוּ ואלסט איר אמאָל ‏ 
גוּט אָנגעריבּן די בּיינער, כ'מיין, אַז דאָס װאָלט גוט געװען 
פאר איר. זי נוֹיטיקט זיך פוּן צייט צוּ צייט אין אַ פּאָרציע 
שמיץ, 1 
-- אוֹיךְ מיר א נייעס. װאָס בּין איך א יינגעלע? ווארט, 
לאָמיר נאר זיין אין פאריז. דאָרט װעט זי שוֹין האָבּן דאָס 
איריקע, אוֹיבּ זי װעט מיך נישט הערן ס'קריכט מיר שוֹין. 
פוּן האלז. 

-- פאריז איז אָבּער אווֹי וייט, װאָס קאָן דען אלץ 
בּינוֹ לבינוֹ נישט פּאסירן ! 

ווילהעלם האָט איבּערגעריסן זיין שפּאציר אוּן אין גע. 
בַּלִיבּן שטיין אינמיטן צימער. ער האָט בּרייט צעעפנט די 
אוֹיגן אוּן זיינע שווארצאפּלען האָבּן גרינלעך געפונקלט װי 
ביי א קאץ. 

-- דער פּארשוֹין װעט מיר מער נישט שפּייען אין דער 
קאשע -- אז ער װעט זיך מיר שטעלן אין װעג -- װעל איך 
אים די בּיינער צעבּרעכן. 

די אלטע האָט זיך געהאלטן פאר די זײטן 

- לאַך נישט אזוֹי. די געשיכטע מוּז איצט נעמען א סוֹף, 
כ'װעל נישט אָפּטרעטן. אוּן װען עס זאָל מיך קאָסטן מיין 
לעבּן -- מוּז איך פוּן אים פּטוּל װערן ע 

זיינע טריבּע אױגן האָבּן אויפנעפלאקערט מיט שנאה 
אוּן דוּרשט נאָך נקמה. | 

-- אמת, ווילעם, איך גְלוֹיבּ אוֹיך, אז דוּ װעסט מאכן 
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מיט אים א קוּרצן סוֹף. א ריכטיקער מאנספּערשוֹין װעט זיך 
נישט לאָזן שפּייען אין דער קאשע. 

-- דער ,מוּסיע" װעט מיר נישט שטעלן א פוּס אין 
פּאריז -- מעגסט זיין זיכער. 

-- הערסט, -- האָט זי איבּערגעריסן. 

-- ניין, כ'הער גאָרנישט. 

-- דאָך -- דאָך, -- האָט זי זיך געהאלטן בּיי אירס אוּן 
א דערשראָקענע שטיל צוּגעשארט זיך צוּ ‏ דער טיר. -- 
אוודאי, זי איז דאָס -- װייסטוּ װאָס, ווילעם, איך װעל מיך 
שנעל אָפּטראָגן -- כ'וויל נישט זיין דערבּיי, ווען די בּאָמבּע 
װועט פּלאצן. 0 

זי איז שוֹין געשטאנען אין דער טיר, בּעת ס'האָט זיך 
דערהערט א סקריפּען מיטן שליסל אין שלאָס. 

ווילהעלם האָט זיך געשטעלט אין פאַסאָן --,רוּאיק בּלי. 
בּן"-- האָט ער געזאָגט צוּ זיך. מ'מוז דעם ענין װי געהעריק 
אין דער האנט נעמען 

לצרדא איז אריין אין צימער אוּן האָט שפּאָטיש גע- 
שמייכלט, נישט אוּמקוּקענדיק זיך צוּמאָל אוֹיף אים. 

ער האַט צוּגעלײיגט די רעכטע האנט אוּ דער שלייף אוּן 
געגריפט מיליטעריש. 

- לאָז צו רו די פוילע װיצן 

א פינסטערער שאָטן האָט פארצוֹיגן ווילהעלמס פּנים. 

-- איך בִּין שוֹין אין אַ צוּ ערנסטער שטימונג, פאר. 
שטייסט ? 

האָט אים אָפּגעמאָסטן פוּן אויבּן בּיז אראָפּ. 

-- נוּ, האָסט זיך גאָר פיין אוֹיסגעפּוּצט. 

איר בּליק איז געפאלן אוֹיף דער פלאש פוּן שנאפּס. 

-- געלוֹיבּט צוּ גאָט, אַ העלפט האָט איר שוֹין אוֹיסגע* 


זויפט, -- האָט זי גיפטיק אזאָג געטוּן -- וי נאָר מפ 

= 1 יד 1 אד 1 
מאכט נאָר א טריט פוּן שטוּבּ -- פאלן זי װי די קרפאכן 
אוֹיף אלץ. 


-- דוּ פארגינסט מיר אֹפִילוּ נישט דעם טראָפּן,-- האָט ער 
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געענטפערט -- אוּן דער כּעס האָט אים פארשפארט די קעל. 

אָנשטאָט אן ענטפער האָט זי צוּגענוּמען די פלאש פוּן 
טיש; פארשלאָסן אין שאנק אוּן בּאהאלטן דעם שליסל אין 
קעשענע. 

א וויילע שפּעטער האָט זי קוּרץ געזאָגט: 

-- קאַנסט טעלעפאָנירן אין עקסצעלזיאָר-בּאר, אז היינט 
בּיינאכט װעל איך נישט טאנצן 

-- װאָס זאָל אזוינס װידער בּאדייטן? 

-- ס'גלוּסט זיך מיר נישט, כ'האָבּ נישט קיין השק. 
כ'מיין, אז דאָס איז גענוּג -- דאָס מוּז פאר די לייט גענוּג 
זיין -- האָט זי צוּגעגעבּן צערייצט. 

--- אָבּער מיר נישט, -- האָט ער אוֹיסגעבּראָכן -- 
דוּ מיינסט אפשר, אז איך בּין דיין מאלפּע, װאָס מוּז שפּרינגען 
אוֹיף דיין בּאפעל? 

--- כ'מיין גאָרנישט; כ'טאנץ נישט היינט -- אוּן 
בּאסטא! 

ער האָט זיך נאָענט צוּגערוקט צוּ איר אוּן אָנגעכאפּט 
זי פאר דער האנט. 

--- כ'וויל וויסן, -- האָט ער געזאָגט מיט א היזערי- 
קער שטים, -- צי האנדלט זיך עס װעגן דעם פּארשוֹין. 

-- לאָז אָפּ, די מינוּט לאָז אָפּ. 

-- צוּערשט ענטפער מיר! 

מיט איין ריס האָט זי זיך. בּאפרייט. 

--- װאָס מיינסטו, איך בּין א שטיק האָלץ} -- האָט זי 
אוֹיסגעשריגן אוּן געריבּן זיך די שטארק-רוֹיטע הענט, װאָס 
האָבּן איר וויי געטוּן, פלוצלינג האָט זי אים אַפּגעמאָסטן . 
מיט א לאנגן פאָרשנדיקן בּליק, אוּן אין א טאָן, ועלכער 
האָט גאנץ אנדערש געקלינגען אוּן האָט אים געצואונגען צר 
האָרכן, האָט זי צוּגעגעבּן 

-- מאך נאָר נישט קיין סצענעס, ווילהעלם. אוֹיף אזא 
אוֹפן װעסטוּ גאָרנישט פּוֹעלן. : 

-- פארוואס בּיסטוּ אזוֹי גראָבּ צוּ מיר! -- האַט ער 
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גצענטפערט שטיל אוּן נישט זיכער אריבּערגעשיקלט צוּ איר. 
-- לאָז געמאך, ווילהעלם, קוּם, זעץ דיך נעבּן מיר, 
ער האָט געמוּרמלט א פּאר אומפארשטענדלעכע װערטער 

אוּן האָט זיך געזעצט נעבּן איר אוֹיף דער סאָפע. 
--- זעסטוּ, -- האָט זי רוּאיק אָנגעהוֹיבּן, -- עס װאָלט 

אלץ געווען גוּט אוּן שיין, װען דוּ װאָלסט נישט געהאט אזא 

לאנגע צוּנג. דוּ מיינסט, אז ליארמען אוּן שפּילן די ראָל פוּן 

א וילדן מענטשן --- איז שוֹין אלץ! פארקערט, װען ס'װאָלט 

דערצוּ געקוּמען, װאָלסטוּ געװען דער לעצטער, װאָס װאָלט 

געהאט קוּראזש! װאָלסט אפילו נישט ריזיקירט פאר דריי פעניג! 

אך, ווילהעלם, װאָס פאר א שליממזל דו בּיסט! מיט דיר קאָן 

מען בּאמת נישט דערגיין צוּ קיין טאָלק. 
-- הער, -- האָט ער געענטפערט, אוּן זיין מוֹיל האָט 

זיך פארצוֹיגן אין א בּרייטן, כיטרען שמייכל, -- דוּ װעסט זיך 

נאָך בּיי מיר דערווארטן עפּעס א גרוֹיס װאוּנדער! 
יאָ, יאָ, דוּ בּיסט א העלד -- װייניקסטנס מיטן מוֹיל, 

לאָמיר ליבּער רעדן װעגן עפּעס אנדערש. 
-- אוֹיךְ גוּט. האָסטוּ שוֹין ענדלעך אוּנטערגעשריבּן דעם 

אָפּמאַך? דער אַגענט זאָגט, אז ס'איז די העכסטע צייט. 
זי האָט אים א וויילע אָנגעקוּקט מיט אַ מאָדנעם בּליק, 

אוּן דערנאָך האָט זי לאנגזאם געענטפערט: 
-- דאָס מוּזטוּ דיר ארויסשלאָגן פוּן קאָפּ. מיר ליגט 

שוֹין דער שפּאס נישט מער אין זינעף 
ער איז אויפגעשפּרוּנגען. 
-- אוֹיבּ דוּ װעסט מיר דאָס טוּן, -- האָט ער געזאָגט 

מיט צוּזאמענגעקריצטע ציין, -- ניין--ניין, אויסגעשלאָסן, -- האָט 
ער זיך אליין בּארוּאיקט, -- האָסט נישט פוּן װעמען צוּ מאכן 

קיין שפּאס. ו 
-- מיר אליין טוּט עס זייער לייד, ווילעם. ס'איז א גרוֹי- 

סע נארישקייט, איך קאָן אָבּער נישט אנדערש. 
דער אוֹפן פוּן איר פארהאלטן זיך האָט אים פארחידוּשט, 

עֶר האָט געשפּירט, אז איר אָפּזאָג בּאהאלט אוּנטער זיך עפּעכ 


210 


אן אנדער סיבּה, װעלכע איז אים אין דעם אוגנבּליק נישט 
געווען פארשטענדלעך, הגם ער האָט זיך שטארק דעם קאָפּ 
געבּראָכן, ער האָט געקוּקט פאר זיך מיט א שטארן אוֹיסדרוּק. ‏ 

לערדא האָט זיך אָבּער אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן האָט ארוֹיס. 
גענוּמען פוּן שאנק דעם שנאפּס, װעלכן זי האָט אנידערגע. 
שטעלט פאר אים, 

מעכאניש האָט ער זיך אָנגעגאָסן אוּן געטרוּנקען 

-- ווען װאָלטן מיר אייגנטלעך געדארפט זיין אין פּאריז?- 
האַט זי געפרעגט. 

ער האָט זי אוּמזיניק אָנגעקוּקט אוּן נישט געענטפערט. 

-- מיר. מוּזן היינט ענדגילטיק אָפּואָגן, כּדי יענע זאָלן 
וויסן, װי אזוֹי דער ענין שטיט. 

-- אוֹיסגעשלאָסן! -- האָט ווילהעלם א געשריי געטוּן אוּן 
האָט זיך פּלוּצלינג אוֹיסגעצוֹיגן װי א סטרוּנע פאד דער טענ. 
צערין, -- צוּערשט װעל איך דעם בֹּחוּר צעקװעטשן דעם גאָר. 
געל, איידער איך װעל מיר לאָזן אװענעמען פוּן דער נאָז אַזא 


ו 
אנגאזשמאן. 
-- צי בּיסטוּ משוּגע געװאָרן? -- האָט זי דערשראָקן 
אוֹיסגערוּפן. -- רעלנאָו -- -- װאָס גייט מיך רעלנאָו אָן: ער 


האָט מיך אװעקגעװאַרפן.. מיט אים בּין איך פארטיק-- - 
איינמאָל פאר אלע מאָל פארטיק... אָבּער איר װעל איך נישט 
שענקען.. דער מכשפה, װעלכע האָט אים צוגענוּמען בי 
מיר ---- -- איידער זי װעט פוּן מיר נישט האַָבּן קיין אָנ- 
דענק, ריר איך מיך נישט פוּן אָרט - -- צוּ ערשט װעל איך 
מיר לאָזן אָפּהאקן די פיס אוּן אוֹיפהערן צוּ טאנצן.. 
| = איר געזיכט איז געװען אוֹיסגעקרוּמט מיט אזא ליידבֿ. 
שאפט, אז וילהעלם האָט נישט וילנדיק געמאכט א טריט 
צוּריק, 

זיין טעמפּער מוֹה האָט װידער אָנגעהוֹיבּן צוּ ארבּעטן, 
אוּן א רייע סתּירהדיקע פאַרשטעלוּנגען האָבּן זיך געפּלאָנטערט 
בּיי אים אין קאָפּ אוּן אים שטארק געפּײיניקט. 

-- גוּט... -- האָט ער געזאָגט צוּם סוֹף, סאפּענדיק שווער,-= 
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פֿאָר מיט מיר נאָך פּאריו -- -- -- דאָס איבּריקע לאָז מיר 
איבּער... 

-- דאָס אלץ איז נארישע פּלוֹידעריי ווילהעלם, װאָס 
װעט אוּנז ייט נישט דערפירן. קוּם --- זעץ דיך װידער 
נאַנט נעבּן מיר אוּן שטעל אָן די אוֹיערן.. אוֹיבּ דוּ האָסט 
בּאמת חשק -- -- טרינק נאָך איין גלעזל, װילעם -- -- 
װעסט לאָקערן אוֹיף איר אוּן אוֹיסהאקן איר א פּאָר ציין, זי 
װעט דעמאָלט האָבּן א געזאלצענעם מאָלצייט -- אוּן מיר גע. 
נוגט דאָס פוּלשטענדיק... 

ווילהעלם האָט צוּגעהערט, נישט רירנדיק זיך פוּן אָרט, 
ער האָט פארקרוּמט דאָס מוֹיל אוּן האָט אוּמבּאװעגלעך גע. 
קוּקט אוֹיף איר, װי א בּלייערנער זעלנער... 

-- װאָס גלאָצסטוּ אוֹיס אוֹיף מיר אזעלכע אוֹיגן!--- 
האָט זי נערוועאיש איבּערגעריסן דאָס שווייגן, ס'האָט זיך איר 
אוֹיסגעװיזן, אז אוֹיף זיין געזיכט האָט זיך צעשפּרײט א 
יכיטרער בּאהאלטענער שמייבל, : | 

-- געמאכט!-- האָט ער הוֹיך געזאָגט, 

-- זאָלסט זיין פוּן מיר צוּפרידן. אָבּער דערנאָך פאָרן 
מיר קיין פּאריז. 

זי האָט צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ אָן װערטער אוּן האָט 
אִים גענוֹיט, אז ער זאָל װאָס שנעלער אװעקגיין. 

אוֹיף די טרעפּ איז ווילהעלם געבּליבּן א וויילע שטיין 

-- דוּ נבלה... -- האָט ער געפליסטערט, -- דוּ גײיסט 
מיר זאָגן, װעמען איך זאל אוֹיסהאקן די ציין.. 

ער האָט שטיל אין זיך צעלאכט., 
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פערצנטער קאַפּיטל 


רעלנאָוו האָט בּחינם געווארט אוֹיף א עפּעס א ידיעהת 
פוּן איר, אוּן זיינע טעג אוּן נעכט זענען געװען אוֹיסגעפילט 
מיט דער בּענקשאפט נאָך איר. 

אַז דער אָװנט איז צוּגעפאלן, פלעגט ער שטיין פאר 
איר ואוֹינוּנג אוּן פלעגט אַרוֹיפקוּקן צוּ די בּאלוֹיכטענע שוֹיבּן, 
אוּן פוּן צייט צוּ צייט האָט ער געהערט איר טיפע, טוּנקעלע 
שטים, 

איינמאָל אין זי אַרוֹיסגעגאנגען, אָבּער ער האָט זיך 
אָפּגערוּקט אין אַ זייט, װייל ער האָט נישט געװאָלט, או זי 
זאָל אים זען. : 

אוּן דערנאָך איז געקוּמען די שעה, אין וועלכער זי איז 
אַ בּלאסע געקוּמען אין זיין צימער אוּן אים אנטקעגנגע- 
שטרעקט בּיידע הענט. 

-- פארוואס האָט איר מיך געלאָזט אזוֹי לאנג וארטן! 

ער האָט נישט געענטפערט, ער האָט זי אָנגעקוּקט פול 
מיט ליבּע. 

-- איך וויל נאר, אַז איר זאָלט װעלן, - האָט ער געזאָגט 
נאָך אַ לאנגער שטילקייט. -- כ'טראכט נאָר װעגן דעם, אַז איך 
זאָל אייך נישט פארלירן. 

ער האָט זיך שנעל אַװעקגעדרײט אוּן האָט אַרוֹיסגענוּמען 
פוּן זיין שרייבּטיש אַ פארחתמטן פּאקעט, װאָס האָט געטראָגן 
איר נאָמען. 
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-- איך האָבּ מיך כּסדר געטראָגן מיטן געדאנק, דאָס 
אייך צוּ שיקן -- אוּן אלעמאָל האָט מיך רע אַ גרוֹיסע 
מוֹרא, 

זי האָט אים אָנגעקוּקט מיט א פרעגנדיקן בּליק. 

ער האָט אוֹיפגעריסן די חתימה אוּן אַראָפּגענוּמען די 
הילע, וועלכע האָט אנטהאלטן צוויי דיקע בּענדער נאָטן 

איר זענט דער ערשטער אוּן איינציקער מענטש, װעמען 
איך ווייז די לידער... פּרוּװון פוּן א דילעטאנט, -- האָט ער 
צוּגעגעבּן מיט א שמייכל, װאָס האָט אין זיין רירנדער אוּמ. 
בּאהאָלפנקייט געהאט אין זיך עפּעס פוּן אוּמבּאשריײבּלעכער 
בּוּשה, 

זי איז געװוען טיף גערירט -- זי האָט לייכט אוּן צארט 
געגלעט די נאַטןבּלעטער אוּן א ציטער איז אוה איבּער 
איר קערפער. 

אוּן דערנאָך האָט זי זיך געזעצט בּיים קלאויר אוּן 
אָנגעהויבּן. צוּ שפּילן אוּן צוּ בּרוּמען. 

פאמעלעך איז איר שטים געװאָרן אלץ שטארקער אוּן 
שטארקער, איר בּרוּסט האָט זיך בּרייט געהוֹיבּן, איר געזיכט 
האָט געגליט -- אוּן זי האָט געווּנגען מיט פוּלע, מעכטיקע 
טענער. וָ 

ער איז געשטאנען פארשטעקט אין א וייטן װוינקל אוּן 
האָט געהערט מיט א פארשפארטן אָטעם -- װי אַ פארכּשוּפטער. 

אז זי האָט געענדיקט, איז זי צוגעגאנגען צוּ אים אוּן 
פארװאָרפן ארוּם אים די אָרעמס. זי איז געװען אינגאנצן אן 
אוויפגעטרייסלטע. 

לאנג, לאנג האָט געהערשט א טוֹיט-שטילקייט אין צימער. 

דעונאָך האָט ער געזאָגט מיט א פרייד, וועלכע האָט 
זין איר טיף אריינגעשניטן אין אלע בּיינער. : 

-- איר האָט געזוּנגען אוּמפארגלייכלעך. אָבּער די לֵי 
דער טוֹיגן נישט. 

דערוֹיף האָט זי געצנטפערט: 
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-- די דאָזיקע לידער װעל איך פאנאנדערטראָגן צװישן 
די מענטשן, -- אוּמעטוּם, װאוּ איך זינג. 

-- די דאָזיקע לידער זענען מיין איינציק פארמעג, 
וועלכן איך וויל טיילן נאָר מיט אייך. זיי זענען נישט בּא- 
שטימט פאר פרעמדע אוֹיערן. זינגט מיר פוּן צייט צוּ צייט 
פאָר איין ליד, אוּן איך װעל זיין שטאָלץ אוּן זייער גליקלעך. 

אין זיינע װערטער איז נישט געװען קיין האָר פוּן אָנ. 
שטעל. זיי האָבּן אָפּגעקלוּנגען מיט דער לעצטער ערנסטקייט 
פוּן א שטארקן מענטשן, װאָס האָט זיך געזעען אין א קלאָר, 
ריינעם ליכט, אוּן איז געוען בּכּוֹח צוּ לעבּן אָן אליין-נארעריי. 

זי האָט געפילט, אז זי טאָר אוֹיף א האָר נישט אָנרירן 
זיין איבּערצייגוּנג, אפילוּ װען ער זאָל האָבּן א טעוּת. ווייל 
די פרייהייט פוּן זיין עקזיסטענץ האָט זיך געשטיצט אוֹיף זיין 
עקשנות אוּן זעלבּט-דערקענטעניש. 

זי האָט צוּריק אקוּראט איינגעפּאקט די בּיידע בּענדער 
נאָטן אין פּאפיר. 

אוּן דערנאָך זענען זיי געאָרעמט געגאנגען איבּערן צי- 
מער אוּן זענען זיך בּיידע געװען אוֹי נאָנט, װי קיינמאָל 
נישט. 

דאָס דינסטמיידל איז אריינגעקומען, האָט געדעקט צוּם 
טיש אוּן ארײינגעטראָגן אָװנטבּרוֹיט. 

עס איז געװען דער פשוּטסטער מאָלצײט, אָבּער זי 
האָבּן געגעסן פוּן גאָלדענע שיסלען אוּן געטרוּנקען דעם 
פיינסטן וויין פוּן טייערסטע גלעזער. 

-- דאָס איז אונזער אָװנט-מאָלצײט, -- האָט ער גע- 
זאָגט אוּן האָט נישט געװאוּסט, פארװאָס ער האָט פלוצלינג 
איבּערגעהאקט אוּן זיך ערנסט אוּן טיף פארטראכט. 

אוּן אוֹיך זי איז געװען איבּערפוּלט פוּן א נישט ארוֹיס- 
געזאָגטער זיסער אוּן װײטאָגפוּלער בּענקשאפט. 

זיי האָבּן ווייטער נישט געגעסן אוּן נישט גערעדט מער 
קיין װאָרט. 
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א וויילע שפּעטער האָט זי זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן געגעבּן 
אים צוּם אָפּשײד די האנט, װעלכע ער האָט נאָר לייכט גע 
דריקט. 

אזוֹי האָבּן זי זיך צעשיידט. 
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פינפצענטער קאַפּיטל, 


די לעצטע װאָך האָט ליזא לערדא נישט געזען מער 
רעלנאָװן, אלע אירע בּאמיאוּנגען זיך מיט אים צוּ טרעפן, זענען 
געווען אוּמזיסטע. ער איז װי אין וואסער אריינגעפאלן. צוּליבּ 
דעם, װאָס ווילהעלם האָט זי פוּן טאָג צוּ טאָג אלץ מער גע- 
פּייניקט, האָט זי זיך אַנטשלאָסן אוֹיפצוּזוּכן פרייליין ריסט. 

אוּן זי איז געשטאנען שטייף, אויסגלייכט, אָנגעטוּן אין 
א פוּטערנעם מאנטל אוּן פוּטערנער היטל אינמיטן פוּן מוּזיק. 
צימער, איר געזיכט האָט אָנגענוּמען אן אויסערגעוויינלעך 
ערנסטן אוּן הארטן אוֹיסדרוּק. 

-- איך בּין געקוּמען, כּדי מיט אייך צוּ ריידן, פרייליין, -- 
האָט זי געזאָגט אָן שוּם שהיוֹת. 

מארלענע איז געװען זײיער בּלאס; זי האָט איר שטוּם 
אָנגעװיזן אוֹיף איינעם פוּן די הוֹיכע שטוּל. 

אָבּער לערדא האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אוּן געענטפערט: - 

-- שטייענדיקערהייט װעט זיין בּעסער. איך װעל אייך ‏ 
נישט לאנג פארהאלטן, מיט איין װאָרט: איך װװעל מיר נישט 
לאָזן צוּגנבענען דעם מענטשן; איך על מיך װערן מיט הענט 
אוּן פיס! הערט מיך אוֹיס, א נישט װעט געשען אן אוּמגליק, 
פאר וועלכן נאָר איַר אליין װעט טראגן די שוּלד. 

בּיז צוּ דעם אָרט האָט זי גערעדט מיט א כּלוֹמרשטער 
רוּאיקייט, אָבּער לענגער איז זי נישט געװען בּכּוֹח זיך אייב- 
צוּהאלטן אירע ליכּן האָבּן זיך בּאדעקט מיט רוֹיטע פלעקן, 
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אוּן מיס א געוואלטיקן אִימפעט, בּעתּ װעלכן די װערטער 
האָבּן זיך איבּערגציאָגט אֵיינס דאָס אנדערע, האָט זי װײַטער 
גערעדט: 

-- איך האָבּ פיל געליטן, איידער איך האָבּ אִים בֹּאֲקוּ. 
מֶען אוֹיף אזוֹי ווייט... װי אווֹי, דאָס קאָנט אירּ אײיך גאָר. 
נישט פאָרשטעלן. אִיבְּריקֹנְס, עס גֵייט אֵייך לגמרי נִישט אָף 
אוּן אִיצט קוּמְט אִיר אוּן װילט אים מיר צוּנעמען פוּן אוּנטער 
דער נאָז. אָ ניין, מיין דאמע. איך װייס, װאָס איך האָבּ צוּ 
טוּן. איך װעל נישט דערלאָן, אַז מען זאָל מאכּן מּוֹוק פוּן 
מִיר. 

זי אִיז געֶשְׁטַאנֶען אִוֹיף די שפּיץ-פננגער אוּן אירע 
בּאקן:בּיינער זענען ארויסגעטרעטן פוּן מאגערן געזיכּט, בּוֹלט, 
שארף אוּן שִפּיְצִיק. 

מארלענע ריסט האָט זיך שִיר נישט צעװײַנט, קוּקְנדיק 
אוֹיף דער פרוֹי, װאָס האָט שׁוֹין מער נישְט געהערשט איבּער 
אִירע חוּשים אוּן האָט אַרוֹיסּגעזאָגט איטלעכּס װאָרט מלט אזא 
דראָענדיקן טאָן, אַזוֹי װי זי װאָלט געװאָלט אִין דעם אוֹיגן. 
בּליק זיך ווארפן אוֹיף אִיר אוּן צעדראפּן איר געזיבט מיט די 
לאנגע, שפּיצִיקֶע געגל. 

-- װאָס זאָל אִיך אייך ענטפערן דערויף, האָט זי גע- 
זאָגט אוּן אָנגעקוּקט לערדאן טרוֹיעריק אוּן אין א פארלעגנהילט.= 
צִי גלויבּט אִיר טאקע בּאמתּ, אַז אִיר װעט מיך איבּעהשרעקן? 
אך, ס'איז גענוּג בּיטער -- האָט זי זיך איבּערגעריסן, װעגן 
דעם צוּ ריידן. 

 --‏ צי מייַנט איר, אז מיר פארשאַפט עס פארגעניגן?-- 
האָט די טענצערין געשריגן.-- אִיר זייִט רייך, שיין, איר פאר. 
מאָגט אלץ. פארװאָס ווילט איר צוּנעמען בּיי מיר האָס איינ. 
ציקע, װאָס איך פארמאָג. 

זי האָט פארדעקט דאָס פּנים מיט די הענט, אוּן בּיידע 
האָבּן געשויגן א לאנגע צייט. אירע געדאנקען זענען גע- 
ווען בּיים מענטשן, פאר װעלכן זיי האָבּן זיך געראנגלט. 

-- ס'איז נישט אמת, -- האָט די זינגערין שטיל אָנ. 
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געהוֹיבּן, -- אז איך האָבּ אים צוּגענוּמען. מיר זענען געגאַנגען 
צוּ זיך, געטריבּן פוּן א מעכטיקן געפיל, װאָס האָט גאָרנישט 
צוּ טוּן מיט פארשטאנד אוּן וילן. אוּן איצט װעל איך אייך 
נאָך עפּעס אוֹיסזאָגן, -- האָט זי צוּגעגעבּן, -- אוֹיבּ דאָס 
װעט אייך טרייסטן, ווייל אייער שמערץ פארשאפט מיר יסוּרים. 
װאָס פארבּינדט מיך מיט אים, -- זי האָט איבּערגעריסן אוֹיף 
| א וויילע אוּן געקעמפט מיט זיך. אירע ליפּן האָבּן געציטערט, 
עס איז איר געווען אוֹיסערגעװיינלעך שװער צוּ ריידן ועגן 
די זאכן. דערנאך האָט זי גערעדט װייטער מיט אן אנטשלאָ- 
סענעם אוֹיסדרוּק: - איך האָבּ נישט געהאט מיט אים קיין 
שׁוּם קערפּערלעכע באציאוּנג אוּן כ'װעל זי אוֹיך קיינמאָל נישט 
האָבּן מיט אים, 
--- נישט װעגן דעם גייט מיר, מיין פרייליין, אוּן דאָס 
איז מיר אוֹיך לחלוטין נישט נוֹגע; עס האנדלט זיך וועגן דעם... 
אז איר זאָלט אים שוֹין מער קײנמאָל נישט זען. : 
מארלענע ריסט האָט געשמייכלט פארלעגן. דערנאָך 
האָט זי געענטפערט זייער רוּאיק, זייער צארט אוּן זייער פעסט: 
-- דאָס װעל איך קײנמאָל נישט צװאָגן. - צװישן 
אים אוּן מיר איז פאראן -- האָט זי געזאָגט גאנץ שטיל, -- 
עקזיסטירט א בּוּנד, אָן װעלכן איך בּין נישט אימשטאַנד מער 

צוּ לעבּן. 
לערדא האָט זיך אועקגעדרייט אוּן װי פארזונקען אין 
אירע געדאנקען, האָט זי געפרעגט: 

-- פארװאָס האָבּן מיר אים אזוֹי ליבּ; 

-- מיר ווייסן בּיידע, -- האָט מארלענע געענטפערט, 
אוּן איר געזיכט איז געווען אין פלאמען | 

- דאָס איז געװען די לעצטע בּאגעגניש צװישן זי בּײידן. 
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זעכצענטער קאפּיטל 


מיט צוויי שעה שפּעטער האָט רעלנאָװ פארהאלטן זיין 
פיאקר אוֹיף דעם בּענדלער-בּריק. ער האַט געװאָלט גיין צוּפוּס 
די לעצטע שריט צוּ מארלענעס װאוינונג, 

א קלאָרער, קאַלטער דעצעמבּער-אַװנט. דער אוֹיסגעשטע- 
רענטער הימל האָט געפינקלט מיט אלע זיינע װאוּנדער. 

די בּענדלער-גאס איז געלעגן אין טיפער איינזאמקייט, 
אוּן רעלנאָוו איז נישט וילנדיק געבּליבּן שטיין, צוריקגעבּוֹיגן 
עטװאָס דעם קאָפּ, פארלייגט די הענט אוֹיף די פלייצעס אוּן 
האָט געבּלאַנזשעט מיט זיינע בּליקן איבּער דעם הימלישן גע.: 
וועלב, ער האָט פוּן קיין שׁוּם זאך נישט געטראכטן יו זיין 
נשמה האָט געקלונגען. 

פּלוּצלינג האָט ער שטיל אוֹיפגעשריגן, אוּן האָט דער. 
שפּירט א שטאָך אין דער געגנט פוּן הארץ. ער האָט דערוען 
א טוּנקעלע געשטאלט, ועלכע האָט זיך איבּערגעבּויגן איבּער 
אים, אוּן א וויילע האָט זיין אוֹיג געזען א געזיכט, וועלכעס 
ער האָט שוֹין איינמאָל געוען אין לעבּן 

אין דער סעקונדע האָט זיך זיין מוֹיל עטװאָס בּאװעגט 
אוּן אוֹיף זיינע ליפּן האָט זיך בּאוויזן א סוֹדוֹת-פוּלער שמייכל, 
פוּן וועלכן דעם אנדערן איז דאָס בּלוּט געפרוירן געװאָרן אין 
די אָדערן. דער שמייכל איז שוֹין געװען פוּן ד ער װעלט.. 

דער פינסטערער שאָטן האָט פארבּייגעשלייכט נעבּן אים, 
אוּן די שטערן איבּער אים האָבּן זיך אויסגעלאָשן, 
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פוּן זיין בּרוּסט האָט זיך ארוֹיסגעריסן נאַר א לייכטער 
זיפץ. 

װי לאנג ער איז געלעגן אוֹיף די אייז-קאלטע שטיינער 
האָט ער נישט געװאוּסט. מיט אויסגײענדיקע כּוֹחוֹת האָט ער 
אָנגערוּפן איינעם א גוּט-הארציקן מענטשן, װאָס האָט זיך גע. 
מיט ארום אים, דאָס הוֹיז פוּן מארלענע ריסט. א 

דערנאָך איז ער געלעגן אוֹיף איר בּעט, אוּן זיין גע. 
זיכט האָט נישט אויסגעדריקט קיין שׁוּם שמערץ. 

דער דאָקטאַר האַט אים צוגעלײגט א בּאנדאזש אוּן פאר. 
לאָזן דאָס צימער 

מארלענע האָט אים בּאגלייט. 

א פּאַר מינוּט איז רעלנאָװ געװען אליין. 

דער דאָקטאר האָט געזאָגט צוּ דער זינגעריו: 

-- היינט בּיינאכט מוּז ער שטארבן. 

אוּן בּעת אין איר איז אלץ חרוֹב געװאָרן, האָט זי גע. 
קוּקט אוֹיף אים שטוּם מיט וייט צעעפּנטע אוֹיגן. 

אז דער דאָקטאָר אי אוועקגעגאנגען, האָט זי צוּגע- 
כּרעסט די האנט צוּם הארצן, וי זוּכנדיק ערגעץ אן אָנהאלט. 

אין משך פוּן דער קוּרצער איינזאמקייט איז פאר רעל. 
נאָווס אוֹיגן פארבּייגעגאנגען זיין גאנץ לעבּן מיט א געוואל. 
טיקער שנעלקייט, װעלכע יעדער מענטש לעבּט איבּער נאָר 
איין מאָל. 

נאָך איין מאָל האָט אים דער פֿאָטער געשלאָגן 

נאָך איינמאָל האָט ער זיי אלע געקוּשט. 

נאָך איינמאָל האָט ער געהערט די טענער פוּן זיין פידל, 
וועלכע האָט אָנגעהוֹיבּן אליין פוּן זיך צוּ שפּילן, אווֹי װי זי 
װאָלט געבּראכט געװאָרן אין בּאוועגוּנג דוּרך א צוֹיבּערקראפט. 

ער האָט געװאוּסט, אז דאָס װעט זיין זיין לעצטע נאכט, 
ער האָט פארלייגט די שמאָלע הענט אוּן געזאָגט װי אין א' 
תּפלה: 

-- מארלענע ריסט. 

דעמאָלט איו זי אריינגעקוּמען 
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ער האָט אוֹיסגעשטרעקט צוּ איה די רעכּטע האנט, 
וועלכע זי האָט זייער פאָרזיכטיק צוּגעטראָגן צוּ אירע ליפּן 

זי האָט זיך געזעצט נעבּן אים, פוּן אירע טיפע אוֹיגן 
האָט ארוֹיסגעלוֹיכטן לִיבּע. איר געזיכט האָט געשטראלט פאר 
פרייד. 

-- אַלץ װעט װערן גוּט,---האָט זי געזאָגט,--איך ווייס עס, 

-- ער האָט צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ, געגלעט איר די 
האנט אוּן האָט אוֹיסגעזען אזוֹי פריילעך װי זי 

זי האָט נישט געטאָרט בּאמערקן די זיכערקייט, מיט 
וועלכער ער דערווארט דעם טוֹיט. 

דערנאָך האָט ער פארלאנגט פּאפּיר אוּן טינט, אוּן אַז 
זי האָט אים געבּעטן, אז ער זאָל זיך נישט אָנשטרענגען 
האָט ער הכנצהדיק געענטפערט, אז ס'איז שוֹין נישט נוֹיטיק. 

איַן משך פוּן דער גאנצער נאכט זענען זיי געװען 
צוּזאמען, 

אין צימער האָבּן געבּרענט זילבּערנע לייכטער, 

זי האָט זיך געמוּזט זעצן בַּיים ראַנד פוּן זיין בּעט אוּן 
דעמאלט האָט ער געזאָגט מיט א פארקלערטן געזיכט: 

--- װי שיין דוּ בּיסט - װי שיין. 

א וילע האָט ער ארוֹיפגעקוּקט, אוּן דערנאָך האָט 
ער ווייטער גערעדט: 

--- פארװאָס בּין איך געװען אוֹי גרויזאם צוּ א סך 
מענטשן? 

-- דוּ בּיסט נישט געװען שלעכט -- האָט זי פוּל 
מיט ליבּע געענטפערט. -- אָבּער די דאָזיקע מענטשן 
האָבּן זיך געלייגט אוֹיף דיר װי א שװערע משא אוּן 
האָבּן דיר פארשפּארט דעם אָטעם. איך װיל דיר זיין לייכט, 
קײנמאָל זאָלסטוּ מיך נישט שפּירן. איך ליב דיך, איך 
בּאגרייף דיך, 

פאר גרוֹיס בּענקשאפט האָט ער אוֹיסגעשפּרײט די 
אָרעמס, אוּן זי האָט אים געקוּשט צוּם ערשטן מאָל. 
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ער האָט פארמאכט די אוֹיגן אוּן איז געשלאָפן א קנאפּףּ 
שעה, : 

אז ער האָט זיך אוֹיפגעכאפּט, האָט זיין ערשטער יי 
בּלוֹיז זי געזוּכט. 

-- פארגעס, אז איך בּין אמאָל שלעכט געווען צוּ דיר,--- 
האַט ער געזאָגט. 

אוּן זי האָט געענטפערט מיט איבּערמענטשלעכער קראפט: 

-- דוּ בּיסט קיינמאָל נישט געווען שלעכט צוּ מיר. יעדע 
שעה, װעלכע דוּ האָסט פארבּראכט בּיי מיר, האָט געלייטערט 
מיין לעבּן. װוייל אין דיר, -- האָט זי שטילער צוּגעגעבּן, -- 
איז דער ריטם פוּן לעבּן, אין דיר איז טאנץ אוּן אײבּיקע 
בּאװועגוּנג. אין דיר איז אוּרקראפט אוּן נגוּן. 

דעמאָלט האָט ער זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פוּן קישן. . 

די איידעלע שיינקייט פוּן טוֹיט איז געלעגן אוֹיף זיין 
פּנים, : 

זיינע אוֹיגן האָבּן גצשטראלט, וי די אוֹיגן פוּן א זיגער. 

ער האָט אַ שמייכל געטוּן. 

אוּן מיט דער לעצטער אָנשטרענגוּנג פוּן זיין ווילן האָט 
ער געזאָגט קלאָר אוּן דייטלעך: 

- כ'וועל קוּמען צוּריק. 

ער איז צוּריקגעפאלן אוּן אוֹיסגעגאנגען 

אוּן ער איז געלעגן אוא שיינער אוּן ריינער, או מאר- 
לענע ריסט האָט מיט דעם מינדעסטן שאָרך נישט געשטערט 
זיין טוֹיטן-רוּ, 
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